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Bmecmo npeducnosun 10

cnycrs, Bo BpeMs noe3gku B AHrauio B 1839 r., )Kykosckui no-
CETHA TO MecTo, rge 6pira cos3sgaHa I'peeM ero 3HaMeHHTas dAe-
THs, CA€AAA HECKOABKO 3apHCOBOK' H (yke B TpeTHi pa3!) mepe-
BeA I'peeBy saeruio — Tenepeb reksaMeTpoM. Tak 4TO MOXXHO CKa-
3aTb, 4TO o6pamerme K aHFAHHMCKOH AHTEpaType A0 HEKOTOpO#
cTerieHH o6paMAsieT MHOroo6pa3HyIo MnepeBOAYECKYIO AEATEAb-
HocTb Kykosckoro.

Obpamenne Kk I'pelo He HcueprnbiBaeT paHHEro HMHTepeca
sKykosckoro k anrauiickoi nmossuu. B 1802 r. Augpeit Typrenes
numeT o cBoeM OAHXKaliieM gpyre, 4To oH «OKpyxeH ['peewm,
Tomconom, lllekcniupowm, IMone u Pycco! U B cepaue — xap mno-
33UH»".

Kak nepeBog4HK npexJje BCero aHrAHHCKOH MO93HH NpeAcTa-
eT /KyKoBCKkHii H B MOCBAILIEHHOM €My CTHXOTBOpeHHH Boefikosa:

H Tebe, opea moasum!
IToare I'pes, nogre Tomcona
Mecro Ha Hebe roToBUTCA®.

KyKoBCKHH Ppa3sMBIIIAAA Had AHFAHHCKHM HallHOHAAbHBIM
XapaKTepoM H AHTEPaTypoOii, OCMBICAAA €€ Pa3BHTHE B LIeAOM, 06-
Hapy>XHBas NpPH 5TOM GOABIIYIO DPYAHIHIO B 0OAACTH aHTAMIA-
CKO# M IIOTAAHACKOH Mos3uu. O6 3TOM, B 4aCTHOCTH, CBHAETEAb-
CTBYET 3aIHCh U3 €ro TeTpagH, Npe4Ha3sHa4eHHOH AAA 3aHATHI C
BEAHKOH KHArHHeH AaekcaHgpoit PegopoBHoit. 3anHch 9Ta, Mo
MpeANOAOKEHHIO HCCA€AOBAaTEAEH, MpeACTaBAAET CO60H BbIKHM-
KH U3 paboT 3apybeKHBIX HCTOPHKOB AMTEPATYPhI BKyIe ¢ cobcT-
BEHHBIMH Pa3MbIIUACHHAMH [103Ta:

«AHrAHHcCKas nmos3usA

l'epMaHckuii xapakTep (aHrA. cakc. <Hp36.>) OTAH4YEH OT
KEABTCKOro; 3aBoeBaHMe HOpMaHHOB B 1066 — npe3penne k AHr-
AHH H HX A3bIKY. PpaHII<y3CKHH> A3BIK LIapHT, npeobpa3oBaH —
KOpEHb OCTaACA aHTA<HHCKHH> — HOPMaHHO-aHIAOCAKCOHCKHIA
a3bik. (Kpusuc). CoesnHeHye $paHL<y3ckoH> AHTepaTypbl C

'DTH 3apHCOBKM MCMIOAB30BAHBI B OPOPMAEHHH HACTOALLETO U34AHHMA.

Uur. no: A. H. Beceaosckmuii. B. A. Kykonckmit. [Tossus uyscrsa u
«cepaeuHoro soobpaxenusi». CII6., 1904, c. 50.

'A. ®. Boeiikon. K XK<ykosckomy> // Becruuk Esponni, 1813, u. 68,
No 5-6, c. 29.
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aHrAu <iickon>. U3 $PpaHL <y3CKHMX> pOMaHCOB aHTAHHICKHE.
Cpepx TOro MHHCTPEAH [MOIOIIHME HCTOP <HYECKHE> POMAHCHI.
Baaragel. [Tossna AlobHMa 3HaMEHHTBIMH H HapooM. — Haumo-
HaAbHasA HEHABHCTb CAHAA HapoJ BoeanHo. — llloTAaangckana no-
93U HapaBHe C aHrAmicko. lOxHas mora<angckaa> u ce-
Bep<HasA> aHrAmiickaa Ha rpanuue. OredyecTtBo 6arnag. Pobepr
Bpioc. — Ilechn OccuanoBer B ceBepHoit lllotaanaun. Tlechn u
Barragrel ncruHHas HanuHoHaAbHas nos3usa llloraangues u aur-
AH4YaH ¥ ucnanues. Voldsgesang. Bpioc 1 Baanac. — IlecHu ne-
nojpakaeMnl, — H306pa)keHHE HapOJa HE3HAK <OMOro0> C PEAH-
rHeii, Jo6AecTHOro U xpabporo. YyBcrBo TPOraTeABHOE, HE CTOAD
IIAAMEHHOE KakK B HCIaHCK <o0if>. Mcropuyeckue npoucuecrsus.
Teopr Ayraac, Moutromepu 1 Ilepcu. Munctpean. Boauwe6usre:
aAb}bl, KapAbl; BOCTOYHBIE H CEBEPHBIE BBIMBICABI B O4HO CAH-
Thie. — PoMaHTHYeCcKOEe yMCTBEHHOE (OMHCaTeAbHasl MOI3HA). —
IllekcnHp HE KAACCHYECKHH INHCaTeAb B TOM cMbIcAe, Kak Co-
(OKA; HE HMEET OTAEAKH, HO BEPHBIIf H306pa3HTEADL MPHPOABI H
XKH3HH, 6€3 NpHHYXAEHUA — 6€3 BCAKHX TeopHi. B ero TBopenu-
AX CrIEpBa YEAOBEK, MOTOM IPaKAaHHH HAH repoii. — [lepexoa k
$paHuysck <oMy> BKycy. — Jpaiigen. Ilon. — Bo3sp <amenune>
K apeBHeMy. [lepcu. Baartep Ckotrr. BopHe»'.

B 6ubanoreke JKykoBckoro anrAmiickas AuTepaTtypa 6blAa
NpeACTaBA€HA TaK IIHPOKO H MHOroo6pa3Ho, YTO MOAHBIIT nepe-
4YEeHb KHUT 3aHAA 6bl HE OAHH AecaTOK crpaHun’.TloMuMo covu-
HEHHH TeX MO3TOB, K TBOPYECTBY KOTOPLIX /KyKoBckuii o6paian-
CA B CBOHX INepeBodax’, B Kpyr 4TreHust ;KykOBCKOro BXOAWAM
npoussesenus lllekcnupa, C. JAxoncona, Ceudra, PUAAHHT],
M. 9axyopT, counHeHHs no ¢uArocoPpum u scteTHke — J. léPT-
c6epu, X. Baepa, 3. bépka, J. I0Oma, A. Cmura, A. ®epriocoHa,
KHUTH 110 uctopun AHrAuH u llloTAanAuH, )XypHaABI, H3JaBae-
Mple Jx. Aaguconom u P. CTHAEM, NOAIHMBKH «DAHHOYprckoro
0603peHusa» U Jaxke MyTeBOAHTEAH 1Mo O3epHOMY Kparo.

BosaeficTBue aHrAMHCKOH NMO93MM HAaXOAMM U B OPHIHHAAb-
HOM TBOpuecTBe KyKkoBcKoro.

'BuGanoreka B. A. Kyxkosckoro B Tomcke, u. I1. Tomck, 1984, c. 210.

*Cm.: Bubanoteka B. A. XKykosckoro: Onucanune. Cocr. B. B. AoGaHos.
Tomck, 1981.

*CM. 06 3ToM NoApoGHee B KOMMEHTAPHAX K HACT. M34.
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B TBOpYECKHX MAaHAX MOAOAOTO MO3Ta OCTAACA HEOCYILIECTB-
AEHHBIM 3aMBICEA OIMCATEALHOH NO9MBI «BecHa» B gyxe «BpeMen
roaa» /Jlx. Tomcona'.

O64yMbIBas snMHYecKylo nosmy «Baagumup», Kykosckuii co-
CTaBAsSIET CITHCOK aBTOPOB, C TBOPYECTBOM KOTOPBIX HEOOX0AUMO
O3HAaKOMMTBCA; B HEM TAABEHCTBYIOT aHrAHuyaHe — BaawTep
CkorT, Bbaiipon, Tomac Myp.

Bansnne Occuana omytuMo u B «[lecne 6apaa naa rpo6om
CAaBsiH-NOGeAUTEACH», H B «DOAOBOIt apde», rae BOCCO3JaHa Me-
AQHXOAHYECKasd TOHAABHOCTb MaKPEPCOHOBCKHX MO3M, H3 KOTO-
PHIX B3sATHI HEKOTOpbIE MMEHA cO6CcTBEeHHBIE (MOpBEH, MHHBaHa)
u ob6pa3 Beweit apprr. OgHaKo B «DOAOBOI apde» CHABHBI H 60-
Aee No3jHHE, POMAHTHYECKHE BEAHHUS, 4TO 6BLIAO MOAMEYEHO €lLe
B. I'. beaunckum: <KyKOBCKHI MepBblii NEpEBEA CBOMM Kperl-
KHM H 3BYYHBIM CTHXOM HECKOABKO (BIIPOYEM, OYEHH MAAO) aHT-
AHMHCKHX 6aAAas M HaANMCaA B HX AyXe CBOIO («DOAOBy apdy»),
YeM BEPHO NnepeJaA POMAaHTHYECKHH XapaKTep aHFAHHCKOH Mo-
33umn»’. HoBeille HCCA€40BAaTEAH YTOYHAIOT: HA CO34aHHE «DO-
AOBO# apdrl» CyLIeCTBEHHO NMOBAHMAAA nMosMa Baaprepa Ckotra
«/lea O3epa», KOTOPYIO TILATEALHO HU3Y4YaA H JaXK€ KOHCIEKTH-
POBaA pycCKHit MO3T'.

B cruxorBopenun «YeAoBeKk» He TOABKO anmurpad B3AT M3
«HouHbIx gymM» DaBapaa IOHra, Ho H BCA TOHAABHOCTb HaBEsAHA
MOSMOI 3TOTO0 AHTAHHCKOrO NMHCAaTEASA-CEHTHMEHTAAUCTA.

Ilepekanuyka ¢ Tomacom MypoM omjyTHMa B OpPHTHHAABHBIX
ctuxax Kykosckoro («Aaara Pyk», «fIBAeHHe nos3um B BHAE
Aarnra Pyk», «[Tepu», «[lecHb 6eaynnkn», «Meura»).

Bamsocre k P. Cayrn opurunarbHbix 6arrag Kykosckoro
CTOABL OuYeBHAHa, 4To* ®. ByArapun no3BoAHA cebe B muceMe K
Iywkuny 1825 r. ckasars, yTO «’KyKOBCKHI MAOXOH MOST — 104~
paxarteap Cyres»®.

'Cm. noapobuee: H. 7K. B e T w1 ¢ B a. 3ambicea noamel «BecHa» B TBOpUeCcKoit
sBoAoLuH JKykosckoro // JKykoBckuii U pycckas KyAbTypa. A., 1987, c. 112-125.

*Cm. nogpoGHee: B. U. P e 3 a 9 8. U3 pa3sickanuii o counHenuax B. A. XKy-
kosckoro. [Ir., 1916, Buin. 2, c. 392—402.

‘B.I.BeAnHCKHU i Co6p. cou. B9 11. M., 1979, 1. V, C. 86.

‘Cm.: 3. M. K u A st k 0 B a. B. CkoTT B GubGanoTexe B. A. XKykosckoro // Bu6-
Aunoteka B. A. XKykosckoro B Tomcke, u. 111. Tomck, 1988, c. 309.

*A. C. ITy w & u H. TToaH. coGp. cou. M.—A., 1937-1959, 1. XIII, c. 168.
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/1o HacTosiIero BpeMeHH BHHMAHHA HCCA€J0BaTEAEH HeE MpH-
BA€KAAO «aAbOOMHOe» cruxorBopeHHe JKykosckoro «Hcropus
6aTuCcToBOro NAaTKa», KOTOpOE ABAAETCSA TPABECTHIHBIM MEPEAO-
JKEHHEM XPpecToMaTHifHoro ctuxorsopenus Pobepra bépnca
«/lxoH AumeHHOE 3€pHO».

OcBoenne n npeobpaxeHne 3anajgHoeBpoONeHCKok (B 4acTHO-
CTH, aHTAHIICKO}) MO33HH B OPHTHHAABHBIX Npou3BeseHuAX Ky-
KOBCKOTO COCYLIECTBOBAaAO H C O6paTHBIM mpoueccoM: GoraTtas
TBOPYECKAasAs AHYHOCTb PYCCKOTO M03Ta HEM3IOEKHO YAEAsIAA €rO
NepeBOJaM HEYTO OT CBOEH YHHKAAbHOH MOSTHYECKOH HMHAWUBH-
AyarbHocTH. O6 sTOM ncaa H. B. I'oroas B «BuibpanHbIx MecTax
U3 MEPENHCKH C APy3bAMu»: «[lepeBoguHk Tepsaer cobcTBeHHYIO
AHYHOCTB, HO KyKOBCKHIT Mokasan ee 60AbIIE BCEX HAWIUX MO-
atoB. [Ipo6exaB oraaBA€HNE CTHXOTBOPEHHIT €r0, BAAHILL: OAHO
B3aTO M3 lllMArepa, apyroe u3 YAaunga, tpetee y Barrtepa Ckort-
Ta, 4erBepToe y Baiipona, u Bce — BepHelmHil CKOAOK, CAOBO B
CAOBO, AHYHOCTb KaKJOTO I103Ta yAepxaHa, Herge 6bIA0 B BCy-
HYTbCS1 CAMOMY MEPEBOAYHKY; HO KOrJ4a MpOYTEIlb HECKOABKO
CTHXOTBOPEHHH BJAPYr M CIIPOCHIUL Ce6si: YbH CTHXOTBOPEHHUA
YHTaA? — He IPEACTaHET npej raa3a TBoH HH llluanep, Hu YAaug,
HH BaabTep CKOTT, HO MOST OT HUX BCEX OTAEABHBIH, JOCTOHHBII
MTOMECTHTBLCSI HE Y HOT HX, HO CE€CTh C HHMH PsA40M, KaK PaBHBIH C
paBHeIMH. KakuM o6pa3oM CKBO3b AHYHOCTH BCEX MOSTOB MPO-
HECAACh ero CO6CTBEHHasA AUYHOCTb — 9TO 3arajKa, HO OHA TaK H
BHgHTCA BceM. Her pycckoro, koTopeiit 661 He cocTtaBHA cebe n3
caMHX Xe npoussejeHuii JKyKoBcKOro BepHoro noprpera caMoi
AyuwH ero. <...> [lepeBoAs, NPOM3BOAHA OH NMEPEBOAAMH TAKOE
AeHcTBHE, KaK CaMOOBITHBIM H CAMOLIBETHBII MMO9T»'.

[To koAnyecTBY MMeH nepeBejeHHbIX JKYKOBCKHM IMOSTOB C
AHIFAMYaHAMH MOTYT MOCIOPHUTb TOABKO HEMLIbI.

OAHaKO eCTb OCHOBAHHSA MPEATIOAATATDb, YTO TBOPYECKHE MAAHBI
nosta GbIAM enie obmupHee. Tak, Ha ¢pop3aaLie 04HOMH U3 KHUT GHO-
AHOTEKH KYKOBCKOrO COXPaHHMACH CITHCOK, KOTOPBIif, KaK H MHOTHE
ApYrue NoxokHe CIHCKH, BEPOsITHEE BCEro, YKa3bIBaeT Ha TBOpYe-
CKHE INMAaHbI 03Ta. B «aHrAMHCKOM» 4acTH CITHCKA 3HAYMTCA:

«3 MuAbTOHA

— lllekcmupa — Mak6<er>. OTeAnro.

— Tomcona —

'H. B. I’ 0 r 0 A b. IToAH. cOGp. cou., B 14 TT. M., 1952, T. 8, c. 377.
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— Ilona

- I'oAbacmura. Desert<ed> vill<age>

— BaabTep Ckotra. Taruii

— beiipona — Manp<pea>.

IV IlecHs. CoH.

- Mypa

— Caytu — Pogpur

— Bopacsopra — The travail

— Kpa66a —»'

MHoroe u3 3THX 3aMbICAOB 6BIAO BOMNAOILIEHO B TBOPYECTBE
M09Ta, HO MHOTO€ OCTAAOCh H HEOCYLIE€CTBACHHBIM.

OaHnako HoBeiimHe paboThI MOKa3BIBAIOT, YTO B PAJE CAy4YaeB
KykoBckuii momeA gaApiie MpoOCTOro Ha3bIBAaHHA HHTEPECOBAB-
wHux ero npouspejeHuit. ITocreanue paspickanusA, npeAnpUH-
Thle TOMCKHMH HCCA€JOBAaTEASIMH, OOHApPYKHAH MHOTHE BOIAO-
IEHHBbIE AHIUBL BYEPHE Habpocku nepesoaos Kykosckoro u3 3a-
py6e>|<Hoﬁ MO33HUH, B YACTHOCTH aHTAMMCKOH. K HUM oTHOCHTCA
nepesog 19 cruxos «IlorepsanHoro pas» MuAbTOHA (CM. HaCT.
u34., c. 17), He ny6AHKOBAaBIIHXCA 40O HACTOALIETO BPEMEHH B CO-
6panusax counnenunit Kykosckoro.

O6HapyeH M NepeBoA NEPBLIX MATH CTHXOB 49-if crpodsl
4-it necuu «flarnomumndecrsa Yaiiapa I'apoabga» Baiipona (cM.
HACT. u34., . 362). AHraniickne nccaegoparern Kenner u Yop-
pen O6epnl 06HapyKHUAN HCTOYHHK poMaHca «K Hune» — cTuxo-
TBOPEHHE AHTAHMHCKOro (poAbKAOpHCTAa M AuTepaTropa Tomaca
Iepcu (Tekcr opuruHara My6AHKYeTCs B HACT. H34. BIEPBbBIE).
OgHako gBa Apyrux cruxorBopeHusa — «K DaBuHy» U BTOpas
qyacTh gunTHxa «[laMATHHKH», — TOXE MMEIOIIHE [1043arOAOBOK
«C aHrAHHCKOro», X4yT CBOMX KOMMEHTATOPOB.

Ja n apxus J)KyKOBCKOro elie He40CTaTOYHO H3y4Y€H, H MOYTH
C YBEPEHHOCTbIO MOXXHO CKa3aTh, YTO HCCA€AOBATEAEH Ha STOM
MyTH OKHAAIOT UHTEPECHBIE OTKPBITHA.

K. Amapoea

'CM.: BuGanoreka B. A. Kykosckoro B Tomcke, u. 11, c. 484.
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John Milton

FROM “PARADISE LOST”
Book I

Of Man’s first disobedience, and the fruit

Of that forbidden tree, whose mortal taste
Brought death into the world, and all our woe,
With loss of Eden, till one greater Man

Restore us, and regain the blissful seat,

Sing, heavenly muse, that on the secret top

Of Oreb, or of Sinai, didst inspire

That shepherd, who first taught the chosen seed,
In the beginning how the heavens and earth
Rose out of chaos: or, if Sion hill

Delight thee more, and Siloa’s brook that flow’d
Fast by the oracle of God; I thence

Invoke thy aid to my adventurous song,

That with no middle flight intends to soar
Above the Aonian mount, while it pursues
Things unattempted yet in prose or rhyme.

what in me is dark
Illumine, what is low raise and support.

W
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* ¥ X

I'pexonagenne, NAOA 3anpelicHHbIH

OT apeBa, KOUM CMepPTb 6bIAa Ha 3EMAIO
IIpuBesena u ¢ Tparoio JaeMa

Bce 6eacrBusa Alogeil, JO0KOAb BEAHKHIA
CnacuTeAb He MPHILIEA OTAaThb X Heby.
Bocnoii, cesaTas My3a, Tl H34p <eBA€>
Ha BbicoTax CuHas u I'opepa
BAoXHYyBIIAsA BCE MECHH MACTHIPIO,
KoTopsiit nepebiM H36paHHHKaM past
IToBegan, Kak B HayaAe co3gaA HEGO

U 3emaio bor. M ecAn x0AM cHOHCKHI
Tebe yroaeH HAH CHAOAMCKHIT
ITpopouecTs KAIOY, TpUAM, powy,

H oxuBH MO#H roaoC BJOXHOBEHbS. ..
He yeAroBe4eCKHM MOAETOM s

C BbIcOT AHHI{ X04y MapHTh, HO <meTb>
O HeAOCTYITHOM 3HAaHBIO YE€AOBEKA.

Tor OCB€TH, YTO HH3KO, NOAHHUMH H NMOAAEPXKH.

W
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John Dryden

ALEXANDER’S FEAST;
OR, THE POWER OF MUSIC

"Twas at the royal feast, for Persia won
By Philip’s warlike son:
Aloft in awful state
The godlike hero sate
On his imperial throne:
His valiant peers were plac’d around,

Their brows with roses and with myrtle bound:

So should desert in arms be crown’d.
The lovely Thais by his side
Sat, like a blooming Eastern bride,
In flow’r of youth and beauty’s pride.
Happy, happy, happy pair!
None but the brave,
None but the brave,
None but the brave deserves the fair.

Timotheus, plac’d on high
Amid the tuneful quire,
With flying fingers touch’d the lyre:
The trembling notes ascend the sky,
And heavenly joys inspire.
The song began from Jove;
Who left his blissful seats above.
(Such is the power of mighty Love!)
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ITHPLIECTBO AAEKCAH/PA,
UAH CHAA TAPMOHHUH

ITo crpawnoii 6utee ToM, rae uapb Ilepcuanl nmaa,
OcTaBs paTh, BEHEL| M XKH3Hb B KPOBABOM IIOAE,
Bo3BbilieH Boccesan,
B cusHbe Ha npecToae,
Kpacoio 6or, ®UAHNNOB CbIH.
Kpyrom —BOKA€if U paTHBIX YHH;
BeHuaMH po3 rAaBbl YBHTHI:
Benen ectb aap tebe, cbiH 6paHH 3HAMEHHTHIH!
Tauca 6AH3 yaps cugur,
A1060Bb 0OYeit, BOCTOKAa AHBO;
Kak po3a —IOHBIH LIBET AQHMT,
H noAoH CTpacTH B30OP CThIAAMBBIH.
BaAaxenHnas uera!
Beanuue c kpacoro!
Auub 6paHHOMy repoio,
Auuib cMeromy B 60six Harpagoit kpacora!

U 3peacs Tumoteit cpean MoOwLMX KAMPA;
Ae€TaAH MepcThl MO CTPYHaM;

Kak BHXOpb, MOLHBIH 3BOH CTpEMHMACA K Hebecam;
3By4ara paJoCTHIO AHMPpa.

Ot 3eBca necHb BeJeT nesew:

«O BAacTb A06BH! Boros ortel,
CBOM MOKMHYB FPOMBI, ¢ TPOHa,
IToa auBHBIM 06pa3oM JpakoHa,
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A dragon’s fiery form belied the god,
Sublime on radiant spheres he rode,
When he to fair Olympia press’d,

And stamp’d an image of himself, a sovereign of the world.

The listening crowd admire the lofty sound,
A present deity! they shout around:
A present deity, the vaulted roofs rebound.
With ravish’d ears,
The monarch hears,
Assumes the god,
Affects to nod,
And seems to shake the spheres.

The praise of Bacchus then the sweet musician sung,
Of Bacchus ever fair, and ever young:
The jolly god in triumph comes;
Sound the trumpets, beat the drums;
Flush’d with a purple grace
He shows his honest face.
Now give the hautboys breath; he comes,he comes!
Bacchus, ever, fair and young,
Drinking joys did first ordain:
Bacchus’ blessings are a treasure,
Drinking is the soldier’s pleasure;
Rich the treasure,
Sweet the pleasure;
Sweet is pleasure after pain.

Sooth’d with the sound, the king grew vain,
Fought all his battles o’er again,

And thrice he routed all his foes, and thrice he slew the slain.

The master saw the madness rise;

His glowing cheeks, his ardent eyes;
And, while he heav’'n and earth defied,
Chang’d his hand, and check’d his pride.
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Hucxoaur B MHp; AyraMu BbET

OrueuemyituaTeiii xpeber;

B HEM cTpacTH MBILET BOKAEAECHBE;
K OAMMnuu AeTHT, K TPYAAM €e NPHHHK,
O6BHUA TPHKPATBl CTaH — H BOT 3€BECOB AHK!
Bot HoBRIN 11aph 3eMAe! 3eBecoBo poxaeHbe!»

U cTpoii BHUMAIOLIUX BOCTOPrOB PacllaA€H;
Kany wyMHbiii: nape Ham 6or! M crap u MAaA BOCNIPAHYA.
U 3ByuyHo: nape Ham 60or! —no cBoAaM OT3bIB IPAHYA.

ITape craBo¥i ynoew;

3pHT 3Be34Hl MO CTOMOIO;

U MpicAHT: OoH — 3€eBec;

U aBuxeT OH raasoio,

W MHMT— noABHIHYA cBOJA Hebec.

XBanrow baxyca BoCNAAMEHHAHCH CTPYHBI:
«['pager, rpaser Beceanit 6or,
Bceraa npekpacHblii, BEYHOIOHBIH.
3ByuH, KUMBaA; pa3jaiics, por;

Haw Baxyc cBeTAblIii, caHOBHTBII;
Kak nypnyp, nAaMeHHBl AQHHUTHI;
3Byun, Tpy6a! rpager, rpajser!
H3 KkybkoB neuna c mwyMoM 6peT;
KunuTt B HeH MAaMEHb CAAAOCTPACTHBIH.
Ileit, Boun! gap tebe cocya.
O, Bakxa aap 6ecuenHblit!
BuHOM BOCnAaMeHEHHBIH,
3abyab, cbiH 6panu, 6paHHBIi TPYA».

H uape, BoAHYEM CTPYH Mrpoio,

B MeuTtax c3riBaeT patu K 60i0;
Tpuxpate Bpar CPa)XE€HHBIH UM CpaXeH;
Tpukparsl nAeHHbIHi OpolIeH B MAEH.

IleBen 3puT rueBa npobyxjeHbe
B cBepkaHuM oyel, BO MAAMEHH AQHHT;
U neby n 3eMAe rpossily sApocTb 3pHT...
OH CTpyHBI YKPOTHA; MX 3aYHBIBHO TI€HbE;
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He chose a mournful Muse,
Soft pity to infuse:
He sung Darius great and good,
By too severe a fate,
Fallen, fallen, fallen, fallen,
Fallen from his high estate,
And welt’ring in his blood;
Deserted, at his utmost need,
By those his former bounty fed,
On the bare earth expos’d he lies,
With not a friend to close his eyes.
With downcast look the joyless victor sate,
Revolving in his alter’d soul
The various turns of chance below;
And now and then a sigh he stole,
And tears began to flow.

The mighty master smil'd to see
That love was in the next degree:
"Twas but a kindred sound to move;
For pity melts the mind to love.
Softly sweet, in Lydian measures,
Soon he soothed his soul to pleasures,
War, he sung, is toil and trouble;
Honour but an empty bubble;
Never ending, still beginning,
Fighting still, and still destroying:
If the world be worth thy winning,
Think, oh think it worth enjoying!
Lovely Thais sits beside thee,
Take the good the gods provide thee.
The many rend the skies with loud applause;
So love was crown’d, but Music won the cause.
The prince, unable to conceal his pain,
Gaz’d on the fair
Who caused his care,
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EABa AacKaeT CAyX 3aAyM4YMBBIH HX TAac,
U xarocTh Ha CTPyHaX CMHPEHHBIX POAMAACH,
On Japus noert: «Llapp g406pbriit! Llaps BeAnkuit!
K10 paBeH ¢ HuM?.. Ho pOK cBOit rpo3HBIii Cya MOCAaA;
OH naA, OH CTPAUIHO MaA;
Het Japus-Bragbiku.
B xunsiyeii 3p16AeTCA KpOBH;
OT Bcex 3a6BIT B y>KaCHOH JOAe;
Het B Mupe ars Hero A06BH;
XAajeeT Ha MECYAHOM [IOAE;
I'ae Apyr—raa3a ero CMexuThb
H npaxoM cHpyIO FAaBy €ro MOKPBITh?»

CugeA repoil ¢ NOHUKIUIHNMH OYaMH;
OH MbICAHIO TPUCKOP6HO# npoberaa
CTte3mn cyAnObl, urpaioueii apsamu;
3a B340XOM B3J0X M3 FPYAH BBIAETAA,
M npoamnaace neyaap €ro cA€3aMH.

H auBHBIA necHoneBel] 3pHT,

Yto x)ap A06BH yxe roput

B aywe, BKycuBuIe# cOKareHbA,—

H necHb B3bIrpaA OH HACAQXKAEHBA:

«ITpocHuck, Augniickuii 6payHbIf raac;

IIpoHHMKHM Ayllly, MAAMEHBb CAAJKHH;

O BHTA3b! KH3Hb — KPBIAQTHIH Yac;

Mb1 pagocTh AOBHM 34€Ch YKPaAKO#;

AeTtyyeii neHbl KAy 3AaTOMH,

HazyTeiil nplllHO U MycTOH —

Bor yecTs, HagMeHHBIX Ayw 3a6aBa;

Hapoaam ka3np repoes caasa.

Cneuwrn 6bITh cYaCTAMB, 60r 3eMHOM;

Tamca, usetr A6BH, ¢ TOOOIL;

K Tebe AackaeTcs oyaMu;

B rpyau sxeranbs TaiHBIH XKap,

H AplINT CTPacTh ee ycTaMH.

Bkycu A060Bb — 6eccMepTHEIX Aap».
BoccTtan oT cOHMa KAHY, H CBOABI BOCCTEHAAH:
«XBaAa M 4ecTb AIOGBH! MeBIy XBara M 4eCTb!»

M noAoH cAagoCTHOM neyanwm,
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And sigh’d and look’d, sigh’d and look’d,
Sigh’d and look’d, and sigh’d again,
At length, with love and wine at once oppress’d
The vanquish’d victor sunk upon her breast.

Now strike the golden lyre again:
And louder yet, and yet a louder strain.—
Break his bands of sleep asunder,
And rouse him, like a rattling peal of thunder,
Hark, hark, the horrid sound
Has rais’d up his head;
As awak’d from the dead,
And amaz’d, he stares around.
Revenge, revenge, Timotheus cries,
See the Furies arise,
See the snakes that they rear,
How they hiss in their hair,
And the sparkles that flash from their eyes!
Behold a ghastly band,
Each a torch in his hand!
Those are Grecian ghosts, that in battle were slain,
And unburied remain,
Inglorious on the plain;
Give the vengeance due
To the valiant crew.
Behold how they toss their torches on high,
How they point to the Persian abodes,
And glit’ring temples of their hostile gods!
The princes applaud "with a furious joy;
And the King seiz’'d a flambeau, with zeal to destroy;
Thais led the way,
To light him to his prey,
And, like another Helen, fird another Troy.
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Ovueii He MOXET Ljapb 3a4yMYHBLIX OTBECTb
OT AeBbl, CTPaCcTbIO PacHaA€HHOM;

BAaxeH cBoeil TOCKOM; YTO B3rAasig, TO HEXKHBIH B340X;

T'opuT M racHeT B30p, XKeAaHbEM HAMOEHHBIMH,

H, ToMHblit, maa Ha rpyab Taucel moay6or.

Ho cTpyHBI rpAHYAM MOA CHABHBIMH MEPCTaMH,

Hx cTpaulHblif 3BOH, KaK C TPECKOM MaJllHii rpoM;

3ByuHeM, 3By4YHeH... MOAHAACA Liapb; KPyrom
OH 6poaMT CMYTHBIMH OYaMH;
PaspyuieH Hern cAaAkHi COH;

Hcue3ra nperecTb BOXKAEACHBA,

H cAyx ero pasmT TAXKEABIH, AUKHH CTOH:
«CpIH 6paHu, MieHbs! MIeHbsA!
INokopcTBy#i rHEBy DBMEHHA;

Ce aeBbl KasHH! cTpauHblii BHA!
Cmotpu! cMoTpHu! MeX BOAOCaMH
Hx 3Meu cTpaumiHbl€ IIMOAT,
CBepKaloT rpO3HBIMH OYaMH,
3usior, KaraMu OAeCTAT...

Ho uto? TaM GAeAHBIX TEHEH AMKH;
Bo3ayuiHelii MOAK Ha obAakax;
HecyTcs... cBeTo4YH B pyKax;

Hx rposeH BHA; MX B30OPH AHKH;

To BoMHBI TBOH... cpaKeHHBIM B 6MTBE Her
INocreaneii gaum norpebensps;
IlycThIHHBINA BpaH MX TPyMbI PBET,

U BowoT: Mmenbsa! MumeHbn!
BexxuT oT HxX orHeii moxap no Hebecam;
Beaoii Ha IlepcenoAr ux rHeBHbl ouM GAelyT;
Tyaa norubeap MewmyT;
K meuam! Boitnuuel B npax! Oruio U goMm u xpam!..»

H conmbl Bckorebaruce Kk 6paHu;
Ha muTt 1 Mey ynmaAm AAaHH;
M uapp nornbeAbHblii CBETHABHHK BOCHAAHA.
O rope, Ilepcenoas! rpaser BAajbIKa CHA;
Tamuca, Boxapb repoio,
Eaena HoBas, 3anoker apyryio Tpoio.
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Thus, long ago
Ere heaving bellows learn’d to blow,
While organs yet were mute,
Timotheus to his breathing flute
And sounding lyre
Could swell the soul to rage, or kindle soft desire.
At last divine Cecilia came,
Inventress of the vocal frame;
The sweet enthusiast, from her sacred store,
Enlarg’d the former narrow bounds,
And added length to solemn sounds.
With nature’s mother-wit, and arts unknown before.
Let old Timotheus yield the price,
Or both divide the crown;
He rais’d a mortal to the skies:
She drew an angel down.

)
a4
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Tak gpeBHeH AHPBI rAaC— KOTJa €llleé MOAYAA
OpraHa Mex 4YyAecHbIH —

IlepcTaM MOCAYLUHBIH, OXXHBAAA
B aywme BocTopr, M rHeB, W YyBCTBA Kap MPEAECTHBIH.
Ho aHech Apyryio )KHM3Hb rapMOHHH AaAa

Cecuamns, TBOpPEL OpraHa.
BeccMepTHBIM BBIMBICAOM XYAOXHHLIA CAHAQ
IIpoTsakHOCTBL ¢ 6BICTPOTO#, 3BOH AHPBI, FPOM THMINaHa
H nenve HeXHbIX PAeHT. O ApeBHHX A€T MeBell,
Kiagu Kk ee cronam 3acAyr TBOMX BEHell...

Ho Het! BBl paBHBI BJOXHOBEHbEM!

VM cMmepTHBIH Kk Heb6y BO3HeceH;

Ha 3eMAl0 aHreA HHU3BeAEH

Ee uysecHbIM cAagkoneHbeM!
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Alexander Pope

. FROM
“ELOISA TO ABELARD”

In these deep solitudes and awful cells,
Where heavenly-pensive contemplation dwells,
And ever-musing melancholy reigns;
What means this tumult in a Vestal’s veins?
Why rove my thoughts beyond this last retreat?
Why feels my heart its long-forgotten heat?
Yet, yet I love!—From Abelard it came,
And Eloisa yet must kiss the name.
Dear fatal name! rest ever unrevealed,
Nor pass these lips in holy silence sealed:
Hide it, my heart, within that close disguise,
Where mixed with God’s, his loved Idea lies:
O write it not my hand—the name appears
Already written—wash it out, my tears!
In vain lost Eloisa weeps and prays,
Her heart still dictates, and her hand obeys.
Relentless walls! whose darksome round contains
Repentant sighs, and voluntary pains:
Ye rugged rocks! which holy knees have worn;
Ye grots and caverns shagged with horrid thorn!
Shrines! where their vigils pale-eyed virgins keep,
And pitying saihts, whose statues learn to weep!
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ITOCAAHHE
B9AOH3LBI K ABEAAPY

B cux MpayHBIX KEAHAX OOMTEAM CBATOH,
I'ze BeyHo apcTByeT 3a4yMYHBBIH MOKOH,
Tae, ymureHHasa, Haa XxAagHbBIMH rpobamHu,
Ayma 6eceayer, 3abpiBuMch, ¢ He6ecamy,
T'ae Bepa B THILIHHE CBATBIE CAE3BI ABET
M MéAaHXOAHA MeYaAbHast KHUBET,—
Y10 cepAlle MHPHBIA BECTAAKH BO3MYTHAO?
Y10 B HEM NOTYXIUHH OrHb OMATH BOCIIAAMEHHAO?
Kakoit BoAlIe6HBINH rAac, KaKOH NMPEAECTHBIH BHA
YBsaAWYyI0O B TOCKE ONATH XUBOTBOPHUT?
YBo1! eme AobA0!.. Mcyesnu, 3abayxaennbe!
Ceit Tpener BHYTPEHHHH, CHE AYLUIH BOAHEHbE
Ilpu BHAE MHABIX CTPOK 3HAaKOMBIA PYKH,
Cue cMmelleHHe BOCTOpPra M TOCKH —
He cyte An npu3Haku Al06BH Helob6exjeHHOMH?
Cynpyr moit, Abeaap! O uma He3abBeHHO!
Jlep3Hy Ab CBALIEHHBIH XpaM TO60I0 OrAaCHTH?
Aep3Hy Au ¢ TBopueckum Te6s COBOKYNHUTD,
IIpocrepras B MBIAM, MOAACH IIpe] aATapAMH?
O crpauHbie 4epThl! Ja cMOI0O MX cAe3aMH!
INpectynHuua! K KOMy, 4TO CMeeLIb Thl MUCATh?
Koro B o6uTeAAX CBATBIHM NPU3bIBATh?
Heb6ecHriit TBO# cynpyr Bo rHese npe Toboio!
Tsopen, Toopen! cmaruucs! BoTiie 6opiock ¢ coboio!
T'ze BaacTe npoTuB A6BH? YeM cepaule yKpOTHTL?
KakuMm MOrymecTBoM cel nAaMeHb MOTYLIMTh?
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Though cold like you, unmoved and silent grown,
I have not yet forgot myself to stone.
All is not Heaven’s while Abelard has part,
Still rebel nature holds out half my heart;
Nor prayers nor fasts its stubborn pulse restrain,
Nor tears for ages taught to flow in vain.
Soon as thy letters trembling I unclose,
That well-known name awakens all my woes.
Oh name for ever sad! for ever dear!
Still breathed in sighs, still ushered with a tear.
I tremble too, where’er my own 1 find,
Some dire misfortune follows close behind.
Line after line my gushing eyes o’erflow,
Led through a sad variety of woe:
Now warm in love, now withering in thy bloom,
Lost in a convent’s solitary gloom!

There stern Religion quenched th’ unwilling flame,
There died the best of passions, Love and Fame.
Yet write, oh write me all, that I may join

Griefs to thy griefs, and echo sighs to thine.

Nor foes nor fortune take this power away;

And is my Abelard less kind than they?

Tears still are mine, and those I need not spare,
Love but demands what else were shed in prayer;
No happier task these faded eyes pursue;

To read and weep is all they now can do.

Then share thy pain, allow that sad relief;
Ah, more than share it, give me all thy grief.
Heaven first taught letters for some wretch’s aid,
Some banished lover, or some captive maid;
They live, they speak, they breathe what love inspires,
Warm from the soul, and faithful to its fires,
The virgin’s wish without her fears impart,
Excuse the blush, and pour out all the heart,
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O creHbl MpayuHble! 0 CKOpPOHBIX 3aTOYeHbeE!
IlycTbiHel cTpaliHeiii BUA! A€COB yeJHHEHbe!
O AHKHE CKaAEBI, H3pbITbie MOABGOIA!
O xpawm, rae 6Au3 moulei, ¢ Aamnajoi rpo6oBoi,
H 10HOCTb M Kpaca yracHyTh OCYXJ€HHbI!
O AMKH XAaJHbI€, CA€3aMH OPOLUEHHBI!
Mory Ab, MO406HO BaM, B Ayllle OKaMEHETb?
Mory Ab, orHeM AIOOBH crcpas, OXAageTh?
Ax, Her! He 60xecTBO Aywoi Moeii BAajeeT!
Omna Tobo#i, T0o60i1, cynpyr Mo#, naameHeer!
K Tebe, moit Abeasp, c MOAMTBaMHU A€THT!
Tebs B xapy, B Tocke 30BeT, 6ororBopuT!..
Ax, TiieTHO pBaTh cebA, BOTIE TOMHTbL CA€33MH!
Koraa pyku TBO€i1 CTOAD MHABIMH 4Y€pTaMH
Moii B30p 6BIA MOpaXeH — BCA CAAAOCThb MPEXHHUX JHEH,
Bce He3absBeHHble yach AIOOBH TBOeEH
Bockpecau npeso MHoi! O 4yyBcTB OYapoBaHbe!
O HeBo3BpaTHOro 6AaXK€HCTBa BCMOMHHaHbe!
O auu BoAwe6HbIE, KOTOPBIX 60ABLIE HeT!
Borue, Moii AGeAsap, TBOH raac MeHs 30BeT —
IIpocTtHch — HaBek, HaBek! —c nmorubwed Drou3soii!
Bo Mrae MoHacThIpA, 104 MHOYECKOI PH30M,
B KHIeHbe MBIAKHX A€T, C TOAb ITAQMEHHOH JAYLIOH,
TomuTtbcsa, yBasaTh, yracHyTbh— xpebuii Moii!
34ech Bepa rpo3Hasa Bce YyBCTBa yMepuiBAAeT!
34ech cCAaBbl H AIOOBH CBETHABHHUK HE nbiAaeT!
Ho Hert!.. numu ko MHe! nmuun! CoeguHum
MyuyeHue Moe ¢ My4yeHHEM TBOHM!
O MbICAB OTpagHasA! 0 cAagKoe MedTaHbe!
C 106010 AyXOM XHUTb! Cc TOOOI JeAnTH cTpajaHbe!
Aeantn? Iouro x geauts? Ilycts 6yay a ogHa,
Moii apyr, Moii A6easap, crpadarth ocyxaeHa!
IMuum ko mue! Ilucare— ne6ec nzobperenne!
AboBHHLIa B TOCKE, AIOOOBHUK B 3aTOYE€HBE,—
BeiTh MOXKeT, HEKOr4a HaWAH OAQXKEHCTBO B HeM!
Kak caagko, pasayyacs, 6ecegoBarn ¢ nepom!
Yeprol BoAweGHBIE, YE€PTHI OAYlIEBACHHBI!
Yeprbl, CBATBIM OTHEM AIOOBH BOCIIAQMEHEHHBI!
WM cTpacTHaa Aywma BBepseT xpebuii cBoii!
B Hux aeBa pobkas ¢ cepaeuHol mpocToToi
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Speed the soft intercourse from soul to soul,
And waft a sigh from Indus to the Pole.

Thou knowst how guiltless first I met thy flame,
When Love approached me under Friendship’s name;
My fancy formed thee of angelic kind,

Some emanation of th’ all-beauteous Mind.
Those smiling eyes, attempering every ray,

Shone sweetly lambent with celestial day.
Guiltless I gazed; heaven listened while you sung;
And truths divine came mended from that tongue.
From lips like those what precept failed to move?
Too soon they taught me ’twas no sin to love:
Back through the paths of pleasing sense I ran,
Nor wished an Angel whom I loved a Man.

Dim and remote the joys of saints I see;

Nor envy them that heaven I lose for thee.

24
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Bce TaiiHbl MBIAKHX 4yBCTB, BECh JKap CBO# H3AHBaer!
B HuX Bce mpoTekilee AAA cEPALIA OXKHBaeT!

IToyTo X MpOTEKWHX AHei HHYTO HE BO3BPATHT?
Koraa Ao6oBp TBOA, MpUHABLIN APYXObI BHA,
B HebecHolt KpacoTe o4yaM MOUM ABHAACh—
C Kako¥H HeBHUHHOCTBIO Ayllla MOsSI MA€HHAACH!
Th1 MHE MPeACTaBHACA HECMEPTHBIM CYyHIeCTBOM!
Kakum TBOI1 B30p CHAA MAEHHUTEABHBIM AY4YOM!
CxoAb 6bIA KpacHOpeunB, AIO6OBBIO O3apEHHBINH!
3eMAs KazaAaCchb MHE CO MHOI0O OOHOBAEHHOI!
A B cAaaKkoli Here 4yBCTB, C OTKPBITOIO AYIIO#,
Bea crpaxa, Bce 3a6bIB, cTOAAa npe TobOI;
Thot ¢ curoii 60xectBa, ¢ HeOecHbIM, yoexxAeHbeEM,
A060Bb H306pakar Bcex GAar coeguHeHbeM!
TBoit raac 40BepeHHOCTh BO TPyAb MOIO BAHBaA!
Ax! Kak A€rko-MeHs ce raac ouaposan!
B 06BbATHAX TBOMX, B CAaAvaifllieM HCCTYMAEHbBE,
B HenmocTuraeMoM 6GAaXKEHCTBa YMOEHBE,
Moraa Ab a1 He6ecam He mpeanovects Tebs!
Moraa An He 3a6biTh AloJeit, TBOpLa, cebs!

1
.‘Q
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James Thomson

FROM “THE SEASONS”
A HYMN

These, as they change, Almighty Father, these

Are but the varied God. The rolling year

Is full of thee. Forth in the pleasing Spring

Thy beauty walks, thy tenderness and love.

Wide flush the fields; the softening air is balm;

Echo the mountains round; the forest smiles;

And every sense, and every heart, is joy.

Then comes thy glory in the Summer-months,

With light and heat refulgent. Then thy Sun

Shoots full perfection through the swelling year:

And oft thy voice in dreadful thunder speaks;

And oft at dawn, deep noon, or falling eve,

By brooks and groves, in hollow-whispering gales.

Thy bounty shines in Autumn unconfin’d,

And spreads a common feast for all that lives.

In Winter aweful thou! with clouds and storms

Around thee thrown, tempest o’er tempest roll’d,

Majestic darkness! on the whirlwind’s wing,

Riding sublime, thou bidst the world adore,

And humblest nature with thy northern blast.
Mysterious round! what skill, what force divine,

Deep felt, in these appear! a simple train,

Yet so delightful mix’d, with such kind art,

Such beauty and beneficence combin’d;

Shade, unperceiv'd, so softening into shade;

And all so forming an harmonious whole;

That, as they still succeed, they ravish still.

But wandering oft, with brute unconscious gaze,
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T'MMH

O Bore HaM rAacHT BpeMeH KpyroBpauleHbe, *

O 6A3aroCTH €ro— UCIMOAHEHHBIH UM roJ.

Teopen! BecHa— TBOEH AO6BH H300paXKeHke:
BOCKpEeCHYAM TIOAsI; UBETET AQ3yPHbLIH CBOJ;
BeceAnie XOAMBI 04€Thl KPAacoTOI0;

H cepAaue pacTBOPHA KeAaHMH THXHI XKap.

Thl B A€Te, OKpPY>K€H H 3HOEM H Tpo30I0,

To MupHbiii, 6AarocTHelii, Hecewb HaM 3PEAOCTH B Jap,
To uwam 6AaroTBOpHIUDb, COKPBITHIH Ty4 rpoMajoil.
M B noAgeHb MAAMEHHBIM H HOYH B TUXHH 4ac,

C avixanueM AyOpaB, HCTOYHHKOB C MPOXAaL0H
He TBO# AHM K HaM AeTHT AIOGOBH MOAHBIH rAac?
Tei B 0CeHDL OOWHH NHP FOTOBMUIL JAST TBOPEHBS;
H B 3umy, ruesnbiit Bor, Ha 6ypHbIx o6Aakax,

Bo yxac obaeyeH, ¢ rpo3oii onycToleHbs,
lNapuib, NOru6GeAbHBI#... KaK JOABHBIH TOHHIUDb Mpax,
H Bhiory, u MeTeAb, H BUXOPb npe coboio;

B pasBarnHax 3eMAs; NpUPOABI CTPAIlEH BHA;

N mup, ouenenes npes CHABHOrO pykoio,
XpBaneOHBIM TPemneToM TBOpHa GAaroBecTHT.

O TAHHCTBEHHBIH Kpyr! KAaKMX 3aKOHOB CHAQ
CAmsina 3€ch Kpacy € 4yAecHOH TNPOCTOTOM,

C BEAMKOACHHEM NPHATHOCTh COTAACHAAQ,

Co TbMOIO — AUBHBIH CBET, C ABHXKE€HHEM — IMOKOH,
C Heu3MeHAeMbIM € AHHCTBOM — U3MEHEHbe?
TloyTo X THI, YEAOBEK, CAENeEL] CPpedH YyJec?
INpusnaii okpect ceb6a Pyku HameyaTAeHbe,

Ot Beka npassieit TedeHHeM Hebec



James Thomson

36

Man marks not thee, marks not the mighty hand,

That, ever busy, wheels the silent spheres;

Works in the secret deep; shoots, steaming, thence

The fair profusion that o’erspreads the Spring:

Flings from the Sun direct the flaming day;

Feeds every creature; hurls the tempests forth;

And, as on Earth this grateful change revolves,

With transport touches all the springs of life.
Nature, attend! join every living soul,

Beneath the spacious temple of the sky,

In adoration join; and, ardent, raise

One general song! To him, ye vocal gales,

Breathe soft, whose Spirit in your freshness breathes:

Oh, talk of him in solitary glooms;

Where, o’er the rock, the scarcely waving pine

Fills the brown shade with a religious awe.

And ye, whose bolder note is heard afar,

Who shake th’ astonish’d world, lift high to Heaven

Th’ impetuous song, and say from whom you rage.

His praise, ye brooks, attune, ye trembling rills;

And let me catch it as I muse along.

Ye headlong torrents, rapid and profound;

Ye softer floods, that lead the humid maze

Along the vale; and thou, majestic main,

A secret world of wonders in thyself,

Sound his stupendous praise; whose greater voice

Or bids you roar, or bids your roarings fall.

Soft roll your incense, herbs, and fruits, and flowers,

In mingled clouds t6 him; whose Sun exalts,

Whose breath perfumes you, and whose pencil paints.

Ye forests bend, ye harvests wave, to him;

Breathe your still song into the reaper’s heart,

As home he goes beneath the joyous Moon.

Ye that keep watch in Heaven, as Earth asleep

Unconscious lies, effuse your mildest beams,

Ye constellations, while your angels strike,

Amid the spangled sky, the silver lyre.

Great source of day! best image here below

Of thy Creator, ever pouring wide,

From world to world, the vital ocean round,
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H ctpoeM MHpPHBIX cdpep U3 TbMBI HEAOCTHKHMOM.
OHa BecHOH Kpacy HM3BOAMT HA MOAMA;

Eit xeprBa AbIM ropsl, nepyHaMH Apo6HMOIi;
Ilpea Helo B TpemeTe BECEAHA 3EMAA.
Bo3gBurHHuch, cismuii MUp! BHyM MOH raac, cosaaHbe!
Aa rpaner Bama necHp YyaecHoro aeram!
CAHAHHBIE B XBaAY, CAHAHHBI B 060XKaHbe,

Ja ruMH Bam norpsAcer He6ec OrpoMHBIX xpam!..
AKypumn Kk Hemy AI060Bb MOJ THXO# CEHBIO A€ca,
Ilopxasa no AHMCTaM, AYIIMCTBIH BETEPOK;

Bh1, €AH, HAKAOHACH C CEA0H rAaBHI yTeca

Ha cBeTAni, 0 ckary 6GHIOLHICA MOTOK,

Ero npHBeTCTByiTE TAMHCTBEHHOIO MIAOIO; *

O Hem 6AaroBecTH, KppiAaThiX Gypeit cBucT,
Koraa tpeneuwer 6per, Tep3aeMblii BOAHOIO,

U, copBaHHBIiH C A€COB, KPYTATCA KAYOOM AHCT;
Pyueii, HeBHAMMO Kypyawuii no4 ay6paoii,

C AecucTOl KpPYTH3HBI pEBYIIMIi BoAoOMaJ,

Peka, 6aecTsman cpeab gebpeit BeAnyaso,
Kpucrarrom orpasus Ha 6pere nelHbIH rpag,

H 11, o6uTEAD 4y, 6€340HHAA My4YHHa,

I'pemute necup ToMy, yei 6ypp 3By4yHeHIIMH raac
BeAut—u 3p16b ropoi; BeAUT—H 3bI6b paBHHHA.
Bp1, 3AaKH, BB, IIBETBI, A€TH K HEMY OT Bac
XBaneb6HOe ¢ moAei, ¢ AyroB 6AaroyxaHbe:

On aan BaM apoMaT, OH BaC KPONHT POCOH,

W3 pagyxHbIX Ayuei COTKaA BaM oJesHbe:

Ilpea HUM yTHXHH, JOA; NOHHUKHH, 60p, rAaBOIf;
Y, xarsa, TpeneuH Ha HUBE OXXHBAECHHOH,
IlAeHsA HIOPOXOM MEYTATEASA CBOUM,

Koraa oH, npu AyHe, BAOABL pouid ocpe6peHHO,
Haer 3agymMyuBBIH, H TEHb BOCAEA 32 HHM;

AyHa, mo o6bAakaM pa3Aell CTPyH 3Aarhie,

Koraa u ze6pb, H XOAM, M A€C B TyMaHe CHAT;
CosBe3auit AMK, cHAl cpeJb TBepPAH TroAy6bid,
Koraa crpyHaMu AHp npeBBICIIDEHHHX 3BY4YaT
BocnaameneHnHbie A1060BBIO cepaduMBb;

M Tb1, cBeTHAO AHA, CMHpPHTEAb OYPHBIX TyWY,
Byab meapocTHIO AMK TBOpUa 60roTBOPHMBIiA,
Emy xuBonuCyii XBary TBOH KaXKAbIH AyY...
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On Nature write with every beam his praise.

The thunder rolls: be hush’d the prostrate world;

While cloud to cloud returns the solemn hymn.

Bleat out afresh, ye hills: ye mossy rocks,

Retain the sound: the broad responsive low,

Ye valleys, raise; for the' Great Shepherd reigns;

And his unsuffering kingdom yet will come.

Ye woodlands all, awake: a boundless song

Burst from the groves! and when the restless day,

Expiring, lays the warbling world asleep,

Sweetest of birds! sweet Philomela, charm

The listening shades, and teach the night his praise.

Ye chief, for whom the whole creation smiles,

At once the head, the heart, and tongue of all,

Crown the great hymn! in swarming cities vast,

Assembled men, to the deep organ join

The long-resounding voice, oft breaking clear,

At solemn pauses, through the swelling base;

And, as each mingling flame increases each,

In one united ardour rise to Heaven.

Or if you rather chuse the rural shade,

And find a fane in every secret grove;

There let the shepherd’s flute, the virgin’s lay,

The prompting seraph, and the poet’s lyre,

Still sing the God of Seasons, as they roll.

For me, when I forget the darling theme,

Whether the blossom blows, the Summer-ray

Russets the plain, inspiring Autumn gleams;

Or Winter rises in the blackening east;

Be my tongue mute, my fancy paint no more,

And, dead to joy, forget my heart to beat.
Should Fate command me to the farthest verge

Of the green earth, to distant barbarous climes,

Rivers unknown to song; where first the Sun

Gilds Indian mountains, or his setting beam

Flames on the Atlantic isles; ’tis nought to me;

Since God is ever present, ever felt,

In the void waste, as in the city full;
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Ce rpoM!.. Baaabiku raac!.. beaMOABCTBY#H, MUD CMATEHHBIH,
Buywn... VI3 kpas B KpaH no Ty4aM ryA FpeMHT;
PaspymeHa ckara; AbIMHTCH Ay6 cpakeHHbiii;

H rumMH TOp)KeCTBEHHBIH upe3 4e6pH BJAAADL MAPHT...
YTHX... KpaCyHcsl, AYT... MPHBETCTBEHHOC 11€HbE,
HN3HUKHH H3 AecOoB; U Thi, AlOOOBb BECHBI —

AHLIb NOAHOYB MPHHECET NEPHATbIM YCHIITACHBE

M tHXHii OT XOAMa BOCCTAHET POT AYHbI —

Bopkyii noa ceHHio Ayb6paBHOM, PUAOMEAA.

A TBI, TA2Ba 3EMAH, TBOPEHHS Kpaca,

HacAeaHHK aHreAoB 6€CCMEPTHOro yJeaa,

CouTtH 6ecYHCAEHHBI CO34aHbsA Yyjeca

U B ropHee napu, XxBaroi BOCNMAAMEHEHHBIH. *
Cepaua, CAMAHHEL B MECHb, A€THTE K HCHECaM;

Jla rpagbl BOCHIYyMAT, MOABOAMH OFAQILICHHBI;

Jla B XpaMax ¢ arTtapeil BOCCTAHET PHMHAM;

Aa rpsHyT ¢ 3BOHOM ap$ M C AMKAMH OPTaHbi;

Jla B ceAax, Mo ropaM M B CyMPaKC ACCOB

H nacTeipa cBHpeAb, U IOHBIX 4€B THMIAHBI,

U 3ByuHble pora, U WYMHBIA I'Aac nCBIOB

OAMH COCTaBAT FHMH H TYA OTI'PAHET: CAaBa!l

Byab, Kaxabiit 3ByK, XBara; 6yab, KaKAbIH XOAM, aATaph;
Byap xpaMoM, KakJaa TeHHcras Aybpasa,—

Tae, MHUTCA, B TalHOH MTAC COKPBIT NPHPOAbI Liaph,
H BeioT B BeTepKax AYLWIHCTBIX C€PadHMbl,

H rae, Bo3seaun B3op Ha cBetAblii Heb6a cBo4,
CkBo3b 3b16A€MYI0 C€Tb BETBEI JAPEBECHBIX 3PHUMBIii,
IleBeu B 3afyM4YMBOM BOCTOPre CAC3bl ABCT.

A A, ;KHBOTBOPHM (03,aHbA KPACOTOI),

3abyay Au koraa xparebHblii raac MOALGLI?

O HewucnbitanHbeii! MO# 1 aMeHb npeg T06010!
Kyaa 6 Hu npuBeAa pyka TBoeH cyAnOHI,

Haiigy AM THIIMHY 1104 OTYECKOK CEHBIO,
Becneunslit Apyr noAei, BO3AIOOAEHHBIX B KPyry —
Teba u B 3HOIHBIH A€Hb, IIOKPbITBIH POLIH TCHBIO,
H B HOYb, 3aayMuHBbIi, 110TOKa Ha 6pery,

H B obutarnmax crpajaHus 3ab6BCHHDIX,

T'ae 6eaHOCTL M HEAYT, TA4€ POK Hall€YATACA
OTYasAHbA KAEHMMO HAa AMUAX HCKAKEHHBIX,
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And where he vital breathes, there must be joy.
When ev’n at last the solemn hour shall come,
And wing my mystic flight to future worlds,

I cheerful will obey: there, with new powers,
Will rising wonders sing: I cannot go

Where Universal Love not smiles around,
Sustaining all yon orbs, and all their suns;
From seeming evil still educing good,

And better thence again, and better still,

In infinite progression. But I lose

Myself in him, in Light ineffable;

Come then, expressive Silence, music his praise.

T
G
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Kyaa 6, BAekoM T060Oi, C OTpajoH A AeTeA,

M B 4ac TOpxKeCTBEHHDIII IOAHOYHOrO BHAEHbSA,
Kak crpyHsl, npobyAsics, OTBETCTBYIOT NepcTaM
M ayx BOoCcmAaMEeHEH BOCTOPIOM MECHONMEHbA —
Tebs BeAo HCKaTh M cepAally H oYaM.
IlocTHrHem» AM MEHA TOHEHHA PYKOIO —

Tebsa x 6AAroCAOBHT TOCKH MOASAIHH TAac;
Teba ke obpeTy nog rpo3HoOi >XH3HH MIAOIO.
Ax! CKOpPO Ap NPHAETHT MOCAE€AHHH, CKOPOHRBIH 4ac,
KoHLIa U THIIHHBI )KEAAHHBIH BO3BECTHTCAD?
ITpomunce, neyarbHasA HeBEAEHHA TeHb!
Ortkpotica, TaiiHpli 6per, yrpayeHHBIX o6HTeAB!
Ortkpoiicsa, MHpHas, oTe4ecKas CeHb!

,‘\‘?r

‘Ld‘\
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David Mallet

EDWIN AND EMMA

Far in the windings of a vale,

Fast by a shelt'ring wood,

The safe retreat of Health and Peace,
An humble cottage stood:

There beauteous Emma flourish’d fair
Beneath a mother’s eye;

Whose only wish on earth was now
To see her bless’d and die.

The softest blush that Nature spreads
Gave colour to her cheek;

Such orient colour smiles thro’ heav'n
When vernal mornings break.

Nor let the pride of great-ones scorn
This charmer of the plains;

That sun who bids their diamonds blaze,
To paint our lily deigns.

Long had she fill'd each youth with love,
Each maiden with despair;

And though by all a wonder own’d,

Yet knew not shé’was fair;

Till Edwin came, the pride of swains!
A soul devoid of art;

And from whose eyes, serenely mild,
Shone forth the feeling heart.
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S9AbBBHUHA U 3/4BHUH

B HM3AyYHHE JOAMHBI COKPOBEHHOH,
Tam, rae 6aecTHT noA pouielo MOTOK,
CToAAa XHIKHHA, CMMPEHHBIH

Ilokos yroaok.

DABBHHA TaM KpacaBHLIAa TaUAACh,—
B Heil 3pera MaTh NoOANOpPYy APAXABIX AHEMH
M TtoAbKO 06 OJHOM MOAMAACH:
«Bce 6Aara XH3HU €ii».

Kak Anansa 6piAa uHcTa Aywwomw,
H naameHeA pyMmsAHel Ha LIEKAX —
Tak pa3AHBaeTcs BECHOIO
Jdennnua B obAakax.

Bcex oHOlENH DABBHHA BOCXHILAAA;
AAa Bcex noapyr Kpacoii 6piAa cTpallHa,
H, uyyao nperectelt, He 3HaAA
O6 HHUX 04HaA OHa.

IMpnuwea 9aBuH. be3 BcAKkoro uckyccrsa
9ABMHOBA MAEHAAA KpacoTa:
B oyax BeceAbIX NAAMeHb 4yBCTBa,
A B cepaue npocToTa.

H 3akAl0ueH CBATOH COI03 cepALaMM:
Ayuie AeTko B pOAHOH Ayule YHTaTb;
Aerko, 4To CKa3aHO O4YaMH,
YcTramMHu gocKkasate.
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A mutual flame was quickly caught,
Was quickly too reveal'd;

For neither bosom lodg’d a wish
That Virtue keeps conceal’d.

What happy hours of home-felt bliss
Did love on both bestow!

But bliss too mighty long to last
Where Fortune proves a foe.

His sister, who, like Envy form’d,
Like her in mischief joy'd,

To work them harm, with wicked skill
Each darker art employ’d.

The father too, a sordid man!
Who love nor pity knew,

Was all-unfeeling as the clod
From whence his riches grew.

Long had he seen their secret flame,
And seen it long unmov’d;

Then with a father’s frown at last
Had sternly disapprov’d.

In Edwin’s gentle heart, a war
Of diff’ring passions strove;

His heart, that durst not disobey,
Yet could not cease to love.

Deny’d her sight, he oft behind
The spreading hawthorn crept,
To snatch a glance, to mark the spot
Where Emma walk’d and wept.

Oft, too, on Stanemore’s wintry waste,
Beneath the moonlight shade,
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O! caagko xKuThb, KOTAa Aylla B MOKOE
H ¢ TeM, KTO MHA, HayaB, KOHYaellb A€Hb:
BaBoem u pajocTH Bce BABOE...
Ho ax! oHH Kak TeHb.

AHib 30A0TO AIOOMA OTell DABHHA;
A KANOCTH OH cepAlLia He HMEA;
IABBHHE XKe AaAa cyAbOHHa
Oany Kpacy B yJAeA.

C XOAOAHOCTBIO CMOTPEA CTAPHK CYyPOBBIH

Ha ux Al060oBb— Ha cuacTbe ABYX cepJell.

«Paccranprecs!» — pokoBoe croBo  *
CkasaA OH HaKOHell.

YBbl, Dasun! B kakoi 6opnhhe B HeM cTpacTH!
M Hu oaHOIT HeT cHABl NTOGEAHTD...
Kak He npu3HaTh OTHOBCKOH BAACTH?
Ho kak xe He AIOOUTDB?

IlpeAecTHbIH BHA, NA€HHTEABHBIE PEYH,
Boctopr Al06BH— Bce GBIAO TOABKO COH;
OH po3HO c Hell! OH ¢ HeH M BCTpeYH
BoaTbca ocyxaeH.

Aup no yrpam, 4rto6 BHAETb CA€A DAbBHHBI,
OH M3 KYCTOB CMOTpEA, KOrga oHa
lllAra mo M3Ay4YHHE AOAHHBI,
IleyarbH2 M oHa;

HAn, Korga ABAAA MecAL poru
TyMaHHBIN CBET Ha POILLH HABOJHA,
Om, rpycreH, BA0OAb GOABILIOIT Joporu
Ao norHouHn 6poAHA.

3aAyMuMBEIH, OH 4acTO MO KAaAGHIy
Ilpu ckAOHE AHA XOAUA CpeAN KPECTOB:
Ero tocke zaBaro nmumy
CnokofictBue rpo6os.
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In sighs to pour his soften’d soul,
The midnight mourner stray’d.

His cheek, where health with beauty glow’d,
A deadly pale o’ercast;

So fades the fresh rose in its prime,

Before the northern blast.

The parents now, with late remorse,
Hung o’er his dying bed,

And weary’d Heav’'n with fruitless vows,
And fruitless sorrow shed.

*"Tis past!’ he cry’”d—‘but if your souls
‘Sweet mercy yet can move,
‘Let these dim eyes once more behold,
‘What they must ever love.’

She came; his cold hand softly touch’d,
And bath’d with many a tear:
Fast-falling o’er the primrose pale,

So morning-dews appear.

But, oh! his sister’s jealous care,
A cruel sister she!

Forbade what Emma came to say,
‘My Edwin! live for me.’

Now homeward as she hopeless wept

The church-yard path along,

The blast blew cold, the dark owl scream’d
Her lover’s fun’ral song.

Amid the falling gloom of night
Her startling fancy found
In ev’ry bush his hov’ring shade,
His groan in ev’ry sound.
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3Hatb, rpob eMy npeA4yBCTBHE CYAHAO!
Yxe AaHHT pyMAHBIH LIBET IPOMAA;
Hx rope 6AeAHOCTBIO MOKPBIAO...
HecyacTHbiH yBsjaA.

H He crmacyT ero MAajble A€THI;
BoTtiie B cAae3ax Hag HHMM ero orell;
Botiie 1 BonAH U obeTni!..

Bcemy, Bcemy koHew.

U moauT on: «/lpy3bs, U3 coxareHbA!..
Xots 6b1 pa3 MHe Ha Hee B3rAAHYTH!..
Ax! aaiite, AaliTe OT My4YeHbs
Ilpu HeH MHe OTAOXHYTh».

Ona npHIAa; HO B30p AIOGBH BCECHABHBIH
Yxe Tebsa, DABHH, HE BOCKPECHT:
Y’e roroB NOKpPOB MOTHABHBIH,
U rpob yxe OTKpHIT.

CMOTpH, CMOTPH, HECYaCTHasA IAbBHHA,
Kak u3MeHHA ero nocaegHHi yac:
Hu Tenn npexHero 34BHHa;
AHK 6AeaHbIH, cAabBIM rAac.

B 3Hak BepHOCTH OH MojaeT eH pyKy
W Ha Hee B30p TOMHBIH yCTPEMHA:
Kak CMABHO BE4HYIO Pa3AyKy
Ceit B3op n306pa3uA!

M B TbMe HOYHOH, MOKHHYBIIK DABHHA,
JAomoit oaHa B6AM3HN KAaa6HIa 1IAa,
Ayuin He 4yBCTBYs, DAbBHHA;
Kpyrom rycreaa mraa.

OT ceBepa NoOABLEMAACH, BETEP XAaAHBIt
Kauaa, cBuCcTA BO Mpake, JepeBa;
U BbiAa Ha cTeHe orpaaHoii
IloAaHouHas co.a.
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Alone, appall'd, thus had she pass’d
The visionary vale—

When, lo! the death-bell smote her ear,
Sad sounding in the gale.

Just then she reach’d, with trembling step,
Her aged mother’s door—

‘He’s gone!’ she cry’d, ‘and I shall see
‘That angel face no more!

‘I feel, I feel this breaking heart

‘Beat high against my side—’

From her white arm down sunk her head;
She shiv’ring sigh’d, and died.

N .

4
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U Bca Aywma B DABBMHE 3aMHpanra;
H B30p ee BO BceM ero BCTpeyan;
Ka3aroch— TeHb ero Aeraaa;
Ka3aArocb— OH CTOHaA.

Ho... BOT ¥ BbABb Y CABIIIUTCA DAbBHHE:
BaaAn NpOBBIA YHBIAO TAKKHH 3BOH;
Kak cMepTtH roaoc, 1o JoAnHe
ITpoMyaBUIHCh, CTUXHYA OH.

U k marepu 6e3 namaTu Bbekara —
BAeana, u cBeT B o4ax ee TEMHEA.
«ITpocTH, Bce KOHYHUAOCH! —CKa3zara —
Moii aHrea yaerea! *

BAarocAoBH... 30BYT... HAY K DABHHY...
Ho arsa 1ebsa MHe ’XaAb MOKHHYTb CBET».
YMOAKAQ... MaTh 30B€T DAbBHHY...
DAbBHHBI 60ABIIE HET.
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Thomas Gray

ELEGY WRITTEN
IN A COUNTRY CHURCH-YARD

The curfew tolls the knell of Parting day,
The lowing herd winds slowly o’er the lea,
The plowman homeward plods his weary way
And leaves the world to darkness and to me.

Now fades the glimm’ring landscape on the sight,
And all the air a solemn stillness holds,

Save where the beetle wheels his drony flight,
And drowsy tinklings lull the distant folds;

Save that, from yonder ivy-mantled tow'r,
The moping owl does to the moon complain
Of such, as wand’ring near her secret bow'r,
Molest her ancient solitary reign.

Hark! how the sacred calm that breathes around
Bids every fierce tumultuous passion cease;

In still small accents whispering from the ground,
A grateful earnest of eternal peace.

Beneath those rugged elms, that yew-tree’s shade
Where heaves the turf in many a mould’ring heap,
Each in his narrow cell for ever laid,
The rude forefathers of the hamlet sleep.
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CEABCKOE KAAABHILE

Dnezusn

Yxe 6AedHEET A€Hb, CKPBIBASICh 32 FOPOIO;
Hlymsimme craga TOANATCSA Haj PEKOH;

YcTanbil cCeASTHUH MEAAHTEABHOM CTOIOIO

Haer, 3agymMaBIINCh, B IaAalll CMOKOMHBIA CBOH.

B TyMaHHOM cyMpake OKpECTHOCTb MCYe3aeT...
[ToBcloAy THIIIMHA; NOBCIOAY MEPTBBIIt COH;

AHIIBb U3peAKa, XYKXKa, BeUepHHIT XKYK MEABKaeT,
AMIIIb CABIIIINTCS BAAAH POTOB YHBIABIH 3BOH.

AHIIb AUKas COBa, TasACh 1104 APEBHUM CBOAOM
Toit 6amHM, ceTyeT, BHUMaeMa AYHOH,

Ha BO3MYTHBILIErO MOAYHOYHBIM MPHX0AOM

Ee 6e3MOABHOrO BAaAbIYECTBA MOKOHM.

IToA KpPOBOM YepHBIX COCH H BSI3OB HAKAOHEHHBIX,
Koropsle okpecT, pa3sBecHBILHCh CTOST,

34ech MpaoTLbI CeAd, B rpobax ye AHHEHHBIX
Hagseku 3aTBopsch, CHOM HENpPOOGYAHBIM CIIAT.

JleHHULIbI THXHIT TAAC, AHST IOHOTO AbIXaHbE,
Hu KpHKH neTyxa, HH 3BY4YHBIH T'yA pOroB,

Hu panHei AaCTOYKH Ha KpoBAe€ mebeTaHbe —
Huuro He BBI3OBET MOYUBIIHMX U3 rpo6oB.
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The breezy call of incense-breathing morn,

The swallow twitt’ring from the straw-built shed,
The cock’s shrill clarion, or the echoing horn,

No more shall rouse them from their lowly bed.

For them no more the blazing hearth shall burn,
Or busy housewife ply her evening care,

Nor children run to lisp their sire’s return,
Or climb his knees the envied kiss to share.

Oft did the harvest to their sickle yield;

Their furrow oft the stubborn glebe has broke;
How jocund did they drive their teams afield!

How bow’d the woods beneath their sturdy stroke!

Let not ambition mock their useful toil,
Their homely joys and destiny obscure;
Nor grandeur hear with a disdainful smile,

The short and simple annals of the poor.

The boast of heraldry, the pomp of pow'r,
And all that beauty, all that wealth e’er gave,
Await, alike, th’ inevitable hour;
The paths of glory lead but to the grave.

Nor you, ye proud, impute to these the fault,
If mem’ry o’er their tomb no trophies raise,
Where thro’ the long-drawn aisle and fretted vault
The pealing anthem swells the note of praise.

Can storied urn, or animated bust,
Back to its mansion call the fleeting breath?
Can honour’s voice pfovoke the silent dust,
Or flatt’ry soothe the dull cold ear of death?

Perhaps in this neglected spot is laid
Some heart once pregnant with celestial fire;
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Ha gpIMHOM ou4are TpeckyuHii OrHb, CBEpKasi,
Hix B 3uMHH Beuepa He OyJeT BECEAHUTD,
H aetu pespnie, BcTpeyarh MX Bhiberas,
He 6yayT c kagHoCcTbiO AOG3aHHH HX AOBUTb.

Kak 4acTo MX cepnbl 3AaTyl0 HHBY >KAAH
H nayr ux nobexaar ynopHole noas!
Kak wacto ux cexup Ay6paBbl TpeneTaiu
H néToM MX AHLIa KPONHAACA 3eMAsA!

Ilyckait paber cyer ux xpebuii ynnxaior,
CMesicAi B CAEINIOTE TMOAE3HBIM HX TpPyJaM,
IMyckaii ¢ XOAOAHOCTBIO NPE3PEHHsI BHHMAIOT
Tasamumcsa Bo TeMe y6ororo geaam;

Ha Bcex sapuTca cMepTb— Ljaps, AIOGUMIIA CAABBI,
Bcex uueTr rpo3Has... U HEKOrJAa HaHAET;
BceMouHbis cyab6bl HE3bIOAEMBI YCTaBBI:

H nyTb BeAHuns ko rpoby Hac seser!

A BBI, HATIEPCHUKH POPTYHBI OCACIIAEHHBI,
HanpacHo cnsumx 3jech criemidTe npe3uparb
3a 710, YyTO rp66H MX HEMBIHBI H 3a0BEHHBI,
YTO A€CTb MM aATapeil He MBICAUT BO3/IBHTATh.

Boriie Hag MEPTBBIMH, HCTAEBIIMMH KOCTSAMH
Tpoden 3mxayTcs, Haarpobus 6rectarT,

BoTuie raac novecrei rpeMuT nepej rpobamu —
Yracuuii nerneA Hall OHH HE BOCIAAAT.

YeAb CMATYHTCA CMEPTD CIIAETAEMOH XBaAOIO

H HeBo3BpaTHyl0 406bIYy BO3BPATHT?

He caame MepTBHIX COH NOJ4 MPaMOPHOH JOCKOIO;
HaameHHBIH MaB30OA€H AHIIb MEPCTh HX GpeMEHMT.

Ax! MoxeTt 6bITh, 1104 C€li MOTMAOIO TAHUTCA
Ilpax cepaua HeKHOro, yMeBIIEro AlOHUTD,
H rpo6oKuTEAb-YepBb B CyXOif rAaBe rHE3AHUTCH,
PoxxaeHHoi ObITh B BEHLIE UAb MBICAAMH MapHTh!
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Hands, that the rod of empire might have sway’d,
Or wak’d to ecstasy the living lyre.

But knowledge to their eyes her ample page,
Rich with the spoils of time, did ne’er unroll;
Chill penury repress’d their noble rage,
And froze the genial current of the soul.

Full many a gem of purest ray serene,
The dark unfathom’d caves of ocean bear;
Full many a flow’r is born to blush unseen,
And waste its sweetness on the desert air.

Some village Hampden, that with dauntless breast
The little tyrant of his fields withstood,

Some mute inglorious Milton here may rest,
Some Cromwell guiltless of his country’s blood.

Th’ applause of list'ning senates to command,
The threats of pain and ruin to despise,
To scatter plenty o’er a smiling land,
And read their hist’ry in a nation’s eyes,

Their lot forbade: nor circumscrib’d alone
Their growing virtues, but their crimes confin’d;
Forbade to wade through slaughter to a throne,
And shut the gates of mercy on mankind;

The struggling pangs of conscious truth to hide,
To quench the blushes of ingenuous shame;
Or heap the shrine of Luxury and Pride
With incense kindled at the Muse’s flame.

Far from the madding crowd’s ignoble strife,
Their sober wishes never learn’d to stray;
Along the cool sequester’d vale of life
They kept the noiseless tenor of their way.
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Ho npocsewenba xpaM, BO3ABUTHYTbIH BEKaMH,
Yrpiomoio cyapboi grs HUX GbIA 3aTBOPEH,

Hx pok obpeMeHUA yboxecTBa LenaMu,

Hx reHmii cTporoio HyXA010 yMEPIIBACH.

Kak yacTo pegkuii nepA, BOAHaMH COKPOBEHHBIH,
B 6e3aoHHOI nponacTv cHAET KpacoToi;

Kak 4acTo AMAMsA LIBETET YyEAUHEHHO,

B nycTbiIHHOM BO34yx€ Tepss 3amax CBOW.

BriTh MOXeT, NbiAbIO celt MOKpHIT 'aMngen HagMeHHBIMN,
3alMTHYK COrpa)kAaH, THPAHCTBA CMEABIH Bpar;

HAb kpoBuio rpaxaaH Kpomseab HeobGarpetHbli,

Han MuAbTOH HEMO#M, 6€3 CAaBbI CKpBLITHIH B Mpax.

OTeyecTBO XpaHUTh AEPKABHOIO PYKOIO,
Cpaxarbcs ¢ 6ypeit 6e4, GOpTyHY 1ipeavparhb,
Zlapbl 0OOMAMA HAa CMEPTHBIX AMTb PEKOIO,

B cAe3ax MpHU3HATEABHBIX A€AA CBOM YMTaThb—

Toro UM He AaA poOK; HO BMECTE NMPECTYIIAECHBAM
OH ¢ A06AECTAMH UX KPYT TECHBIH MOAOXKHA;
Bexxarb cTe3eil yOUICTB KO CAaBe, HACAAXKAEHbAM
H 6BITb KECTOKMMH K CTPAAAaABLIAM 3aMPETHA;

Tautp B gywe cBoeH raac coBeCTH M 4ecTH,
Pymanen pobkHus CTHIAAMBOCTH TEPATH

H, paborencrBys, Ha )KepTBEHHHKAX AECTH
Aapbl HEGECHBIX MY3 ropAblHE MOCBAUIATH.

CKpBIBaACh OT MUPCKHX MOTHOEABHBIX CMATEHHIA,
bes cTpaxa v Hagex4, B AOAUHE XU3HH CEH,

He 3Has ropecTH, HE 3HaA HACAAKAECHHH,

Onu 6ecreyHo AU TPOITHHKOIO CBOEH.

U 3gechb cnokoiHO cnAT noj ceHbio rpo6oBoio —
M ckpoOMHBIH MaMATHHK, B MPHUIOTE COCH TYCTHIX,
C HenplIHONI HaANMHCBIO U Pé3b60I0 MPOCTOIO,
IIpoxoxero 30BeT B34OXHYTb HaJ MPAXOM HX.
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Yet ev'n these bones from insult to protect,
Some frail memorial still erected nigh,

With uncouth rhymes and shapeless sculpture deck’d,
Implores the passing tribute of a sigh.

Their name, their years, spelt by the unletter’d Muse,
The place of fame and elegy supply;

And many a holy text around she strews,
That teach the rustic moralist to die.

For who, to dumb forgetfulness a prey,
This pleasing anxious being e’er resign’'d,
Left the warm precincts of the cheerful day,
Nor cast one longing, ling’ring look behind!

On some fond breast the parting soul relies,
Some pious drops the closing eye requires;
Ev'n from the tomb, the voice of nature cries,

Ev’n in our ashes live their wonted fires.

For thee, who, mindful of th’ unhonour’d dead,
Dost in these lines their artless tale relate;

If, chance, by lonely contemplation led,
Some kindred spirit shall inquire thy fate:

Haply some hoary-headed swain may say,
‘Oft have we seen him at the peep of dawn,
Brushing with hasty steps the dews away,
To meet the sun upon the upland lawn:

There at the foot of yonder nodding beech:
That wreaths its old fantastic roots so high,
His listless length at noon-tide would he stretch,
And pore upon the brook that bubbles by.

Him have we seen the greenwood side along,
While o’er the heath we hied, our labour done,

Oft as the woodlark piped her farewell song,
With wistful eyes pursue the setting sun.
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A1060Bb Ha KaMHE CEM HX MaMATb COXPAHHAAQ,
Hx Aéra, MeHa MOTIHBIUHCh HAYEPTaTh;
Okxpect 6ubaeficKyio MOpaAb H306pa3HAa,

Ilo koe#t MbI JOAKHBI YYHTBCA YMHPaTb.

H KTO C cel xu3HHIO 6€3 ropa paccraBaics?

Kto npax cBoii no ce6e 3abpeHbio npegaBan?

KTo B yac mocAeJHHH CBOH CHM MHPOM HE€ MAEHAACA
H B3opa ToMHOro Ha3sag He obpaman?

Ax! HexHas Aylia, NIpHpogy NMOKHAAA,
Hagaeerca Apy3bAM OCTaBUTb NMAAMEHb CBOM;
H B30opbI TyCKABIE, HABEKH yracas,

Euge cTpeMATCA K HUM C MOCAEAHEIO CA€30ii;

Hx cepAune MHABIH rAac B MOTHA€ HaLUEH CABILIHT;

Ham kameHb rpo6oBoO# AAl HHX OAYILEBAEH;

JAAf HHX Halll MEPTBHII NMpPax B XOAOAHOH ypHe ABILIHT,
Ewe orHeM A106BH AA HHX BOCIIAAMEHEH.

A ThI, NOYHMBILIHUX APYT, NEBeLl yeANHEHHbIH,

W TBO# ysapHT yac, NOCA€AHHH, POKOBOWM;

H k rpoby TBOEMY, MEUTOMH CONPOBOXAECHHBIMH,
YyBCTBUTEAbHBII NPHAET YCABILIATD Xpebuii TBOIA.

BbiTh MOXET, CEAAHHH C MOYTEHHOM CEAHHOIO
Tax 6yser o Tebe npHLIEAbIly FOBOPHTD:

«OH 4acTo Mo yTpaM BCTPeYaAcs 34€Cb CO MHOIO,
Koraa cnemnA Ha XOAM 3apio NpeAynpeauTh.

TaMm B NOAAEHDb OH CHAEA NOJ APEMAIOILEIO HBOIA,
IoanaBluEeH M3 3€MAH KOCMaThIH KOpDEHb CBOH;
Tam gacto, B ropectH 6ecnieyHolH, MOAYaAHBOIA,
Aexana, 3a4yMaBUIMCh, HaJ CBETAOIO PEKOI;

Hepeako B Beuepy, CKHTasACh MEX KyCTaMH,—
KorAa Mbl C NIOAs LIAH H B pollle COAOBeH
CBHCTaA BEYEPHIO NECHb,— OH TOMHbBIMH O4YaMH
YHBIAO CA€AOBAA 32 TUXOIO 3ape.
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Hard by yon wood, now smiling as in scorn,
Mutt’ring his wayward fancies, he would rove;
Now drooping, woeful-wan, like one forlorn,
Or craz’d with care, or cross’d in hopeless love.

One morn I miss’d him on the custom’d hill,
Along the heath, and near his fav’rite tree;
Another came, nor yet beside the rill,
Nor up the lawn, not at the wood was he;

The next, with dirges due, in sad array,
Slow thro’ the church-yard path we saw him borne;
Approach and read (for thou canst read) the lay,
Grav'd on the stone beneath yon aged thorn’

The Epitaph
Here rests his head upon the lap of Earth
A youth, to Fortune and to Fame unknown;

Fair Science frown’d not on his humble birth,
And Melancholy mark’d him for her own.

Large was his bounty, and his soul sincere,
Heav'n did a recompense as largely send:
He gave to Mis’ry (all he had) a tear,
He gain’d from Heav’n (twas all he wish’d) a friend.

No farther seek his merits to disclose,
Or draw his frailties from their dread abode,
(There they alike in trembling hope repose),
The bosom of his Father and his God.

<>
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ITpuckop6bHbIi, cymMpauHblii, C TAAaBOI0 HAKAOHEHHOIH,
OH 4acTo yxoAuA B Ay6paBy CA€3bI AHTb,

Kak cTpaHHHUK, po4HHbI, Apy3€e#, BCETO AMIIEHHBIH,
KoTtopoMy HUueM AylIM He yCAAAMTb.

B3owiaa 3aps—HO OH C 3apel0 HE ABASACA,
Hu k uBe, HH Ha XOAM, HU B A€C HE MPHXOAUA;
OnATh 3aps B30LIAA — HHIAE OH HE BCTPEYAACH;
Moit B30p €ro MCKaA — HCKaA — HE HaXOAHA.

HayTpo nenue mul cAbinum rpo6osoe...
HecyacTHOro HecyT B MOTMAY MOAOMHTb.
I1pu6Ausbca, npounTtait Hagrpobue nmpocroe,
Y7106 namMaTe A06poro cae3oii GAArocCAOBHTD».

30decv nenen 1onowu besspemenno coxpuiu,
Ymo craea, cuacmue, He IHAL OH 68 MUupe ceM.
Ho mysw om nezo ruya ne omspamuau,

H meranxoruu neuamv bvira na nem.

On xpomox cepoyem bvur, uyscmeumenen dyworw —
Yyscmeumenvrvim meopey Hazpady NOLONCUL.
Aapur necuacmuux on—uem MoALKO MO2 — CLE30M0;
B nazpady om meopuya on dpyza noaywun.

ITpoxoscuii, nomoruco Had Mo Mo2ur0l;
On 6 Hell Haulen NPUIOM OM 6CEX IEMHBIX Mpe6o2;
30ecv 6ce ocmagun on, umo 6 Hem zpexoero Gvuio,
C naodexcooro, umo xug ezo Cnacumennv-boe.

. g
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From “THE PROGRESS OF POESY”
A Pindaric Ode

LL

Awake, ZEolian lyre, awake,
And give to rapture all thy trembling strings.
From Helicon’s harmonious springs
A thousand rills their mazy progress take:
The laughing flowers, that round them blow,
Drink life and fragrance as they flow.
Now the rich stream of music winds along
Deep, majestic, smooth, and strong,
Thro’ verdant vales, and Ceres’ golden reign:
Now rowling down the steep amain,
Headlong, impetuous, see it pour:
The rocks, and nodding groves rebellow to the roar.

I.2.

Oh! Sovereign of the willing soul,
Parent of sweet and solemn-breathing airs,
Enchanting shell! the sullen Cares,
And frantic Passions hear thy soft controul.
On Thracia’s hills the Lord of War,
Has curb’d the fury of his car,
And drop’d his thirsty lance at thy command.
Perching on the scept'red hand
Of Jove, thy magic lulls the feather’d king
With ruffled plumes, and flagging wing:
Quench’d in dark clouds of slumber lie
The terror of his beak, and light’'nings of his eye.

L3.
Thee the voice, the dance, obey,
Temper’d to thy warbled lay.
O’er Idalia’s velvet-green
The rosy-crowned Loves are seen
On Cytherea’s day
With antic Sports, and blue-eyed Pleasures,
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YCIIEXH IMO33H1HU

TTundapuuecxas oda
Bonvrunii nepesod ¢ anenuiickozo u3 I'hes

I.1.

IIpocHuce, HanepcHHLA, NOAPYra AMOAAOHA,
Bocroprom aBuxuma, urpai.

H cepaue cragocTHoM rapMoHueit naenait! —
C BbIcOT ceHuCTbIX ['eAHKOHa,

Kypua B corracui, CB€pKamoIlH pyybH,

To 6bIcTpO, TO €4Ba KAaTAT CBOH CTPYH,
HecyTcs, THXYI0 AOAHHY OTEHAIOT,

LIBeTbI MPOXAAAHOIO POCOIO OKHBASAIOT.

H cAMBILIHCD B NBIIIHYIO PEKY,

ITpoxoAAT no AyraM B BEAHYHH CIIOKOHHOM
M BApPYT, yAapHBIIHCh B TPAHHTHYIO CKaAY,
B3AbIMAIOTCA, KHIAT [.coeeeeeeeniiniiiininannn.
KAy6aTCA, MYATCA [ooooviiiiiiii ]

Bce pymat B APOCTH [....ooovvienniinninnne, ]
Jdanekuii, YepHBIH [..veenvieniiinnin. ]

IlyMs, OTBETCTBYET [..ccveivureiniiennnnne. ]

TTA€HHUTEABHHHA [..ccovvvieieiiiiiiinnninnn. ]
MaTh T'HMHOB [..oocoeevviiiiniiieneenes ]

O AHpa CAAAKASA [coeeeiieiiieinice. ]
KOAB AMBHBI [..cccevvveiininnnnnnnnn.. ]

3a60T TBOHX [cceevveviiiininiicenennn. ]

Tl cepaLie TOPECTBIO [.....coveiiuvieeninneen, ]
To1 Mup 6YHTYA [ ]

Ha xoAMax ®pakuH [.....cc.coevvviiiinnnnn, ]
To060MH CMATYACTCA [..eeeeveeeirneniiinnnnnn.. ]

H 6yiicTBO rOpA0€ H [..cvveenniinniinnenne ]
Cru6aet npes TO6OH [.....ccoevvvivniiniinn, ]
Ha CKHIITPOHOCHYIO [...vviovieiiiiiiinne, ]
CKAOHACH, POHAET CBOH [..cviiriniininen. ]
H kpenocTb 4€P3KHX [.ooviviiniiniiniinn, ]
Tepser, ycbInAeH Urpoit BOAIE6GHBIX CTPYH.
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Frisking light in frolic measures;

Now pursuing, now retreating,

Now in circling troops they meet :

To brisk notes in cadence beating

Glance their many-twinkling feet.

Slow melting strains their Queen’s approach declare:
Where’er she turns the Graces homage pay.

With arms sublime, that float upon the air,

In gliding state she wins her easy way:

O’er her warm cheek, and rising bosom, move

The bloom of young Desire, and purple light of Love.

II.1.

Man’s feeble race what Ills await,
Labour, and Penury, the racks of Pain,
Disease, and Sorrow’s weeping train,
And Death, sad refuge from the storms of Fate!
The fond complaint, my Song, disprove,
And justify the laws of Jove.
Say, has he giv'n in vain the heav’'nly Muse?
Night, and all her sickly dews,
Her Spectres wan, and Birds of boding cry,
He gives to range the dreary sky:
Till down the eastern cliffs afar
Hyperion’s march they spy, and glitt’ring shafts of war.

IT.2

In climes beyond the solar road,
Where shaggy forms o’er ice-built mountains roam,
The Muse has broke the twilight-gloom
To chear the shiv'ring Native’s dull abode'.

gL

IB KBagpaTHBIX CKOOKax PYCCKOro T€KCra MHOI'OTO'IMA YKa3biBAKT OTOPBAH-
HYI0 '1aCTb PYKOIMHCH.
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L.3.
TBoit roAOC MAACKOIO IWyMsALIEH ynpaBAseT!
Koraa BeHepb! 4eHb CBALLIEHHBIIT HACTyIIaeT
Ha Kunpckux 6apxaTHbIX Ayrax,
AMypBI, B PO30BbIX BEHKaX,
Pe3BsiTcs ¢ cMexaMH, UrpaMH,
CoraacHo ¢ 3BOHKMMH CTPYHaMH,
To 6bIcTPO NMpBIraloT, TO C AEFKOCTBIO 6€ryT,
EaBa 11BETbI B CTPEMAEHHH BOAHYS THYT,
JAPpyr Apyra roHAT — yCTynawT —
H cnaeTmmchk rubKHMH pyKaMH B XOpOBOJ,
Kpyxatcs, HOCATCS, MEABKAIOT —
KHnpuael pagocTHbIH NPHX0Z
CoraacHbl appbl TOPXKECTBYIOT.
Xop 10HBIX FpalHii BCA€ 3a HE, TOANACDH, CIIEIHT,
A060Bb Ha MAAMEHHBIX IEKAX €€ FOPHT
H 3b16AIOIYyCS TPYADb XKEAAHHA BOAHYIOT.

I1.1.

Pa6 6eacTBuil, 4eAOBEK, B CEM MHPE MyTh TEPHOBOI
Tebe or poka npoAoxen,

HecokpymuMbIMH LI€NMAMH PHIBOXAEH

TbI K KOAECHHLIE 30A TPOMOBOIT! —

Crpaganbe 6AeaHOE Be3je KaK TeHb C TOOOH,
Aunb rpo6 ot 6ypb cyab6bl MOKPOB YHBIABIH TBOIA.
Hebecnoit AnpbI rAac cTpagaAbLes yTemaer —
Pa3gacrcs — Ty4a 30A MTHOBEHHO HCY€3a€T; —

Tak HOmM gpeMAIOLIAA MTAQ,

H npusuaenus Bo TbMe ee 6poaAmy,

W nTHL 3AOBEIIMX COHM, B TAYIIH A€COB INYMSIIIH,
CkpbIBaloTcs, €4Ba 3apH,

C cuAHbEM O3aPHT YTEChl OTAAAEHHBI

N ®eb, cTperoio 30A0TOM

INpoH3uBIIHM YepHBbIH MPaK IycToH,

B3aAeTuT Ha sMIHpe#, Ay4yaMH OKpY>KeHHbI#! —

IT.2.

O my3a, gmepb HebGec, H B HENPHCTYIHbI 30HBI,
I'ae coaHle B Be4HOI! npe ¢ HEO603PHMBIM AbJOM,
bAecHyAa Tbl 6GAQATHM XHUBHTEABHBIM AY4OM,

M ykpoTuAaca KecToKocTb AKBHAOHA!
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Oliver Goldsmith

FROM “THE HERMIT”

EDWIN AND ANGELINA
A Ballad

“Turn, gentde Hermit of the dale,
And guide my lonely way

To where yon taper cheers the vale
With hospitable ray;

“For here forlorn and lost I tread,
With fainting steps and slow—

Where wilds, immeasurably spread,
Seem lengthening as I go.”

“Forbear, my son.” the Hermit cries,
“To tempt the dangerous gloom;

For yonder faithless phantom flies
To lure thee to thy doom.

“Here to the houseless child of want
My door is open still;

And though my portion is but scant,
I give it with goodwill.

“Then turn to-night, and freely share
Whate’er my cell bestows;

My rushy couch and frugal fare,
My blessing and repose.
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MNYCTBHIHHUK

«BeAn MEH:A, MYCTBIHM KHUTEAD,
CsaATOH aHaxoperT;

BAuska xeraHHas obuTeAb;
TlpuBeTHBIA BHXY CBET.

Ycraa sA: TbMa KpPyroMm rycras;
3anaa B TAYIIH MOM CAed;

Be3bpesxkHeit, MHMTCA, cTenb nycras,
Yem ganre a Bnepea».

«Moit cbIH (B OTBET MYCTBIHH JKHTEAD),
Tbl NpU3paKkoM MpeAbIIEH:
OnaceH TBOH NMyTEBOAUTEAb —
Haa 6e34H01 cBeTHUT OH.

34ecb yagam Huuersl 6€340MHBIM
Ortsep3ra ABEph Mo,

U ckyaHbIx 6Aar y4eAOM CKpOMHBIM
Aealoce ot cepaua 1.

Boiian B rocTenpHMMHY KEABIO;
Moii cbiH, nepea T060ii

H 6pauiHo ¢ KeCTKOI0 NMOCTEABIO
M cragkuit Mol mOKOHM.
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“No flocks that range the valley free
To slaughter I condemn;

Taught by that Power that pities me,
I learn to pity them:

“But from the mountain’s grassy side
A guiltless feast I bring—

A scrip with herbs and fruits supplied,
And water from the spring.

“Then, pilgrim, turn, thy cares forego;
All earth-born cares are wrong:
Man wants but little here below,
Nor wants that little long.”

Soft as the dew from heaven descends,
His gentle accents fell:

The modest stranger lowly bends,
And follows to the cell.

Far in a wilderness obscure
The lonely mansion lay;

A refuge to the neighb’ring poor
And strangers led astray.

No stores beneath its humble thatch
Required a master’s care;

The wicket, opening with a latch,
Received the harmless pair.

And now, when busy crowds retire
To take their evening rest,
The Hermit trimmed his little fire,

And cheered his pensive guest.

And spread his vegetable store,
And gaily pressed, and smiled;

And, skilled in legendary lore,
The lingering hours beguiled.
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Ectb cTajo... HO 6€3BHHHBIX KPOBbBIO
Pyku s He Garpua:

Mens TBoOpel cBoeit AI060BBIO
IlaanTs MX Hay4HA.

Ob6es cHMMAIO HEMOPOYHBIM
C npHropkos M noaei;
JlepeBbs MAOA AAIOT MHE COYHBIH;
IIutee gaeT pyuye.

Boiian x B Moii gJoM —3a60T Tam uyKAbI;
Her 6Aara B cyere:

Ham Manble gaHBI 34€Ch HYXKABI;
Ha ManabIit MHUT U Te».

Kak cBexas poca AeHHHLBI,
BriA cragok ceit npuser;

M pobkHuii rocts, CKAOHA 3€HHLHI,
H et 3a ctapuem Bcaeg.

B Auun rayxoi, HenpoxoauMoH
Ero tanaca kpos—

Ilpuior Arsi CMPOTBI TOHHMOM,
AAs CTpaHHHMKA MOKPOB.

Henbiunel B xuxuHe y6opsi,
TaMm 6eAHOCTb M TOKOIi;

M ckpbinHyAM ABEpel pacTBOpHI
IIpea MupHOIO YeTO.

M crapen 3pHUT roctenpHHMHBIH,
YTO rocTh €ro yHbIA,

W cBeTAbIfi OTOHEK OH B ABIMHOM
Ileuypke pa3sAOXKHA.

Ilroabl M 3EA€HB Mpeararaet
C npunpasoi 406pBIX CAOB;
Becegolt ckyky osaamaer
MeAAUTEABHBIX 4acOB.
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Around in sympathetic mirth
Its tricks the kitten tries—
The cricket chirrups in the hearth,
The crackling faggot flies.

But nothing could a charm impart
To soothe the stranger’s woe—

For grief was heavy at his heart,
And tears began to flow.

His rising cares the Hermit spied —
With answering care opprest;

“And whence, unhappy youth,” he cried,
“The sorrows of thy breast?

“From better habitations spurned,
Reluctant dost thou rove?

Or grieve for friendship unreturned,
Or unregarded love?

‘“Alas! the joys that fortune brings
Are trifling, and decay;

And those who prize the paltry things
More trifling still than they.

“And what is friendship but a name,
A charm that lulls to sleep—

A shade that follows wealth or fame,
But leaves the wretch to weep?

“And love is still an emptier sound,
The modern fair-one’s jest;

On earth unseen, or only found
To warm the turtle’s nest.

“For shame, fond youth, thy sorrows hush
And spurn the sex,” he said;

But while he spoke, a rising blush
His love-lorn guest betrayed.
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Kpy»XuTCcs pe3Bmlif KOT Npes HHUMH;
B yrAy KpuYHMT CBEPUOK;

Tpemur MeX AHCTBAMH CyXHMH
BAecTamMii oroHex.

Ho MoAuyaAmB npHIIAel] yrpIOMBIii;
Ileyars B ero yeprax;

Jyma noaHa npuckopbHo#H AyMEI;
W cae3sl Ha raasax.

EMy nycThIHHHK OTBedaeT
CepAaedHoI0 TOCKOH.

«O 10HBIH CTPAaHHHK, YTO CMYyLIaeT
Tak paHO TBoO# MOKOJi?

HAb 6piTh y6orum n 6€340MHEIM
Tropen Tebe cyana?

HAb npeaaH ApyroM BEPOAOMHBIM?
HAn BoTiEe AIOGHA?

YBnl! cnioko#t ce6s; npe3peHHk!
YTexn 6Aar 3eMHBIX;

A TOT, KTO NAQYET, UX AHIICHHBIH,
Eme npe3penHeii ux.

IlpumaHuuB Apyx6bl B30p AyKaBBIi:
Ho ax! kak TeHb, BocAe

OHa 3a cyacTHeM, 3a CAABOJ,
H npoub ot xuAbIx 6ea.

A1060Bb... A1060BB. IIpeaect urpoio
OtpaBa cAajKHX CAOB,

Hespuma B Mupe; Auilb ITOPOIO
KuseTt y roay6xos.

Ho, apyr, Th po60cTbiO CTEIAAMBOIA
CBO# HEXHBIH MOA OTKPBIA».

W o4yM CcTpaHHMK TODONAHBRIH,
KpacHes, onycTHa.
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Surprised he sees new beauties rise,
Swift mantling to the view—
Like colours o’er the morning skies,
As bright, as transient too.

The bashful look, the rising breast,
Alternate spread alarms:

The lovely stranger stands confest
A maid in all her charms.

“And ah! forgive a stranger rude,
A wretch forlorn,” she cried—
“Whose feet unhallowed thus intrude
Where Heaven and you reside.

“But let a maid thy pity share,
Whom love has taught to stray—

Who seeks for rest, but finds despair
Companion of her way.

“My father lived beside the Tyne,
A wealthy lord was he:

And all his wealth was marked as mine
He had but only me.

“To win me from his tender arms,
Unnumbered suitors came;

Who praised me for imputed charms,
And felt, or feigned a flame.

“Each hour a mercenary crowd
With richest proffers strove;
Amongst the rest young Edwin bowed,
But never talked of love.

“In humb.c simplest habit clad,
No wealth nor power had he:
Wisdom and worth were all he had —
But these were all to me.
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Kpaca ckBo3b A€rkuii MpOHHKaET
CTBIAAMBOCTH MOKPOB;

Tak yTpo Thxoe cusaet
CkBo3b 3aBec 06AaKOB.

TpenelwyT nepcu; B3op CKAOHEHHBIH,
Kak posa, user AaHMT...

U aeBy-nipeArecTb M3yMAEHHBIH
OTIIEABHHK B TFOCTE 3pHT.

«[lpocTriie AH, cTapel, A€pP3HOBEHbE,
Yto pobkoio cTronoii

Bouira B TBOE yeguuHeHbe,
I'ze Bor oauH ¢ To60i#1?

A060Bb Hazex A MOUX TyGHTEAD,
Moux BHHOBHMK bea;

Ny nokos, HO My4YuTeAb
Tocka 3a MHOIO BCAEA.

OTey MO 3HAaTHOCTHIO, CAABOM
W npllIHOCTBIO FPEMEA;

A aHelt ero 6pina 3a6aBoii;
OH BCE BO MHE MMEA.

H phiapy CTEKAHCH TOAIMOIO:
Mne npearararu B gap

Te 4yHUCTBIH, CXOAHBIH C MX AyLIOIO,
A Te NpUTBOPHBIH *Kap.

W kaxablii A€CTBIO BEPOAOMHOM
[IpuBA€yYb MEHA MEYTAA...

Ho B ux ToAne 34BMH OBIA CKPOMHBIN;
D4ABMH, AIOOA, MOAYaAA.

EMy ¢ cMupeHHO# HHLIETOIO
Cyabba ogHO ganra:
TIA€HATH BBICOKOIO AYLIOIO;

M ta moeil 6biaa.
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“And when, beside me in the dale,
He caroled lays of love,

His breath lent fragrance to the gale
And music to the grove.

“The blossom op’ning to the day,
The dews of Heaven refined,

Could nought of purity display
To emulate his mind.

“The dew, the blossomn on the tree,
With charms inconstant shine;
Their charms were his; but, woe to me,

Their constancy was mine.

“For still I tried each fickle art,
Importunate and vain;

And while his passion touched my heart,
I triumphed in his pain;

“Till quite dejected with my scorn,
He left me to my pride;

And sought a solitude forlorn,
In secret, where he died.

“But mine the sorrow, mine the fault,
And well my life shall pay;

I'll seek the solitude he sought,
And stretch me where he lay;

“And there, forlorn, despairing hid—
I'll lay me down and die;

"Twas so for me that Edwin did,
And so for him will 1.”

“Forbid it, Heav’'n!” the Hermit cried,
And clasped her to his breast:

The wond’ring fair one turned to chide—
"Twas Edwin’s self that pressed.
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Poca Ha poase, usetr AymMcThii
DHAAKH TTOAEBOM

EABa cpaBHMTBCH MOTYT C YHMCTOH
SABMHOBO# AyLLOIA.

Ho uset ¢ HebecHowo pocoi
AKuByT eamHbIii MMr:

On ogapen 6BIA UX Kpacolo,
A AerkocTtHiO uX.

A ropaoii, XxAaAHOK0 Ka3aAack;
Ho MHA OH BTaiiHe GbIA;

YBoi! Al00Gs, 5 BOCXHMIIAAACS,
Koraga oH cae3bl AHA.

HecuactHeiii! OH He cHec npe3peHbs;
B nycTeiHIO OH moMuaa

CBoio AI06OBBL, CBOM MyY€Hbs —
M TaMm B cAe3ax yBsaA.

Ho a BMHOBHA; MHe cTpaJaHbe;
Mue yBAjaTh B cAe€3ax;

Mue 6yab nycThIHA Ta M3rHaHbeE,
I'Ae cKpBIT DABUMHOB Mpax.

Haa tuxoio ero Moruaoiu
Konen cBoit BcTpeuy a—

W npuHomeHbeM TEHH MHAOM
Ilycte OyaeT kM3HB MOs».

«MaAabBHHA!» — cTapel] BOCKAHLIAET,
U naa kK ee Horam...

O uyao! ux daBuH A0063aeT;
DABUH 1IPE] HEIO CaM.

«/Apyr He3aGBeHHBIH, APyl €AHUHbIH!
OnsAThb, HaBeK s TBO!
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“Turn, Angelina, ever dear—
My charmer, turn to see

Thy own, thy long-lost Edwin here,
Restored to love and thee.

“Thus let me hold thee to my heart,
And every care resign;

And shall we never, never part,
My life—my all that’s mine!

“No, never from this hour to part,
We'll live and love so true;

The sigh that rends thy constant heart,
Shall break thy Edwin’s too.”

4

FROM “THE DESERTED VILLAGE”

Sweet Auburn! loveliest village of the plain,
Where health and plenty cheered the labouring swain,
Where smiling spring its earliest visit paid,

And parting summer’s lingering blooms delay’d:
Dear lovely bowers of innocence and ease,

Seats of my youth, when every sport could please:
How often have I loitered o’er thy green,

Where humble happiness endeared each scene!
How often have I paused on every charm,

The sheltered cot, the cultivated farm,

The never-failing brook, the busy mill,

The decent church that topt the neighbouring hill,
The hawthorn bush, with seats beneath the shade,
For talking age and whispering lovers made!

How often have I blessed the coming day,

When toil remitting lent its turn to play,

And all the village train, from labour free,

Led up their sports beneath the spreading tree,
While many a pastime circled in the shade,

The young contending, as the old survey’d;
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IMoana aywia Mos MarbBHHOH —
U 3aech abimian To60i.

3abyAp O MPOLIAOM; HET Pa3AyYKM;
Cam Bor Bemjaer HaMm:

Bce B XM3HH, PaJoCTH U MYKH,
OTHBIHE MOMOoAaM.

Ax! 6yab u caMblif YaC KOHYHHBI
AAs ABYX cepael] OAMH:

Aa ¢ Muroi xu3Hu00 MaAbBHHBI
YracHer ¥ 3ABUH».

¥

OITYCTEBWASA AEPEBHA

O pojuna Mos, O6ypH 6AarocAoBeHHbI#!
CrtpaHa, rae CeASHHH, TPyJaMH YyTOMAEHHBIH,
CBo#i TATOCTHBIH yA€A OOMABEM YCARKAAA,

I'ae panHuit Ay4y BecHBI NpHUATHEE OAHCTAA,

lae AeTO MEAAMAO PABAYKOIO € MOAAMH!

Ay6paBbl TUXHE ¢ TEHHCTBIMH TFAaBaMu!

O ceHm cyacTHA, APY3bs BECHBI MOEH,—

YxeAb He Bo3Bpauly OAaXKEHCTBA OHBIX JAHEWH,
BoAwe6bHbIX, paiickux gHe#H, koraa, cyabboit 3abBeHHbIi,
A MMpoM MoYMTaA cel Kpalh yeAWHEHHBbI#!

O caagoctHbiit O6ypH! Kak 34ech A CHACTAHB GbIA!
Kakue npeAectH BO BCEM A HaXOAMA!

Kak Bce Ka3aAoChb MHe BCerga BO LBETE€ HOBOM!
Pri6aubsa XHM)KHHA C COAOMEHHBIM MMOKPOBOM,
KpBIAaTEIX MEABHHLL PAA, B KYCTapHHKE pyueit;
I'ycroii, corbeHHbIit 4y6 ¢ AepHOBOIO CKaMbel,
AwbuMblii cTapuiaMu, AI0GOBHHKaM 3HAKOMBIH;
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And many a gambol frolicked o’er the ground,

And sleights of art and feats of strength went round:
And still, as each repeated pleasure tir'd,

Succeeding sports the mirthful band inspir’d;

The dancing pair, that simply sought renown

By holding out to tire each other down;

The swain mistrustless of his smutted face,

While secret laughter tittered round the place;

The bashful virgin’s sidelong looks of love,

The matron’s glance that would those looks reprove.
These were thy charms, sweet village! sports like these,
With sweet succession, taught e’en toil to please;
These round thy bowers their cheerful influence shed;
These were thy charms—but all these charms are fled.

Sweet smiling village, loveliest of the lawn,
Thy sports are fled and all thy charms withdrawn;
Amidst thy bowers the tyrant’s hand is seen,

And desolation saddens all thy green:

One only master grasps the whole domain,

And half a tillage stints thy smiling plain;

No more thy glassy brook reflects the day,

But, choked with sedges, works its weedy way;
Along thy glades, a solitary guest,

The hollow-sounding bittern guards its nest;
Amidst thy desert walks the lapwing flies,

And tires their echoes with unvaried cries.

Sunk are thy bowers in shapeless ruin all,

And the long grass o’ertops the mouldering wall;
And, trembling, shrinking from the spoiler’s hand,
Far, far away, thy children leave the land.

Il fares the land, to hastening ills a prey,
Where wealth accumulates, and men decay:
Princes and lords may flourish, or may fade—
A breath can make them, as a breath has made:
But a bold peasantry, their country’s pride,
When once destroyed, can never be supplied.
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H uepkoBb Ha XOAME, U CKPOMHBI CEABCKH JOMBI —
Bce Mo#t naeHsro B30p, Bce A4yx MHUTAAO MOWH!
Koraa x, B JOCYXHBII Yac, IWYMALLEIO TOAMOMH

Bce xutean ceaa nog gpeBHUH BA3 CTEKAAMCh—
Kakue TbMBbI yTEX O4aM MOHUM ABASIAHCBH!

Becearlit xopoBO4, 3Byuallas CBUPEAD,

CpaeHbs, cnopHeiit 6er, crpeAabba B JaA€Ky LieAb,
IlpoBopcTBa dyjseca ¥ CHMABI MCHIBITAHbBE,
Bceobumit kpuk n naeck nobeabl B BO3JasiHbE,
OTBaxHbBIE CKAYKH, HCKYCCTBO IASICYHOB,

Cso6oaa, pe3BoCcTb, CMeX, XOP MECHEH, T'YA POTOB,
KpacaBuny poGxuii BuA u TaliHO€ BOAHEHbE,
Crapyuick 6AUTEABHBIX YIPIOMOCTD, NOJO3PEHDE,
N wyrTku wHoweil Haa 6e AHbIM MacTyxoM,
KoTtopsiii, BeCb B MBIAH, ¢ YPOAAMBBIM AMLIOM,
Crost B KpPyry, CMEWIHA CBOCIO MPOCTOTOI,

M KuBOCTb CTapMKOB 3a Yalleil Kpyrosowo —

BoT npexnue TBOM yTe€XH, MUDHBIH Kpaii!

Ho rae onu? I'ae Bbl, Ayra, uBetywuii pai?

Fae urpbl noceasiH, BeCEALCM OKHUBAEHHBIX?

I'ze NBITHOCTL M Kpaca MOACH OAYLIEBACHHBIX ?
I'ae cuactrbe? rge A0GoBb? Mcuesro Bce —ux Her!..

O poAnHa MOsi, O CAQ10CTh NPEXHUX AeT!

O HUBBI, 0 MOAH, A00BIYH 3anyCTEHbA!

O BuUABI CKOPOHBIC PA3BAAMH, Pa3pylUCHbsi!

B nycroiHio o6paien npupoab! mbllHbIA caal

Ha Ty4HBIX HAXHUTAX HE BUXKY pesBbIX cTaa!
YHBIAOCTL Ha X0AMax! B okpecrHocTH MOAYaHbe!
IHoroka GeicTpbiii Ger, 1IPO3PAYHOCTL U CBEPKaHbe
Hcyesan B ryctore GOAOTHBIX AUKHX Tpas!

Hu rponku, HU caega 1101 ceHsamH 1yOpas!

Bce tuxo! sce MeprBo! 3aMOAKAH NECHCH KAHMKH!
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A time there was, ere England’s griefs began,
When every rood of ground maintained its man;
For him light labour spread her wholesome store,
Just gave what life required, but gave no more:
His best companions, innocence and health,

And his best riches, ignorance of wealth.

But times are altered; trade’s unfeeling train
Usurp the land, and dispossess the swain:
Along the lawn, where scattered hamlets rose,
Unwieldy wealth and cumbrous pomp repose;
And every want to opulence allied,
And every pang that folly pays to pride.
Those gentle hours that plenty bade to bloom,
Those calm desires that asked but little room,
Those healthful sports that graced the peaceful scene,
Lived in each look, and brightened all the green;
These, far departing, seek a kinder shore,
And rural mirth and manners are no more.

Sweet Auburn! parent of the blissful hour,
Thy glades forlorn confess the tyrant’s power.
Here, as I take my solitary rounds,

Amidst thy tangling walks, and ruined grounds,
And, many a year elapsed, return to view

Where once the cottage stood, the hawthorn grew,
Remembrance wakes with all her busy train,
Swells at my breast, and turns the past to pain.

In all my wand’rings round this world of care,
In all my griefs—and God has given my share—
I still had hopes my latest hours to crown,
Amidst these humble bowers to lay me down;
To husband out life’s taper at the close,
And keep the flame from wasting by repose.
I still had hopes, for pride attends us still,
Amidst the swains to show my book-learned skill,
Around my fire an evening group to draw,
And tell of all I felt, and all T saw;
And, as a hare, whom hounds and horns pursue,
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AHIb LAanAM B MyCThIPE MPOH3UTEABHbIE KPHKH,
Auiup yubHCa B TAYLIH MEYaAbHBIH, PEAKHH CTOH,
AMLIb TUXUH BAAAEKE 3BOHKOB OBEYbHX 3BOH
INoBpeMeHHO (M€ MOAYAHbE HapyluaoT!

Ho rae tBou cbibl, 0 kpa# ytex, OAyxaai0T?
YBbl! OT4YXK1EHbl OT POJAHHBI CBOEH!

Aaaeko ctpancteyot! Ux nyts cpeau creneit!

Hx GeACcTBEHHBIH yJeA —cKuTaThca 6e3 nokposal..

IMorubeap T0OM cTpaHe KOHEYHasl roTOBA,
IAc 3AaTO MHOXHUTCA H BAHET LBET AKO/€M!
IpespeHHO cuacTHE BEABMOXEH M KHA3EH!
Hx MHUI O4MH TBOPHT M MHTI yHHUUYTOXKaer!
Ho cuyacTbe noceAasiH ¢ BEKaMH BO3pacTaerT;
PaspylunBumnce, OHO pa3pyuIMTcsa HaBek!..

I'ae aHu, 0 AABOHOH, KaK CEABCKHH YEAOBEK,
Iloa ceHblo TBOEro MOryuecTsa rMoYTEHHBIM,
BAasereu HUB CBOMX, B TPyJaxX He YrHETEHHBIH,
Ilpuposbl ropablii CbiH, B3A€AEAH MPOCTOTOH,
boraTeiii 34paBueM ¥ 4UCTOIO AyLIOH,

Y60xecTBa He 3HAA, HE ABCTHACA 6Aar cTsiKaHbeM
M 6bIA cTOKpaT 6A2KEH COKpOBHIEH HE3HAHBEM?
Auun cuactua! Ux "et! KopeicTHolo pykoii
Oparail OT4yXAE€H OT XMXXHHBI POJHOM!

T'ae npexae HuB MopA, GAUCTasA, BOAHOBAAMCS,
lae pomn M XOAMBI CTaaMH OTAQUIAAMCh,

Tam HpIHE XMILIHUKOB BAAABIY€CTBO OAHO!

Tam Bce noa rpyaamu 6orarcre norpebeHo!

Tam Mykamu cyet 6e3ymue ctpajaer!

Tam pockouib NOCpeAH COKPOBHIL M3AbIXa€eT!

A BbI, 4acel OTPad, HEBUHHOCTb, TUXUH COH!
Keranba ckpomHble! Hagexabl 6e3 npenon!
3aatoe 3apaBue, TpyAoB GaarocroseHbe!
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Pants to the place from whence at first he flew,
I still had hopes, my long vexations past,
Here to return—and die at home at last.

O blest retirement, friend to life’s decline,
Retreats from care, that never must be mine,
How happy he who crowns, in shades like these,
A youth of labour with an age of ease;

Who quits a world where strong temptations try,
And, since ’tis hard to combat, learns to fly!..

(L)
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Becneunocts! Mup aymn! B 3a6orax HacaaxgeHbe! —
Tae Bol, npeaectHbie? T'ae Bam uBetrywuii caes?

B kakoii garekHit Kpaii HanmpaBA€H Ball MOA€T?
Ax! ¢ BaMH ceAbCcKHX OAar u gob6AecTeit He cTaAo!..
O poauHa Mos, rAe c4acTbe MPoOLBETAAO!
TlpolwAn, HaBeK MPOIIAKW TBOU 3AaThle AHH!
CMOTpPIO — AHIIb NYCTBIPH 3arAOXLIKE OAHM,
Aulb An4b 6€3MOABHYIO, AHIIb TYHAPbI 06peTaro!
AMIIb BEeTPYy, B OCOKE CBHUCTsIIEMY, BHHMAIO!
CKHTaIOCh MO MOAAM — BCE TMYCTO, BCE MOAYHT!

K MHHYBIIMM AM yacaMm Aylna MOst A€THT?

Mgy Au xmxuHb pbibaubeii noA pekoio

HiAb a4y6a Ha XOAME C AEPHOBOIO CKaMbeIO —
Hanpacuo! Ckpbirock Bee! TlycToinsg npego MHOI!
M BcnoMHUHaHHe CMEHAETCH TOCKO!..

S B cBeTe cTrpaHHMK ObIA, neulel, yeAHHEHHbIH! —
Baaua yvactok 6e4, TBOPLOM MHE YACAEHHBIH,
A craakomo cebs Hazex A0 00OABILIAA
TaM KOHYHUTb MUPHO BEK, A€ KH3HH Aap HPHAA!
B cTpaHe MoMX OTLOB, 104, CEHbIO APEB 3HAKOMBIX,
HUcTopriinch U3 ToAnbl 3a00TaMH FHETOMBIX,
CBOH TYCKABII MAAMEHHUK OT TPATbl COXPAHUTD
M AHH OTIIECTBHUA IIOKOEM O3A4ATUTD!
O ropaocTth!.. I Me4TaA, B CUX XHIKMHAX 3a0BEHHBIX,
CABITb 4yZ0M MOCPEAH OPATAEB CMHUPEHHbIX;
3a yapoii, y OrRs, B KPyry HX TOAKOBaTb
O ToM, 4TO B JOATHII BEK MOT CABILLIATL U BHUAATD!
Tak 3asi11, MO NOAAM CTaHHILEH NCOB TOHUMBIH,
HiamyueHHbI 6€KUT ONsITH B A€COK POAHMDI!
Tak MHHA s, nepexjaB U3ITHAHHHUYECTBA CPOK,
[TpuiiTH, ¢ ocTaTKOM AHEH, B CBOH OTYHH YroAok!
O, .1HH NPEKAOHHDBIE B TEHHU Y€ AHUHEHbs!
BAaxeH, KTO 101bIX AeT 3a00Tbl U BOAHEHDS
Benuaer B crapoct 6ecneunolt THIIMHOM!..

BE®
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Thomas Percy

A SONG

O Nancy, wilt thou go with me,

Nor sigh to leave the flaunting town:
Can silent glens have charms for thee,
The lowly cot and russet gown?

No longer dress’d in silken sheen,

No longer deck’d with jewels rare,

Say can’st thou quit each courtly scene,
Where thou wert fairest of the fair?

O Nancy! when thou’rt far away,
Wilt thou not cast a wish behind?
Say can’st thou face the parching ray,
Nor shrink before the wintry wind?
O can that soft and gentle mien
Extremes of hardship learn to bear,
Nor sad regret each courtly scene,
Where thou wert fairest of the fair?

O Nancy! can’st thou love so true,
Thro’ perils keen with me to go,

Or when thy swain mishap shall rue,
To share with him the pang of woe?
Say should disease or pain befal,
Wilt thou assume the nurse’s care,
Nor wistful those gay scenes recall
Where thou wert fairest of the fair?
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K HUHE

Pomanc

O HuHa, o Moit gpyr! yxeAb Ge3 coxkareHbA
ITokuHelIb A MEHA H CBET M MBILIHBIN rpas?

H B 6eaHOM maname, 06MTEAH CMMPEHBS,

Ha ceabcknit npomenaB 6Aectsamuit cBoit Hapa4,
He ykpameHHas HH 3AaTOM, HH Map4olo,

CHAs AASt IYCTHIHD HEBUAHUMOH KPacoio,

He BCMOMHMIIID MPEXHUX A€T, KaK B ropoJe LiBeAa
U necpasnennor B kpyry Ilpeaecr cAbira?!

YKeAb, HanpassA NyTh B JaA€KYIO JOAHHY,

Haszaa He ob6paTtuiub oudeif cBOMX ¢ TOCKO# ?

I'oroBa Ab npoHecTH y6oKecTBa cyAbOHHY,

3HUMBI XKECTOKHH XAaJ, MAAALIUHA AeTa 3HOM?

O TbI, poKAEHH2s GLITH NPEAECTHIO MPHPOABI!
YXKeAb, 3aTBOPHHLIA, B BECEHHH JKH3HH roAbl

He BcnoMHMIIBL cCAagKuX AHeH, KaK B ropoJe LiBeAa
U necpasnennor B kpyry Ilpeaect cabina?

Ax! 6ysemb Au B Gedax MHe BepHas noapyra?
OnacHocTH co MHO#H Aep3Helllb AH Pa34€AMTD?

H, B ropbkuit XM3HH Yac, npuckopbHoro cynpyra
YcMelkoo Alo6BH NpUAENIb AU OXKHBHTH?

YXeAb, BO rAyGHHE AyLIH TasA CTPagaHbA,

O Huna! B cTpalliHyio MHHYTY MCIIBITaHbS

He BCNOMHHIIB NMPEXHHUX AET, KaK B FOPOJE LBEAR
U necpasnennoro B kpyry Ilperect cabina?
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And when at last thy love shall die,

Wilt thou receive his parting breath?
Wilt thou repress each struggling sigh,
And chear with smiles the bed of death?
And wilt thou o’er his breathless clay
Strew flow’rs, and drop the tender tear,
Nor then regret those scenes so gay,
Where thou wert fairest of the fair?

(L
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B nocaegHee Al06BM U pajgocTeii MTHOBEHbE,
Korga moit Huny B30op yxe He pasAHYHT,

YTemuT AU MeHs TBO€ 6AarocAoBeHbe

H cMepTHYIO MOIO MOCTEAIO YCAQZHUT?

IMpugews Av ykpawate Mot TUXHIT rpo6 LBeTaMu?
YXKeAb, MPOCTEPTas Ha NMPax MO CO CAe3aMH,

He BcmoMHMIIL MPEXHHUX A€T, KaK B FOpoJe LiBEAA
U necpasnennoro B kpyry Ilpeaecr cabira?

RIS
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Robert Burns

JOHN BARLEYCORN
A Ballad
I

There was three kings into the east,
Three kings both great and high,

And they hae sworn a solemn oath
John Barleycorn should die.

II

They took a plough and plough’d him down,
Put clods upon his head,

And they hae sworn a solemn oath
John Barleycorn was dead.

II1

But the chearful Spring came kindly on,
And show’rs began to fall;

John Barleycorn got up again,
And 3ore surpris’d them all.

IV

The sultry suns of Summer came,
And he grew thick and strong,

His head weel arm’d wi’ pointed spears,
That no one should him wrong.

A%

The sober Autumn enter’d mild,
When he grew wan and pale;
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HCITIOBEABb BATHCTOBOTIO ITAATKA

S poaHACA POCTBIM 3€PHOM;
BBIA 32)KHBO 3apLIT B MOTHAY;
Ho bor BecHbl cBOMM Ay4oM
MHe BO3BPAaTHA M KH3Hb H CHAY.

H aoAroBsa3oii KOHOMAEH
ITokHHYA A 3eMHOE HeApo;

M 6bIA ncnbiTaH 5 cyabboii, —
Henacrbe 3Has, 3Has BeApo.

3HOM neK MeHsA, OUA TAXKHI rpaa,
H BeTep rHyA B cBHpenoit 3a06e —
Tak, 4To s )H3HM 6bIA He paj

H ropepan o npexnem rpobe.

Ho 6»ir0 1 pa3joAbe MHe!
Kak BeceAnAcs s, 6b1Bano,
Koraa B uac HouH, IpH AyHe,
BOKpyr MeHs Bce 3achinano!

Koraa npoxaagnelit BeTepok
MeHsa KayaAn, KO MHE AaCKaACA,
Koraa BeceAblif MOTBIACK,
BAecrs, Ha KOAOC MO#t cmycKancs.

Ho BpeMsa 10HOCTH NPOWLIAO;
Co3speA s — u nomaa Tpepora!
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His bending joints and drooping head
Show’d he began to fail.

VI

His colour sicken’d more and more,
He faded into age;

And then his enemies began
To show their deadly rage.

VII

They’ve taen a weapon, long and sharp.

And cut him by the knee;
Then ty’d him fast upon a cart,
Like a rogue for forgerie.

VIII

They laid him down upon his back,
And cudgell’d him full sore:
They hung him up before the storm,
And turn’d him o’er and o’er.

IX

They filled up a darksome pit
With water to the brim,

They heaved in John Barleycorn,
There let him sink or swim.

X

They laid him out upon the floor,
To work him farther woe,
And still, as signs of life appear’d,

They toss’d him to and fro.

XI

They wasted, o’er a scorching flame,
The marrow of his bones;
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OAHaKoO X, HA 3eMA€E H 3A0 —
He 310, a TOABKO MHAOCTB Bora.

IToka s 1BeA U co3peBan

C MOUMM CBEPCTHHKAMM B MOAE —
51 HY 0 YeM He MOMBIIIASA,

W ayman BEK NPOXHTL HA BOAE.

Ho poxkoBoit ygapuAa uac!

Bapyr Ha MoAe NPHILIAN KPECTbAHKH
W BbIpBaAM C KOPHAMM HAC

M Kpemnko CTHCHYAH B BA3aHKH.

CrniepBa Hac 3afiepAH B OBHH,
H TaM 6€3>KaA0CTHO CYIIHAH,
IToToM, ocTaBs CTBOA OAHH,

Hac 6e3roAoBbIX MOTOMHAY —

H MsaAM, MAAH HAC MOTOM...

Ho onucarb Bce HalIu MyKH
HeAb3a Hu croBOM, HU niepoM!..
BoT MBI TKauy JOCTaAUChL B PYKH —

H ob6paTHA ero 4eAHOK

Hac Bapyr, 4Asa nipeBpaiieHHii HOBBIX,
B npocroit 6aTucroBbIii Kycok

M3 HUTOK TOHKHMX U CYypPOBBIX.

Toraa HeXarOCTAMBBLIH POK
MHe 6AaroCKAOHHBIM OKa3aACH:
A kak 6aTHCTOBBII nAAMOK,
Kusxne Ypycosoit gocTancs.

ITo MacAy xH3HB MOSA nOIIAa!

[C 6aTHCTOM MAaCAO XOTb HE AALHO,
Ho macaa My3a MHe gana,

Y106 MOr s BLIPA3UThCA CKAAAHO] —
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But a Miller us’d him worst of all.
For he crush’d him between two stones.

XII

And they hae taen his very heart’s blood,
And drank it round and round;

And still the more and more they drank,
Their joy did more abound.

XIII

John Barleycorn was a hero bold,
Of noble enterprise.

For if you do but taste his blood,
"Twill make your courage rise.

XIv

"Twill make a man forget his woe;
"Twill heighten all his joy:

"Twill make the widow’s heart to sing,
Tho’ the tear were in her eye.

XV

Then let us toast John Barleycorn,
Each man a glass in hand;
And may his great posterity
Ne'er fail in old Scotland!
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O, KaK A CYaCTAMB, CYaCTAHB OBIA!
l'oToB B TOM MOAMHCAaThCA KPOBBIO:
KusxHe COPHH s CAYKHA

C Hagexa0i1, Bepoii H AI060BbIO.

Ho kak cyapba HaM HeBepHa!

3a pajocTh 3A0 gaeT cTopHiueit!
BoT uTo cAyunAoca: KHAXHA
KaTarack pa3 ¢ umneparpuueit -

H 3axoreaa, Topomnsace,
OcTaHOBHTH OHA KapeTy...

H s monaa, HecyacCTHBIH, B rpA3b,
A M3 rpA3H — B KapMaH K MO3TY.

H uto xe? CoBecTHBIH MOST

MeHsa — MHOi{T 3aBAQJ€ETh HE CMESA —
Bapyr B AoTepelo oTaaert!..

Crnacu x MeHs, o AoTepes!

Crnieluy KHAXHE MEHA OTAAaTh,
M, KoH4HB TeM Moe My4eHbe,
/Aaii cBeTy 1leAOMY MO3HATh,

YTto ueAb TBOA: brazomeopenve!

&
s
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Walter Scott

THE EVE
OF SAINT JOHN

The Baron of Smaylho’me rose with day,
He spurr’d his courser on,

Without stop or stay, down the rocky way,
That leads to Brotherstone.

He went not with the bold Buccleuch,
His banner broad to rear;

He went not ’gainst the English yew
To lift the Scottish spear.

Yet his plate-jack was braced, and his helmet was laced,
And his vaunt-brace of proof he wore;

At his saddle-gerthe was a good steel sperthe,
Full ten pound weight and more.

The Baron return’d in three days space,
And his looks were sad and sour;
And weary was his courser’s pace,
As he reach’d his rocky tower.

He came not from where Ancram Moor
Ran red with English blood;

Where the Douglas true and the bold Buccleuch
’Gainst keen Lord Evers stood.
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3AMOK CMAABI'OABM,
AU
NBAHOB BEYEP

Ao paccBera MOAHABIINCH, KOHS OCEAAAA
3HaMmeHUTHIT CMaAbroabMckui 6apoH;

H 6e3 oTapIxa rHaA, MEX YTECOB H CKaA,
OH koHs, Toponsck B bporepcTon.

He ¢ MoryunM BOKAIO COBOKYITHO CreLUHA
Ha BoeHHoe gero 6apoH;

He B kpoBaBoM 00i0 nepeBeJaTbcsi MHHMA
3a llorAaHaAMI0 ¢ AHrAMEN OH;

Ho B xeae3Hoit GpoHe OH CHAHT Ha KOHeE;
HatouuA oH cBo# Meu GoeBoii;

M nokpeIT OH UTOM; M TONOP 33 CCAAOM
YkpenaeH ABaguaTuPyHTOBOM.

Yepes Tpu AHM JOMOH BO3BpaTHACA 6apoH,
OTtymaHeHn ¥ GA€ACH AMLOM;

Yepes cMAy M KOHb, ONIEHEH, 3aNbIAEH,
IMToa TsAeAbIM CTYITAA CEAOKOM.

AHkpamMMopckusi 6uTBbl 6GapoH He BHJAA,
I'ae NOTOKaMM KpoBb MX AHAACh,

I'ae Ha 9Bepca rpo3so bokAo Hanupaa,
Iae 3a poanny 6uacs Jyraac;
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Yet was his helmet hack’d and hew’d,
His action pierced and tore,

His axe and his dagger with blood imbrued,—
But it was not English gore.

He lighted at the Chapellage,
He held him close and still;

And he whistled thrice for his little foot-page,
His name was English Will.

‘Come thou hither, my little foot-page,
Come hither te :ny knee;

Though thou art young, and tender of age,
I think thou art true to me.

‘Come, tell me all that thou hast seen,
And look thou tell me true!

Since I from Smaylho’me tower have been,
What did thy lady do?’

‘My lady each night sought the lonely light
That burns on the wild Watchfold;

For, from height to height, the beacons bright
Of the English foemen told.

‘The bittern clamor’d from the moss,
The wind blew loud and shrill;
Yet the craggy pathway she did cross

To the eiry Beacon Hill.

‘I watch’d her steps, and silent came
Where she sat her on a stone;

No watchman stood by the dreary flame,
It burned all alone.

‘The second night I kept her in sight
Till to the fire she came,

And, by Mary’s might! an armed Knight
Stood by the lonely flame.
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Ho xXeAe3nblii l1eAOM ObIA MCCEYEH Ha HEM,
BuiA M3py6bAeH M MaHLMPBL MU ILHUT,

BbIA HeJaBHEI0 KPOBBIO TOMOP 32 CEAAOM,
Ho He aHTAMHCKOH KPOBBLIO MOKPBIT.

COCKOYMB y 4aCOBHHU C KOHA 3a CTEHOM,
Ilpurascsa B KycTax, OH CTOSA;

W TpH pa3a OH CBHCTHYA —H Ma)X MOAOAOH
Ha ycroBaeHHBII cBUCT npubekan.

«Jloaoau, MO MaAIOTKa, MOM MaK MOAOAOM,
U npucsaap Ha KOA€Ha MoOH;

Thl MAageHel, HO Thl OTKPOBEHEH JYLUOH, »
W cAroBa HENMPHUTBOPHBI TBOM.

A B oTAyuke 6BIA TpH AHH, MOI MaK MOAOJAOH;
MHe Tenepp Thl BCIO NMPaBAy CKaXH:

Yro 3ameTHA? UTO 6BIAO C TBOEI rOCMOXKO¥H?
H k1O 6BIA y TBOEIH rocrnoxu?»

«'ocnoxa nmo HoyaM K OTJAAE€HHBIM CKaAaM,
Iae masak, npuxoguaa Taiikom

(Bean orum no ropam 3axKeHbl, 4106 Bparam
He npokpacTbcsi BO Mpake HOYHOM).

H na nepsyio HOub Henoroja 6nira,
M 6e3 yMOAKY PUAHH KpHYAA;

H ona B HEMorody HOYHYIO MOLIAQ
Ha BepuiMHy NyCTBIHHYIO CKaA.

THUXOMOAKOM MOAKpPaAcs A K HEH B TEMHOTE;
U cuaera ogHa—sa y3pea;

He cTosaA yacoBoit Ha mycTo# BbICOTE;
OANHOKO MasiK MMAAMEHEA,

Ha apyryio e HOub— A 3a HeH Mo cAaesaM
Ha BepuinHy onsatb nobexar,—

O TBOpEL, y OrHA OAHHOKOTO TaM
Mue HeBeZOMBIH pbILIADh CTOAA.
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‘And many a word that warlike lord
Did speak to my lady there;

But the rain fell fast, and loud blew the blast,
And I heard not what they were.

“The third night there the sky was fair,
And the mountain-blast was still,
As again I watch’d the secret pair
On the lonesome Beacon Hill.

‘And I heard her name the midnight hour,
And name this holy eve,

And say “Come this night to thy lady’s bower;
Ask no bold Baron’s leave.

‘o

He lifts his spear with the bold Buccleuch;
His lady is all alone;

The door she’ll undo to her knight so true

On the eve of good Saint John.”

‘o

I cannot come, I must not come,

I dare not come to thee;
On the eve of Saint John I must wander alone,
In thy bower I may not be.”

e

Now out on thee, fainthearted knight!
Thou shouldst not say me nay,

For the eve is sweet, and when lovers meet

Is worth the whole summer’s day.

‘““And I'll chain the blood-hound, and the warder
shall not sound,
And rushes shall be strew’d on the stair;
So, by the black rood-stone, and by holy Saint John,
I conjure thee, my love, to be there!”
Though the blood-hound be mute, and the rush
beneath my foot,
And the warder his bugle should not blow,
Yet there sleepeth a priest in the chamber to the east,
And my footstep he would know.

g
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[Toanepiunca Me4OM, OH CTOSA MPEL OFHEM,
H Geces0BaA JOATO OH ¢ HEM;

Ho 1o,1 utyMHBIM [JOX,1€M, HO [IPU BETPE HOYHOM
A paccayurarnh He MOl UX peueil.

U nocaeansist Houb GesHeHacTHa OblAa,
M nopbIBUCTBIH BETEP MOAYAA;

H k Mafiky OHa Ha CBMJaHbeE MOLLAA;
Y Mafika y>X pblllapb CTOSIA.

M ckaszana (s casiian): «B noayHouHbIf 4ac,
Ilepes cBerabiM MBaHOBBIM [1HeM,

ITpuxoau Thi; MOH MYA HC OIIACEH AS Hae;
OH relieph Ha CBH,JaHbE HHOM;

OH ¢ MoryunM BOKAIO OMOAYHACSH Teleph;
OH B cpaxeHbe 3a0bIA 11PO MEHs —

H TaiikoM oTOlpYy 5 AAH MUAOTO ,1BEPb
Hakanyne MBanoBa AHsi».

«l HE BAACTCH HIPHUIATH, 8 HE JOAXKEH 1IPHIHTH,
A He cmew upuittn (ObiA oTBET);

Ilpea MUBaHOBBIM ,1THEM OAMHOKHM I1yTEM
A nofiay... MHe ToBapHIIA HET».

«O, coMHeHue Npoub! Ge3MATEKRHAsI HOYb
[Ipea Beankum UBaHOBBIM [HEM

M Tuxa 1 TeMHa, M CBHAAHBAM OHA
BAQrocKAOHHA B MOAYAHBE CBOEM.

A cobak TIpUBSXKY, YACOBBIX YAOXKY,
S KpBIABLIO HEPECBINIAK TPABOH,

H B npuiore MoeMm, npea ManosbiM AHewM,
Besonacen ot Gy ewb o MHO#».

«IMycth cobaka MOAYUT, 4acoBoil He TPyOUT
W Tpapa He cABllIHA NMOA HOroi,—

Ho cBAlIEHHUK €CTb TaM; OH HE CIIUT MO HoYaM;
OH npuxoa MoH y3HA€T HOYHOMH».
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*“O fear not the priest, who sleepeth to the east,
For to Dryburgh the way he has ta’en;

And there to say mass, till three days do pass,
For the soul of a knight that is slayne.”

‘He turn’d him around, and grimly he frown’d,
Then he laugh’d right scornfully—

“He who says the mass-rite for the soul of that knight
May as well say mass for me.

‘“At the lone midnight hour, when bad spirits have power,
In thy chamber will I be.”

With that he was gone, and my lady left alone,
And no more did I see.’

Then changed, I trow, was that bold Baron’s brow,
From the dark to the blood-red high—

‘Now tell me the mien of the knight thou hast seen,
For, by Mary, he shall die!’

‘His arms shone full bright in the beacon’s red light;
His plume it was scarlet and blue;

On his shield was a hound in a silver leash bound,
And his crest was a branch of the yew.’

‘Thou liest, thou liest, thou little foot-page,
Loud dost thou lie to me!

For that knight is cold, and low laid in the mould,
All under the Eildon-tree.’

‘Yet hear but my word, my noble lord!
For I heard her name his name;

And that lady bright, she called the knight
Sir Richard of Coldinghame.”’

The bold Baron’s brow then changed, I trow,
From high blood-red to pale—

“The grave is deep and dark, and the corpse is stiff and stark,
So I may not trust thy tale.
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«OH yiAeT K TOH 1IOpe: B MOHACTBIPb Ha rope
ITaHuXHAy OH MO3BAH CAYXHTb:

KT0-TO GbIA yMepIUIBAEH; MO AylI€ €ro OH
Byjaer Tpu AHM NOMMHKM TBOPHTDb».

OH HAXMYPSACH TAAAEA, OH KaK MEpPTBbIH OAeAHEA,
OH yaceH CTOSA NpH OrHe.

«[Tyctb 0 TOM, KTO YOUT, OH IOMHUHKH TBOPHT:
To, ObITb MOXET, TOMHHKHM 10 MHE.

Ho moAyHOUHBIH Yac GAArOCKAOHEH AAfl HAC:
A npuay noA 3aliMTO0 MTABI».

OH CKa3aA... ¥ OHa... s CMOTPIO... YXK OJHa
Y Mafika NyCTBIHHOH CKaABI».

H CMaAbroAbMcKHit 6apoH, MOPaKeH, pasgpaxeH,
M kunea, u ropea, v CBepKaa.

«Ho ¢kaxy HaKoHel, KTO HOYHOM ceil mpuLIAel?
OH, kAsiHych HeOecamu, npornaal»

«[Tokazarocsa Mue npu 6aectaleM OrHe:
BBIA IIEAOM ¢ COKOAMHBIM TIEPOM,

M naram GoeBoi Ha Lenu 30A0TOM,
Tpn 3Be34bl Ha wWHTE TOAY6OM».

«Her, Mot maxx MoAOAOH, ThI OOMAHYT MEYTOI;
Ceit MOAYHOYHBII MpaYHbIi NpHILIAEL

BHIA He BAacTeH mpwuiiTH: OH YyOHT Ha MyTH;
OH B MOTHAY 3apBbIT, OH MEPTBEL».

«HeT! He yyauAoch MHe; 51 CTOSIA IIpH OTHe,
W yBuaea, ycapilian a cam,

Kak ero o6HsaAa, Kak ero Ha3Baaa:
To 6biA priapb Puuapg KoAbayuram».

M CMaAbroabMckui GapoH, U3YMACH, NOPAKEH,
M xragzer, n GAeaHEA, U APOKAA.

«HeT! B MOrMA€e NOKOH; OH AEXHUT 1101 3eMA€H,
Thol Henpasay MHe, IIaX MOM, CKasaA.
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‘Where fair Tweed flows round holy Melrose,
And Eildon slopes to the plain,

Full three nights ago, by some secret foe,
That gay gallant was slain.

‘The varying light deceived thy sight,
And the wild winds drown’d the name;

For the Dryburgh bells ring and the white monks do sing
For Sir Richard of Coldinghame!’

He pass’d the court-gate, and he oped the tower-grate,
And he mounted the narrow stair

To the bartizan-seat, where, with maids that on her wait
He found his lady fair.

That lady sat in mournful mood,
Look’d over hill and vale,

Over Tweed’s fair flood and Mertoun’s wood
And all down Teviotdale.

‘Now hail, now hail, thou lady bright!
‘Now hail, thou Baron true!

What news, what news from Ancram fight?
What news from the bold Buccleuch?’

‘The Ancram Moor is red with gore,
For many a southron fell;

And Buccleuch has charged us evermore
To watch our beacons well’

The lady blush’d red, but nothing she said;
Nor added the Baron a word.

Then she stepp’d down the stair to her chamber fair,
And so did her moody lord.

In sleep the lady mourn’d, and the Baron toss’d and turn’d,
And oft to himself he said,

‘The worms around him creep, and his bloody grave is deep—
It cannot give up the dead!’
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Tae 6exut u wymut Mex yrecamu TBud,
T'ae nogbemaeTca MpauHblii DAbAOH,

Yx Tpu HouH, Kak Tam TBoi Puuaps KoApgunHram
IloTaeHHBIM BparomM yMepuIBAEH.

Het! cBepkaHbe OrHA OCAEIIMAO TBOH B3rAsij;
Oraywien 6biA Tl 6ypeli HOUHOIH;

YX TpU HOYM, TPM AHA, KaK [TOMMHKH TBOPAT
YepHeunl 3a €ro ynokoii».

OH unzetT B BOpPOTa, OH YXE€ Ha KPbIAbLE,
OH B301IEA MO KPYTbIM CTYIEHAM

Ha nAomagky, ¥ BUAMUT: ¢ IEYAABIO B AMLE;
OAvHOKO-yHBIAAA, TaM

MoAoJas xeHa—HU TuXa, U 6AeaHa,
M B Me4YTaHHH IPYCTHOM TAAAHUT
Ha noas, Hebeca, Ha MepToHCKH Aeca,
Ha npo3apauno 6erymyio TBug.

«fI ¢ T06010 ONATH, MOAOZAA KEHA».—
«B A06psIii yac, 6AaropoHslii 6apoH,
Yrto pacckaxewb Thi MHe? PelneHa Au BoHHa?
[lopa3uA Au BOKAIO MAB CpaXeH?»

«AHTAMYAaHUH pa3buT; aHTAMYaHUH 6eXHUT
C AHKpPaMMOPCKHX KPOBaBBbIX MOAEH;

M BokaAw HabAwAaTh MHE Masik MOM BEAHT
U 6epeubca HeA06pBIX rocreii».

IIpu oTBeTe TaKOM M3MEHHAACh AHMLIOM
UM HU CAOBA... HU CAOB2 U OH;

M noiuAa B ¢cBOM MOKOM C HAKAOHEHHOM TAaBOM,
H 3a Hew cypoBblit 6apoH.

Houb nokoiHa 6bIAa, HO 3aCHYTb HE AaAd.
OH B3bIXaA, OH ¢ co60H roBOpHA:

«He npobyanTcs oH; He MoOAbIMETCA OH;
MepTBelbl He BCTAIOT U3 MOTHA».
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It was near the ringing of matin-bell,
The night was wellnigh done,

When a heavy sleep on that Baron fell,
On the eve of good Saint John.

The lady look’d through the chamber fair,
By the light of a dying flame;

And she was aware of a knight stood there—
Sir Richard of Coldinghame!

‘Alas! away, away!’ she cried,
‘For the holy Virgin’s sake!’
‘Lady, I know who sleeps by thy side;
But, lady, he will not awake.

‘By Eildon-tree, for long nights three,
In bloody grave have I lain;

The mass and the death-prayer are said for me,
But, lady, they are said in vain.

‘By the Baron’s brand, near Tweed’s fair strand,
Most foully slain I fell;

And my restless sprite on the beacon’s height
For a space is doom’d to dwell.

‘At our trysting-place, for a certain space,
I must wander to and fro;

But I had not had power to come to thy bower
Had’st théu not conjured me so.’

Love master’d fear; her brow she cross’d—
‘How, Richard, hast thou sped?

And art thou saved, or art thou lost?’
The vision shook;his head!

‘Who spilleth life shall forfeit life;
So bid thy lord believe:

That lawless love is guilt above,
This awful sign receive.’
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YK 3apsi 3aHsAAaCh; ObIA TAMHCTBEHHBII Yac
Mex paccBeTOM M yTpeHHeEH TbMOI;

H ray6okum oH cHoM npes M BaHOBBIM JHEM
Bapyr 3acHyA 6AH3 XKeHbl MOAOJOI.

He cnaAocsa AMLIb €i, He CMbIKaAa OYeH...
M 6poasammM, OTKPBITBIM O4YaM,

[Ipu AamnmagHoM orHe, B wMiuake u GpoHe
Bapyr aBuacsa Puuapa KoAbauHram.

«BopoTHch, yaaAuCsA»,— OHa FOBOPHT.
«f K cBMAaHbBIO TO6O# MpHUraalleH,

MHe M3BeCTHO, KTO 34€Chb, HEOXXHUJAHHbIM, CITUT,—
He cTpauunce, He yCABIIMT HaC OH.

5l Bo Mpake HOYHOM MOTaE€HHbIM BpParoM
Ha gopore u3ameHoii ybur;

YX Tpu HOYM, TPU AHSA, KAK MOHAXH MEHs
[ToMuHaIOT — UM TPy MOH 3apBhIT.

OH c To60H, OH c TobOM, celt yGuiina HOuHOI!
W yxacHbplit Tenepb eMy coH!

M HajgoAro Bo Mrae Ha MycThIHHOH CKaae,
Tae ManAk, s 6poauTb ocyxaeH;

I'ae BMAAAHCA MBI 10 3all{UTOI0 TbMBI,
Tam ckuTaloch Tenepb MepTBELIOM;

M cio4a ¢ BbICOTHI He comeA Obl... HO Thl
3akauHaAra UBaHOBBIM gHeM».

CodporHyAach OHa H, CMATEHbS MMOAHAZ,
Bonpocuaa: «<Ho uto xe ¢ T060¥?

Aait 0gMH MHE OTBET — Tbl CMACEH AH HAb HET?..»
OH neYaAbHO MOTPAC TOAOBOIA.

«BbIKyMaeTcsi KpOBbIO IIPOAMTass KpPOBb,—
To ybuiine ckaxmn moemy.

BeasakoHHyio He60 KapaeT AIOOGOBb,—
Twol cama 6yab CBHAETEAD TOMY».
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He laid his left palm on an oaken beam,
His right upon her hand-

The lady shrunk, and fainting sunk,
For it scorch’d like a fiery brand.

The sable score of fingers four
Remains on that board impress’d;
And for evermore that lady wore
A covering on her wrist.

There is 2 nun in Dryburgh bower,
Ne’er looks upon the sun;

There is a monk in Melrose tower,
He speaketh word to none;

That nun who ne’er beholds the day,
That monk who speaks to none-
That nun was Smaylho’'me’s Lady gay,

That monk the bold Baron.

\al
I

THE GRAY BROTHER

The Pope he was saying the high, high mass,

All on Saint Peter’s day,

With the power to him given, by the saints

in heaven,
To wash men’s sins away.

The Pope he was saying the blessed mass,

And the people kneel’d around,

And from each madn’s soul his sins did pass,

As he kiss’d the holy ground.
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OH TsxeAo0l0 WyHIeH KOCHYACA CTOAR;
Eit gecHunero pyky moxan —

M aecuuna kak ocrpoe naaMs 6biaa,
H o yaeHaMm oroHs npobexan.

M neuyaTh poKoBas B CTOAE BOXKeHa:
OTpa3nAHCA MaAbLbl Ha HeM;

Ha pyke X — HO TaHHCTBEHHO pyKYy OHa
3akpbIBana C TeX MOP MOAOTHOM.

Ectb MoHaxuHsa B gpeBHMX /paiibyprckux crenax:
H rpycrHa 1 Ha CBET HE TAAAMT;

Ectb B MeAbpO3CKoOit 0O6uTeAn MpayHbIii MOHAX:
H an4utca Alogelt © MOAYHT. .

Ceit MOHaX MOAYAAHBBLIH U MPaYHbIH — KTO OH?
Ta MOHaXHUHA — KTO e OHa?

To y6mitua, cyposbiit CMaAbroabMckuii 6apon;
To ero MoAOAas XKeHa.

afyr
L 23

I[TOKAAHHE

bannada

BbIA Mana rotoB AUTYpPryio cCBepilaTh,
Cusas B cBATOM oOAaYeHbH,

C MorymecTBoM, JaHHBIM €MY, OTITYCKaTh
BceM rpemiHMKaM HX nperpemeHbH.

H namna o6psaa ouniieHbs CBEPILAA;
Bo npaxe HapoJ nmpocTHpanacs;

M k1O ¢ mokasgHHEM mpax AOGbI3an,
OT BCEX TOT rPEeXOB OYHIIANCH.

OpraHa TOpXeCTBEHHbIH IPOM BOCXOAHA
I'opé Bo cBsATOM PuMHame,

H crpax conpucytcrBua boxusa 6bia
PasAuT 6AarogatHo Bo xpame.

Casreiinee CAOBO OH XO4YeT CKa3aThb —
YcraM He MOKOPCTBYIOT 3BYKH;
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And 2ail, among the crowded throng,
Was still, both limb and tongue,

While, through vaulted roof and aisles aloof,
The holy accents rung.

At the holiest word lie quiver’d for fear,
And falter’d in the sound,

And, when he would the chalice rear,
He dropp’d it to the ground.

‘The breath of one of evil deed
Pollutes our sacred day;

He has no portion in our creed,
No part in what I say.

A being, whom no blessed word
To ghostly peace can bring;

A wretch, at whose approach abhorr’d,
Recoils each holy thing.

Up, up, unhappy! haste, arise!
My adjuration fear!

I charge thee not to stop my voice,
Nor longer tarry here!’

Amid them all a pilgrim kneel’d,
In gown of sackcloth grey;

Far journeying from his native field,
He first saw Rome that day.
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CocyA *HMBOHOCHBIH OH XOYeT MOJHATD —
Jpoxamue najaoT PyKH.

«ECTb rpeluIHHK BEAHKHH BO XpaMe CBATOM!
M 6pemsa Ha HEM CBATOTATCTBa!

Het yacth eMy B paspemieHbH MoeM:
OH 31€ech He OT Hamero 6parcTaa.

Het caoBa, yT06 MHP BO4BOPHAO OHO
B Ayumie, norybAeHHO# OTHbIHE;

H on obpeTeT ocyxaeHbe 04HO
B uncreitmeit He6ecHOi CBATbIHE.

bBern x, ocyx/JeHHbIi; OTBEPrHHCh OT HaC;
He »au MOero 3aKAMHaHb; )

Beru: ga cepiy HeBo36paHHO B ceit yac
BeAnknit 06psaa nokasaHbps».

C TOANO# Ha KOAGHAX CTOAA MHAMTPHM,
B mpoctyio oaeT BAacaHuLy;

BriepBbie yapeA o cuAomuit Pum,
BeAnkyio Bepbl cToAHLY.

MoAuaHbe XpaHs, OH MPHLIEA H3 CBOel
ZanreKkoit OTYHM3HDBI, KAK HULIHIT;

H neabte copok oH gHel M Houeit
ITouyTHn He Kacaaca A0 MUILM.

M B xpaMe, B CBATOIf MOKAasAHUA YaC,
YcepAHelt HUKTO He MOAHMACA...

Ho rpAHYA Hag HUM 3aKAHHATEABHBII rAac —
On 6AeseH MOAHAACA H CKPBIACA.

CnemnT 3anpeumieHHbIH MOKHHYTh OH PuM.
IIpecreayeM CAOBOM YXKaCHBIM,

K IlloTAanACKHM HAET OH rOpam roAyobiM,
K o3sepam oTeuyecTBa ACHBIM.

Korja >x BO3BpaTHACS B OT€4eCTBO OH,
B cTapuHHYIO 4€40B OGHTEAB:

Baccaabl kK HeMy co6paAHCh Ha MMOKAOH,
M AaAH, 9TO CKaxeT BAACTUTEAD.

Ho nipexHHit BAACTHTEAD, JOTOAE BOKAEM
Hx 6b1BIIMIT KO CAaBe mobeAHOM,
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For forty days and nights so drear,
I ween, he had not spoke,

And, save with bread and water clear,
His fast he ne’er had broke.

Amid the penitential flock,
Seem’d none more bent to pray;
But, when the Holy Father spoke,
He rose and went his way.

Again unto his native land
His weary course he drew,

To Lothian’s fair and fertile strand,
And Pentland’s mountains blue.

His unblest feet his native seat,
’Mid Eske’s fair woods, regain;
Thro’ woods more fair no stream
more sweet
Rolls to the eastern main.

And lords to meet the pilgrim came,
And vassals bent the knee;

For all ‘'mid Scotland’s chiefs of fame,
Was none more famed than he.

And boldly for his country still
In battle he had stood,

Ay, even when on the banks of Till
Her noblest pour’d their blood.
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VX NpHHSAA C YHBIABIM, CYPOBBIM AHLIOM,
C moryxmumu B3opaMH, 6AegHOIH!

CAOXHA OH C BacCaAoB noagaHcrsa ober,
H ¢ HuMHu 6€3MOABHO IPOCTHACSH;
TTOKMHYA OH 3aMOK, MTOKHHYA OH CBET,
M B KeABIO OTHIEABHHKOM CKPBIACS.

Ceb6sa oH o6pek Ha MOAYaHbe H TPYA;
Be3 cHa NpoBOAMA OH BCe HOYH;

Kak 6AeaHblit yOuiina, BeJoMblit Ha cy4,
BpoAHA OH, MOTYyNHBIIM OYH.

He 3HaA OH NOKpPOBa HU B XOAOA, HH B 4JOXAb;
B pasapaHHOii X04HA BAACAHMIIE;

H B KeAbe, ObIBAABIIT BAACTHTEAD H BOXAD,
I'nesgnAca, Kak MepTBbIi B rpobHMLE.

B cBaToit MonacTeips boromaTtepu saa
OH 4acTb CBOETO JOCTOAHDA:

Yro6 Tam o nozubuux cobop coBepman
BcegneBHo 06psas MOMHHAHBA.

Koraa x nmomMuHaHbe cobop coBepiian,
Monsca B ycepauu TEMAOM:

OH B XpaM He BXOAHA; Nlepej ABEPLIO A€KaA
OH B mpaxe, OCHIMAHHBIH MEMAOM.

Okpecr cTopoHa Ta npekpacHa 6blAa:
Peka, HapaBHe ¢ 6eperamu,

Ilo 3eAeHH ApKO¥ Aa3ypHO T€KAA
W 3eAeHb MOHAA CTPYAMM;

AKusble Jo0poru BUAHCH IO MOAAM;
Mex HuBaMH ceAa OAMCTaAH;

IlectpeAu cTaga; oTBeyas porawm,
/ZlOAMHBI H XOAMBI 3By4YaAH,

CBATON MOHACTHIPb Ha NIPHTOPKE CTOAA
3a TEMHOIO KA€HOB Orpa/o:

Mex HUMHM — B TO BpeM, KaK Be4ep CHAA —
BbarpsaHoii ropea on rpomagoii.

Ho rpemHbiM ouaM HenpHUMeTHa Kpaca
Becenoit okpecTHOIT npupoabr;
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Sweet are the paths, O passing sweet,
By Eske’s fair streams that run,

O’er airy steep, through copsewood deep,
Impervious to the sun;

There the rapt poet’s step may rove
And yield the muse the day,

There Beauty led by timid Love
May shun the tell-tale ray,—

From that fair dome where suit is paid
By blast of bugle free,

To Auchendinny’s hazel glade
And haunted Woodhouselee.

Who knows not Melville’s beechy grove,
And Roslin’s rocky glen,

Dalkeith which ail the virtues love,
And classic Hawthornden?

Yet never a path, from day to day,
The pilgrim’s footsteps range,
Save by the solitary way
To Burndale’s ruin’d grange.

A woful place whas that, [ ween,
As sorrow could desire;
For nodding to the fall was each
crumbling wall,
And the roof was scathed with fire.
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Be3 6aecka ars MepTBOit 4yinn Hebeca,
Be3 roaoca pomn 1 BoAbI.

EcTb MecTo... Ty4a, KAK MOTHABHAs TEHb,
O4HOI0 A0pOroi OH XOAMT;

Tam vacTo 3agyMYHB CHAHT OH BECh J€EHbD,
Tam 4acTo M HOYH NMPOBOAMUT.

B AeCHOM 3aXOAYCTbE, A€ COHHBIH BOPYHT
HcTouHHK, BAAYaca A€HHBO,

Ha AuKoii noAsHe 4aCOBHA CTOUT
B o6AOMKax, 3arAOXIIHX KPanHBOH;

H uepHbI 06AOMKH: TMOXap TaM NMPOLIEA;
30010, cTONUBWIENCA B KAMEHD,

H nagmeio KpoBAei 3a4aBACHHBIH TOA,
Peunrerku, creprnesiumne nAaMeHb.

M noAoCHI AbIMa Ha FOABIX CTEHAX,
M apeBHuit arTapb 6€3 CBATBIHH,

Bce cepauy TeepaMT, Npobyxjas B HEM CTpax,
O Taitne cei MpaYHOIt MyCTbIHH.

Y KacHO€e 4E€AO CBEPUIUAOCA TaM:
B 4acoBHe MyCTLIHHOTO MECTa,

B 4ac HouH, 0beT npuHOCA HebGecaM,
CTOSAIAH )KEHHX H HEBECTa.

K kpacasuiie 6ypHOIO CTPacTbIO MbIAAA
Oxpyru MOry4Hii BAACTHTEAD;

Ho HpaBHAcsa 6oAe eit cKpOMHBIH Baccan,
YeM ropabiit €ro NOBEAHTEAD.

ConepHHKa peBHOCTb 6bIAA HM CTpallIHA:
M BraiiHe X 6pak cCOBEpIIMACA.

Yx KAATBa AI06BM Hebecam npejaHa,
M nacreipb Hag HUIMH MOAHACA...

BApyr TONOT U KAMKH U nAaMs Kpyrom!
HIx TaifHa OTKpHITA; B KHIIEHBE

O6uabl, AI0O6BH, 06€3yMAEH BHHOM,
/lep3HyA OH Ha CTPaIIHOE MILEHbE:!

3aXAOMHYTHI ABEPH; YACOBHS FOPHT;
CreHaHbAM cMeeTcsA ryOHUTeAD;
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It fell upon a summer’s eve,
While, on Carnethy’s head,

The last faint gleams of the sun’s low beams
Had streak’d the grey with red;

And the convent bell did vespers tell
Newbattle’s oaks among,

And mingled with the solemn knell
Our Ladye’s evening song:

The heavy knell, the choir’s faint swell,
Came slowly down the wind,

And on the pilgrim’s ear they fell,
As his wonted path he did find.

Deep sunk in thought, I ween, he was,
Nor ever raised his eye,

Until he came to that dreary place,
Which did all in ruins lie.

He gazed on the walls so scathed with fire,
With many a bitter groan —

And there was aware of a Gray Friar.
Restintg him on a stone.

‘Now, Christ thee save!’ said the Gray Brother;
‘Some pilgrim thou seemest to be.’

But in sore amaze did Lord Albert gaze,
Nor answer again made he.

‘O come ye from east, or come ye from west,
Or bring reliques from over the sea?
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Bce nblinieT, BAAUTCA, TPEWIHT H TPEMHUT,
H B nenae cBATBIHH O6GUTEADL. —

BbIA Beyep npekpaceH U THX M AVILIHKCT;
Ha ropHbIx BEpIIHHAX CHAAO;

CBog Heba raybokuit 6bIA TEMEH M YHCT;
TopeCcTBEHHO BCE yTHXAAO.

B 06HTEAH HHOKOB CABIIIAACS 3BOH:
‘Tam 6b1A0 BeyepHee 64eHbe;

M MHOKM neAu XBareOHBbINH KaHOH,
H 6bIAO HX CAQAOCTHO IEHbE.

IMo-npexHeMy rpycreH, no-mpexHeMy AMK,
(Y roabl NpoiIAH B MOKAAHBE)

Ha Mecro, rae cepAue OH My4YHTh NPHBBIK,
OH 1eA, NMOrPyKEHHBIH B MOAYAHDE.

Ho Beuep HEBOABHO Geces0BaA ¢ HUM
Cpoeit MUPOTBOPHOI1 Kpacolo,

M THXO0i1 3eMAH YCBINIAE€HbEM CBATHIM,
H 3Be3aHbIX HEGEC TULIHHOIO.

H Bo34yx ero o6HHMaA TEMAOTOMH,
H nuA apoMar oH neAeGHbIi.

H BcAyx AOAeTaA H3JaneKa MOpOid
OTHIEABHHKOB FOAOC XBaA€OHbIIA.

M c 4yBCTBOM, AaBHO MO3a0ObITHIM, MOAHAA
Ha ne6o on B30p cBoii yrpioMof,

H AOATO CMOTpPEA U HEABHKHM CTOSIA,
OxkoBaHHBIH TaitHOIO AYMOM...

Ho Bapyr coaporayacsa — kak 6yaTo o yem
YacHOM OH BCIIOMHHA — rAy6oko

B340xHYA, cTan 6AegHel, H OOBIMHBIM MyTEM
Tloiuea, Kak MepTBeEL, O4AHHOKO.

I'AaBy onycts, 6€3HaZ€KHO YHBIA,
OT4asAHHO CTHCHYBIIH PYKH,

IIpuxoAnT Tyaa OH, Ky4a NPHXOAHA
Y3k roAbl BCEAHEBHO AAA MYKH.

H BHAUT... y BXOAQ YACOBHH CHAUT
YepHel B pa3MbIIIA€HbH TAYOOKOM:
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Or come ye from the shrine of Saint James
the divine,
Or Saint John of Beverley?’

‘I come not from the shrine of Saint James
the divine,
Nor bring reliques from over the sea;
I bring but a curse from our father, the Pope,
Which for ever will cling to me.’

‘Now, woful pilgrim, say not so!
But kneel thee down to me,

And shrive thee so clean of thy deadly sin,
That absolved thou mayst be.’

‘And who art thou, thou Gray Brother,
That I should shrive to thee,
When He, to whom are given the keys
of earth and heaven,
Has no power to pardon me?’

‘O I am sent from a distant clime,
Five thousand miles away,

And all to absolve a foul foul crime,
Done here 'twixt night and day.’

The pilgrim kneel’d him on the sand,
And thus began his saye —

When on his neck an ice-cold hand
Did that Gray Brother laye —

% o
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OH 4yA€H AHLIOM; Ha HETO OH TAAAHNT
IpoH3aouuM BHYTPEHHOCTb OKOM.

M Tuxo cka3an HakoHell OH: XpHCTOC
Tebs coxpaHHu u MOMHUAYIH!

U rpemHuKy Aymy NpuBeT ceit noTpéc,
Kak Ay4 BOCKpeceHbsA MOTHAY.

— OTBeTCTBYH MHE, KTO ThI? (Y4EPHEL] BOIIPOCHA)
Cporo MHE noBesalt cyAb6HHY;

ITo BHAY TBI CTPAaHHMK; 6BITb MOXET, XOAHA,
Ceepmas ober, B [larecTuny?

HAn ko rpobam 4y40TBOpLIEB CBATBIX
CBo€e NpHHOCHA MOKAOHEHbBE?

C cobo10 Moulei He MPHHEC AM KaKHX,
JapyoLux rpeuHbIM criaceHbe?

«Moueit He MpHHEC A; K rpobaM He XOAHA,
CnacaiouiuM Hac 6Aarogartnio;

He 3pea ITarecTHHBL... HO B PuMe 51 6bIA,
M npesaH HaBEKH NMPOKAATBIO».

— IIpOKAATHA BEYHOrO HET AASA KHBBIX:
EcTp BepHbIii 32 nagmunx 3acTynHukK.

IMpuau, ncrnosejaicsa B TaHHBIX CBOUX
I'pexax nmpejo MHOIO, MPECTYMHHUK. —

«4YTO cgeAaTh HEBAACTEH CBATEHIINH oTell,
BAagbika v BoxHiT HAMECTHHUK,

Tebe au 1o caeraTs? M KTO THI, UEpHeEL?
KeM nocAaH Thl, MUAOCTH BECTHHK?»

— 51 3aech n3ganeka: 6bIA B TOM CTOpPOHE,
I'ae BegoMa y4acTb 3eMHOTO.

34€ech NaMATb 3arAagHThb ITO3BOAEHO MHE
YxacHoro geaa HOYHOro. —

IIpu croBe ceM IpelIHHK Ha 3EMAIO YMAA...
Bce 4AEHBI €ro TpeneTaAH...

On ucriose4b Ha4aA... HO YTO OH CKa3aA,
Toro Ha 3eMAe He y3HaAH.

AMIIb MecALl UX TalHbIM CBHAETEAEM OBIA,
CMoTpsA CKBO3b JPEBECHBIE CEHH;
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FROM “MARMION”
Canlo Second
THE CONVENT
I

The breeze, which swept away the smoke,
Round Norham Castle roll’d,
When all the loud artillery spoke,
With lightning-flash, and thunder-stroke,
As Marmion left the Hold.
It curl’d not Tweed alone, that breeze,
For, far upor? Northumbrian seas,
It freshly blew, and strong,
Where, from high Whitby’s cloister’d pile,
Bound to St. Cuthbert’s Holy Isle,
It bore a bark along.
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M, MHHAOCB, B TO BpeMs, KOr4a OH CBETHA,
/lBe Aerkve BESIAH TEHH.

AByMsa obAa4YKaMU Ka3aAHCh OHE;
Bcé BbInle, BCE BhINIE B3AETAAH;

M Bce HEpa3AYYHBI: U BAPYT B BhILIMHE
C Aa3ypbi0 CAHAUCH M TIPOMAAH.

M oH Ha 3eMA€ HE BCTPEYAACA C TEX MOP.
OAHO COXPAHUAOCH B IIpEJaHbE:

C o6b14HBIM 06pA4OM CBALLIEHHBIH co60p
Bo xpame cBepiIaA noMHUHaHbe.

M neHbeM TOpXKECTBEHHBIM ITOAOH OBIA XpaM,
M THX0 ABIMHAHCH KagHUABI, .

M BMecTe ¢ 3eMHBIMH HEBUAHUMO TaM
CAyxuan HebecHbie CHABILL

H B xpaM OH BOWLIEA, K aATAPIO MPHCTYIHA,
INpeuyncreix JapoB NpHYaCTHACA,

Ha ne6o cusoommi B30p yCTpeMHA,
Coxan HabOKHO PYKH... M CKPBIACA.

% i

cyYA B I1IOA43EMEABE
ITogecm

(OTpriBOK)
I

YX A€Hb NPOXAQJHO BEYEPEA,
H cBog Aa3opeBbIii anea;

Ha HeM cBepkann obAaaka;
JbIXaHbEM CBEKHM BETEpKa
BBIA BO34YX cAaAKO pacTBOpEH;
Hrpas, Bes, MOPIINUA OH
[TypnypHo-6Aewyinit 3aAms;
H, 6eAslit napyc pacnycTus,
3aAHBOM TEM AaAbs MABIAQ;
M3 Butbu MHOKHHBL HeCAa,
ITo Aerkum npbiras 3b16aM,
Ona x KyrbeproBeiM 6peram.
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Upon the gale she stoop’d her side,
And bounded o’er the swelling tide,
As she were dancing home;
The merry seamen laugh’d, to see
Their gallant ship so lustily
Furrow the green sea-foam.
Much joy’d they in their honour’d freight;
For, on the deck, in chair of state,
The Abbess of Saint Hilda placed,
With five fair nuns, the galley graced.

11

"Twas sweet to see those holy maids,

Like birds escaped to green-wood shades,
Their first flight from the cage,

How timid, and how curious too,

For all to them was strange and new,

And all the common sights they view,
Their wonderment engage.

One eyed the shrouds and swelling sail,
With many a benedicite;

One at the rippling surge grew pale,

And would for terror pray;

Then shriek’d, because the sea-dog, nigh,

His round black head, and sparkling eye,
Rear’d o’er the foaming spray;

And one would still adjust her veil,

Disorder’d by the summer gale,

Perchance lest some more worldly eye

Her dedicated charms might spy;
Perchance, befause such action graced

Her fair-turn’d arm and slender waist.

Light was each simple bosom there,

Save two, who ill might pleasure share,—

The Abbess, and the Novice Clare.
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A€eruT BeceAasi Aaabs;

[lokpbiTa naayba es

BoAbLIMM y30pyYaThiM KOBPOM;
Pe3Hoil BBLICOKHI CTYA Ha HeM

C noayikoii 6apxaTHoO# CTOUT;
W mMarp urymeHbsa cuauT

Ha ctyae B MoMbICAAX CBATHIX;
C HeH NMATb MOHAXHHb MOAO/BIX.

IT

Bnepsoil NOKMHYB AyWIHBIH NACH
ITeyaAbHBIX MOHACTBIPCKHX CTEH,
Kak NnTHYKH B BOABHOU BBIILHHE,
Ilo raagkoit naay6e one
UrpaioT, pé3BATcs, MIAAAT...

Bce BeceAuT ux, Kak pebsr:

Toit watkuit mapyc crpanicH ObIA,
Koraa um BeTep weBEAUA

U on, HagyBIIMCA, TPEMCA;
Kpectuaach Ta, koraa 6caea,
Karsace k Aagbe, Kunyunii Baa,
Ee AoBUA M noabiMaa

Ha cBo#t usrubucreliii xpebet;
Ty BeceAuA 3eAeHslii 11BET
Mopckoit uygecHOH TAYOUHBI;
Korsa > 43 MeHUcToi BOAHBI,
Kak yepHaa He3amHo TeHb,
Ilpea Hell BHICKAKMBAA TIOACHb,
Bpocarack ¢ kppukoM npoynb oHa
N soaro, TpeneTtHa, OAeaHa,
YuTtara HIEMOTOM MCAAOM;

Y Toii 6GbIA pe3BBIM BETEPKOM
IlokpoB pa3BesaH I'OAOBHOI,
I'ycroio weAkoBo# cTpyeit
AHAHCh HA MAE€YHM BOAOCA,
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The Abbess was of noble blood,

But early took the veil and hood,

Ere upon life she cast a look,

Or knew the world that she forsook.
Fair too she was, and kind had been
As she was fair, but ne’er had seen
For her a timid lover sigh,

Nor knew the influence of her eye.
Love, to her ear, was but a name,
Combined with vanity and shame;
Her hopes, her fears, her joys, were all
Bounded within the cloister wall:

The deadliest sin her mind could reach,
Was of monastic rule the breach;

And her ambition’s highest aim

To emulate Saint Hilda’s fame.

For this she gave her ample dower,
To raise the convent’s eastern tower;
For this, with carving rare and quaint,
She deck’d the chapel of the saint,
And gave the relic-shrine of cost,
With ivory and gems emboss’'d.

The poor her Convent’s bounty blest,
The pilgrim in its halls found rest.

v

Black was her garb, her rigid rule
Reform’d on Benedictine school;

Her cheek was pale, her form was spare;
Vigils, and penitence austere,

Had early quench’d the light of youth,
But gentle was the glame, in sooth;
Though vain of her religious sway,
She loved to see her maids obey,

Yet nothing stern was she in cell,

And the nuns loved their Abbess well.
Sad was this voyage to the dame;
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U rpyam TafiHas Kpaca
MeAbKkaAa APKO MEX BAACOB,

W aeBcTBEHHBIN MOHMaTh MOKPOB
Ee 3aboturace pyka,

A B30p CTEpEer HCrOATHILKA,

He A060BaAcst Ab KTO 3a He#l
3aBeTHOH MpPeEAeCThIO TPyaeit.

11

HUrymeHbs nopoio Toi

Bkylasa ¢ BaXXHOCTBIO MOKOIA,
B nmoAymikax Hexach nyxoBblX,
M Ha MOHAXHMHb MOAOABIX
CMoTpeAaa ¢ AaCKOBBIM AHMLIOM.
Omna Bcrynuaa B Boxuit gom

Bo uBeTte nmepBBIX ACTCKHX A€T,
He orasanyaacs Ha cBer

U, KU3Hb HABEKH 3aTBOPH

B 6e3aMoABUH MOHACTHIPA,

ITo cAyxXy 3Hara u3garm

O TpeBOAHEHHAX 3€MAH,

O TOM, YTO PagocTb, 4TO AIOOBB
CMyLIaioT yM, BOAHYIOT KPOBb,
W ¢ nenpocuHysueiicsa gymon
JOCTHFAL CTAPOCTH CBATOH,
CepaevHbIX CMYT HE HCTIBITAB;
TsxeApllt MHOKHHB yCTaB
CMHPEHHO, CTPOro COXPaHATD,
Ayln criaceHUst HCKaTh
BAaxennoi I'mAbAbl O cAegaMm,
CAyXHTb €€ YECTHBIM MOILLaM,
N senp 1 HOYb B MOAHTBE ObITH,
W geHb ¥ HOYb OTOHb XPaHHUTh
Aamrna/, ropslliuX y MKOH:

B Takux 3aborax nposeseH
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Summon’d to Lindisfarne, she came,
There, with Saint Cuthbert’s Abbot old,
And Tynemouth’s Prioress, to hold

A chapter of Saint Benedict,

For inquisition stern and strict,

On two apostates from the faith,

And, if need were, to doom to death.

\Y

Nought say I here of Sister Clare,
Save this, that she was young and fair;
As yet a novice unprofess’d,

Lovely and gentle, but distress’d.

She was betroth’d to one now dead,
Or worse, who had dishonour’d fled.
Her kinsmen bade her give her hand
To one, who loved her for her land:
Herself almost heart-broken now,

Was bent to take the vestal vow,

And shroud, within Saint Hilda’s gloom,
Her blasted hopes and wither’d bloom.

VI

She sate upon the galley’s prow,

And seem’d to mark the waves below;
Nay, seem’d, so fix’d her look and eye,
To count them as they glided by.

She saw them not—’twas seeming all—
Far other scene her thoughts recall,—

A sun-scorch’d desert, waste and bare,
Nor waves, nor breezes, murmur’d there;
There saw she, where some careless hand
O’er a dead corpse had heap’d the sand,
To hide it till the jackals come,

To tear it from the scanty tomb.

See what a woful look was given,

As she raised up her eyes to heaven!
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BriA Bek ee. Borarbiii BKkAaA
Ha obHoBAeHHe orpaj
MonacTeips fara OHa;

Yacosus I'mababl ybpana

beira Ha cAaBy oT Hec:

CHSAIAO NBIIHOE HIUThe

Tam Ha nokpose rpobosom,

U, obrokeHHBIH KeMuyrom,
BbIA BHIAKT 1po6 u3 cepebpa;
U MmHoro seaara aobpa

Ona y6orum 1 GOABHBIM,

M BosBpalarcs NMUAHMTPUM

OT cTeH ee MOHACTHIpPA,

XBaas HebecHoro uaps.

HNmMera BaxkHbIH BH/A OHa,

Beira xysa, 6bira GaeaHa;

BbIA BEAHUYAB BBICOKMIT pPOCT;
AHLO SBASAO CTPOrHit nocr,

U nokasiHbe TMHAO B30P.

XoTs B Heil ¢ caMbIX JaBHHUX MOP
Bblra AHILIB K HHOYECTBY CTPaCTh,
XoTb cTpOro AaHHYyIO €if BAACTB
B MoHacTeipe oHa 6Al0Aa,

Ho ars cMupenHbix cectp 6blra
OHa AHlUb AACKOBasi MaThb:
CB060AHO GBIAO UM AbIIIATH

B cBoelt KeAelHOM THLIMHE,

W MaTh MryMeHbIO OHE
A0b6HAN geTCcKM Bceil Ayloi.
Kyaa x To# nosaxeio nopoi
Yepes 3aAHB NABIAA OHA?

brira B AuHgdapH npuraaiueHa
OmHa ¢ urymeHbeit gpyroi;

U tam ux xgar abbat ceatoi
Kyr6eproBa mMoHacTeips,
Y10681, cobopom coTBOpA
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VII

Lovely, and gentle, and distress’d—

These charms might tame the fiercest breast:
Harpers have sung, and poets told,

That he, in fury uncontroll’d,

The shaggy monarch of the wood,

Before a virgin, fair and good,

Hath pacified his savage mood.

But passions in the human frame,

Oft put the lion’s rage to shame:

And jealousy, by dark intrigue,

With sordid avarice in league,

Had practised with their bowl and knife,
Against the mourner’s harmless life.

This crime was charged ’gainst those who lay
Prison’d in Cuthbert’s islet grey.

VIII

And now the vessel skirts the strand

Of mountainous Northumberland;

Towns, towers, and halls, successive rise,
And catch the nuns’ delighted eyes.
Monk-Wearmouth soon behind them lay,
And Tynemouth’s priory and bay;

They mark’d, amid her trees, the hall

Of lofty Seaton-Delaval;

They saw the Blythe and Wansbeck floods
Rush to the sea through sounding woods;
They pass’d the tower of Widderington,
Mother of many a valiant son;

At Coquet-isle their beads they tell

To the good Saint who own’d the cell;
Then did the Alng attention claim,

And Warkworth, proud of Percy’s name;
And next, they cross’d themselves, to hear
The whitening breakers sound so near,
Where, boiling through the rocks, they roar,
On Dunstanborough’s cavern’d shore;
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KpoBasblii ¢ya, 11pokasTee JaTh
OTtcTtynHuue, A€p3HYBHICH CHATb
C cebst Monautectsa obet

H, catane npogas 3a cser

Bce Gaara keabM M KpecrTa,
3abeiTe CnacureAs Xpucra.

v

Aagps BAOAB Gepera Aerwur,

H Geper sech Haszag Gexur;
MeAbKalOT MUMO HX OueH

B cusHbe 3anmaAHBIX Ayuei:

Tam 3aMOK Ha ckare KpyToi

U Gesana neHsl noa CKaAou

Ot paciunbaeMbIX BaAoB;

Tam Gawns, ctopox Geperos,
IFycthiM oaeTas nAaowoMm;

Tam X0AM, yBEHYaHHBIH CEAOM;
TaM 30A0TO UBETYUIMX HUB;

Tam 3eAreHewIuuil 3aAUB

B tenu seaenbix Geperosn;

Tam Boxuit xpam, cpeau Agepes
Baectrsimuit sipkoit GeAnsHOR.

N octpos, HakoHell, ¢BATOH

C Kyr6epToBbIM MOHACTBIPEM,
O6ANTBIH BEYEPa OrHEM,

I'poma 1010 GarpsHbIX CKaA

H3 BoAg BAAAH IIPEA HUMH BCTAA,
H, npubamxascn, THXO poc,

U Bipyr Ha, ¥X rAaBod BO3HEC
Croii OGper KpyTo# €O BCEX CTOPOH.
H octpos M HE OCTPOB OH;

JBa pa3a B A€Hb MOPCKOH OTAHB,
Ilecok noasoaubiil 0OHaXUB,
IIporusHblii 6per cAUBaeT ¢ HUM:
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Thy tower, proud Bamborough, mark’d they there,

King Ida’s castle, huge and square,
From its tall rock look grimly down,
And on the swelling ocean frown;
Then from the coast they bore away,
And reach’d the Holy Island’s bay.

IX

The tide did now its flood-mark gain,
And girdled in the Saint’s domain:
For, with the flow and ebb, its style
Varies from continent to isle;
Dry-shod, o’er sands, twice every day,
The pilgrims to the shrine find way;
Twice every day, the waves efface

Of staves and sandall’d feet the trace.
As to the port the galley flew,
Higher and higher rose to view

The Castle with its battled walls,

The ancient Monastery’s halls,

A solemn, huge, and dark-red pile,
Placed on the margin of the isle.

X

In Saxon strength that Abbey frown’d,
With massive arches broad and round,
That rose alternate, row and row,

On ponderous columns, short and low,

Built ere the art was known,
By pointed aisle, and shafted stalk,
The arcades of an alley’d walk
To emulate in stone.
On the deep walls, the heathen Dane
Had pour’d his impious rage in vain;

And needful was such strength to these,

Exposed to the tempestuous seas,
Scourged by the winds’ eternal sway,
Open to rovers fierce as they,

Which could twelve hundred years withstand
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Toraa NOKAOHHMK MHUAHTPHM

Ha 6oromoabe 110 neckam
ITemikom naer B KyrbeproB xpawm;
ABa paza B geHb MOPCKO# NPHAMB,
Ero ot TBepau otaeams,

CTHUpaer CHMAOIO BOABI

(C necka NOKAOHHHMKOB CA€Jbl.—
Hec setep k Gepery Aagpio;

Ha camom 6epera kpaio

Croar Kyrbepros apeBHuii aoM,
M BOAHBI MEHUAHCH KPYTOM.

\7

CTOMT TO 3,aHHE JABHO;
CaKCOHOB NMaMATHUK, OHO

Mex ckaa KpyThIX KpPyTOH CKanoi
BocxoanT rposHo Hag BoJoif;
Bce c¢TeHBbl cTpawHOR TOANIUMHDL
M3 rpyGbix KaMHel CAOXKEHBI;
3y6ubl, Kak ropel, Ha CTEHax;
Ha HHU3KUX TIroCTHBIX CTOADAX
A€XHUT OFPOMHBII Xpama CBOA;
KpyroM nger mmpokuit xo,i,
SABAsis 6ecKOHeUHBIH psj
CHACTEHHBIX BETBAMM apKa,i;
M kpenku GaiHu Ha yraax
CTOAT, Kak CTpaXH Ha 4Yacax.
BoTuwe ux kpenocrns HpeBo3Moyb
ITerTarack Bpakeckast MOYb
AKectokux HexpucrTeit 1aruan;
BoTie BoAHaAMH OKeaH
Bcewacno ux pasur, 1poOHT;
CBsiTo€ 3JaHHUE CTOUT
He,BmxumMo ¢ JaBHHUIIHUX 110P;
Mopcknx pas’GoHHUKOB Harop,
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Winds, waves, and northern pirates’ hand.
Not but that portions of the pile,
Rebuilded in a later style,

Showed where the spoiler’s hand had been;
Not but the wasting sea-breeze keen

Had worn the pillar’s carving quaint,

And moulder’d in his niche the saint,
And rounded, with consuming power,
The pointed angles of each tower;

Yet still entire the Abbey stood,

Like veteran, worn, but unsubdued.

XI

Soon as they near’d his turrets strong,

The maidens raised Saint Hilda’s song,

And with the sea-wave and the wind,

Their voices, sweetly shrill, combined,
And made harmonious close;

Then, answering from the sandy shore,

Half-drown’d amid the breakers’ roar,
According chorus rose:

Down to the haven of the Isle,

The monks and nuns in order file,
From Cuthbert’s cloisters grim;

Banner, and cross, and relics there,

To meet Saint Hilda’s maids, they bare;

And, as they caught the sounds on air,
They echoed back the hymn.

The islanders, in joyous mood,

Rush’d emulously through the flood,
To hale the bark to land;

Conspicuous by her veil and hood,

Signing the cross, the Abbess stood,
And bless’d them with her hand.

b ]

XII

Suppose we now the welcome said,
Suppose the Convent banquet made;
All through the holy dome,
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HabGeru xaaga, 6ypn, Baros

U cuAy rposnyio rogos
IlepeTepnes, Kak B CTapHHY,
OHO MOpCKYyI0 TAYyOHHY

Cpoeli rpoMajoi0 THETET;

AHLIb KOE-TA€ PACTPECHYA CBOA,
Zla B HHLIE AMK pa3bUT CBATOH,
Zla Mox pacTteT Be3je ce/oi,
Zla CTEH yrAbl OTOUYEHBI
YNOpHBIM TPEHHEM BOAHBI.

VI

B Aaabe MOHaxHHH MABIBYT;
IMpubamxacey k 6epery, nowot
Casartyio 'HABABI NMECHB OHE;
HUx roaoc B no3gHeil TULIHHE,
Kak 6bl cxoAA1Mi ¢ BBILIHHBI,
CAMACh ¢ rapMOHHEH BOAHBI,
ITo Heby 3BOHKO npobexan;
U c 6pera xop UM oTBeyan,

H BbiLIeA M3 CBATBIX BOPOT

C XopyrBsAMH, KpecTaMH X0/
HapcTpeyy HHOKHMHD YeCTHBIX:
M BO3BECTHA ABAEHbE HX
KOAOKOAOB cOrAacHblif 3BOH,
M 6biA OH 3BYYHO MOBTOPEH
OT3bIBOM OAMMKHUX, JAABHHUX CKaA
U Bech Hapo,1 Ha Oper co3Bana.
C AaAbM UTYMEHDbSI COLIAQ,
BAarocaosenbe BceM gaaa

H, noanupasicb KOCThIAEM,
[lowaa B cBaToit Kyr6éepron aom
Bocaea xopyreeit u kpectos.
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Through cloister, aisle, and gallery,
Wherever vestal maid might pry,
Nor risk to meet unhallow’d eye,
The stranger sisters roam:
Till fell the evening damp with dew,
And the sharp sea-breeze coldly blew,
For there, even summer night is chill.
Then, having stray’d and gazed their fill,
They closed around the fire;
And all, in turn, essay’d to paint
The rival merits of their saint,
A theme that ne’er can tre
A holy maid; for, be it known,
That their saint’s honour is their own.

XII1

Then Whitby’s nuns exulting told,
How to their house three Barons bold

Must menial service do;

While horns blow out a note of shame,
And monks cry “Fye upon your name!
In wrath, for loss of silvan game,

Saint Hilda’s priest ye slew.” —
“This, on Ascension-day, each year,
While labouring on our harbour-pier,
Must Herbert, Bruce, and Percy hear.” —
They told, how in their convent-cell
A Saxon princess once did dwell,

The lovely Edelfled;

And how, of thousand snakes, each one
Was changed into a coil of stone,

When holy Hilda pray’d;
Themselves, wjthin their holy bound,
Their stony folds had often found.
They told, how sea-fowls’ pinions fail,
As over Whitby’s towers they sail,

And, sinking down, with flutterings faint,
They do their homage to the saint.
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VII

M cTOA B Tpane3HHle rOTOB;
CaasTca yXKHHATb; MOTOM
OOLUPHBIH MOHACTBIPCKUH AOM
ToAnoi ocMaTpUBaTh HAYT;
CMmewTcs, pésssiTcs, NOKT;
3ax044T B KE€ABH, B APEBHHUH XpaM,
TBOpAT 1HOKAOHBI Obpa3am

M MoAsiTCA MoLLIaM CBATBIM...

Ho Beuep XOA040M CBIpbIM

N peskuit ¢ MOpst BeTepok
CobpaTbcsi HYAAT BCEX B KPYXKOK
K orhio, Xo3s€K 4 rocreu;
AKyxokar, AeneuyT; Kak pyvei,
Beceabiit AbeTCs1 pasroBop;

N HakoHel MeX HUMH Crniop

O TOM 3aX04MT, Yel CBATOH
CBo€10 KHU3HHUIO 3€MHOH

N 6oae cAaBbl 3aCAYXKHA

N 6ore Heby yroguna?

VIII

«CsaTas I'mabga (roBopAT
MoxaxuHu u3 Butbu) Bpsg
OTJacT AM NEPBEHCTBO KOMY!
N3secTHa x 60Ae moTOMY

Ee obuTteAb ¢ gaBHUX AHEH,
Yto Tpu 6apoHa 3HATHBHIX el
CAY>XHUTb BaCCaAaMH AOAXKHBI;
Yrognuuei ocyxJeHsl
Korga-to 6piau Bpioc, T'epbept
M Ilepcu; cya ceii 6b11 mpocTepT
Ha ux moToMcTBO 40 KOHLa
Bcero ux poaa: yepHena

OHH J1ep3HYAH YMEPTBHTD.
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XI1v

Nor did Saint Cuthbert’s daughters fail,
To vie with these in holy tale;

His body’s resting-place, of old,

How oft their patron changed, they told;

How, when the rude Dane burn’d their pile,

The monks fled forth from Holy Isle;

QO’er northern mountain, marsh, and moor,

From sea to sea, from shore to shore,

Seven years Saint Cuthbert’s corpse they bore.

They rested them in fair Melrose;
But though, alive, he loved it well,

Not there his relics might repose;
For, wondrous tale to tell!

In his stone-coffin forth he rides,

A ponderous bark for river tides,

Yet light as gossamer it glides,

Downward to Tillmouth cell.
Nor long was his abiding there,
For southward did the saint repair;
Chester-le-Street, and Rippon, saw
His holy corpse, ere Wardilaw

Hail’d him with joy and fear;
And, after many wanderings past,
He chose his lordly seat at last,
Where his cathedral, huge and vast,

Looks down upon the Wear:
There, deep in Durham’s Gothic shade,
His relics are in secret laid;

But none may know the place,
Save of his holiest servants three,
Deep sworn to solemn secrecy,

Who share that wondrous grace.

2

XV

Who may his miracles declare!
Even Scotland’s dauntless king, and heir,
(Although with them they led
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C Tex mop AOAXKHBI K HaM NMPUXOAHUTH
Tpu crapuiux B pode Kaxaplii roa
B Acun BosHeceHbs, H Hapo4

TyT BUAUT, KaK UTYMEH HX
CTaHOBUT PAJAOM y YECTHHIX
Mouyei yrogHuLbl CBATOH,

Kak Hajg CKAOHEHHOM HX rAaBoOM
IlpouyTeT ncaroM, Kak HaKOHeL]

C crosamu: ece npocmun ueprey!
Hwm paspeluuenue aaer;

Toraa amuns! raacut Hapoda.

K HaM noBecTh ApeBHsA JOLIAQ
O TOM, Kak HeKorJa »HAa

Y Hac CaKCOHCKasA KHAXKHA,

Kak Hawa Bca 6biAa MoOAHA
Okpyra aA0BHUTBIX 3M€id,

Kak I'uAbga, BHAB MOAbOaM cBoeili
A0OHUMULBI, CBATOU KHAXHDI,
ABuAack, Kak NpeBpalleHbl

Bce 3Meu B KaMeHb, KakK C Tex Mop
HaxogaT B Heape Hamux rop
OKaMeHeABIX MHOro 3Meii.

Ewe e gpeBHocTb Ham 06 Heii
CkaszaHue nepejana:

Kak pa3 Bo rHeBe nmpokasiaa

OHa NpPOAETHBIX >KypaBAek

M kak ¢ Tex mop 40 Hawux AHEH,
EaBa Ha Butbu HareTut
KypaBAb, 3aCTOHET, 3aKPHYMT,
IlepeBepHeTcsa, ynajet

N uyaHOM cMepThiO OTAaeT
Yroauuue 6AaKE€HHOM 4Ye€CTb».

IX

«A naw Kyr6ept? He nepeuects
Ero uyaec. Teneps nokoi
Hawen yx rpo6 ero csaroii;
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Galwegians, wild as ocean’s gale,
And Lodon’s knights, all sheathed in mail,
And the bold men of Teviotdale,)

Before his standard fled.
"Twas he, to vindicate his reign,
Edged Alfred’s falchion on the Dane,
And turn’d the Conqueror back again,
When, with his Norman bowyer band,
He came to waste Northumberland.

XVI

But fain Saint Hilda’s nuns would learn

If, on a rock, by Lindisfarne,

Saint Cuthbert sits, and toils to frame

The sea-born beads that bear his name:

Such tales had Whitby’s fishers told,

And said they might his shape behold,
And hear his anvil sound;

A deaden’d clang,—a huge dim form,

Seen but, and heard, when gathering storm
And night were closing round.

But this, as tale of idle fame,

The nuns of Lindisfarne disclaim.

XVII

While round the fire such legends go,
Far different was the scene of woe,
Where, in a secret aisle beneath,
Council was held of life and death.
It was more dark and lone that vault,
Than the worst dungeon cell:
Old Colwulf built it, for his fault,
In penitence to dwell,
When he, for cowl and beads, laid down
The Saxon battle-axe and crown.
This den, which, chilling every sense
Of feeling, hearing, sight,
Was call’d the Vault of Penitence,
Excluding air and light,
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Ho npexge... 4To oH nperepnea!
OT AaTCKUX XHULHHUKOB CrOPEA
AUHAPAPH, NPUIOT ¢ AABHULIHUX AHEH
YecTHEIX yrogHHKa Moujeii;
Monaxu rpob ero cnacau

H ¢ rpoboM cTpaHcTBOBATHL NOWIAM
U3 3eMAHN B 3eMAIO, IO MOASM,
AecaMm, 6oA0TaM M ropaMm;

CeMb A€T B MOAUTBE U TPyJax

C TsxeAbiM rpoboM Ha nAevax
OHE ckuTarucs; B Meabpoc

Hx nanocaeaok bor npumnec;
Meabpoc Kytbept xuBoit AloOHA,
Ho mepTBbIii B HEM HE paccyauA
OHn ars cebs u3bpars npuIOT,

M 4ya0o coBEpIIMAOCH TYT:

XOTb TAXKKHH rpob U3 KaMHA ObiA,
Ho ot MeAbpoca BAPYr MOMABIA
Ilo TBuAy OH, Kak A€rKHH YEAH.
Ha ior Teuenbem GbICTPBIX BOAH
Ero noMyaro; MMHOBaB

TuabmMyT ¥ Punnon, B Bapauaas,
IlpenoH He BCTpeTs, HaKOHeEL
IMpuBea cBoit rpo6 ¢BATOM nAoBew;
M BbI6GpaA OH B KHAMLIE TaM
CasiToii rornyeckuit Jyprawm;

Ho rae cBatoro norpe6au,

Ty Taiiny 3HaI0T Ha 3eMAH

AHlIb TOABKO TPO€; H KOrAa
KotopoMmy u3 Hux upeasa
PaccraTbesi ¢ KHU3HUIO TIPHAET,

OH Ha Ayxy nepejaer

Ee apyromy; ToT MOAYUT

AOTOAB, MOKa He paspeluT

Ero MoAuaHbA cMEpTHBII yac.
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Was, by the prelate Sexhelm, made
A place of burial for such dead,
As, having died in mortal sin,
Might not be laid the church within.
"Twas now a place of punishment;
Whence if so loud a shriek were sent,
As reach’d the upper air,
The hearers bless’d themselves, and said,
The spirits of the sinful dead
Bemoan’d their torments there.

XVIII

But though, in the monastic pile,
Did of this penitential aisle

Some vague tradition go,
Few only, save the Abbot, knew
Where the place lay; and still more few
Were those, who had from him the clew

To that dread vault to go.
Victim and executioner
Were blindfold when transported there.
In low dark rounds the arches hung,
From the rude rock the side-walls sprung;
The grave-stones, rudely sculptured o'er,
Half sunk in earth, by uime half wore,
Were all the pavement of the floor;
The mildew-drops fell one by one,
With twinkling plash, upon the stone.
A cresset, in’an iron chain,
Which served to light this drear domain,
With damp and darkness secem’d to strive,
As if it scarce might keep alive;
And yet it dimly served to show
The awful conclave met below.

XIX

‘There, met to doom in secrecy,
Were placed the heads of convents three:
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M Maro b uyaccamu Hac

CBATON yro,JHUK M3yMAAN?

Ha Hamy AHrAMio Hamaa

KopoAb WOTAQHACKUH, 3AOH THpaH;
IMpuuiAa ¢ HUM paTh raABerHaH,
Hencrosbix, Kak Mope MX;

OH pbILapeit MPUBEA CBOMX,
Pa3060itHMKOB, 3aAHTBIX B CTaAb;
OH Becb MOABUTHYA TeBbOTAaAD;
Ho parb €ro KocTeMH A€raa:

Aast Hac KytGepTosa Gbira
Xopyrsb cnacenvem ot Oe,1.

M 060apen Obia n Aabdpea

Ha nopaxenue gatyan;

I1pea Hum Bnepsoit u cam Hopmau-
3aBoeBaTeAb cTpax y3HaA

N u3 Hoprymbpum Gexanr.

X

Mounaxuumn us Butbu tyr
CecTpaM AMHAQPAPHCKMM 324A10T
C ycMelKol Bonpoc TaKom:

«A mpasja AH, YTO Bail CBATOM
Ilo cBery 6poanT KysHeLom?
Y10 OH OrPOMHBIM MOAOTKOM
IMo Taxkoi HakoBaablie HbeT
M uM xeMuyXHHBI KyeT?

Y10 Ha paboTy XOAMT OH,
Tymanno# psicoit obrayen?
YT1o Ha NPUMOPCKOM OH CKaae,
YepHee MrABL, CTOMT BO Mr.ae?
M 4o, noky,1a MoroT OberT,
OH BeTep Ha MOpe 30BET?

U 4to B TO BpeMmsa pbibaku
YBOAAT B NPUCTAHb YEAHOKH,
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All servants of Saint Benedict,
The statutes of whose order strict
On iron table lay;
In long black dress, on seats of stone,
Behind were thesc three judges shown
By the pale cresset’s ray:
The Abbess of Saint Hilda’s, there,
Sat for a space with visage bare,
Until, to hide her bosom’s swell,
And tear-drops that for pity fell,
She closely drew her veil:
Yon shrouded figure, as I guess,
By her proud micn and flowing dress,
Is Tynemouth’s haughty Prioress,
And she with awe looks pale:
And he, that Ancient Man, whose sight
Has long been quench’d by age’s night,
Upon whose wrinkled brow alone,
Nor ruth, nor mercy’s trace, is shown,
Whose look is hard and stern,—
Saint Cuthbert’s Abbot is his style;
For sanctity call'd, through the isle,
The Saint of Lindisfarne.

XX

Before them stood a guilty pair;

But, though an cqual fate they share,
Yet one alone dcserves our care.

Her sex a page’s dress belied;

The cloak and doublet, loosely tied,
Obscured her charms, but could not hide.
Her cap down o’er her face she drew;

And, on her doublet breast,
She tried to hide the badge of blue,
Lord Marmien’s falcon crest.
But, at the Prioress’ command,
A monk undid the silken band,
That tied her tresses fair,
And raised the bonnet from her head,
And down her slender form they spread,



H3 Banvmepa Cxomma 139

o

Bosich, yTo6h Gypeio HouHoIl
He yronua ux Baul cBsiTOMH?»
Cecrep AMHAPAPHCKHX OCKOPOUA
Taxko# Bonpoc; oTBeT uUx GhIA:
«IlycToro MHoro 6peaur cBer;
O6 310M 34€Ch U CAYXY HCT;
KyT6epr, 6AaxeHHbIl Hall oTel,
YecTHOH YyroAHUK, HE Ky3HCI».

X1

Tak Beceao mepes orHem

IlleA O »XKHTEHCKOM, O CBATOM
Mex Ay MOHaXUHb Pa3roBOp.

A 6An3Ko 6bIA MHOM cobop,

U cya vuHOII NPOUCXOAMA.

INoA 34aHbEM MOHACTBIPCKMM ObIA
TaliHUK — cTpalIHeH TEMHHULIbI HET;
Kopoab KoAbBYyAb), MOKUHYB CBeT,
JKHA NpPOHU3BOABHBIM MEPTBELIOM

B raybokom nogsemeane ToM.
CnepBa B MOHACTbIPE OHO
CMmupenva Kerveli HA3BAHO,

IloToM B y»KacHOWH KeAbe TOii,
Kyaa Hu pasy Ayuy AHEBHOIM,

Hu Bo3gyx Boxuit He BxoauA,
INperat CekcreabM onpeAeAMA
KAag6iy ocyAeHHBIX OBbITb;

Ho HakoHelL| TaM XOPOHHUTH

He MepTBBIX CTaAH, a KMBBIX:

O 6eacTBeHHOI cyabOUHE HX
MoAuyaa HeBeAOMbBIM TAHUK;

U cya, v KasHb, U KEPTBhl KPHK —
Bce xaAHO NOrAOLIAAOCH UM;

A €cAu CAyyYaeM KaKUM
HeBHATHBINA CTOH K3 FAYOHHBI

N A0XOAMA A0 BBILIMHDI,
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In ringlets rich and rare.

Constance de Beverley they know,

Sister profess’d of Fontevraud,

Whom the Church number’d with the dead,
For broken vows, and convent fled.

XXI

When thus her face was given to view,
(Although so pallid was her hue,

It did a ghastly contrast bear

To those bright ringlets glistening fair,)
Her look composed, and steady eye,
Bespoke a matchless constancy;

And there she stood so calm and pale,
That, but her breathing did not fail,
And motion slight of eye and head,
And of her bosom, warranted

That neither sense nor pulse she lacks,
You might have thought a form of wax,
Wrought to the very life, was there;

So still she was, so pale, so fair.

XXII

Her comrade was a sordid soul,

Such as does murder for a meed;
Who, but of fear, knows no control,
Because his conscience, sear’d and foul,

Feels not the import of his deed;
One, whose brute-feeling ne’er aspires
Beyond his own more brute desires.
Such tools the Tempter ever needs,

To do the savagest of deeds;

For them no vision'd terrors daunt,
Their nights no fapcied spectres haunt,
One fear with them, of all most base,
The fear of death,—alone finds place.
This wretch was clad in frock and cowl,
And shamed not loud to moan and howl,
His body on the floor to dash,
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Hukro 13 BHEMAIOLUIMX HE 3HAA,
KTo, rae u oruero creHan,;
HlenTtarn ToOABKO Mex coboii,
YTo TaM, rayboko noa 3emaed,
Bo rpobe myuutcs meprsel,
CpepuMBIIHi JHEH CBOMX KOHEL]
Be3 nokasHua BO 3Ae

M HenpoleHHBbIH Ha 3eMAe.

XII

XoTA B MOHACTHIpE O TOM
3akAene KasHH POKOBOM

M coxpanuracsa MOABa,

Ho rae o 6biA? OaUH UAB ABa
MoHaxa 3HaAM TO 4a caM

Orten ab6ar; 1 K TEM MecTaMm
EMy Anib ¢ HUMM 40CTyn ObIA;
C noBA3KOHM Ha raa3ax BXOAHUA
3a xepTBOM caM MaAay TyJa

B wyac coBepuienus cyaa.

Tam 3peAca TecHsIH, TAXKKHIA CBOA;
I'Ay6oko, HMKE BHEUWIHHUX BOJ,
Brin BbIAOAOAEH B yTEce OH;
Becb rpoboBbiMH 3aMoLleH
ITAuTamMu NoA HEpPOBHBII 6bIA;
H pAs NOKMHYTBIX MOTHA

C noayucrepTolo pe3nboi,
IloAy3aTonTaHHBIX 3€EMAEH,
SABAAIACA TaM; OT MOKPOTHI
CKOMNASACh, KanAH C BbICOTBI
Ha kamMHM magaam; ux 3BYK
OaHO006pa3HO-TUX, KaK CTYK
HouyHoro mMasTHHUKa, ObIA;

U 6AeaHO, TPEMETHO CBETHA,
Ilyckas apiM, 6GopAch co Mraoii,
OroHb B AaMmmnajge rpoboBoi,
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And crouch, like hound beneath the lash;
While his mute partner, standing near,
Waited her doom without a tear.

XXIII

Yet well the luckless wretch might shriek,
Well might her paleness terror speak!
For there were seen in that dark wall,
Two niches, narrow, deep and tall; —
Who enters at such grisly door,

Shall ne’er, I ween, find exit more.

In each a slender meal was laid,

Of roots, of water, and of bread:

By each, in Benedictine dress,

Two haggard monks stood motionless;
Who, holding high a blazing torch.
Show’d the grim entrance of the porch:
Reflecting back the smoky beam,

The dark-red walls and arches gleam.
Hewn stones and cément were display’d,
And building tools in order laid.

XXIV

These executioners were chose,

As men who were with mankind foes,
And with despite and envy fired,
Into the cloister had retired;

Or who, in desperate doubt of grace,
Strove, by deep penance, to efface
Of some foul crime the stain;

For, as the vassals of her will,
Such men the Church selected still,
As either joy’d 15: doing ill,
Or thought more grace to gain,
If, in her cause, they wrestled down
Feelings their nature strove to own.

By strange device were they brought there,

They knew not how, nor knew not where.
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BuceBuieil TAXKO Ha UenAx;

M TycKAO Ha cBIpBIX CTEHaX,
IToKpHITBIX MAECHBIO, KaK KOPOH,
CBeT, NOrAOLIEHHBIH TEMHOTOM,
TymaHHBIM OTOAECKOM A€KaAA.
OH B noa3eMeAbe 03apAA
SIBAeHbe cTpallHOE TOrJa.

XIII

Tpu coBepumnTers cysa

Cugean psaaoM 3a CTOAOM;

Ilpea HUMHM Pa3AOKEH Ha HEM
YcraB 6eHeANKTUHLIEB OBbIA;

U, 4yTh BO Mrae cHss, AMA
MepuaHbe 6A€gHOE HOYHHK

Ha ux co MrAO# CAMAHHBIF AHK.
ToBapuuy AByM APYrMM CYAbAM,
Hrymenbs u3 Burbn tam
SABAasrace, u 6bira ciepBa

Ee orkpbiTa roaosa;

Ho ckopo ckopbp BTECHHAACH €1
Bo rpyamb, u caesbl M3 oven
HeBOABHO KAAOCTb M3BAEKAQ,

U nokpeiBaroM obaekaa

Toraa AH110 cBOE OHa.

C Heili psagoM, kak MepTBell 6AeHA,
C cypoBoii CTPOrocThio B YepTax,
ObpeTtwias B nocre, B MOAbOAX
BeccrpacTbe xAagHOE OAHO

(B aywe cBATOLIECTBOM AaBHO
IIpamyio cBATOCTH yMOPA).—
THABMYTCKOrO MOHACTBIPSI
INpuopiua ropaas Obira;

U psca, yepHas Kak Mraa,
Aexara Ha ee IAeyvax;

H xu3uu He ObIAO B ouax,
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XXV

And now that blind old Abbot rose,
To speak the Chapter’s doom,
On those the wall was to enclose,
Alive, within the tomb;
But stopp’d, because that woful Maid,
Gathering her powers, to speak essay’d.
Twice she essay’d, and twice in vain;
Her accents might no utterance gain;
Nought but imperfect murmurs slip
From her convulsed and quivering lip;
"Twixt each attempt all was so still,
You seem’d to hear a distant rill—
"Twas ocean’s swells and falls;
For though this vault of sin and fear
Was to the sounding surge so near,
A tempest there you scarce could hear,
So massive were the walls.

XXVI

At length, an effort sent apart
The blood that curdled to her heart,
And light came to her eye,
And colour dawned upon her cheek
A hectic and a flutter’d streak,
Like that left on the Cheviot peak,
By Autumn’s stormy sky;
And when her silence broke at length,
Still as she spoke she gather’d strength,
And arm’d herself to bear.
It was a fearful sight to see
Such high resolve and constancy,
In form so soft and fair.
2

XXVII

“I speak not to implore your grace,
Well know I, for one minute’s space
Successless might I sue:
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YepHeBliux MyTHO, 6€3 Ayueit,
H3-noa ceapix ee HGposeii.

A66ar Kyr6eptoBoii cBaTOi
O6UTEAH, MOHAX CEAOi,
HccoxHyBim# norymeprael

M yx ¢ AaBHMIIHHX [OP CAEneL,
Mex HUMH, CTOPOHBILINCH, CUAEA;
TloTyxmmni B30p €ro rasgea
Briepes, HUYEM HE TIPHUBACYEH,
U, rposHoit gymoil ompaues,
YxaceH 6AaeaHbIH ObIA CTapHK,
Kak kameHHBIM HaArpoO6HBIif AHK,
Bo xpaMe 3puMbIii B 4ac HOYHOH,
Hemoro npaxa crpax HeMoii.
Ilpes HUMM KEPTBAa UX CTOMT:
Ha roaroBe ee AexuT

AHLO CKPBIBAIOLIHI MOKPOB;
Buana Ha 6enroii psice KpoBb;

N Ha cTOAe MOAOXKEHBI
CBHAETEAHN €€ BHHBI:

AaMnajga, YeTKH H KHHXKaA.

Ilo 3HaKy AaHHOMY, COpBaA
MoHax ¢ AHLIa €€ TMOKpOB;

U Kyapu 4epHBIX BOAOCOB
Ynaau Tydeli mo naedam.
Ilpuopin cTporus oyam

BbIA y3HHLBI MIPOTHBEH BHA;

C HacMel KOl 3A06HOIO FAAAMT
B AuLl0 nmpecTynHuULBI OHa,

M xa3Hb ee yx pellieHa.

X1V

Ho k1o ke y3nuua 6brra?
Cectpa Matuabga. Auiub coiiaa
Ta pokoBass MOAHOYB, MTIAOH
OKYTABIIMCh KAK MEAEHOMH,
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Nor do I speak your prayers to gain;

For if a death of lingering pain,

To cleanse my sins, be penance vain,
Vain are your masses too.—

I listen’d to a traitor’s tale,

I left the convent and the velil;

For three long years 1 bow’d my pride,

A horse-boy in his train to ride;

And well my folly’s meed he gave,

Who forfeited, to be his slave,

All here, and all beyond the grave.—

He saw young Clara’s face more fair,

He knew her of broad lands the heir,

Forgot his vows, his faith foreswore,

And Constance was beloved no more.—
"Tis an old tale, and often told;

But did my fate and wish agree,
Ne’er had been read, in story old,
Of maiden true betray’d for gold,

That loved, or was avenged, like me!

XXVIII

“The King approved his favourite’s aim;
In vain a rival barr’d his claim,
Whose fate with Clare’s was plight,
For he attaints that rival’s fame
With treason’s charge—and on-they came,
In mortal lists to fight.
Their oaths are said,
Their prayers are pray’d,
Their lances in the rest are laid,
They meet in mortal shock;
And, hark! the throng, with thundering cry,
Shout ‘Marmion, Marmion! to the sky,
De Wilton to the block!”
Say ye, who preach Heaven shall decide
When in the lists two champions ride,
Say, was Heaven’s justice here?
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TurbMyTCcKan obHuTeAb BcA

Bapyr 3amoAdana; noracs
J\aMMajbl B KEAbSX, CECTPbl B HUX
Bce 3aTrBOpHAMCEH; MyCcT M THX
CTaA MOHACTBIPb; AHIIb FAAQBHBIH BXO/
CBATBIX 06MTEAH BOpOT

He 3anept u cBobogeH 6biA.

Ha korokoAbHE yac npobuA.
Aamnagy v kuH»KaA Geper

H B naaTtbe MepTBELla HAET
Maruabaa cMEAO B BOPOTa;
Ilpea Helo HOYBL H MYCTOTA;
ObuTterb cHOM rAy6OKHM CIIHT;
Haj uepkoBpio AyHa cTOMT

U coinaeT Ha Jopory cBeT;

U Bugen Ha gopore caea

B rycroii neiAM KOMBIT M HOT;

M cAbilIeH el JaA€KHH CKOK...
OHa ¢ BOAHEHBEM B AaAb FAAAUT;
Ho TaM HOYHOH TyMaH A€XKHT;
Bce THe, THUILLE CABIIIEH CKOK,
AHILIB 110 40POre€ BETEPOK
IToAHOUYHBII XOAMT Aa AyHaA
Cusier ¢ Heba. BoT oHa

MuHyTH /BE NMOA0XKAaAQ;

IToToM ¢ MOAHUTBOIO MOLLIAA
Bnepes—He BCTpeTUTCA AM ¢ HUM?
W 0ATO WIAQ MYyTEM MYCTHIM;

Ho Bce :xeAraHHOH BCcTpeyH HeT.
Bot HakoHel U gHEBHBIM CBeET,

M na Hebe 3ax1Aach 3apa...

U BApYr OT CTEH MOHACTBIPA
IMocabiancs HabaTHBINM 3BOH;
Bcio oraacMA OKpecTHOCTH OH.
Yro eit Havate? Kyaa yiiTn?
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When, loyal in his love and faith,

Wilton found overthrow or death,
Beneath a traitor’s spear?

How false the charge, how true he fell,

This guilty packet best can tell.”—

Then drew a packet from her breast,

Paused, gather’d voice, and spoke the rest.

XXIX

“Still was false Marmion’s bridal staid;
To Whitby’s convent fled the maid,
The hated match to shun,
‘Ho! shifts she thus?’ King Henry cried,
‘Sir Marmion, she shall be thy bride,
If she were sworn a nun.’
One way remain’d—the King’s command
Sent Marmion to the Scottish land:
I linger'd here, and rescue plann’d
For Clara and for me:
This caiiff Monk, for gold, did swear,
He would to Whitby’s shrine repair,
And, by his drugs, my rival fair
A saint in heaven should be.
But ill the dastard kept his oath,
Whose cowardice has undone us both.

XXX

“And now,my tongue the secret tells,
Not that remorse my bosom swells.

But to assure my soul that nune

Shall ever wed with Marmion.

Had fortune my last hope betray'd,

This packet, to the King convey’d,

Had given him taythe headsman’s stroke,
Although my heart that instant broke.—
Now, men of death, work forth your will,
For I can suffer, and be still;

And come he slow, or come he fast,

It is but Death who comes at last.
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CpeAu OTKpPBITOro MyTH,
OKaMeHeB, OHa CTOMT;
CTPALIHO KOAOKOA T'YAMT;
BOT 32 HEH MOrOHsA BCAEJ;
€l HUFA€ NpPUIOTA HET;
BOT HacTHIHYTa OHa,

B MOHACThipb YBA€YEHA,
CKpPBITa 32KMBO MO/ CNYA;
KAET ec KpOBaBblii cyd.

SSSSSRE

XV

Ilepes cyaunauiieMm oHa

CTOHT, MOYTH yMEpLIBAEHA
TepsanbeM 6AH3KOro KOHIIa;

H 6aegHOETH MEpTBass AHLIA
brira BugHeit, 6piAa cTpalnHeit
OT uepHOTHI ee KyapeH,

A BOIHHOI MbILIHOK BOAHOH
O6AMBHIMX AUK €€ MAAJOM.
OueneHeB, CTOMT OHa;

I'AaBa Ha rpy4p HaKAOHEHa;

M ecan 6 MyTHBII AyY B raasax

" coaporanue B rpyasax

He uaMmeHnsaAu eii nopoi,

3a Auk 6e3ayHIHBIIT BOCKOBOIt
Moraa 6 GeITh NpUHATA OHa:
Tak 6e3abixaHHa, Tak GAeaHa,

C TakuM 6€3:KU3HEHHbIM AHLIOM,
Takum 6e3raacHbIM MepTBELIOM
OHa xaara cyapbrl cBoeit

Ot Henpotaomux cyaeii.

M xa3uu cTpax ei BeCbhb OTKPBIT:
B cTene, kak TeMHbIH rpo6, mpophIT
I'Ay6okmii, HU3KHIA, TecHBIH BXO0A;
Tomy, kT0 pa3 B ToT rpob6 Boiijger,
Haszag He BBIATH HHKOrAa:



Walter Scott 150

XXXI

“Yet dread me, from my living tomb,
Ye vassal slaves of bloody Rome!

If Marmion’s late remorse should wake,
Full soon such vengeance will he take,
That you shall wish the fiery Dane

Had rather been your guest again.
Behind, a darker hour ascends!

The altars quake, the crosier bends,
The ire of a despotic King

Rides forth upon destruction’s wing;
Then shall these vaults, so strong and deep,
Burst open to the sea-winds’ sweep;
Some traveller then shall find my bones
Whitening amid disjointed stones,

And, ignorant of priests’ cruelty,
Marvel such relics here should be.”

XXXII

Fix’d was her look, and stern her air:
Back from her shoulders stream’d her hair;
The locks, that wont her brow to shade,
Stared up erectly from her head;
Her figure seem’d to rise more high;
Her voice, despair’s wild energy
Had given a tone of prophecy.
Appall’d the astonish’d conclave sate;
With stupid eyes, the men of fate
Gazed on the light inspired form,
And listen’d for the avenging storm;
The judges felt the victim’s dread;
No hand was moved, no word was said,
Till thus the Abbot’s doom was given,
Raising his sightless balls to heaven: —
“Sister, let thy sorrbws cease;
Sinful brother, part in peace!”
From that dire dungeon, place of doom,
Of execution too, and tomb,
Paced forth the judges three;
Sorrow it were, and shame, to tell
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KopeHbs, B yepenke Boja,
Kpalomka xAeba ¢ HOUHMKOM
Yxe rotoBs B rpobe Tom;

U c apiMHBEIM dakeroM B pykKax,
Ha 3acTyn onepummuch, MOHax,
IMaray nmoA3eMHEIH, Nepes HUM,
besraaceH, MpaueH, HEABHXKUM,
C nokpoBoM Ha AHLIE CTOMT;

H rpyaoii Ha MOAY A€XHUT
I'pobokonareAbHbIi CHapAA:
Kupnuu, KHpKa, H3BECTKa, MAAT.
CAaemnoit HTyMEH C MECTa BCTaA,
H pyxky Tollyio MOAHAA,

H y3nu1y 6AarocAOBHA...

H B 3eMAI0 paKkeA CBOH BOH3HMA
M k xkeprTBe MOAOLIEA MOHAX;
H yx oHa B ero pykax
Tpenewmer, 6opercsa, KpHYHT,
H, crasuB c HeH, yke TallMT,
BecuyBcTBEHHBIH Ha KPHK H NAaY,
Ee xuByio B rpo6 maaau...

XVI

CTo cTyneHeit HaBepX BEAH;
M3 TalfiHMKa CyAbH TOLIAH,

H BuA ux 6bIA cBHpENO AMK;
H rayxo XarKuH, TOMHBII KpHK
M3 rAy6HHBI X MPOBOXaA;
M cTpax maru ux yCKOpSAA;
H rayie cTaHOBHACA CTOH;
W nHakoHel... yMOAKHYA OH.
H ckopo BOABHBIH BO34yX MM
CBoOHM ABIXaHHMEM >XHMBBIM
CTecHEHHBI TPYAH OXHBHA.
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The butcher-work that there befell,
When they had glided from the cell
Of sin and misery.

XXXIII

An hundred winding steps convey

That conclave to the upper day;

But, ere they breathed the fresher air,

They heard the shriekings of despair,
And many a stifled groan:

With speed their upward way they take,

(Such speed as age and fear can make,)

And cross'd themselves for terror’s sake,
As hurrying, tottering on:

Even in the vesper’s heavenly tone,

They seem’d to hear a dying groan,

And bade the passing knell to toll

For welfare of a parting soul.

Slow o’er the midnight wave it swung,

Northumbrian rocks in answer rung;

To Warkworth cell the echoes roll’d,

His beads the wakeful hermit told,

The Bamborough peasant raised his head,

But slept ere half a prayer he said;

So far was heard the mighty knell,

The stag sprung up on Cheviot Fell,
Spread his broad nostril to the wind,
Listed before, aside, behind,

Then couch’d him down beside the hind,
And quaked among the mountain fern,
To hear that sound so dull and stern.

oo
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Yk uyac HOuHOro 64eHbsA OBIA,

H B xpame neau. U Bo xpam
OHHM NOLUAH; HO UM H TaM
CKBO3b Ha60XXHBI MOIOLIUX AHK
Bce cabllIancsa NoA3eMHbI KPHK.
Koraa x Bo xpame XOp OTHEA,

Y AapuTb B KOAOKOA BEAEA

A66at ayuie Ha yNoKo...
IlpoTaxHbBIi rAac B TULIIH HOYHO#M
Pazaarcs — u3 FAY60KO# MTABI
Emy HoptymMbpuu ckanrbl
OTKAUKHYAHCB; YCABIILIA 3BOH,

B Bpam6ypre ceASHHH CKBO3b COH
C noAylwIKH FOAOBY MOAHSAA,
Moantbca 06 ymepilieM CTaa,
HeaOMOABACE M 3aCHYA;

VM npoby>KAeHHbDLH, MOMAHYA
Ycomnuero cBaATOl YepHew,
BapKBOPTCKOil MyCTBIHU XKHAEL;
B llleBbOTCKYIO 3aA€riuHii CEHb,
BCKOYMA HCITyTaHHbIH OAEHB,

Ilo BeTpy HO3ApH PaCnyCTHA,

M 4yTKO yXOM WIEBEAHA,

W nmorasaeA no cTopoHawm,

H cHoBa Aer... U CHOBRa TaM

Bce, 4TO CMYTMA MHHYTHBIH 3BOH,
B rAy6oKHii MOrpy3HAOCh COH.

oo
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Robert Southey

RUDIGER

Bright on the mountain’s heathy slope
The day’s last splendours shine,

And rich with many a radiant hue,
Gleam gaily on the Rhine.

And many a one from Waldhurst’s walls

Along the river strolled,
As ruffling o’er the pleasant stream
The evening gales came cold.

So as they strayed, a swan they saw
Sail stately up and strong,
And by a silver chain she drew
A little boat along;

Whose streamer to the gentle breeze
Long floating fluttered light,

Beneath ‘whose crimson canopy
There lay reclined a knight.

With arching crest and swelling breast
On sailed the stately swan,

And lightly up the parting tide
The little bdat came on.

And onward to the shore they drew,
And leapt to land the knight,

And down the stream the little boat
Fell soon beyond the sight.
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AAEABCTAH

JleHb 6arpAHUA, nomepKas,
Ckar aecucTeix 6eperos;
Peun, B 3apeBe cusas,
IelneH Tek MEXAYy XOAMOB.

OHn AeTyyeill BAaroi neHsel
3aMok AAAEH OpOlIaA;

Tepema 3y64aTel cTEHBI
OH B NOTOKE OTpaXan.

JleBbl KpacHBIE TOANOIO
H3 pacTBOpuaTbiX BOPOT
Boian Ha 6eper — urpoio
BcTperuTh MecsAlla BOCXO4.

Bapyr MABIBET, K AaJbe NMPHKOBAH,
Beanlit Aebegb no pekxe;
Cnur, kak 6yaTo o4apoBan,
IOHBI pBILIaph B YEAHOKE.

AABIM MapycoM Mrpaer
AErkoKpbIABIH BETEPOK,

H ko 6pery npunaeiBaer
C cnAmuMM phILIapEM YEAHOK.

Beannit Aebeap BcTpenenyAcs,
PacniycThA KpuAe cBOH;

/Z\MBHBII MAQBaTEAb NPOCHYACA —
W BBIXOAMT M8 A2ABM.
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Was never a knight in Waldhurst’s walls
Could with this stranger vie,

Was never youth at aught esteemed
When Rudiger was by.

Was never a maid in Waldhurst’s walls
Might match with Margaret,

Her cheek was fair, her eyes were dark,
Her silken locks like jet.

And many a rich and noble youth
Had strove to win the fair;

But never a rich and noble youth
Could rival Rudiger.

At every tlt and tourney he
Still bore away the prize,

For knightly feats superior still,
And knightly courtesies.

His gallant feats, his looks, his love,
Soon won the willing fair;

And soon did Margaret become
The wife of Rudiger.

Like morning dreams of happiness
Fast ralled the manths away;

For he was kind, and she was kind,
And who so blest as they?

Yet Rudiger would sometimes sit
Absorbed i silent thought,

And his dark downward eye would seem
With anxigus meaning fraught.

But soon he raised his looks again
And smiled his cares away;
And, mid the hall of gaiety
Was none like him so gay.
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H no Penny obpartno
C ouapoBaHHO# Aajgbei
ITonAbiA THXO Aebeab cTaTHBIHN
W cokprincs U3 Oueid.

Poinapp B 3aMOK AAAEH BXOAMT:

Bce B HEM NpeAeCTb— B30OP M CTaH;
B u3yMAeHbE BCEX MPHBOAUT

Kpacotoio AaeabcTaH.

Mex kpacasuuamu Aopa
B 3amke AAreHe 6bina
Bujom aHreAbCKHMM AAsA B30pa,
AAs ayuin Aymiod MHAa.

I'padnl, repuoru ToAnoio

K Heii cTeKAMCh M3 AaABHMX CTpPaH —
Ho ymoM m kpacoroio

Bcex 6bIA Kpaule AJeAbCTaH.

OH y Bcex 3aror nmobebl
Ha TypHHpax NOXHMIaA;
OH Beyepuue 6eceabl
Bcex MHAeE OXKHMBASAIA.

W npuBeTHH pa3roBopbl
H npusTHeiii 6Aeck odeid
BAuAu HEXHOCTh B cepaune Aopbi—
Munaniii cTan cynpyrom eii.

Hcueszaer cHOBHAEHBE —

Bcaea 3a AHAMH MYaTCA AHH:
Hx B cepA€YHOM ynoeHbe

M He 4yBCTBYIOT OHH.

AHUIb CAyYa€ETCA MOPOIO,
Y10, Ha BOABI B30P CKAOHHMB,
Peitiaps 6poaMT Hag pekoio,
OAHMHOK U MOAYAAHB.
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And onward rolled the waning months,
The hour appointed came,

And Margaret her Rudiger
Hailed with a father’s name.

But silently did Rudiger
The little infant see;

And darkly on the babe he gazed.—
A gloomy man was he.

And when to bless the little babe
The holy father came,

To cleanse the stains of sin away
In Christ’s redeeming name,

Then did the cheek of Rudiger
Assume a death-pale hue,

And on his clammy forehead stood
The cold convulsive dew;

And faltering in his speech, he bade
The priest the rites delay,

Till he could, to right health restored,
Enjoy the festive day.

When o’er the many-tinted sky
He saw the day decline,

He called upon his Margaret
To walk beside the Rhine.—

“And we will take the little babe,
For soft the breeze that blows,
And the mild murmurs of the stream
Will lull him to repose.”
2

And so together forth they went,
The evening breeze was mild,

And Rudiger upon his arm
Pillowed the little child.
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Ho npu B3rasge HexHo# Aopbl
Bosspamaerca nokoii;
OXHBAIOT TYCKABI B30PbI
C 0XHBAEHHOIO AYWOJi.

HeBuauMkoii npoaeraer
BricTpo BpeMsi — HakoHel,
Y AmGasace, Bo3Bewjaet
Apyry Aopa: «Th oren!»

Ho 6e3MOABHO H yHBIAO
Ha MAaaeHUa CMOTPHT OH.
«AX!—OH MBICAHT,— aHIr€A MHAMII, .
AN 4ETO THI B CBET POXKAEH?»

H korga o6paa kpeuieHbs

Ilatep AoAXkeH 6bIA cBEpLIMTD,
Y106 BOAOI0 HCKYNAEHBSA

Ayuly I0HYI0O OMBITh,—

Kak npecTynHHK nepeJj Ka3HbIo,
AJEeAbCTaH 3aTPEMETAA;

B3op HanoAHHACA 60A3HBIO;
XAaa no uAeHaMm npobexan.

3anuHasACL, yMOAAET

JAeHb 0bpsajga OTAOKHTD.
«CHA HEAyr MEHsA AHINAaeT

C BaMu pajocThb pa3’jeAHTh!»

CoAHLIE CIPATAAOCH 32 TOpY;
OKponMAcs Ayr pocoii;

On 30BeT ¢ coboo Aopy
BcTpeTuTtn Mecsal Hag PEKOH.

«Ham MAaagenen 6yaet ¢ Hamu:
Ilpu apixaHbe BeTepKa

TuxocTpyiiHpIMH BOAHAMH
YcHnuUT €ero pexa».



Robert Southey

160

And many a one from Waldhurst’s walls
Along the banks did roam;

But soon the evening wind came cold,
And all betook them home.

Yet Rudiger, in silent mood
Along the banks would roam,

Nor aught could Margaret prevail
To turn his footsteps home.

“Oh turn thee, turn thee, Rudiger,
The rising mists behold,

The evening wind is damp and chill,
The hLitde babe is cold!”

“Now hush thee, hush thee, Margaret,
The mists will do no harm,

And from the wind the little babe
Lies sheltered on my arm.”

“Oh, turn thee, turn thee, Rudiger,
Why onward wilt thou roam?

The moon is up, the night is cold,
And we are far from home.”

He answered not; for now he saw
A swan come sailing strong,
Amd by a sitver chain she drew
A ltde buat along.

To shore they came, and to the boat
Fast leapt he with the child,

And in leapt Margaret—breathiess now,
And pale with fear, and wild.

With arching crest and swelling breast
On sailed the stately swan,

And hightly down the rapid tide
The litde boat went on.
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N noumau pyka c pykoio...
JleHb Ha XOAMax JOropaa;

Moaua, cymMmpau€eH aymioio,
Poijapb cbiHa AOGBI3aA.

BoT yx no3aHO; COAHIIE CEAO;
OTyMaHMACA NOTOK;

Yepen Geper onycreAsiii;
XoAoz€eeT BETEPOK.

Priljapp BcE MOAYHT, NEYAAEH;
Bce naet BAOAB MO peke;
Aope cTpaillHO; 3aMOK AAAEH

C yac kak CKPBIACA BAAAEKE.

«I1o3aHO, MHABIH; YK ceaeeT
Mraa chlpas Hag peKoii;

C BOJ XOAOAHBIH BETEP BEET;
N apoxuTt MAajgeHel MoH».

«Tuwe, Tume! Ilycrs cegeer
Mraa coipas HaJ peKow;
I'pyab Moa MAagzeHUa rpeer;

CA24KO CITHT MA3JEHEel] MOM».

«ITo3AHO, MHABIH; MOHEBOAE

CTpax B MOIO TECHHTCA IpyAb;

Mecsany 6AeaeH; CHIPO B IOAE;
ZloAor HaM A0 3aMKa MyTh».

Ho MOAYHT, KaK OYapoBaH,
Priiape, rasaa Ha pekxy...

Aebeab TaM IABIBET, MPHKOBaH
A€rkod LEnbi0 K YEAHOKY.

Aebeab k 6epery —H ¢ chIHOM

Priapb cecTe B YEAHOK CIIELIHUT;

Aopa Bcae 3a NMaAaJHHOM;
O6oMAera M APOXKHT.
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The full orb’d-moon, that beamed around

Pale splendour through the night,
Cast through the crimson canopy
A dim, discoloured light.

And swiftly down the hurrying stream
In silence still they sail,

And the long streamer fluttering fast,
Flapped to the heavy gale,—

And he was mute in sullen thought,
And she was mute with fear,

Nor sound but of the parting tide
Broke on the listening ear.

The little babe began to cry,
Then Margaret raised her head,
And with a quick and hollow voice,
“Give me the child,” she said.

“Now hush thee, hush thee, Margaret,
Nor my poor heart distress—

I do but pay perforce the price
Of former happiness;

And hush thee, too, my little babe!
Thy cries so feeble cease!

Lie still, lie still;—a little while
And thou shalt be at peace.”

So as he spake to land they drew,
And swift he stept on shore,

And him behind did Margaret
Close follow evermore.

It was a place all desolate,
Nor house nor tree was there,
And there a rocky mountain rose,
Barren, and bleak, and bare.
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H, ocaHsacb, Aebeab cTaTHHIH
Aerkoi 1Lienuio NMoBA€EK

Baoab no Penny obparHo
OuapoBaHHbBIH YEAHOK.

He6o B Penne apoxano,
W AyHa M3 ABIMHBIX TY4
Ha Aagbio ckBO3b mapyc anslii
IlpoAnBara TEMHBII AyY.

H nApiByT OHH, 6€3MOABHBI;
3a kopmoii cTrpya 6exur;

Tuxo nAemyT B AOAKY BOAHBI;
IMapyc B3gyAcs u mWyMmuT.

H Ha 6epere MoAayaHbe;
H Ha MecAue TyMaH;
Aopa B pobkoM 0XxHAaHbeE;
B cmyTHO#H Ayme AJeAbcTaH.

Botr yX HO4YHM NOAOBHHa;
BAapyr... MAag€HELl CTaA KpHMYaTh.
«AJAEABCTaH, OTAall MHE ChIHa!»—
Bo3onuAa B cTpaxe Marb.

«Tuwe, THme; oH ¢ To6oIlo.
Ckopo... ax! KTo AacT MHe CHA?
A yxacHoio LleHOI0
3a 6AaXKEHCTBO 3allAATHA.

Cnn, HeBHHHOE TBOPEHbBE;
Myuur aymy roaoc TBoOif;

Cnu, AuTsA; ele MrHOBEHbE,
H nabek Tebe mokoii».

Aoaka k 6pery — prillapb ¢ CbIHOM
BriitTu Ha 6eper cnemnr;
Aopa Bcae 32 MaAagHHOM,
ITyme mAeeT u Apoxkur.
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And at its base a cavern yawned,
No eye its depth might view,
For in the moonbeam shining round
That darkness darker grew.

Cold horror crept through Margaret’s blood,
Her heart it paused with fear,

When Rudiger approached the cave,
And cried, “Lo, I am here!”

A deep sepulchral sound the cave
Returned, “Lo, I am here!”

And black from out the cavern gloom
Two giant arms appear.

And Rudiger approached and held
The little infant nigh;

Then Margaret shrieked, and gathered then
New powers from agony.

And round the baby fast and close
Her trembling arms she folds,

And with a strong convulsive grasp
The little infant holds.

“Now help me, Jesus!” loud she cries,
And loud on God she calls;

Then fronr the grasp of Rudiger
The little infant falls.

And loud he shrieked, for now his frame
The huge black arms clasped round,

And dragged the wretched Rudiger
Adown the dark profound.

Ve



Hs Caymu

165

Crpawen 6eper o6HaKEHHBIT;
Het HM XuAa, HU JApeBec;
YepeH, AMK, YyeAUHEHHBIH,
B cropone cTouT yTec.

U nemepa nos ckarowo —
B Heii He 3peAo oko JgHa;

U uepneer npea AyHOIO
CTpallHbBIM MPaKoM TAyGHHa.

Cepaue NAopbl 3aMHpaET;
CMmotput pobko Ha yTec.

3ByuHO K 6e3jHe BOCKAHLIaeT
IMaraguu: «5 gaHp npunec!»

B 6e3aHe 3ByKH OTpa3HAHCh;
OT3bIB TPAHYA BAOAb PEKH;

Bapyr... u3 6e34HbI NOABHAHCH
/JlBe OrpOMHBIE PYKH.

K HuMm npu6GAM3HA phILAph CbIHA...
Llenenerwowan MaTb,

Bo3sonus, y naraguHa
KeprtBy 6pocuAach OTHATH

U BockAuKHyAa: «CnacHTEAB!..»
T'rac AocTurHyA Kk Hebecam:

Kus mMrajgeHen, a ry6uTeAb
Hucnposepruyr B 6e3sHy cam.

CrpaiuHo, CTpalIHO 3aCTOHAAO

B rpo3sHBIX CKaBIIMXCA KOFTAX...
Bapyr Bce nycro, THXO CTaro

B ray6uHe M Ha cKaAax.

vexsr
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A BALLAD,
SHEWING HOW AN OLD WOMAN
RODE DOUBLE,
AND WHO RODE BEFORE HER

From a story related by Olaus Magnus

The raven croak’d as she sat at her meal,
And the old woman knew what he said,
And she grew pale at the raven’s tale,
And sicken’d and went to her bed.

Now fetch me my children, and fetch them with speed,
The old woman of Berkeley said,

The monk my son, and my daughter the nun,
Bid them hasten, or I shall be dead.

The monk her son, and her daughter the nun,
Their way to Berkeley went,

And they have brought with pious thought
The holy sacrament.

The old woman shriek’d as they entered her door.
"Twas fearful her shrieks to hear,

Now take the sacrament away
For mercy, my children dear!

Her lip it trembled with agony,
The sweat ran down her brow,

I have tortures in store for evermore,
Oh! spare me my children now!

Away they sent the sacrament,
The fit it left her weak,

She look’d at her children with ghastly eyes
And faintly struggled to speak.

All kind of sin I have rioted in,
And the judgment now must be,
But I secured my children’s souls,
Oh! pray my children for me.
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BAAAAJA,
B KOTOPOH OIMCHBAETCA,
KAK OZHA CTAPYIIKA
EXAAA HA YEPHOM KOHE BJBOEM
Y KTO CUAEA BIEPEAM

Ha xpoBA€e BOpPOH AHKO NMPOKPHYaA —
Crapymixa cAsimut U 6Aeaneer.

IlIoHATHO €H, 4TO BOPOH TOT CKa3aA:
Caeraa B nocTeAb, APOXKHT, XAAJEET.

H BOnuT cropbHo: «I'ae Moii chiH-yepHen?
Emy ckasaTbe MHE CAOBO JaiiTe; .

YBh! 51 rubHy; 6AH30K MO#i KoHew;
Cxopeii, ckopeii! He ono3saaiite!»

H k maTepu ngeT 4YepHeL CBATOM:
Ee ycapimare nokasHbe;

H Taiinpie gapm HeceT ¢ coboii,
Y106 yTroAuTh €e crpajaHse.

Ho Amup npuineA Kk oApy ¢ AapaMu OH,
Crapymka B Tpenere 3aBhIAa;

Kak cMepTH KpHK ee NMpOTAXHBIH CTOH...
«He npubamkaiica! — Bo3zonura.—

He moaHocH ko MHe CBATHIX JapoOB;
Yxe HE B MOAb3Yy NOKAasAHBE...»

BEIA cTpalleH BHA €€ ceAbIX BAACOB
H cTpamiHO rpyAu KOABIXaHbe. '

Zlaphl CBSATEIE CBIH OTHEC Ha3a/
U K cTpaxayueii NpMXoAUT CHOBa;
Kpyrom 6poaua ee motyxummii B3rasa;
A3BIK MCKaA, HEMEA, CAOBA.

«Bcst xH3HB MOA B rpexax norpe6eHa,
MeHs OTBEPrHYA MCKYMHUTEAD;
TBosA X Aylua MOAHTBOM cnaceHa,
Tht 6yap Aymn Moeii CnacHTEeAb.
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I have suck’d the breath of sleeping babes,
The fiends have been my slaves,

I have nointed myself with infant’s fat,
And feasted on rifled graves.

And the Devil will fetch me now in fire
My witchcrafts to atone,

And I who have rifled the dead man’s grave
Shall never have rest in my own.

Bless I intreat my winding sheet,
My children I beg of you!

And with holy water sprinkle my shroud,
And sprinkle my coffin too.

And let me be chain’d in my coffin of stone,
And fasten it strong I implore

With iron bars, and with three chains
Chain it to the church floor.

And bless the chains and sprinkle them,
And let fifty priests stand round,

Who night and day the mass may say
Where I lie on the ground.

And see that fifty choristers
Beside the bier attend me,

And day and night by the taper’s light
With holy hymns defend me.

Let the church bells all both great and small
Be toll'd by night and day,

To drive from thence the fiends who come
To bear my bogly away.

And ever have the church door barr'd
After the even song,

And I beseech you, children dear,
Let the bars and bolts be strong.
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34ecs BMecTO AHA GbIAA MHE HOYM MrAA;
S KpoBb MAaJEHLIEB MIPOAMBAAA,

BAachl HEBeCT B OrHe BOALUEOHOM KrAa
W KocTH MEpPTBBIX NOXHILAAA.

H xa3Hp AyKaBblii O60ABCTHTEAD MO¥H
YK MHe rOTOBHT B aACKOI 3A00€;
H a, cMyTHB 4yxux rpo6oB nokoit,
B cBoem He ycnokoioch rpobe.

Ax! He 3a6yap MOMX NOCAEAHHMX CAOB:
Moii Tpyn, OOBHTDBIH NEAEHOIO,

Moit rpo6, Moii yepHbIii rpo6oBOii OKPOB
Ts1 okpornu cBATOM BOAOIO.

YT06 M3 cBMHLA MO#H Kpenkui rpob 6bIA cAMT,

CeMbio OKOBaH 06py4amu,
Bo xpam BHeceH, npeA arTapeM npubur
K nomocTy Kpenkumm LensaMu.

W uenu oxponu cBATOI BOAOI;
Y1o6h1 cBAILIEHHHKH cobopoM

U aAeHb M HOYBL CTOAAH HAaJO0 MHOM
U nean maHHXHAY XOPOM;

Y106 NATHAECAT Ha KPBIAOCAX AbAYKOB
3a HUMH B YEPHBIX pACaX MEAH;

Y106 AeHBb M HOYBb cBEYM y obpa3oB
H3 Bocky siporo ropeam;

YTo6b! 3ByYyHEH BO BCE KOAOKOAA
C MOAMTBO# J€Hb M HOYb 3BOHHMAH;
Y106 3anepra Bo Xxpame ABepb 6biAa;
YTtob6 AbAKOHBI Npes HeH KaJWuAH;

Y106 Kpenok 6bIA 3amop LEpPKOBHBIX BpaT;
YTo6bI ¢ NOAYHOYHOTrO 64€HbA

OH HM Ha MHT C pacTBOPOB HeE OBbIA CHAT
/Zl0 COAHEYHOTO BOCXOXAEHDA.
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And let this be three days and nights
My wretched corpse to save,

Keep me so long from the fiendish throng
And then I may rest in my grave.

The old woman of Berkeley laid her down,
And her eyes grew deadly dim,

Short came her breath and the struggle of death
Did loosen every limb.

They blessed the old woman’s winding sheet
With rites and prayers due,

With holy water they sprinkled her shroud
And they sprinkled her coffin too.

And they chain’d her in her coffin of stone,
And with iron barr’d it down,

And in the church with three strong chains
They chain’d it to the ground.

And they blest the chains and sprinkled them,
And fifty priests stood round,

By night and day the mass to say
Where she lay on the ground.

And fifty sacred choristers
Beside the bier attend her,

Who day and night by the taper’s light
Should with holy hymns defend her.

To see the priests and choristers
It was a goodly sight

Each holding, as it were a staff,
A taper burning bright.

And the church bells all, both great and small,
Did toll so loud and long,

And they have barr’d the church door hard,
After the even song.
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C 06psaoM TeM MOAHTECSA TPH AHA,
TpH HOYH CPAAY HAAO MHOIO:
Y106 He AocTHr ry6HTEAB A0 MEHH,
Yr1o6 nmpax Mol MPHHAT GBIA 3eMA€IO».

H raac ee GRITb CABILIEH MEPECTAA;
TloMepKuM O4H 3aKaTHAHCh;

Tlocaeannii B340X B IpyAH 3aTpemneTana;
Ycra, 0XOAO4€B, PaCKPHIAHMCE.

H xaaaumii Tpyn, H caBaH rpo6oBoii,
H rpob6 noa wepHoit neaeHoio
CBALIEHHHKH C PHAHYHOIO MOABGOIt
OnpeickaAn cBATOH BOAOIO.

CeMb 06pyueit Ha rpo6 MoAoKEHBI;
Tpy uenu TAKKHMMH BHHTAMH
BoH3HAHCh B TPO6 M C HUM yTBEPXKAEHH
B noMocT npeA napCKHMH ABEpAMH.

W BCniphICHYTHI OHH CBATOH BOAOIN;
H Bce cBsALIEHHHKH B cobpaHbe,

Y106 ACHB M HOYDb Ayllle Ha YNOKO#MH
Caepmate BOo XpaMe NOMHHAHbE.

IMooT AbAYKH Bce B YEPHBIX CTHXapAX
MeAAMTEABHBIMH FOAOCaMH;

TopsaT cBeY# HaArpOGHHI B HX pyKax,
TopaT ceurt npes o6pa3amu.

IlporsxHm# raac, H 6AeAHBIH AHK NEBLOB,
TleyarbHHIiA, CTPalIHEIH CyMpak XpaMma,
H Tuxwuit rpo6, 1 AAMHHHI psj nonos
B TymaHe 3n16koM $puMHaMa,

H ropecTHmiii yepHel npea aATapeM,
TBopAmMIA 40 36MAH MOKAOHHI,

H B BBICOTE APOXKalLIHM CBEY OTHEM
YyTe 03apeHHBIE HKOHBHL...
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And the first night the tapers’ light
Burnt steadily and clear,

But they without a hideous rout
Of angry fiends could hear;

A hideous roar at the church door,
Like a long thunder peal,

And the priests they pray’d and the choristers sung
Louder in fearful zeal.

Loud toll'd the bell, the priests pray’d well,
The tapers they burnt bright,

The monk her son, and her daughter the nun,
They told their beads all night.

The cock he crew, away they flew,
The fiends from the herald of day,
And undisturb’d the choristers sing,
And the fifty priests they pray.

The second night the tapers’ light
Burnt dismally and blue,

And every one saw his neighbour’s face
Like a dead man’s face to view.

And yells and cries without arise
That the stoutest heart might shock,
And a deafening roar like a cataract pouring
Over a mountain rock.

The monk and nun they told their beads,
As fast as they could tell,

And aye as louder grew the noise
The faster wept the bell.

Louder and louder the choristers sung
As they trembled more and more,

And the fifty priests pray’d to Heaven for aid,—
They never had pray’d so before.
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YxacHbI1 BHA! KOAOKOAQ 3BOHAT;
Yx 4ac noAyHo4Horo 64eHbA.

U 3anepAuch 3aTBOPHI TAXKHX BpaT
Ilepea HauaTHEM MOAEHBA.

H B nepBy HOYb OT CBeY BeceAnlii OGAecK.
H BApyr... K IOAHOYH 3a BpaTaMH

YxacHblil BOH, yXKaCHBIH 1IyM U TpECK;
W CABIIAAOCH: IPEMAT LiEMAMH.

JKeae3nrIx BpaT 3amnop, CTy4a, APOXKHT;
3BOHAT Ha KOAOKOAbHE 3BOHYE;
MOAHMTBY KAMp ycepAHeE TBOPHMT,
N neHue nomoumux rpomMye.

I'yaaT KoAOKOAa, ABAYKH MOIOT,
Ilonbl MOAMTBBI BCAYX YHMTAIOT,
YepHen B cae3ax, B KagMAAX AaJaH XKIYT,
U cBeum sApkue NbBIAAIOT.

3amneA meryx... H, CMOAKHyBIIH, 6eryr
Bparu, He coBepIIMB AOBHTBBI;

CmeAaeil ABAYKH Ha KPBIAOCAX TMOIOT,
CMmeneit nonel TBOPAT MOAHMTBBL.

B apyryio Houb OT CBEeY TEMHee CBeET,
M cAabo TenAATCA KaguABI,
U rpoboBoii y Bcex Ha AMIIaxX IIBET,
Kak 6y4T0o BCTarM M3 MOTHABLL
L
U cHoBa peB, M IyM, U TPECK y BparT;
I'prI3yT 3aMOK, B 3aTBOpHI pBYTCH;
Kak Gyaro Buxpb, Kak 6yATo IyMHBIH rpag,
Kak 6yaro BoAbl ¢ rop HecyTcA.

Ilpea arTapeM uepHel] Ha 3EMAIO MaA,
CBAIIEHHUKH TBOPAT MOKAOHBI,

M aApiM OT cBEY TyMaHHBIX MobexKan,
M noreMHeAH BCE MKOHBI.
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The cock he crew, away they flew
The fiends from the herald of day,
And undisturb’d the choristers sing,
And the fifty priests they pray.

The third night came, and the tapers’ flame
A hideous stench did make,

And they burnt as though they had been dip
In the burning brimstone lake.

And the loud commotion, like the rushing of ocean,
Grew momently more and more,

And strokes as of a battering ram
Did shake the strong church door.

The bellmen they for very fear
Could toll the bell no longer,

And still as louder grew the strokes
Their fear it grew the stronger.

The monk and nun forgot their beads,
They fell on the ground dismay’d,

There was not a single saint in heaven
Whom they did not call to aid.

And the choristers’ song, that late was so strong,
Grew a quaver of consternation,

For the church did rock, as an earthquake shock
Uplifted its foundation.

And a sound was heard like the trumpet’s blast
That shall one day wake the dead,

The strong church door could bear no more,
And the bolts and the bars they fled.

And the tapers’ light was extinguish’d quite,
And the choristers faintly sung,

And the priests dismay’d, panted and pray’d
Till fear froze every tongue.
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CHABHEE CTYK— 3BYYHEH KOAOKOAA,
M TpeneTHeil nowomMx roaoc:

B kpoBH HX XAaj, 06BEMAET O4YM MrAa,
JApoxar koaeHa, An6GoM Boaoc.

3aneA neryx... H npoyb Bparu beryr,
OnATb He COBEPUIHB AOBHTBHI;

CMeneil AbAYKH Ha KpPbIAOCAX MOIOT,
Ilonbl cMeAelt TBOPAT MOAMTBBI.

Ha TpeTbio HOub cBe4# €ABa ropT;
N AbIM rycroit, M 3amax cepHBbIii;
Kak psa TeHeii, Nonsl BO MrA€ CTOAT; *
YyTe BHACH rpo6 BO MpaKe YepHBIi.

U cTyk y Bpar: Kak 6yATO OKeaH
Iloa 6ypero peset u BoerT,
Kak 6yaTo cTenn necyaHyio opkaH

CBHCTAIUMH KPHIAAMH PO€T.

H 3BoHapH oT cTpaxa 4yTh 3BOHAT,
W pyKkH MM CAYKHTb HE BOABHBI;

Yac ot uyacy crpauiHee rpoM y Bpar,
U 3BOH crabee KOAOKOABHBIMA.

Apoxa, ynaa uepHel npej aATapem;
MOAHTBCA CHABI HET; BO Ipaxe
A€XHT, K 3eMA€ NMPHHUKHYBLIH AHLIOM;

IloaHATE rAa3a HE CMEET B CTpaxe.

U neByux XOp, AOCEAb COTAACHBINA, CTaA
HecTpoHHBIM KPHKOM OT CMATEHbBA:

WM uyanrock, 4TO LE€PKOBB 3alIaTaA
Kak 6p1 yAap 3eMAeTpsceHb.

BApyl‘ 3aTYCKHEA OroHb BO BCEX CB€4YaX,
Iloracam Bce n 3aKYPHAHCbH,

Hu 3aM€p raac y neB4YHx Ha ycCrax,
Bce TPENETAAH, BCE KPECTHAHCD.
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And in he came with eyes of flame
The devil to fetch the dead,

And all the church with his presence glow’d
Like a fiery furnace red.

He laid his hand on the iron chains,
And like flax they moulder’d asunder,
And the coffin lid that was barr’d so firm
He burst with his voice of thunder.

And he bade the Old Woman of Berkeley rise
And come with her master away,

And the cold sweat stood on the cold cold corpse,
At the voice she was forced to obey.

She rose on her feet in her winding sheet,
Her dead flesh quiver’d with fear,

And a groan like that which the old woman gave
Never did mortal hear.

She follow’d the fiend to the church door,
There stood a black horse there,

His breath was red like furnace smoke,
His eyes like a meteor’s glare.

The fiend he flung her on the horse,
And he leapt up before,

And away like the lightning’s speed they went,
And she was seen no more.

They saw her no more, but her cries and shrieks
For four miles round they could hear,

And children at rest at their mother’s breast,
Started and screamed with fear.

eI
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H pasaaroce... kak 6yaro oHsli raac,
Kotopuiit rpsaHer Haj rpobamu;

H xpama ABepb CO CTYKOM 3aTpsicAach
U Ha noA pyxHyAa ¢ HETASIMH.

H on npejctar BeCch B ITAAMEHH OYaM,
Caupenblii, MpaYHbIii, pa3bApeHHDIIl;

H BKpyr Hero orpomuelii boxuit xpam
Ka3saacs neuybio packaAeHHOM!

EaBsa ckaszan: «Mcueanunre!» nensam —
OHU PacCHIITAAHCh 30A010;

EzBa pykoti KOcHyAcst o6pyyam —
OHH HCTAEAH 1104 PYKOIO.

U Bckpsiacs rpob. On K TeAy BOMMUET:
«BoccTanb, HAM BOCAE BAaAbIKE!»

H npocTynHA OT CAOB CHX XAAAHBIH NMOT
Ha MepTBOM, HEMOABHIKHOM AMKE.

H THXO TPYI CO CTOHOM TSKKHM BCTaA,
IloxopeH crTpauiroMy MPH3BAHEIO;

M HHKOrAa 34€ch CMEPTHBII HE CABIXaA
IToao6HOro TOMY CTEHAHEIO.

U Ko BpaTaM nouiAa oHa C BParoM...
TaM 3peAcs KOHb YepHee HOYH.

XpanuT ¥ pPKET U MBILET OH OTHEM,
M Kak moxap HBEIAZIOT O4H,

H Ha KoHA ¢ ZoObiyeit mpsaHyA Bpar;
W Tpym 3aBeiA; M GBICTPOTEYHO

Koub noaeTeA, B3BUBAS ALIM H MIPaX;
H cayx o6 Heii mponaa Hase4Ho.

Hukro He 3peA, KaKk C HEIO MY2ACA OM...
AHIIB CTPalUHEIH CA€A HAlIAM H2 Mpaxe;
AHIIIb, BHEMAAI KPHK, BCIO HOMb CKBRO3b THAKKHI COH
MAaaaeH1BI B3ApaIfBaAd B CTpaxe.

N



Robert Southey 178

LORD WILLIAM

No eye beheld when William plunged
Young Edmund in the stream,

No human ear but William’s heard
Young Edmund’s drowning scream.

Submissive all the vassals own’d
The murderer for their lord,
And he, the rightful heir, possessed

The house of Erlingford.

The ancient house of Erlingford
Stood in a fair domain,

And Severn’s ample waters near
Roll'd through the fertile plain.

And often the way-faring man
Would love to linger there.

Forgetful of his onward road
To gaze on scenes so fair.

But never could Lord William dare
To gaze on Severn’s stream,;

In every wind that swept its waves
He heard young Edmund scream.

In vain at midnight’s silent hour
Sleep closed the murderer’s eyes;

In every.dream the murderer saw
Young Edmund’s form arise.

In vain by restless conscience driven
Lord William left his home,

Far from the scenes that saw his guilt,
In pilgrimage to roam.

To other climes the pilgrim fled,
But could not fly despair;

He sought his home again, but peace
Was still a stranger there.
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BAPBHK

HukTo He 3peA, Kak HOYBIO 6POCHA B BOAHBI
9aBHuHa 3A0i Bapsuk;

H cabimiarn oaun 6pera 6e3MOABHBI
MAajeHna KarKHH KpHK.

Ot noaaauHeIx norubuero ryburean
BAaabikoii npH3HaH 6bIA —

H B HpAHHr$op ykKe Kak MOBEAHTEAb
TopxecTBeHHO BCTYMHA.

CTosIA cpeAM UBETYIMA PaBHHHBI
Crapunnblit MUpAnnréop,

M nmIdHBIE C BBICOT €r0 KApTHHBI
TloBcioay BHAeA B30p.

ABOH, IyMA NMOJA APEBHHMH CT€HaMH,
Hx neHo# opoinan,

H Hu3kuiit 6per ¢ A€CHCTBIMH XOAMaMH
‘B cTpysx ero apoxan.

Tam naameHeA 6peros Ha THXOM CKAOHE
3akar cKBO3b peakHii Aec;

H tpenerar Bo gpeMAomieM ABOHE
C 3Be3gamu cBoja Hebec.

Baaru, B6AH3H pacchiaHHBIE CEAa
JABIMHAKCH MO yTpaM;

OT pe3BbIX CTaA PaBHHHA BCA IIYMEAQ,
H BTOpHA Aec poram.

CrnielInA, C MyTH NPOXOXHi COBpaTACA,
Ha M pAuHr$op B3rAsnyTh,

H, kpacoToit KapTHH ero nAeHscs,
OH 3a6BIBaA CBOM MyTh.

OavH BapBHk 6BIA uyKA KpacaM NpHPOAbL:
Boruie B ero raasax

LiBeTyT Aeca, BuAca GremyT BoAbI,
H pajocTte Ha Ayrax.
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Each hour was tedious long, yet swift
The months appear’d to roll;

And now the day returned that shook
With terror William’s soul.

A day that William never felt
Return without dismay,

For well had conscience kalendered
Young Edmund’s dying day.

A fearful day was that! The rains
Fell fast with tempest roar,

And the swoln tide of Severn spread
Far on the level shore.

In vain Lord William sought the feast,
In vain he quaff'd the bowl,

And strove with noisy mirth to drown
The anguish of his soul.

The tempest as its sudden swell
In gusty howlings came,

With cold and death-like feelings seem’d
To thrill his shuddering frame.

Reluctant now, as night came on,
His lonely couch he prest,

And wearied out, he sunk to sleep,
To sleep, but not to rest.

Beside that couch his brother’s form
Lord Edmund seem’d to stand,
Such and so pale as when in death
He grasp’d his brother’s hand;
)

Such and so pale his face as when
With faint and faltering tongue,

To William’s care, a dying charge
He left his orphan son.
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H ycTpemuTs, TpEnEmymun, He cCMeeT
On B30pa Ha ABOH:

OTTOAB 3edpup BO CAYX yOmiium Beet
DABHHOB KaAKHMH CTOH.

H B TMIIHHe 6€3MOABHOIH NMOAYHOYH
Bce TOT e CABIIEH KPHK,

U yyaartca 6GAucTaonue oM
W 6AeaHbIi, CTPALIHBIA AHK.

Botme BapBuk ¢ poausix 6peros yxoaurt —
IlpmoTta B MHpe HeT:

CTpamMAHIIEM YXKacHBIM COBECTh GpoauT
Besze 3a Hum BocAeA.

W oH npuiueA onATbh B CBOIO OOHMTEAB:
A CAaZOCTHBIHM TIOKOH,

H 6e4HOCTH BECEABIH ITOCETHTEAD,
B aomy ero wyxo#.

Yacsl CTOAT, OKOBAHEI TOCKOIO;
A Mecanm 6eryT...

Beryr—mu Jgennb y6uiictpa 3a co6oio
Hesuaumo HecyrT.

OH HaCTyNMA; CO CTPaxOM IPOBOXAET
BapsHK HOYHYIO TEHB:

Apoxu! (eMy raac coBecTH BELJaeT)
DABMHOB CMEPTHRLIH A€HB!

YxacHeIil geHb: OT MOAHMM He6o 6aewieT;
OTrciogy BUXpEH CTOH;

AO)KAB AMBMA ABET; BOAHAaMH C BOEM IIACLIET

Pasausuuiicss ABOH.

Borme BapBuk, cpeau BeceAm# wyma,
IjeqniT B 60Kan BUHO:

C HuM 3a cToAOM caguTca pajom Jyma,—
InTee orparAEHO.
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“I bade thee with a father’s love
My orphan Edmund guard —

Well, William, hast thou kept thy charge!
Now take thy due reward.”

He started up, each limb convuls’d
With agonizing fear,

He only heard the storm of night,—
"Twas music to his ear.,

When, lo! the voice of loud alarm
His inmost soul appals:

“What ho! Lord William, rise in haste!
The water saps thy walls!”

He rose in haste; beneath the walls
He saw the flood appear.

It hemm’d him round. "Twas midnight now,
No human aid was near.

He heard the shout of joy; for now
A boat approached the wall,

And eager to the welcome aid
They crowd for safety all.

“My boat is small,” the boatman cried,
‘*“*Twill bear but one away:

Come in, Lord William, and do ye
In God’s protection stay.”

Strange feeling fill'd them at his voice
Even in that hour of woe,

That, save their Lord, there was not one
Who wish’d with him to go.

But William leapt into the boat
His terror was so sore;

Thou shalt have half my gold, he cried,
Haste, haste to yonder shore.
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Tockyomuii ¥ rpo3Hsiit npuspak 6poaurt
B ToAne ero roctei;

Besse npea HHM: C AHLIAa €rO HE CBOAMT
[1pOH3HUTEABHBIX OYEM.

H asenp yrac, BapBHK ciemIuT Ha AOXE...
Ho u B THIIM HOYHOIA,

H Ha oape yeAMHEHHOM TO X€;
TaM COH, a HE TIOKOH.

W MHHT OH 3peTh NpPHIIEAbLIa H3 MOTHABI,
Tenp 6parta npes coboii;

B yeprax 6oAe3Hb, AMK GA€AHBII, B30OP YHBIABIH
H roaoc rpo6oBoii.

TakoB oH 6bIA, KOrja BCTpeYar KOHYHHY;
M TOT XKe CABILLIEH rAac,

KakuMm MOAHA OH 6BITH OTLIOM DABHHY
BapBuka B cMepTHBIiH vac:

«BapBuK, BapBHK, CBEpIIMA AH JAHHO CAOBO?
HcnoaHeH A ofer?

Bapsuk, BapBuk, Boame3aue roroso;
l'oToB AmM TBO# OTBET?»

BocnpsAHYA OH—TrAac CMOAKHYA — Pa3bAPEHHO
OAUH BO MFA€ HOYHOM

PeBeA ABOH,—HO AAA AyIIM CMATEHHOM
BriA cragox 6ypu BOIA.

Ho BApyr—wu BBABB CpeAb IyMa U BOAHEHBA
Pa3zjancA cMyTHBIH KpHK:

«Cnewn, BapBHK, cacTHCh OT MOTOMAEHbA,
Beru, 6ern, BapBuk!»

M k 6epery oH MYMTCA— 04 CTEHOIO
Yxe ABOH KMNMT;

IAyxas Houb; 0AeTO He60O MrAoIO;
U Mecsal B Ty4ax CKpBIT.
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The boatman plied the oar, the boat
Went light along the stream,

Sudden Lord William heard a cry
Like Edmund’s drowning scream.

The boatman paus’d, methought I heard
A child’s distressful cry!

"Twas but,the howling wind of night,
Lord William made reply.

Haste, haste! ply swift and strong the oar!
Haste, haste across the stream!

Again Lord William heard a cry
Like Edmund’s drowning scream.

I heard a child’s distressful scream,
The boatman cried again.

Nay hasten on-the night is dark-
And we should search in vain.

Oh God! Lord William dost thou know
How dreadful ’tis to die?

And canst thou without pity hear
A child's expiring cry?

How horrible it is to sink
Beneath the chilly stream,

To stretch the powerless arms in vain,
In vain for help to scream?

The shriek again was heard: it came
More deep, more piercing loud;
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M MOAHT OH C NOABATLIMH pyKaMH
«CnacH, cnacH, TBOpen!»

M BApYyr — MEABKHYA YEAHOK MEXAY BOAHAMH,
H B yeAHOKe mnAOBell.

Bapsuk 30BeT, BapBHK MaHHT pyKOIO —
He BHEMAA 1yMa BOAH,

TTAoBeL CHANIT CITOKOITHO HaJ KOPMOIO
H npasut k 6pery yeAn

H c TpennetoM BapBHK B 4EAHOK CagUTCS —
Crpenoit moMyancs oH... y

MoAuHT nAoBew, MOAYHT BapBHK... BOT, MHHTCA,
M cAbILIEH TAXKHIT CTOH.

Ha cryTHMKa yCTaBHA KOPMILHK OYH:
«He cAbImancs AU KpHK?» —

«HeT; npocBucTan B TBOH Mapyc BeTep HOYH, —
CMyTsace, ckasaA Bapsuk. —

[Tpasb, KOpMIUMK, MPaBb, HE CKOPO Y€AH JOMUHTCH,
I’'po3a co Bcex cropon».

YMOAKHYAH... IABIBYT... BOT CHOBa, MHHTCSI,
VIM cAblIIEH TSXKKHIA CTOH.

«Maagenna kpuk! OH 6opeTcs ¢ BoAHOIO,
Ha noMomb oH 30BeT!» —

«I[TpaBp, KOpPMIIHK, NPaBb, PEKAa NOKPLITA MIAOIO,
Kro TaM ero Haiiger?»

«Bapsuk, BapBuk, yac cMepTHBIiT 3peTh yxacHo;
Ykacuo ymupaTh;

Bapeuk, BapBHK, MAaZeHIly AH HANPacHO
Tebsa Ha noMoub 3BaTh?

Bo Mrae HoOuHOI1 OH 6beTCsa MeX BOJaMH;
OO6AHT OH XA340M BOAH;
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That instant o’er the flood the moon
Shone through a broken cloud:

And near them they beheld a child,
Upon a crag he stood,

A little crag, and all around
Was spread the rising flood.

The boatman plied the oar, the boat
Approach’d his resting place,

The moon-beam shone upon the child
And show’d how pale his face.

Now reach thine hand! the boatman cried,
Lord William reach and save!

The child stretch’d forth his little hands
To grasp the hand he gave.

Then William shriek’d; the hand he touch’d
Was cold and damp and dead!

He felt young Edmund in his arms
A heavier weight than lead.

The boat sunk down, the murderer sunk
Beneath the avenging stream;

He rose, he scream’d, no human ear
Heard William’s drowning scream.
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Ewe ero He BUAUM Mbl OYaMH,;
Ho oH... Ham BUAUT yYeAH!»

U cHoBa kpHk crabeouinit, 4poxkaniui,
M 6AH3KO YeAHOKa...

Bapyr B BbicoTe por Mecsana 6AecTsmHii
IMpope3san obAaka;

H ¢ ApKHMH CAMSIAACA AyYaMH,
Kak abIM npospauHbIii, Mraa,
3pAT Ha CKaAe AUTA MEXAY BOAHAMH;
U Toner yx ckaaa.

ITAoBen rpe6eT; YEAHOK ACTHT CTPEAOIO;
B cMaTenun Bapsuk;

M o3apeH MAaj€eHIIa AHK AYHOIO;
U crpamHo 6AedeH AHK.

BapBHK APOXHT — H pYKy, CTpaxa MOAHBIIi,
K MAageHLy npoTsaHYA —

M co ckaAbl CIpBIrHYB MAQJeHeLl B BOAHBI,
K ero pyke npHAbHYA.

M BMUT... ANTHA, YEAHOK, NAOBEL] HE3PHMBI;
B pykax ero mepTBen:

DABHHOB TPYIT, XOAOAHBII, HEABHXKHMBIIA,
TskeAblil, KAK CBUHEII.

YTHxA0 Bce — U Heb6eca U BOAHBIL:
Hcues B Bogax Bapsuk;

AMHIb CABIITAAN O4ZHH 6pera 6e3MOABHBI
Y6uiinbl cTpalIHbIH KPHK.
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FROM “RODERICK, THE LAST OF THE GOTHS”

1
RODERICK AND ROMANO

Long had the crimes of Spain cried out to Heaven;
At length the measure of offence was fuil.
Count Julian called the invaders: not because
Inhuman priests with unoffending blood

Had stained their country; not because a yoke
Of iron servitude oppressed and galled

The children of the soil, a private wrong
Roused the remorseless Baron. Mad to wreak
His vengeance for his violated child

On Roderick’s head, in evil hour for Spain,
For that unhappy daughter and himself,
Desperate apostate,—on the Moors he called;
And like a cloud of locusts, whom the South
Walfts from the plains of wasted Africa,

The Mussulmen upon Iberia’s shore
Descend. A countless multitude they came;
Syrian, Moor, Saracen, Greek renegade,
Persian and Copt and Tatar, in one bond

Of erring faith conjoin’d,—strong in the youth
And heat of zeal,—a dreadful brotherhood,

In whom all turbulent vices were let loose;
While Conscience, with their impious creed accurst,
Drunk, as,with wine, had sanctified to them
All bloody, all abominable things.

Thou, Calpe, sawest their coming: ancient Rock
Ronowned, no longer now shalt thou be called
From Gods and Heroes of the years of yore,
Kronos, or hundged-handed Briareus,

Bacchus or Hercules; but doomed to bear

The name of thy new conqueror, and thenceforth
To stand his everlasting monument.

Thou sawest the dark-blue waters flash before
Their ominous way, and whiten round their keels;
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POAPUT

Y ke AaBHO rorOBHAOCSI HEOO

Vicnanuio npecTynHyio cpa3HTh —
HicnoAHnAack ero TeprieHbs Mepa!

I'pa¢ IOAmnan npussan sparos. He sBepcTBO
Tep3saromnx HEBHHHOCTh CyeBepOB,

He Taxkas HeBOAA corpaxjas,

Ho 3Ar06a AnuHas BoopyHAa

Kecrokoro 6apona: mcrs Poapury

3a 404b CBOIO, MOPYraHHYIO UM,
OrtBepxeHel; XpHCTa 0XKECTOYEHHBIH,

B Heg06phlit Yac MPH3BAA OH XIILIHBIX MAaBPOB.
Kak capanya, nary6oHocHoii Tyuei
CAeTeBIas C MBIAAIOIHUX AYCThIHDb
ITecuanoit AppHKH — TaK MyCyAbMaHe
Becuncaennsr B M6epuio noMuaAuce:
Moryyuii MaBp, cupHel, capalblH,
TaTapun, nepc, U KONT, U FPEK OTCTYMHHK —
HicnoAHeHb! €4UHBIM HCCTYIIACHBEM,

B rybsmiee coBokynuAHch 6paTcTBo!

U BOAIO JaB CTpPAcTAM H MIICHBIO,
AxesepueM obMaHyTaA COBECTb

Bce yxacel 3A04€elicTBA OCBATHAA...

O Kanabne! Tbl mpUNABITHE HX 3peAa.
Bortie Te6s1, CBAIEHHAS CKAAAQ,
ITpocaasuAn u 6oru u repowu,

Moryuuit Kpon u bpnapeii Cropykunit,
H Baxyc 1 AXMAA, HOCH XK Ternepb
ITocTbiAHOE BOXKAS HEBEPHBIX HMA

M ux nobes cToil NaMATHUKOM BEYHbIM.
Thl BUAEGAQ BOAHEHBE MPAYHbIX BOJ

W neny BOAH, KHNALUX MO4 PYAAMH
Hx kopabaeit; [ToT 4ac?] TBOM NeckH
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Their swarthy myriads darkening o’er thy sands.
There on the beach the misbelievers spread

Their banners, flaunting to the sun and breeze:
Fair shone the sun upon their proud array,

White turbans, glittering armour, shields engrailed
With gold, and scymitars of Syrian steel;

And gently did the breezes, as in sport,

Curl their long flags outrolling, and display

The blazoned scrolls of blasphemy.

£3

DONICA

\

High on a rock whose castled shade
Darkened the lake below,

In ancient strength majestic stood
The towers of Arlinkow.

The fisher in the lake below
Durst never cast his net,

Nor ever swallow in its waves
Her passing wings would wet.

The cattle from its ominous banks
In wild alarm would run,

Though parched with thirst, and faint beneath
The summer’s scorching sun.

For sometimes when no passing breeze
The long lank sedges waved,

All white with foam, and heaving high
Its deafening billows raved;

All when the tempest from its base
The rooted pine would shake,

The powerless storm unruffled swept
Across the calm dead lake.
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Ycabimanu ux 6yitHble 6axBaAbCTBa.

Ha 6pere TOM CTOAA MX NpPeXHMI CTaH,

U rpo3Hble HX CTATH Pa3BEPHYAMCh.

TaMm gHeBHbIE AyYH cBepK[HYT] Mo ux TIopbaHaM,
TTo ux mMTaM ¢ HACEYKOIO 3AATOIO,

ITo 6poHaM ux n cabaam [ux?] cupuiickuMm.

U ¢pAraru ropseAnBo pa3BeBaAUCh.

Hx Ha 6eay BpaxaebHbiM nbepuiinam
TIpuBeTAHBO A063aA BeceHHMI BeTep.

%

AOHHKA

EcTb 03epo nepea ckaroit OrpoMHOH;
Ha Toii ckare 4aBHO CTOAA

Bbicokuii 3aMOK M rpomMagoit TeMHO#
IMpubpexHbl BOABI OMpayYaA.

Ha o3epe Aagps He nonajganacs,
PbI6aK CTpamMAca yAuTb B HeM;

U Aactouka, AeTsa Hag HUM, 60osarach
K HeMy JOTPOHYTBCS KPBIAOM.

Xors 6 cTasga OT )KaXAbl YMHPaAH,
Xors 6 naAuMA HX AeTHHIH 3HOMH:

Or 6eperos ero onu 6exaru
CMATEeHHO-PO6KOIO TOAMOK.

CAy4anocs, YTO BeTep H OCOKOit
Y o3epa He MIEBEAHA.

A BOAHBI B HEM B3/bIMAaAUCA BLICOKO,
H B HHX yxacHBIil menot 6bIA.

CAy4anocs, 4yto, 6ypero pasuma,
JpoXanra TBepAas cKaAa:

A MepTBbIX BOA NMOBEPXHOCTb HEABHXHMA
BbiAa criokoiiHee cTekAa.
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And ever then when death drew near
The house of Arlinkow,

[ts dark unfathomed depths did send
Strange music from below.

The Lord of Arlinkow was old
One only child had he,

Donica was the maiden’s name,
As fair as fair might be.

A bloom as bright as opening morn
Flushed o’er her clear white cheek;
The music of her voice was mild,
Her full dark eyes were meek.

Far was her beauty known, for none
So fair could Finland boast:

Her parents loved the maiden much
Young Eberhard loved her most.

Together did they hope to tread
The pleasant path of life,

For now the day drew near to make
Donica Eberhard’s wife.

The eve was fair and mild the air;
Along the lake they stray;

The eastern hill reflected bright
The fading tints of day.

And brightly o’er the water streamed
The liquid radiance wide;
Donica’s little 8og ran on
And gamboled at her side.

Youth, Health, and Love bloomed on her cheek,
Her full dark eyes express



Hs Caymu

193

M kaxab1it pa3 — B To BpeMs, Kak MOTHAOH
Kro B 3aMKe yrpoxaeM 6bIA, —
IIpopoyecku, rapMOHHUeii yHBIAOIH
K3 6e34HBI TOAOC UCXOAHA.

M B 3aMKe TOM, MOT'YILIECTBOM BEAHKHIA,
Kua PoMyarba; uMeA OH 404b;

TIAreHAroch Bce Kpacoii ero JOHHKHU:
AMLO — KaK A€Hb, TAA3a — KaK HOYb.

U prinapeit ToAna npej Hei TeCHHAACD.
Bce gymy npunocuAu B jap; )

OAHHUM M3 HHX KpacaBHIla MA€HHAACH:
CuacrAusel] 5TOT 6bIA DBpap.

H pag oreu; u CKOPO y»X HACTYMHUT
KeaaHHblil, cAagKuii yac, Korga
Bo xpaMe MX CBAIIEHHUK COBOKYITMT

CBATBIM COIO30M HaBcerJa.

BrIA Bedep Tux, u Hebeca areAm;
C HeBecTO#l IEA pyKa C PYKO#H

KeHuX; OHH Ha 03€PO FAsIZEAH
H ycArakgaAHCh THIIHHOMH.

Hu tpenera B AHcTax gepeB, HH 3HaKa
Maneiimeit 36164 Ha BOAaX...

Aumb AasgHbeM JoHUKHMHaA co6aka
INyraAa nramek Ha KycTax.

A1060Bb B rPYAH HEBECTHI TAAMEHEAA
H B TeMHBIX TasAAa o4ax;

Ha >keHuxa c TOCKOH OHa ragjeAaa:
Eif B gzymy BKpagbIiBaAcs CTpax.

Bce 6b1A0 BKpYr KaKOH-TO MOAHO TaHHOI;
be3aMoABHO rac Aa3ypHbIi cBOJ;
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In many a glance to Eberhard
Her soul’s meek tenderness.

Nor sound was heard, nor passing gale
Sighed through the long lank sedge;

The air was hushed; no little wave
Dimpled the water’s edge.

Sudden the unfathomed lake sent forth
Strange music from beneath,

And slowly o’er the waters sailed
The solemn sounds of death.

As the deep sounds of death arose,
Donica’s cheek grew pale,

And in the arms of Eberhard
The senseless maiden fell.

Loudly the youth in terror shrieked,
And loud he called for aid,

And with a wild and eager look
Gazed on the death-pale maid.

But soon again did better thoughts
In Eberhard arise,

And he with trembling hope beheld
The maiden raise her eyes.

And on his arm reclined she moved
With feeble pace and slow,

And soon with strength recovered reached

The towers of Arlinkow.

Yet never to Donica’s cheek
Returned the lively hue;

Her cheeks were deathly white, and wan,

Her lips a livid blue.

Her eyes so bright and black of yore,
Were now more black and bright,
And beamed strange lustre in her face
So deadly wan and white.
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Kakoi-To COH AeXaA HeoObIYaMHbIH
Haa Ttuxolo paBHHHOMH BOJ.

Bapyr 6e3gHa uX YHBIAbIH H TAY6OKHIH
H Tuxuii roroc usgana:

I'apmMoHus B Jarn HebGec BBICOKOH
Oro3sBarack M yMepAa...

IIpu 3Byke ceM JoHnka nobregHeAa
H crara cyMpadHO-THXA;

U Bapyr... ona TpeneueT, 0XAajena
M mara B pykH KeHHXa.

OueneHes, B 6€3yMCTBe MCCTYNIAEHbA,
OT4yaAHHBIH OH MOAHAA KPHK...

B /JloHHKe HET HH 4yBCTBa, HU ABHKEHbSI:
COMKHYTBI 04H, MEPTBBIH AHK.

OH pBeTcs... MAaYeT... BAPYT NOIMIEBEAHAHCD
Ee ycra... norpsicena

JBbIXaHbeM AETKHM IPYAb... FAa3a OTKPBIAHCh...
M BcTrara MegAeHHO OHa.

W MyTHBIMH FASAAHMT KPYTrOM O4aMH,
U K Apyry Ha pyKy Aeraa,

U, crabas, HeBepHBIMU IaraMu
O6paTHo B 3aMOK C HUM MOWIAA.

H 6bIAM C TOI MOPLI €€ AaHHTBI
He cBeseit po3sl kpacoToi,

Ho 6AegHOCTBIO MOTHABHOIO MOKPBITHI;
Ycra nyraAam cCHHEBOH.

B ee raasax, CTOAb CAQJOCTHO CHABLIHX,
Kako#i-To ocTpbiii Ay4 cBepKan,

H ¢ 6Ae4HOCTBIO AAHUT, TAYOOKO BHaBIIHX,
OH 4TO-TO CTpAIIHOE CAHBAA.
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The dog that gamboled by her side,
And loved with her to stray,

Now at his altered mistress howled,
And fled in fear away.

Yet did the faithful Eberhard
Not love the maid the less;

He gazed with sorrow, but he gazed
With deeper tenderness.

And when he found her health unharmed
He would not brook delay,

But pressed the not unwilling maid
To fix the bridal day.

And when at length it came, with joy
They hailed the bridal day,

And onward to the house of God
They went their willing way.

And as they at the altar stood
And heard the sacred rite,

The hallowed tapers dimly streamed
A pale sulphureous light.

And as the youth with holy warmth
Her hand in his did hold,

Sudden he felt Donica’s hand
Grow deadly damp and cold.

And loudly did he shriek, for lo!
A spirit met his view,

And Eberhard in the angel form
His own Donica knew.

That instant from her earthly frame
Howling the demon fled,

And at the side of Eberhard
The living form fell dead.

4
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Aackarbcs K Heit cobaKa yx He CMeAa;
Ee NpHKAHKaTh He MOTAM;

Ha rocnoxy gu4ach oHa rasigeAa
H Bbira XKANOGHO BJaAAH.

Ho HexHasa A1060Bb He H3MEHHAQ!
C rAy60Koii HEKHOCTBIO DBpap
Ckopb6en 06 Heit, 1 TalfHOH ckOp6H cHAA
A06BH yCHAMBaAA Xap.

W Muaas, gead ero crpagaHss,
K ero cknoHHuAaca MoAbGam: .
HasHnauyeH geHb AAs1 6paKocoyeTaHbs;
KeHHX NOBEA HEBECTY B XpaM.

Ho Aumb Tysa Boman oHH, 4T06 BepHbIit
Ilpea artapeM obeT H3peub:

VIKOHBI Bce MOMEPKAH BAPYT, H CEPHBbIii
AbiM nobexanr or 6payHbIX cBey.

M BOT )KeHHX ropsa4elo pyKolo
Hesecry 3a pyky 6eper...
Ho yxac oBAageA ero aymolo:

Pyka Ta XO0AOZHa, KaK Aed.

W BApPYr OH BCKPHKHYA... OKPYK€H Ay4YaMH,
Tpea HuM 6eCAOTHBII AYX CTOAA

C ee AHLIOM, YABIGKOIO, OYaMH...
U B HeM JOHHKY OH y3HaA.

CaMma x OHa C HHM He CTOAAa PAJOM:
OH 6AegHBIH TPYN OAHH Y3peA...

A MpauHbIii 6ec, B Hee BceAeHHBIIT ajoM,
YacHO B3BBIA H YAETEA.

4
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GOD’S JUDGMENT ON A BISHOP

Here followeth the History of HATTO,
Archbishop of Mentz

The summer and autumn had been so wet,
That in winter the corn was growing yet,
"Twas a piteous sight to see all around

The corn lie rotting on the ground.

Every day the starving poor

They crowded around bishop Hatto’s door,
For he had a plentiful last-year’s store,
And all the neighbourhood could tell

His granaries were furnished well.

At last bishop Hatto appointed a day

To quiet the poor without delay,

He bade them to his great barn repair,

And they should have food for the winter there.

Rejoiced the tidings good to hear,

The poor folks flocked from far and near,
The great barn was full as it could hold

Of women and children, and young and old.

Then when he saw it could hold no more,

Bishop Hatto he made fast the door,

And whilst for mercy on Christ they call,

He set fire to the barn and burnt them all.
2

I’ faith "tis an excellent bonfire! quoth he,

And the country is greatly obliged to me,

For ridding it, in these times forlorn,

Of rats that only consume the corn.
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CYA BOXHUH
HAZ EITUCKOITOM

BbIAM H AE€TO K OCEHBb JOXKAAUBBI;
BLIAM MOTONMAEHBI MAXKUTH, HUBBI;
XAeb6 Ha MOAAX HE CO3PEA H NPOIMaA;
CAeAancs roA04; HApOA YMHPaA.

Ho y enuckona MuAoCcTBIO Heba
IToAnb! aM6apbl orpoMHbIe XA€6a;
Kuro cbeper npoiirorogHee oH:
BbIA ocTopoxen enuckon I'atron.

PBch;{ TOAMNOH H 'OAOAHBIH H HUILTHH
B ABepu enuckona, Tpebysa nummy;
Ckym H xecTok 6bIA enuckon I'aTtToH:
O6weit 6e4010 HE TPOHYACSA OH.

CAylIaTh HX BOIMIAH €My HaJO0€AO,

BoT OH pemIHAca Ha CTpalIHOE JEAO:
BeAHbIX 13 6AMKHHX H JaABHHX CTOPOH,
CABIIIHO, CKAHKaeT enuckomn I'aTroH.

«/JOKHAH MBI 40 HEXKJAHHOTO YyJa:
BrIHYA enuckon 406po U3-noJ cIyAa;
Beanbix k cebe Ha NUPYLIKY 30BeT» —
Tax roBopHA H3yMAEHHBII Hapod.

K cpoky cobparucsa 3pansle roctH,
baeaHble, yaxAble, KOka 4a KOCTH;
Crapblif, OrpOMHBIi capaii OTBOpeH.
B HeM yroctur nx enuckon I'atroH.

BoT y cTOATHAHCH TOA KpoBAe#t capas
Bce npumaensr U3 OKpYKHOro Kpas...
Kak xe ux npuHaA enuckon I'atTon?
BhIA M capaii u ¢ rocTAMH COXIKEH.
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So then to his palace returned he,

And he sate down to supper merrily,

And he slept that night like an innocent man,
But bishop Hatto never slept again.

In the morning as he entered the hall,
Where his picture hung against the wall,
A sweat like death all over him came,

For the rats had eaten it out of the frame.

As he look’d, there came a man from his farm,
He had a countenance white with alarm,

My lord, I opened your granaries this morn,
And the rats had eaten all your corn.

Another came running presently,

And he was as pale as pale could be,
Fly! my lord bishop, fly! quoth he,

Ten thousand rats are coming this way—
The Lord forgive you for yesterday!

I'll go to my tower in the Rhine, replied he,
"Tis the safest place in Germany,

The walls are high, and the shores are steep,
And the tide is strong, and the water deep.

Bishop Hatto fearfully hastened away,

And he crost the Rhine without delay,

And reach’d his tower in the island, and barr’d
All the gates secure and hard.

2

He laid him down and closed his eyes—

But soon a scream made him arise,

He started, and saw two eyes of flame

On his pillow, from whence the screaming came.
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I'Afizs enmucKon Ha TerneA MoKapHbiH
Aymaet: «ByayT MHe Bce 6AarozapHbI;
Pazom n3baBuA s myTkoit Moeit

Kpait nan roAogHbIH OT aJAHBIX MBIILIEH>.

B 3amox enuckomn k cebe BO3BpaTHACH,
YXMHaATb CEA, MHPOBAA, BECEAHACH,
Crnaa, Kak HEBUHHBIH, H CHOB HEe BHJAA...
IIpaBaa! Ho 60Ae C Tex MOp OH He CMaA.

YTpoM OH BXOAHT B NOKOH, I BUCEAH
ITpeAKOB MOPTPETHI, U BUAMT, YTO ChEAH
MBIy €ero XHBOIHCHBIHA mopTper,
Tak, 4TO XOACTHHBI ¥ TIPU3HAKA HET.

OH 060MAEA; OH OT CTpaxa 4yTh ABIIIHT...
BApyr oH 4yAeCcHYI0 BEAOMOCTb CABIILIHT:
«Haima okpyra MblllIaMH MTOAHA,

B XxMTHHMIIaX CbeJeH BeChb XAeb 40 3epHa».

BoT 1 gpyroe B ymax 3arpeMeAo:

«bor na Te6sa 3a BuepaiHee geAo!
Kpenkuii TBOM 3aMOK, enuckon I'aTToH,
MBIIIH CO BCEX OCAXKAAIOT CTOPOH».

Xo4a 6bIA 40 Peitna oT 3aMKka moA3eMHBbIH;
B cTrpaxe enuckon A0poroio TEMHOH

K 6epery BuiiiTH N3 3aMKa CeMIHT:

«B Pennckoit 6amne cnacych» (rOBOpHT).

Banrna u3 peMHCKHX BOA MOAbIMAAACh;
H3zarmn oCcTpBIM yTECOM Ka3aAach,
I’'po3HO M3 nMeHbI TOPYALIMM, OHa;
CreHbl KpYyroM orpaxJana BOAHa.

B Aerkyio AOAKy €ImHCKON CaANTCA;

K 6amne npuyaruA, 4Bephb 3anep ¥ MUMTCA

BBepx MO rpaHHUTHBLIM KPYTHIM CTYNEHAM;
B cTpaxe o4MH 3aTBOPHACA OH TaM.
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He listen’d and look’d;—it was only the cat;
But the bishop he grew more fearful for that,
For she sate screaming, mad with fear

At the army of rats that were drawing near.

For they have swum over the river so deep,
And they have climb’d the shores so steep,
And now by thousands up they crawl

To the holes and the windows in the wall.

Down on his knees the bishop fell,

And faster and faster his beads did he tell,
As louder and louder drawing near,

The saw of their teeth without he could hear.

And in at the windows, and in at the door,

And through the walls, by thousands they pour,

And down from the ceiling, and up through the floor,
From the right and the left, from behind and before,
From within and without, from above and below,
And all at once to the bishop they go.

They have whetted their teeth against the stones,
And now they pick the bishop’s bones,

They gnawed the flesh from every limb,

For they were sent to do judgment on him!

NS
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CTeHbl U3 CTAaAH Ka3aAHMCSI CAHTHI,
Bbiam pemerkaMu okHa 3a6MThI,
CTaBHH YyryHHbI€, KAMEHHBIH CBOJ,
/JBepbIo KeAE3HOIO 3anepThiit BXOA.

Y3HHK He 3HAET, KyAa NPHIOTHTBCH;

Ha noA, 3a)KMypHB raasa, OH AOXKHTCH. ..
BApyr on ucryran CTeHaHbEM FAYXHM:
BcnbixHyAH ApKO 4Ba rAa3a Hajg HHUM.

CMOTpHT OH... KOIIKA CHAHUT U MAYYHT;
I'oAOC TOT rpelIHNKa 4aBHT U MYYHT;
MeueTcs KolIKa, HEBECEAO €i:

UYyer ona npubAHKEHDBE MBIIIEH.

[TaA Ha KOAEHH €MHCKOI U KPUKOM
Bora 30BeT B MCCTYNMAEHHH JHKOM.
BoeT npecTynmHHK... @ MBIILH MABIBYT...
BAmxke 1 6AMKe... AOTIABIAH... TOA3YT.

Bot yx emy B paccToaHnH 6AH3KOM
CABIILIHO, KaK A€3YT C PONTaHbEM U MTHCKOM;
CABIIIHO, KaK CTEHY MX AAQIMKH CKpebyT;
CABILIHO, KaK KaMEeHb HX 3YObl rphI3yT.

Bapyr BopBarHch Hen3bexHbIE 3BEpH;
CBINAIOTCA IPajoM CKBO3b OKHA, CKBO3b ABEPH,
Cniepeau, c3agu, ¢ 60KOB, C BBICOTHI...

YTO TYT, €MHCKOII, TOYYBCTBOBAA ThI?

3y6bl 06 KAMHH OHH HaBOCTPHAH,
I'penIHNKy B KOCTH UX XKaJHO BITYCTHAH,
Becb nmo cycraBam pa3sepHyT 6bIA OH...
Taxk 6bIA Haka3aHn enuckon I'aTToHn.

N
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QUEEN ORRACA, AND THE FIVE MARTYRS OF MOROCCO

This Legend is related in the Chronicle of Affonso I1,
and in the Historia Serafica of Fr. Manoel da Esperanca.

The friars five have girt their loins,
And taken staff in hand;

And never shall those friars again
Hear mass in Christian land.

They went to Queen Orraca,

To thank her and bless her then;
And Queen Orraca in tears

Knelt to the holy men.

“Three things, Queen Orraca,
We prophesy to you:

Hear us, in the name of God!
For time will prove them true.

In Morocco we must martyr’d be;
Christ hath vouchsafed in thus:

We shall shed our blood for him
Who shed his blood for us.

To Coimbra shall our bodies be brought;
For such is the will divine;

That Christians may behold and feel
Blessings at our shrine.

And when unto the place of rest
Our bodies shall draw nigh,

Who sees us first, the King or you,
That one that night must die.

Fare thee well, Queen Orraca;
For thy soul a mass we will say,
Every day while we do live,
And on thy dying day.”
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KOPOAEBA YPAKA
U NATb MYYEHHKOB

Bannada

I1saTh yepHeLIOB B AAAEKMIT MYTb HAYT;
Ho uM Ha3ag yxxe He BO3BPaTHTBCS;

B oreuectBe UM 60AE HE MOAUTBHCA:
OHu KoHel MeX HexpHcTel HalAyT.

H c naboxnoit Ypakoit koporeBoH,
Co6paBLIHNCh B MyTh, MPOIAIOTCA OHH:

«Tbl HaC B CBOMX MOAMTBAaX MOMSHH,

A Hag Tob6oit Xpucroc c I1peuncroit Jesoii!

ITocayurait, Tpu npopouectsa tebe
Mpgl, OTX0A5, HA MAMATDH OCTaBASIEM;
To cya nHebecHblit, OH HEU3MEHAEM;
CMupHucs, cBoei NMOKOpPCTBY cyanbe.

B Mapokke MbI 3a Bepy Halleil KpOBbIO
OmoeM 3eMAIO; TaM B MOCAEAHHH Yac
IIpocaasum Mbl Toro, kTo caMm 3a Hac
MydeHne npHAA ¢ Takoit A1060BbIO.

B KonM6py Haum rpemssie TeAa
IlepenecyT: Ha TO CBATAs BOAA,
Jabbl CMUPEHHBIX MYYEHHKOB AOAS
JAs XpHUCTHAH cniaceHHeM ObIAa.

H ToT, KTO NEpBLIi HAalIK rpo6bl BCTPETHT
M3 Bac 4BOMX, KOPOAB HAB ThI, YMPET

B Ty HO4b: Ha yTpO HOBLIH A€Hb B30OiijeT,
Ero x oueit o 60A€e HE OCBETHT.

ITpocru xe, kopoAaesa, bor ¢ Tob6oii!
BceaneBHO 3a Te651 MOAHUTBLCS CTAaHEM,
IToka MbI XXHUBBI; ¥ TeOA MOMAHEM

B Ty HOYb, KOr4a KOHELl HACTaHET TBO».
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The friars they blest her, one by one,
Where she knelt on her knee;
And they departed to the land
Of the Moors beyond the sea.

“What news, O King Affonso?
What news of the friars five?

Have they preach’d to the Miramamolin;
And are they still alive?”

“They have fought the fight, O Queen!
They have run the race;

In robes of white they hold the palm
Before the throne of grace.

All naked in the sun and air
Their mangled bodies lie;

What Christian dared to bury them,
By the bloody Moors would die.”

“What news, O King Affonso,
Of the Martyrs five what news?
Doth the bloody Miramamolin
Their burial still refuse?”

“That on a dunghill they should rot,
The bloody Moor decreed;

That their dishonour’d bodies should
The dogs and vultures feed:

But the thunder of God roll’d over them,

And the lightning of God flash’d round;

Nor thing impure, nor man impure,
Could approach the holy ground.

A thousand miracles appall’d
The cruel Pagan’s mind.

Our brother Pedro brings them here,
In Coimbra to be shrined.”

Every altar in Coimbra
Is drest for the festival day;
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I1aTe yepHen OB, O4HH MOCAE APYyroBa
BAarocroBuB ee, B CBOE MyTh MOIIAH,
H B AppHKy CMUDEHHO MOHECAH
He6ecHblit gap yyenuns Xpucrosa.

«KopoAb AAb(OH30, 3HAET AU YTO CBET
O uepHenax? Kakas ux cyapbuna?
IMpusaa Aau ym napsa MupaMoAmnHa
Yuenbe ux? MAn yxe ux ners»

«CBepIIHAOCA BEAHKOE UX AEAO:

B He6ecHy!0 OHM BCTYNHAHM ABEDD;
Ilpea 'ocrmogoMm CTOAT OHM Tenephb

B Benne, B ogexae My4eHHKOB 6eAoit.

A ¥X TeAa, o4 3HOEM, 104 A0XKAEM,
AeXaT B IbIAH, HCTEP3AHHBI MYY€HbEM;
M BepHble MOYTHTBL HX MorpebeHbeM
He cMeloT, Tpeneia nepes napem».

«KopoAb AAbPOH30, M3 3EMAH JareKOH
Kakas HaM 0 My4yeHHKax BeCTb?
OkazaHa Ab UM NOrpe6eHbs 4ecTb?
CMArYuAca AM MHPaMOAHH XKECTOKOH ?»

«CBUpenblit MaBp XOTEA, 4TO6 HX TeAa
Be3 norpe6eHbs 4€CTHOro HCTAEAH,

Y106 packnreBaA HX BpPaH HAbB IChl HX CbEAH,

YTob Hx KOCTeit 3eMAA HE NPHHAAA.

Ho Boxuu TaM MOAHHH IbIAAAH;
Ho Boxwuii rpoM Bce4acHO majan Tam;
K nouuonuM B HETA€HHH TeAaM

Hu nec, HU BpaH KOCHYTbCA HE A€P3aAH.

MupaMOAHUH, CUM 4y/JOM MOpaXeH,
IMToayman: HaM TakHe CTpalIHbI rocTH!
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All the people in Coimbra
Are dight in their richest array.

Every bell in Coimbra
Doth merrily, merrily ring;
The clergy and the knights await,
To go forth with the Queen and the King.

“Come forth, come forth, Queen Orraca!
We make the procession stay.”

“I beseech thee, King Affonso,
Go you alone to-day.

I have pain in my head this morning,
I am ill at heart also:

Go without me, King Affonso,
For I am too sick to go.”

“The relics of the Martyrs five
All maladies endure;
They will requite the charity
You show’d them once, be sure:

Come forth then, Queen Orraca!
You make the procession stay:
It were a scandal and a sin
To abide at home to-day.”

Upon her palfrey she is set,
And forward then they go;

And over the long bridge they pass,
And up the long hill wind slow.

“Prick forward, King Affonso,
And do not'wait for me;

To meet them close by Coimbra,
It were discourtesy.

A little while I needs must wait,
Till this sore pain be gone: -
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H Tleapo, 6pat Moii, B3SAIA CBATBIE KOCTH;
Yx na nyth k Koumbpe ¢ HHMH OH».

Bce artapu kouMbpckue nseraMu
H tkansaMu 6oratbiIMH OAECTAT;
Bce yAnupr kKonM6pckne KHIAT
I yMAImMMH, BECEABIMH TOATIAMH.

3BOHAT B KOAOKOAQ, KajAT, MOIOT;
CBALIEHHUKH K pbillapH B co6paHbe;
I'oToBO BCe HauaTh TOPXKECTBOBaHbE,
AMILIbL KOPOASL H KOPOAEBY XAYT.

«[To#taem, ;xena Mos Ypaka, BpeMs!

Hac xayT; cobpancs Becb JYXOBHbIH YHH».

«[Toan, KOpoAL AABGPOH30, ThI OAHH,
A 4yyBcTBYI0 60AE3HH TAXKKOIT 6peMs».

«Ho MOIH My4€eHHKOB HCLIEAAT
Troio 60A€3Hb B €4HHOE MIHOBEHDE:
3a npexHee TBoe 6AaroBOA€HbE
Onu tenepb Te6s BO3Harpagr.

IMoitazeM xe UM BO CPETEHHE C XOA0M;
He 3ameansii npoueccuy CBATOI;
To 6yaer rpex u cTbij AAA HAc ¢ TO6OM,

Korga Momeit He BCTPETHM MBI C HAPOAOM».

Ha 6eAoro koHsa rorga oHa

Cagurcs; ¢ Heit KOPOAB; OHH 3a XO040M
TuxoHbKO e4yT; Bce KHITHT HAPOAOM;
Jopora Bcs — Kak Lienb Alojeil ogHa.

«KopoAb AAb$OH30, Ha3aAH CO MHOIO
He ocraBaiics Thl; crielln BriepeJ,
Yrob nepeomy, npeAynpeas Hapod,
ITo4THTDb CBATBIX YTOAHHKOB MOABGOIO.
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I will proceed the best I can,
But do you and your knights prick on.”

The King and his knights prick’d up the hill
Faster than before;

The King and his knights have topp’d the hill,
And now they are seen no more.

As King and his knights went down the hill,
A wild boar crost the way;

“Follow him! follow him!” cried the King;
“We have time by the Oueen’s delay!”

A-hunting of the boar astray
Is King Affonso gone;

Slowly, slowly, but straight the while,
Queen Orraca is coming on.

And winding now the train appears
Between the olive-trees;

Queen Orraca alighted then,
And fell upon her knees.

The friars of Alanquer came first,
And next the relics past; -
Queen Orraca look’d to see
The King and his knights come last.

She heard the horses tramp behind;
At that she turn’d her face:

King Affonso and his knights came up
All panting from the chase.

“Have pity upon my poor soul,
Holy martyt} five!” cried she:

“Holy Mary, Mother of God,
Virgin, pray for me!”

That day in Coimbra,
Many a heart was gay;
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MeHs Bcex CHA AHMILAET MOIf Heayr,

H HyXeH MHe XOTh MHT OTAOXHOBEHbS:
ITocaeayio Tebe 6e3 3aMeAAEHBA...
Crewru X Brepej co CBHTOIO, MOt APyr».

HeMeaAeHHO KOPOAB KOHIO 4aA IIMNOPBI
M nockakan co cBHTOIO BniepeJ;

Y& Ha3aAH OCTAACS BEChb HApOJ,

Y BAareKe MX MOTEPSIAH B3OPHI.

Bapyr Aukuit Benpb UM nyTh nepe6esxan.
«AoBHu! AoBH!» (K CBOMM HeETepIEAHBBIH
KpHYHT KOPOAB) — M KOHBb €ro PeTHBbIi
Yepes noad 3a BenpemM MocKakaa.

H Benpsa on rouser. Tok nopoio
MeaAuTeABHO BO cpeTeHbe MOk
Haert Ypaka c cBUTOIO CBOEIH,

H Bech Hapo4 BaAMT 3a Heil TOATIOMW.

H BgareKke MPEACTABHACST UM XOA:
HayT, nooT, HeCyT CBATBIE PAKH;

Yxe oHHM mnpe B3opaMH YpakH,

H c Helo B npax npocrepcs Bech HApoA.

Ho rae x kopoAsb?.. YBbI! Ypaka naaver:
HlcrioAHUTBCS TpOpOYECTBY HaA Held!

H BOT, rAsAAUT... CO CBHTOIO CBOEH,
OkoH4a AOB, KOPOAb AABPOH3O CKaYeT.

«YTOAHUKH CBATHIE, 32 MEHA
Bcrynurecs! (oHa raacHr, peiaast)

Mue nomorn, o Aesa Ilpecsaras,

B mocAaeAHMIt Yac pelIMTEABHOIO AHSI».

H B sTotr g4eHbp B Koumbpe Bce Amkyer;
Hapogj noet; Bce yAHLIbI IYMSAT;
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But the heaviest heart in Coimbra,
Was that poor Queen’s that day.

The festival is over,

The sun hath sunk in the west;
All the people in Coimbra

Have betaken themselves to rest.

Queen Orraca’s father confessor
At midnight is awake;

Kneeling at the Martyr’s shrine,
And praying for her sake.

Just at the midnight hour, when all
Was still as still could be,

Into the church of Santa Cruz,
Came a saintly company:

All in robes of russet grey
Poorly were they dight;
Each one girdled with a cord,

Like a friar minorite.

But from those robes of russet grey
There flow’d a heavenly light;

For each one was the blessed soul
Of a friar minorite.

Brighter than their brethren
Among the beautiful band,

Five there were who each did bear
A palm branch in his hand.

He who led the brethren,
A living nran was he;

And yet he shone the brightest
Of all the company.

Before the steps of the altar,
Each one bow’d his head,;
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He Pa4AOCTE€EH AHIIb KOPOA€BHH B3TAAJ,
Ha npa3gHHuKe O4Ha OHa TOCKYET.

IMpoxoAuT AeHb, H MPa3AHHUK 3AMOAYAA;
Ha 3anage gaBHO yX NMOTEeMHEAO;

Ha yannax KouM6ps1 onycreao;

M THX0 4ac MOAHOYHBIH HACTyMaA.

H B 3TOT Yac BO XpaMe TOM, I'4€ PaKkH
YrogHukoB croaAu, ObIA MOHaX;
CBATbIM MOLIIAM MOAHACSA OH B CA€3aX;
To 6bIA cMUpPEHHBIIT AYXOBHUK Y paKu.

OH MOAHMTCSA... BAPYT YaC MOAHOYHBI 6beT;

M nopakeH 4y4ecHbIM OH BUAEHbEM;

OH BUAMT: B XpaM C MOAHTBOI1, C THXHM
MeHbEM

ToAmna rocreit TAMHCTBEHHBIX HAET.

B cypoBbie 04eTbl BAQCAHHLIBI,
BepeBkoio 06Bs3aHbI MPOCTOIA;

Ho 6AecK OT HUX UCXOAHT HE3IEMHOM,
H cBeTATCA NpeobpaskeHHbI AMLIBI.

H B conMe TOM 6AnCTaTEABHEH APYrHX
ABASIAKCA MATH MHOKOB, Kak 6paThs;
Kasarock, KpoBb MX MOKPBIBAAA MAATHS,
U BeTBM MaAbM B PyKaX CHAAH MX.

H TOT, KTO BEA NMpHIIEAbLIEB HE3BHAKOMBIX,
Kaszaaoch, ObIA elje 3eMAH JKHAEL;

Ho u Hag HUM ropea Ayuyeit BeHell,

Kak Hag cBATOIt TAQBOIO UM BEZOMBIX.

Ilpea arTapeM OHM, YCTPOSACH B PAd,
3aneAn rTMMH TOPKeCTBEHHO-II€YaAbHBII:



Robert Southey 214

And then with solemn voice they sung
The service of the dead.

“And who are ye, ye blessed saints?”
The father confessor said;

“And for what happy souls sing ye
The service of the dead?”

“These are the souls of our brethren in bliss,
The Martyrs five are we:

And this is our father Francisco,
Among us bodily.

We are come hither to perform
Our promise to the Queen;
Go thou to King Affonso,
And say what thou hast seen.”

There was loud knocking at the door,
As the heavenly vision fled;

And the porter called to the confessor,
To tell him the Queen was dead.

e g

MARY THE MAID OF THE INN

Who is yonder poor Maniac, whose wildly-fix’d eyes
Seem a heart overcharged to express?

She weeps not, yet often and deeply she sighs;

She never complains, but her silence implies
The composure of §tttled distress.

No pity she looks for, no alms does she seek,
Nor for raiment nor food doth she care:
Through her rags do the winds of the winter blow bleak
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Kasanocs, ceepuiarn norpebarbHbiit
3a ynokoi gymn oHH obpsaa.

«CKaXuTe, KTO BbI? (4y40M M3YyMAEHHOMH,
CHpOCHA CBATBIX MPUIIEAbLIEB AYXOBHHK)
O kom noer Bam norpe6arbHbIi AHK?

O ubeit gywie BbI MOAUTECH HAQKEHHOH?»

«YTOAHHKOB CBATBIX Tbl CABIIIHIIB FAQC;

Mbgi 6paTha HX, AT Y€PHEL0OB CMHPEHHBIX:
ConpuuTreHbI 32 MYKH B AMK OAQKEHHBIX;
Oren ®paHLHCK XHBOH NPeABOAUT HaC.

HcnOAHHAH MBI KOPOAEBE JaHHBIH

O6eT: ee Ternepb BO3bMET 3€MAS;

IToaun oTceAn, yBe4OMb KOPOASA

O TOM, YeMy Tbl 3pHTEAb OBIA H36paHHBI».

H ckpbiroch Bee... OcTaBUB XpaM, YepHeL
Crnemrut K AAbPOH3Y € BECTHIO NMEYAABHOIA. ..
BAapyr TsaXKO 3BOH pasjancs norpebarbHOM:
OH KOPOAEBHH BO3BECTHA KOHELL.

SoPI

ABE BBIAHW U EIIE O4HA
(Ppazmenm)

JleHb 6bIA SICEH U TEMNEA; K 3aKaTy CXOAAIEE COAHLIE
SpKo cusaAo Ha ynucTtoM AasopeBoM Hebe. CrokoHHO

JeayuniKa, COAHLIEM COrpeThii, CHAEA y- BOPOT Ha CKaMeMHKe;
IF'Asaa Ha AacTO4YEK, 6BICTPO KPYKHBLIMX B BO3AYLIHOM

Bcaea 3a HuMH mycKaa OH ABIMOK M3 MaA€HbLKOH TPYOKH;

NMPOCTPAHCTBE,

AerkuMm KOABUAMH AbIM MOABIMAACA H, C BO3AYXOM CAHBIIHCD,

B neM nponagan. Maprapura, Ayu3a u AoTTa 3a npsxer
YuHHO CHAEAH KPYroM; CAMONPAAKH XKYXXKaAH, H TOHKOH

Crpyiikoit HUTH BHAHCA; Ppul paboTan, a OHHM,
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On that wither’d breast, and her weather-worn cheek
Hath the hue of a mortal despair.

Yet cheerful and happy, nor distant the day,

Poor Mary the Maniac hath been;
The Traveller remembers who journey’d this way
No damsel so lovely, no damsel so gay,

As Mary, the Maid of the Inn.

Her cheerful address fillI'd the guests with delight
As she welcomed them in with a smile;

Her heart was a stranger to childish affright,

And Mary would walk by the Abbey at night
When the wind whistled down the dark aisle.

She loved, and young Richard had settled the day,
And she hoped to be happy for life:

But Richard was idle and worthless, and they

Who knew him would pity poor Mary, and say
That she was too good for his wife.

T was in autumn, and stormy and dark was the night,
And fast were the windows and door;
Two guests sat enjoying the fire that burnt bright,
And smoking in silence, with tranquil delight
They listen’d to hear the wind roar.

“T is pleasant,” cried one, “seated by the fire-side,
To hear the wind whistle without.”

“What a night for the Abbey!” his comrade replied,

“Methinks a man’s courage would now be well tried
Who should wander the ruins about.

I myself, like a school-boy, should tremble to hear
The hoarse ivy shake over my head;
And could fancy I saw, half persuaded by fear,
Some ugly old Abbot’s grim spirit appear,
For this wind might awaken the dead!”

“I'll wager a dinner,” the other one cried,
“That Mary would venture there now.”
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BeuHblit A€HHBEL], HIPaA Ha TPaBe C KYPYaBOIO IIaBKOMH.
Bce MoAwyaam: Kak 6yATO aHreA THXHH MPOBEAA.
«/JeAymika, — AoTTa CKa3aAa, — YTO Thbl MPHUMOAK?
Pacckaxkn Ham
Cka3Ky; Bedep ACHBIH TaKOH; HaM BeceAo 6yaeT
Caymatb». — «CKa3Ky? — CTapUK NIPOBOPYaA,
BBICHINASA U3 TPYOKH
Ilenea, — Bc€ 6bI BaM CKa3KHu! He Ayullle Ab TIOCAYLIATh BaM
6biAn?
BriAb pacckaxy BaM, u ObIABL He O4HY, a gBe». OnpocTaBuin
Tpy6ky u cHoBa HabuB ee TabaKoM, H3 MOIIOHKH
Jeaymka BbIHYA OTHHBO H, TPYT Ha KPEMEHb MOAOXKHBIIIH,
Kpenko yAapuA cTaAbio B KpEMEHB; MOCHIMAANCh HCKPBI,
TpyT 3aropeacs, u Tpy6ka onarb 3agbiMuArack. Cobpasmnce
C MBICAAAMH, g€AYIIKA TaK PacCKa3bIBaTh C BA)KHOCTBIO HAYaA:
«/leTH, CMOTpHTE, KaK BCE NnepeJ HaMH NPEKPacHo,
KaK COAHIIE,
MeaAeHHO ¢ HebGa cyCKasaCh, BCE OCBINMAET AYYaMH;
PenH 30A0TOM ABETCS; XKaTBa Kak THXO€ MOPE;
XOAMBI 3€A€HBIE B CBETE BEYEPHEM FOPAT; 10 JOpPOraM
IllyM 1 ABH)KEHBE; MMOAHAB Mapyca, HarpyXeHHble 6apku
BricTpo 6eryr no Bogam; a Hallla NPUXOACKasA LEPKOBb...
OKHa ee KaK OrHH MeX TeMHbIMH AHNaMH GAemyT;
BKpyr MeABKaroT KpecThl Ha KAaA6HIIE, H B BO3AyXe TENAOM
ITTHLbI BBIOTCSA, MOMIKH GAECTAIIEIO MBIABIO MEABKAIOT;
Becb OH MOAOH roBOpPOM, MEHbEM, XKYKKAHBEM...
npeKpaceH
Mup I'ocnogens! cepany Tak pajoCTHO, CAAZKO H BOABHO!
Ckaxews: rge 661 B 3TOM NpekpacHoM mupe I'ocnogHeM
BbITh HecyacThI0? AH HET! H HE TOABKO HECYACThE —
3A0A€HCTBO
Mecro HaxoAuT B HeM. BHAHTE AB TaM Ha BLICOKOM NPUTOpPKeE
3amok B o6AoMKax? Tenepp 1Mo creHam pacliBETaeT 3€AEHbIIH
TTAoLI, B COAHLIE €rO 30AOTHT, H 3BOHKYIO NecHIO 6ecnedHo,
Cuasn B TpaBe, Ha POXKe TaM Urpaer nacryx. A Ha Pefine
Buaure Ab BbI HE60OABILIOH OCTPOBOK? MOAOJast M3 KACHOB
Poma Ha HeM paclBeAa; MOA TEHBIO €€ Pa3OCTAABIIH
Cetn, pribak roTOBHT CBO# YKHH, H AbIM FrOAy6010
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“Then wager and lose!” with a sneer he replied,
“I’ll warrant she’d fancy a ghost by her side,
And faint if she saw a white cow.”

“Will Mary this charge on her courage allow?”

His companion exclaim’d with a smile;
“I shall win,~for I know she will venture there now,
And earn a new bonnet by bringing a bough

From the elder that grows in the aisle.”

With fearless good-humour did Mary comply,
And her way to the Abbey she bent;

The night was dark, and the wind was high,

And as hollowly howling it swept through the sky,
She shiver’d with cold as she went.

O’er the path so well known still proceeded the Maid
Where the Abbey rose dim on the sight.

Through the gateway she enter’d, she felt not afraid,

Yet the ruins were lonely and wild, and their shade
Seem’d to deepen the gloom of the night.

All around her was silent, save when the rude blast
Howl’d dismally round the old pile;
Over weed-cover’d fragments she fearlessly past,
And arrived at the innermost ruin at last
Where the elder-tree grew in the aisle.

Well pleased did she reach it, and quickly drew near,
And hastily gather’d the bough;
When the sound of a voice seem’d to rise on her ear-
She paused, and she listen’d all eager to hear,
And her heart panted fearfully now.

e
The wind blew, the hoarse ivy shook over her head,
She listen’d—-nought else could she hear;
The wind fell, her heart sunk in her bosom with dread,
For she heard in the ruins distinctly the tread
Of footsteps approaching her near.
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Crpyiikoit BbeTCA MO 3eA€HH TeMHOMH. B3rAanyTs —
TaK MpEKPaCcHbIH
Paii. Hy caywaiire x: oueHb HegaBHO, TaM Ha IpHropKe,
BAu3ko pa3BarnH 3aMKa, CTOAAA FOCTHHHLIA — YHCThIH,
CBeTAbli, MPOCTOPHBIH A0M, 04 BhIBeCKOH Yeprozo senpa.
B sT0i1 rocTHHHIIE KaXAbIH MPOXOXKHI B TO BpEMA MOT BHAETh
beanyio Omu. ITogannno 6eaHas! guko norynus
I'oAoBY, B 3€MAIO FA23a HEMOABHXXHO YCTABHB, MO LIEABIM
/JHAM cuaeAa oHa nepes ABEPbIO TPAKTHPA Ha KaMHe.
ITAakaTrb OHa He MOTAa, HO TAXKO, TSXKKO B34bIXaAQ;
JKaro6 HHKTO OT Hee He CAbIXaA, HO, boxe Moii! Bcakoii,
Pa3 norasgeBmu eii, 6egHOMH, B AHLI0, Y3HaBaA, 4TO Ha CBETE
Bce AArs Hee MHHOBAAOCh: MEPTBOIO OA€AHOCTBIO LECKH
BBIAHM MOKPBITHL; TAa32 U3 TAYOOKHX BIIaAHH CBEPKaAH
OcrpbiM OrHeMm; ogexja 6bina B 6eciopsgke; Kak 3MeH,
YepHblie KYAPH MO FOABIM MA€YAM PacKHAAHbI ObIAH.
BeyHo MoAYana oHa H ObIAA THXA, KAK MAAJEHELI;
Ho nopoio, ecAn cAy4arocs, 4To BETEpP MPOCBHLIET,
BApyr cogporarach, Ha 4TO-TO FAa3a ynmMpaAa H, MaAbLieM
bricTpo Tyaa ykasas, cMeAAach cMeXOM 6€3yMHBIM.
Beanasn 9mu! Takow Ab BUgaAu ee? BeadzaborHo
Ku3ubio 6bIBAAO OHA BECEAHAACh, KAK BOAbHAs MTaLUKa.
ITomHI0 M 5 1 cTapbie roctH Yeprozo eenpa,
Kak Hac pagyuHo#i yAbIGKO# U AaCKOBBIM CAOBOM BCTpeYana
9MH, KaK BeCceAo WAO yroujeHbe. U Bce el Apy3pamu
Beiau B Haweit okpyre. KTo BeceAocTs 1 )KMBOCTB
Bcrogy ¢ coboit npunocuA? Koro, kak Alobumoro rocrs,
C KpMKaMH Bcsi MOAOJEXKDb BCTPEYaAa Ha NPa3AHHKAX? DMH.
KTo BCerga Tak onpaTHO M 4YMHHO ogeT 6bIA? Koro Ham
CBAUIEHHHK
AeByumikam BceM B o6pa3sel] mocraBAsIA? KTo, myMs Kak
pebeHok
Pe3Briit Ha urpumax, 6bIA Tak Hab60XKHO THX 32 MOAHTBOH?
CAoBoM, KTo 6e4HBIM 6BIA ApYT, 32 GOABHBIMH XOAHA,
C OrOP4E€HHBIM
T1Aakan, ¢ AeTbMH UTpaA, Kak AuTa? Bece DMu, Bce OMH.
I'ocriogu Boxe! oHa AM He CTOMAA CYACTbA? A BbILIAO
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Behind a wide column half breathless with fear
She crept to conceal herself there:
That instant the moon o’er a dark cloud shone clear,
And she saw in the moonlight two ruffians appear,
And between them a corpse did they bear.

Then Mary could feel her heart-blood curdle cold!
Again the rough wind hurried by,-

It blew off the hat of the one, and behold

Even close to the feet of poor Mary it roll'd,~
She felt, and expected to die.

“Curse the hat!” he exclaims. “Nay, come on till we hide
The dead body,” his comrade replies.

She beholds them in safety pass on by her side,

She seizes the hat, fear her courage supplied,
And fast through the Abbey she flies.

She ran with wild speed, she rush’d in at the door,
She gazed horribly eager around,
Then her limbs could support their faint burthen no more,
And exhausted and breathless she sunk on the floor,
Unable to utter a sound.

Ere yet her pale lips could the story impart,
For a moment the hat met her view;-

Her eyes from that object convulsively start,

For-what a cold horror then thrill'd through her heart
When the name of her Richard she knew!

Where the old Abbey stands, on the common hard by,
His gibbet is now to be seen;

His irons you still from the road may espy,

The traveller beholds them, and thinks with a sigh
Of poor Mary, the Maid of the Inn.

3
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Bce nanporus. Ona noao6ura bpanga. INpusnarscs,
9T1oT BpaHa 6bIA MOAOA, YMEH M KPaCHB; HO XyJble
CAyXH HOCHAMCBH 06 HEM: OH C AIOABMH HEA0OPBIMU 3HAACH;
B LlepKOBb OH HE XOJHMA; @ B LUHHKAX, 3a KapTaMH,
KTO 6bIA
Ilepsoiii? bpana. KOAZ0OBCTBOM A KaKMM OH MOHPaBHACSH
IMH,
Cam Au lN'ocriogb eit XOTeA MOCAATh Ha 3EMAE HCIBITaHbE,
C TeM, 4T06 gy1Ia ee, 34eChb B crpa,aaHb;ix OYHCTHBIIHCD,
npAaMo
B paii nepemaa — He 3Hal0, HO IMHU 6bIAA yXK HeBeCcTOH
Bpanga, u Bce )xarean 06 Heit. Hy nocaymaiite x: Bedep
BbIA oceHHUIT U 6ypHBIt; B rocTuHHLIE Yeprozo senpa
/JBa cHAEAH roCTs; APKOe NMAaMs TPEIlaAO B KaMHHe.
«YTo 32 noroga! — ckasaa oguH. — He pasgoabe Ab

B TaKyIo
Bypio cugeTh y OrHa M CAylIaTh, KaK BETEP XOAOAHbIH
Peercsa B okoHHHLBI?» — «[IpaBaa, — Apyroit oTBeyan, —

HH 3a 4YTO ObI
S Tenepb oTCI04a He BBILIEA; yXKac, He 6yps.
Mecsany Ha Hebe ecTb, a HOYb TaK TEMHA, YTO XOTb 06a
BBIKOAM rAa3a; MAOXO TOMY, KTO B gopore!» — «JKeaan 6b1
3HaTb A, HalAETCA Ab TaKOH yAaiew, 4Tob Tenepb B TOT
CTapHHHBIH
3amok cxoauTh? OH 6AH3KO, WAroB C TPH COTHH,
He OoAae;
Ho npusnarbcsa, AHeM s He TPYC, @ HOYBIO B TaKoe
Bpems MoHTH Tyd4a, rae, 6bITh MOXKET, B IOTEMKaX
I'ocTh M3 MOrHABI BCTPETHT T€6S — H3BUHHTE; C XKHBBIMH
CAagHThb MOXKHO, 2 C MEPTBBIM H CMEAOCTb HE B [TOAB3Y;
xpabpucs
CKOABKO YrOAHO Agyllle, 2 YTO Thl CAEAACHIb, €CAH
Bapyr npea To6010 ZAMHHBIH, 6A€AHBII, CyXOi,
C KOCTAHBIMH
TMaAbLIaMU CTaHET, M ABa y)KaCHbIE FAa3a YIpPyTCs
Auko B Te6sA, U Tl HU C MECTA, KAK KaMEHb? A B 3TOM
3aMKe, Bce 3HAIOT, HEYUCTO; U B THUXYI0O HOYb TaM
He THXO;
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JASPAR

Jaspar was poor, and vice and want
Had made his heart like stone;
And Jaspar look’d with envious eyes

On riches not his own.

On plunder bent abroad he went
Toward the close of day,

And loiter’d on the lonely road
Impatient for his prey.

No traveller came-he loiter’d long,
And often look’d around,

And paused and listen’d eagerly
To catch some coming sound.

He sate him down beside the stream
That cross’d the lonely way,

So fair a scene might well have charm’d
All evil thoughts away;

He sate beneath a willow tree
Which cast a trembling shade,
The gentle river full in front
A little island made;

Where pleasantly the moon-beam shone
Upon the poplar trees,

Whose shadow on the stream below
Play’d slowly to the breeze.

He listen’d-and he heard the wind
That waved the willow tree;

He heard the waters flow along,
And murmur quietly.

He listen’d for the traveller’s tread,
The nightingale sung sweet,—

He started up, for now he heard
The sound of coming feet;
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Yro xe B 6yplo, Korga U MepPTBeL] NOBEPHETCS
B MOTHAE?» —
«CrpaiHo, npap4a; a A 06 3akAag nobpIocs, 4TO Hama
DMH He CTPYCHT H B 3aMOK O4Ha-O4HHEIIEHbKA CXOAUT». —
«Beiicsa, npobbemib». — «M13BoAB, O pykaM! Thl CAbILIAAA,
Imu?
Xouelb AH HOBYIO HIAATIKY BBIMTpaTh K cBagbbe? Cxoam xe
B 3aMOK M BETKy HaM C KA€HA, KOTOPBIi Mekay 06AOMKOB
Tam pacrer, npuHecH; A 3HaIO, YTO Thl He 6oHIIbLCA
MeptBeix u 6pesnam He BepHllb. COrAnacHa AH, IMHUP» —
«CoraacHa, —
DMH CKa3aAa ¢ yCMelKoii. — BoATbcs TyT Hevero, pa3Be
bypwu; a npoTHB HOYHBIX NPHBHAECHHH 3aLUTOH MOAHTBa».
C 3TUM CAOBOM IMHU nomnaa. PazBarmHbl 6bIAH
BAM3KO; HO BeTep BBIA M peBeA; TEMHOTa rpoboBas
Bce nokpbiBana, ¥ Ty4H, KaK Y€pHbIE rOpbl, 334BHHYB
Heb6o, crpamHo BopoyaAuch. DMH 3HAKOMOI TPONMHUHKOH
BxoguT 6€3 BcAKoOro crpaxa B Cpe4HHY pa3BaAHH;
KAeH Heganeko; BAPYr BETEp yTHX Ha MHHYTY; H DOMH
CABILINT, YTO KTO-TO HAET XXHBOMH, a HE MEPTBBI; ei cTaro
CTpallHo... CAyIIAEeT... BETEP CHOBA MOAHIACA M CHOBa
CTHX, ¥ CHOBa NMOCABIILIAAOCH €if, YTO HAYT; B HCIyre
K rpyae passarun npuxaraca 9mMu. B 3To MrHoBeHbe
BerpoM pa3saBHHYAO Ty4H, U MeCAL, OYHCTHACSA. UTo ke
9Mu yBHaeAa? /[ Ba yeAoBeKa — JBE YEPHBIEC TEHH —
KpaayTrcsa Mexay 06AOMKOB M TalllaT MEPTBOE TEAO.
Berep yaapuA cHABHEH; C FOAOBBI OZHOIO COpPBaAaCs
lliAsna ¥ K OMUHBIM NIPAMO HOraM MPHKATHAACh; a MECAL
B Ty MHHYTy nponaa, U BC€ ONATb MOTEMHEAO.
«CToit! (MOCABIIIAACA TOAOC) IIASINTY BETPOM YMYAAO». —
«[Tocae oThimenb, Mpexje oKOHYUM paboTy: 3apoem
KAaaz cBoii», — gpyroii oTBe4aa, M OHH YAAAHAHCh.
CxBaTHBLIH
IllAAny, cTpEMrAAB MyCTHAACh K FOCTHHHIIE OMU. baeghee
CmepTH B 4BepH B6€Kara OHAa M JOATO IPOMOABHTD
ChroBa He B cHAax 6bIAA; OTAOXHYB, HAKOHEL] PacCKa3aAa
To, uTo €ii B 3aMKe NPHBHAEAOCH. «BOT OGAHYHTEAD
ybuiinam!» —
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He started up and graspt a stake,
And waited for his prey;

There came a lonely traveller,
And Jaspar crost his way.

But Jaspar’s threats and curses fail'd
The traveller to appal,

He would not lightly yield the purse
Which held his little all.

Awhile he struggled, but he strove
With Jaspar’s strength in vain;

Beneath his blows he fell and groan’d,
And never spake again.

Jaspar raised up the murder’d man,
And plunged him in the flood,
And in the running water then
He cleansed his hands from blood.

The waters closed around the corpse,
And cleansed his hands from gore,

The willow waved, the stream flow’d on,
And murmur’d as before.

There was no human eye had seen
The blood the murderer spilt,

And Jaspar’s conscience never knew
The avenging goad of guilt.

And soon the ruffian had consumed
The gold he gain’d so ill,

And years of secret guilt pass’d on,
And he was needy still.

One eve beside the alehouse fire
He sate as it befell,

When in there came a labouring man
Whom Jaspar knew full well.

He sate him down by Jaspar’s side
A melancholy man,
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IIAsmy MOAHABUIN, TPOMKO IIPUMOABHAA DMH; HO TYT XKe
B mAAny BcMoTpeAack... «Ax!» u ynaaa Ha noA 6e3
YyBCTBa!
bpaHgoBo uMsa cTosiro Ha mAsne. MHe Hevero 6oae
Bam pacckasbiBaTh. B 3TOT MHT MOMYTHACA paccy4oK
Beanoit Omu; I'ocnogb MUAOCEPABIIT HEAOATO CTPaJaTh €if
/JaA Ha 3eMAe: ee OTHECAH Ha KAaa6buue. Ho goaro
Bugeau ctoab ¢ KoaecoM Ha npuropke 6AU3 3aMKa;
MPOXOXKHM
OH npHBOAUA Ha MaMATh U bpaHga u 6egHylo DMu.
Bce ncye3no Tenepb: M TOCTHHHLIBI HET; AHIIIb MOTHAKA
BeaHoit OMH uBereT, Kak LIBEAA, U Ha HEIO CIIOKOIHO».
JeAylKa KOHYMA U MOAYA CTAA BLIKOAAYHBATh TPYOKY.
BHYYKH TaKKe MOAYAAH H C TPYCTbIO CMOTPEAH
Ha LI€PKOBb:
CoAHIle MTPaAO Ha Hel, U TeMHbIE AHIBI 6pocaru
Teub Ha KAag6MIIE, T4E DMHU Aasﬂb MOKOHAACh B rpobe. —
«Bor BaM gpyrasa 6bIAB, — CKa3aA, ONATH PACKYPHBIUH
Tpy6ky, crapuk. — Kacniap 6s1A 6egen. K 6yitnoit,
Ppa3BpaTHOIH
JKHM3HH NPHUBBIK OH, H cepJLie B HEM CAEAAAOCh KaMHEM.
Ho xagHbIM
Oxom cMoTpeA Ha yyxkoe 6orarcrso Kacmap.
Ha 3Ao0geiicTBO
Tpy4HO Ab pElIHTLCA TOMY, KTO ILIATAa€TCA MpPa3jHo,

He MOMHA
bora? Tak u cayunaoce. Kacnnap Ha HouHyio 406614y
BeimeA. Ber BugHTE OcTpoB Ha Pefine? BaoAab 6epera

BBETCSA
IIpoTus sTOrO OCTPOBa, MUMO yTECa, JOPOXKKA,
Tam y camoit 40pOXKKH, 1104 TEMHBIM YTECOM, B HOYHOE
Ilosgnee Bpems Kacnap 3aceA M skgan: He mpoifaeT AH
Kro-uu6yar mumo? Houb npekpacHa 6bIAa; OCBELI€HHBIIH
IToAHOI#T AYHOIT OCTPOBOK OTpa)kaAcs B BoAe, H TyCTble
KAeHBI, rAIZACh B HHUX, CTOAAH THXO, KaK YepHBIE TEHH;
Bce NOKOMAOCE... BOAHBI H3peaKa B 6eper mAecKaAH,
B AucTBAX Xypuano, u neA coroseit. Ho 3nogeiickum
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For spite of honest toil, the world
Went hard with Jonathan.

His toil a little earn’d, and he
With little was content;

But sickness on his wife had fallen,
And all he had was spent.

‘Then with his wife and little ones

He shared the scanty meal,
And saw their looks of wretchedness,
And felt what wretches feel.

That very morn the Landlord’s power
Had seized the little left,

And now the sufferer found himself
Of every thing bereft.

He leant his head upon his hand,
His elbow on his knee,

And so by Jaspar’s side he sate,
And not a word said he.

“Nay-why so downcast!” Jaspar cried,
“Come—cheer up, Jonathan!

Drink, neighbour, drink! ’t will warm thy heart.—
Come! come! take courage, man!”

He took the cup that Jaspar gave,
And down he drain’d it quick;

“I have a wife,” said Jonathan,
“And she is deadly sick.

She has no bed to lie upon,
I saw theng take her bed-

And I have children-would to God
That they and I were dead!

Our Landlord he goes home to-night,
And he will sleep in peace-
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3aMbicAoM MOAHBIH, Kacrap He cAbIXaA HHYEro; oH HHOe
KagueiM noacaymmBan yxom. M Bor Hanocae 40k OH
CABIIIHT:
KTo-TO HAET 1O A0pOTe; TO 6bIA OAMHOKHI IPOXOXKHH.
BbICKOYHA, CAOBHO Kak 3Bepb u3 6epaoru, Kacnap;
H HEJOATO
AAnrack 60opbba Mexay HMH: 6eZHbIH MYTHHK C TAXKEABIM
CroHoM ynaa Ha 3eMAIO, 3ape3aHHbIil. MepTBoe TeAo
B Bogy cramua Kacrap v BBIMBIA KpOBaBbI€ PYKH;
BpbI3HYAH BOAHBI, pa34aBIUHCh 104 TPYNOM, H CHOBa
CAHAHCA
B raagkyio 3b16b; Bce CTAAO MO-MPEXKHEMY THXQ, H CAAAKO
IMeTs npogorxan coroseit. Kacnap 6e33aborHo ¢ 406b14eit
B nyThb cBO#t nolieA; ceujeTeAeit He 6bIAO; COBECTD
MOAYaAa.
Ckopo uctpaTtvuA pa3boitHHK 406bITOE KPOBBIO, H CKOPO
TF'oAbIM cTaA oH no-npexHemy. ogbl npowAl;
o6 ybuiicrae,
Kpome bora, HHKTO He MpoBeJaA; HO CAyIIaiiTe JaAe.
Pa3 Kacnap cuaea 3a croaoM B roctunHue. Bxogur
Craperit 3HaKOMell ero, apeHJapb BeHbAMHH: OH caguTCs
IMoare Kacnapa; on kpenko, Kpenko 3aAyM4MB:
U BIIpaBAY
BriAo 0 yeM mpu3ajgyMaThCA: 4€HHO H HOYHO paboTan,
YectHO XHA BEHBAMHH, a BCE€ MOHANPACHY; TAXEABIH
Kpecr gocrancsa eMy: ceMbio HMEA OH 60ABIYIO;
Bcex ogeHb, Hamoit, HaKOpMH... a yeM? M Bgo6aBok
HoBoe rope nocrurao ero: >keHa OT TAXKEAOH
Ckop6H cAeraa B mocTeAb, H A€HbI'H MOLIAH 32 A€KAPCTBO;
Bor nmoMmor eii; Ho ¢ TOH MOPBI BCE XYyXKE Aa XyXe; H 4acTo
Heuero ectp; )keHa MOAYHT, HO TaeT KaK CBEYKa;
JeTH KpHKOM KpH4aT; HaKOHeLl, OCTAAbHOE MOMEIIHK
B AoMe CHAOIO B3AIA, B YIIAQTY 32 AOAT, H U3 J0Ma
BbirHath rpo3HAca. 9ta 6esa ¢ BeHbAMHHOM CAYYHAACh
YTpoM, a BedepoM oH Kacrapa B rocTHHHLIE BCTPETHA.
Ps40M ¢ HUM OH CHJAEA Y CTOAR; OMEPIINCh Ha KOAEHO
AOKTeM, PYKOIO 3aKpPBIBILIH FAa3a, MOAYAA OH KaK
MepTBBIi.
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I would that I were in my grave,
For there all troubles cease.

In vain I pray’d him to forbear,
Though wealth enough has he!
God be to him as merciless
As he has been to me!”

When Jaspar saw the poor man’s soul
On all his ills intent,

He plied him with the heartening cup,
And with him forth he went.

“This landlord on his homeward road
"Twere easy now to meet.

The road is lonesome, Jonathan!-
And vengeance, man! is sweet.”

He listen’d to the tempter’s voice,
The thought it made him start;—
His head was hot, and wretchedness

Had harden’d now his heart.

Along the lonely road they went
And waited for their prey,

They sate them down beside the stream
That cross’d the lonely way.

They sate them down beside the stream
And never a word they said,

They sate and listen’d silently
To hear the traveller’s tread.

The night was calm, the night was dark,
No star was in the sky,

The wind it waved the willow boughs,
The streamrflow’d quietly.

The night was calm, the air was still,
Sweet sung the nightingale;

The soul of Jonathan was soothed,
His heart began to fail.
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«YT0 ¢ To60i1, BenbsaiMun? — cnpocua Kacnap. — Thr
Kak 6yaTo
B Boay onymen. ITocaywaii, cocea, He pacnUTh AH HaM
BMecTe
Kpyxky Buna? Beceaee Ha cepaue 6yaeT; oTsesaki».
KpyxKy B3AA BeHbAMHH M BLIMHA. «AXKO NPUXOANT
AKurb, — ckasan oH. — JKeHa yMHpaeT, U XHABIE KOCTH
He Ha 4yeM eit yCIIOKOMTDb: 3A04€H NMOCAEZHIOIO B3SAAH
Heinue nocrearo. A getn — I'ocnoan boxe moii! Ayuie 6
HIM u MHe B Moruay. IToMeniyuk Hamr HpIHEMHEH HOYbIO
B 3aMOK CBOI¥i NbIMIHBIH TO€AET U TaAM Ha MATKHX
*MoAyuIKax,
BKycHO moyXHHaB, CAA4KO 3aCHET... a A, BOPOTACA
B AoM Moii, rae roAble CTeHbI, YTO Haiigy Tam?
besgymnpiii!
A An Xpucrom ga borom ero He MOAHA? Y Hero Au
Mano gobpa?.. Ilyckait xe Bcesbimnuii I'ociogs
Ha Cy4HAHLIE CTPALIHOM
Tak e ¢ HUIM HeMHAOCTHB 6yJeT, Kak OH 6bIA CO MHOIO!»
Cayman Kacnap u B gyuie BecEAMACH, KaK 3A0id
HMCKYCHTEAD:
B KpyXxKy coceAy BUHa MOZAHBAA OH U CKOPO 3aXKer B HEM
KpoBb, M NOTOM H3 FOCTHHHIIBI BbIIIEA C HHM BMeECTe.
Yx 6b1AO
TMozano. «Cocea, — BeHbAMHHY OH THXO LIEIHYA, —
rocrnogHvH TBOH
Hbinemneit HoYblo OAHH B CBOH 3aMOK IOeA€ET; JOpora
BAu3KO, OHa mycTa; a MIlleHbe, 3HaeIlib Thl, CAAJKO».
Peublo Takoii 6bIA cpaxkeH BeHbsAMHH; HO TsXKas
6eaHOCTD,
I'ope cembH, gocaga, XMeAb, TEMHOTA, OOOABIIEHBE
CAOB KOBapHBIX... JOBOABHO, 4T00 cAraboe cepalie onyTars.
Tak AH, He Tak AH, HO BOT IoiueA BeHbAMUH
3a Kacnapowm;
ITpoTHB 3HaKOMOro OCTpPOBa CEAH OHH IOJ YTECOM,
BAH3KO goporu, H KAyT; HU OAMH HH CAOBA; HE CMEIOT
Bcayx apimaTh M cAymaloT MoAva. Mx okpyxana
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“"T is weary waiting here,” he cried,
“And now the hour is late,—

Methinks he will not come to-night,
No longer let us wait.”

“Have patience, man!” the ruffian said,
“A little we may wait,

But longer shall his wife expect
Her husband at the gate.”

Then Jonathan grew sick at heart,
“My conscience yet is clear!
Jaspar-it is not yet too late-
I will not linger here.”

“How now!” cried Jaspar, “why I thought
Thy conscience was asleep.

No more such qualms, the night is dark,
The river here is deep.”

“What matters that,” said Jonathan,
Whose blood began to freeze,

“When there is One above whose eye
The deeds of darkness sees!”

“We are safe enough,” said Jaspar then,
“If that be all thy fear!

Nor eye below, nor eye above,
Can pierce the darkness here.”

That instant as the murderer spake
There came a sudden light;

Strong as the mid-day sun it shone,
Though all around was night;

It hung upon the willow tree,
It hung upon the flood,

It gave to view the poplar isle,
And all the scene of blood.
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Tuxas, TeMHas HOYb; 3B€3J He CBEpKaAO Ha Hebe,
AHCT ejBa WeBEAHACA, 6€3 pONOTa BOAHBI AHAHCA,
Bce nokonaock cragko, u neA coroseit. Jyma BenoaMuHa
BApyr corpeAacs: B Heit COBECTb NMPOCHYAACh, H OH
COAPOTHYACH.
«Hedero x4arb, — OH CKa3aA, — yX& MO34HO; yiHJeM, He
NMpHAET OH». —
«Byap TepnieAuB, — 3A04€ei BO3pa3HA, — MOXKAEM
H JOXAEMCA.
ZJoAe 3aTo 40XKHAAThCA €ro BO3BpallleHbs MPHAETCA
B 3aMke xeHe; ga 6yaeT HanmpacHO ee HETePIEeHbe>.
Cepdlie OT 3THX CAOB MTOBEPHYAOCH B rpyaH BeHbsaMHHa;
BcrioMHNA €BOIO OH xeHy M cKa3aA: «Tenepbs NMposACHHAACDH
CoBecTb MOA; He NMO3JHO elle, He X04y OCTaBaTbCAl» —
«YTto ThI? — BocKAHMKHYA Kacnap. - Ilocaymancsa cosecty;
6peawur.
Houb TeMHa, peka rayboka, 34ecb MECTO FAYXOE€;
KTo nac yBuaut?» Mopo3s nogpaa BeHbssMHHa 1o KoXe.
«KT0 Hac yBHauT? A pa3Be HeT cBHAETEAS B Hebe?» —
«Cka3ku! 3aech Mbl 04HH. B HOYHO# TeMHOTe He MPUMETHT
Hac nu 3eMHoI1, HH HeGecHbIH cBHAeTeAb». TyT
HEOTrAAAKOI
I1pouys oT Hero nobexar Benbsamun. M B 3T0 MrHOBeHbe
TemHoe Heb60 APKHM, CTPAIIHBIM AY4OM Pa3gBOHAOCH;
Bce KpyromM MoruAbHas Mraa nokKpbIBaAa; Ha TOM AHMILIb
Mecre, rae cnpsatatbca ayMan Kacnap, 6biA0 Kak
B SCHBIH
IToaseHns cBeTAO. M BOT npes raazsaMH ero moBTOPHAOCH
Bce, 4TO OH Hekorga TyT COBEpPIIHA BO MpaKe IAy6OKoit
Ho4H 0AMH: OH yCABIIIAA IIYM OT YHaBLIErO B BOAY
Tpyna; oH YepHBIi TPYN Ha BOAHAX OCBEILIEHHBIX YBHAEA;
BOAHBI pasaBHHYAHCH, TPYNl HBIPHYA B HHX, H BCe
" MOTEMHEAO...
/JleTH, ZOATO C TeX NMOp MOoJ STHM YTeCOM, KaK AHKHIt
3seps, raesguAca Kacnap cymacmegmuii. He Began
OH KPOBAH;
BriA 6e306paseH; AHMLIO KaK KOpPa, rAa3a Kak ABa yrAd,
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The traveller who journeys there,
He surely hath espied

A madman who has made his home
Upon the river’s side.

His cheek is pale, his eye is wild,
His look bespeaks despair;

For Jaspar since that hour has made
His home unshelter’d there.

And fearful are his dreams at night,
And dread to him the day!

He thinks upon his untold crime,
And never dares to pray.

The summer suns, the winter storms,
*O’er him unheeded roll,

For heavy is the weight of blood
Upon the maniac’s soul!

slds
» A&



H3 Caymu 233

BoAoOCHI KAOYBAMH, HOFTH Ha MaAbliaxX KaK YepHble KOTTH,
BMecTo ogexAbl FHHAOE TPAMbE; XyJ0H, H3MOXKAEHHBIH,
Yaxnbrit, Bce pebpa Hapy»y, OH B CTpaxe BCe XKaAcA
K yTecy,
Bce kak 6y4TO XOTeA B HEM CIIpATATHCA, H BCE O3MPANCH
CMyTHO Kpyrom; HoO Mopoio BAPyr Bbiberaa H, Ha He60
/A MKO ycTaBHB rAasa, mentaA: «OH BHANT, OH BUAHT».
Aeayiika, 6bIAb A40CKa3aB, MOCMOTPEA YCMEXasACh
Ha BHYUEK,
«YTO Ke Bbl TAK MPHCMHPEAH? — CIIPOCHA OH. — BuaHo,
paccka3 MoH
BriA He Ha myTKy nevyaren? Ilocroiite X, A Koe-4To
BCTIOMHHA,
Yro paccMemHT Bac U BMecTe HayuuT. CAymafire<...>

sl
A
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Thomas Campbell

LORD ULLIN’S DAUGHTER

A chieftain, to the Highlands bound,
Cries, “Boatman, do not tarry!

And I'll give thee a silver pound,
To row us o’er the ferry.” —

“Now who be ye, would cross Lochgyle,
This dark and stormy water?”

“O, I'm the chief of Ulva’s isle,
And this Lord Ullin’s daughter.—

And fast before her father’s men
Three days we’ve fled together,

For should he find us in the glen,
My blood would stain the heather.

His horsemen hard behind us ride;
Should they our steps discover,

Then who will cheer my bonny bride
When they have slain her lover?” —

Out spoke the hardy Highland wight,
“I'll go, my chief—I'm ready:—

It is not for your silver bright;
But for yourwinsome lady:

And by my word! the bonny bird
In danger shall not tarry;

So though the waves are raging white
I'll row you o’er the ferry.” —
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YAAHUH U ETO AOYb

BbiA CHABHBIH BHXOPB, CHABHBIH A0XKAb;
Kunsa, spuraca ny4uHa;

Ko 6pery Puno, ropHslii BoXxAb,
IIpumuancs ¢ gouepbio Y AAHHA.

«Ppibak, MpHMH HAac B TBOI YEAHOK;
Pribak, cnacH Hac OT NOrOHH;
YAAHH € APYKMHOH HeJaAek:
HaM CABIIIHBI KPMKH; MYaTCA KOHH».

«Thl BUAHLIBD AHM, KaK 3Aa BoJa?

ThlI CABIIIMIIBL AH, KAK BOAHBI FPOMKH?
ITyckaTbcs nABITL Teneps Gesa:

Moii 4YeAH He KPenoK, BECAa AOMKH».

«Pribak, pribak, nojail cBoif yeAH;
Cnacu Hac: CKOAb HH 3Aa Ny4YHHa,
IMomaaa MoxeT GbITh OT BOAH —
Ee He 6yaer ot YAruHa!»

I'posa cuabHe#H, nyyuHa 3A€id,

H 6Amxe, 6AnXKe myM MOroHu;
WM cabllleH TSXKKHMH Xpan KOHeH,
WM cAbllieH cTyk Medeit o 6poHH.
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By this the storm grew loud apace,
The water-wraith was shrieking;
And in the scowl of heaven each face
Grew dark as they were speaking.

But still as wilder blew the wind,
And as the night grew drearer,

Adown the glen rode armed men,
Their trampling sounded nearer.—

“O haste thee, haste!” the lady cries,
“Though tempests round us gather;
I'll meet the raging of the skies,
But not an angry father.” —

The boat has left a stormy land,
A stormy sea before her,—

When, oh! too strong for human hand,
The tempest gather’d o’er her.—

And still they row’d amidst the roar
Of waters fast prevailing:

Lord Ullin reach’d that fatal shore,
His wrath was changed to wailing.

For sore dismay’d, through storm and shade,
His child he did discover: —

One lovely hand she stretch’d for aid,
And one was round her lover.

“Come back! come back!” he cried in grief
Across this stormy water:

“And I'll forgive your Highland chief,
My daughter!—oh my daughter!” —

"Twas vain: the loud waves lash’d the shore,
Return or aid preventing: —

The waters wild went o’er his child,
And he was left lamenting.

M|
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«Cagurech, B A00pbIH 4Yac; MABIBEM>».
M PuHo ceA, ¢ HUIM JA€Ba CEAa;
PpibaK OTYaAHMA; YEAHOKOM

Ceaan 6e3ana oBAajeAa.

H cMepTb OTBCIOAY MM: OTKPHIT
Ilpes HUMM 3€B My4YHHBI KaAHbIH;
3a Humu c 6epera rposur

YAaruH, kak 6ypsa 6ecriomaaHbii.

YAAHH ko Gpery mpHCKakana;

OH BHAHMT: A04Yb YHOCAT BOAHBI;

U rHeB B rpyam orua npomaa,

Wl OH BOCKAHKHYA, CTPaxa MOAHBIIi:

«Moe auta, Hazaa, Ha3aa!
ITpomenre! Bo3sparucey, MarbBHHA!»
Ho BOAHBI AMIIL OTBET IIYMAT

Ha 30B oT4asHHBIA YAAHHA.

PeBet rpo3a, yepHa Kak HOYb;
AeTaeT YeAH MEXAY BOAHAMH;
CKBO3b NEHY HX OH BHAHUT J04b
C npocTepThIMM K HEMY PyKaMH.

«O, BO3BpaTHCA, BO3BPATHCh!»
Ho rpo3Ho pa3gaaacek my4yMHa,

W BOAHBI, YEAH MOXPaB, CAHAHCH
Ilpn kpuke kar06HOM YAAHHA.

MR
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Thomas Moore

FROM “LALLA ROOKH™
PARADISE AND THE PERI

One morn a Peri at the gate
Of Eden stood disconsolate;
And as she listened to the Springs
Of Life within like music flowing
And caught the light upon her wings
Thro’ the half-open portal glowing,
She wept to think her recreant race
Should ¢’er have lost that glorious place!

“How happy,” exclaimed this child of air,
“Are the holy Spirits who wander there
“Mid flowers that never shall fade or fall;
“Tho’ mine are the gardens of earth and sea
“And the stars themselves have flowers for me,
“One blossom of Heaven outblooms them all!

“Tho’ sunny the Lake of cool CASHMERE
“With its plane-tree Isle reflected clear,

“And sweetly the founts of that Valley fall;
“Tho’ bright are the waters of SING-SU-HAY
“And the golden floods that thitherward stray,
“Yet—oh, 't is only the Blest can say

“How the waters of Heaven outshine them all!
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INEPH U AHTEA

ITosecmv

Oanaxaer Ilepu Morosan

Y Bpar nmoTepsHHOro pas

CTofiAa B I'PYCTHOH THIINHE;

Eii caplmraroce: B TOM CTOpOHE,

3a HenpHCTYIHBIMH BpaTaMH,
/Kypuaru 3BOHKHMH CTPysAMH
/Kusnie pafickue KAIOYH,

H neba paiickoro Ayyu

AHAHCh B [IOAYOTBEPCTHl ABEPH
Ha kprirnbs oanHokoii ITlepu;

M TtHXO nAakaAaa oHa

O 10M, YTO pasi AHILEHA.

«Tam ayxm cBera obuTaloT;

JAAa HHX uBeTH 6Aaroyxaior

B HeyBsajgaeMbIx cajax.

XOTh MHOTO Ha 3€MHBIX Ayrax

H Ha Ayrax cBeTHA HebGecHBIX,
EcTh MHOrO M LIBETOB NMPEAECTHBIX:
Ho s uyxja ux Kpacorsl—

OHH He paiicKHe I{BETHI.

O6HuTEAD POCKOLIH M MHPA,

Csexa goanHa Kawemmupa;

Tam cBeTAR 03epa cTpyH,

TaMm cAaa0cTHO Kypyar pyuybH—
Ho uto ux 6aeck nepes 6AnucTaHbeEM,
UYTo cAagKHi TAaC HX Mpe XKypyaHbEM
DAEMCKHX, )XH3HH MOAHBIX BOA?
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“Go, wing thy flight from star to star,
“From world to luminous world as far

“As the universe spreads its flaming wall:
“Take all the pleasures of all the spheres
“And multiply each thro’ endless years

“One minute of Heaven is worth them all!”

The glorious Angel who was keeping
The gates of Light beheld her weeping,
And as he nearer drew and listened
To her sad song, a tear-drop glistened
Within his eyelids, like the spray
From Eden’s fountain when it lies
On the blue flower which—Bramins say—
Blooms nowhere but in Paradise.

“Nymph of a fair but erring line!”
Gently he said—*“One hope is thine.
“*T is written in the Book of Fate,
“The Peri yet may be forgiven
“Who brings to this Eternal gate
“The Gift that is most dear to Heaven!
“Go seek it and redeem thy sin—
“’T is sweet to let the Pardoned in.”

Rapidly as comets run

To the embraces of the Sun;—

Fleeter than the starry brands

Flung at night from angel hands

At those dark and daring sprites

Who would climb the empyreal heights,

Down the blue vault the PERI flies,
And lighted earthward by a glance
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HanpaBb cTpEMHTEABHBII MOAET

K 6ecyHcAeHHBIM 3BE€34aM CO3JaHbiA,
Cpean ux nbiHoro 6AHcTaHbA
Heunsmepumocts npoaery,

Bce ux 6AakeHCTBa M304YTH,

M kaxaoe nycTb BEYHOCTb AAMTCA...
H BcA Mx BEYHOCTh HE CPaBHHUTCA
C oaHoit MuHyTOIO He6ec».

H 6bicTphie MOTOKH CAE3

Bexxaru no ranutam Ilepm.

Ho AHrea, cTpax saeMckoii ABepH,
Ee npuckopb6Hyio y3pea;

OH K Hel ¢ yTeXoH NMOAAETEA;

OH BCAyIIaACA B €€ CTEHaHbA,

M aHreAabckoro cocrpajaHbs
CAae3oii 6A€CHYAH oueca...

Tak 4HcTOif Kanaelo poca

B cuaHbe paiickoro BOCTOKa,

Tak kanaa paickoro moroka
BAectuT Ha nBere roay6om,
KoTtophiii ABIINT AMIIb B OAHOM
Caay ne6ec (rAacMT nmpeaaHbe).

H oH ckasana eii: «<YnoBaHbe!
Y3Haii, uro He60M pelIeHO:

Toit nepn 6yget npoieHo,
Kotopas ko Bxoay pas

H3 aarbHero 3eMHOro Kpas

C AOCTOHHBIM AapOM IPHUAETHT.
AeTn — Haiiau — cyapba npocTHT;
BnyckaTp yTelIHO MPHMHPEHHBIX».

BricTpeil KOMET BOCIIAAMEHEHHRIX,
BricTpee 3Be3AHBIX TEX MEYEH,
Kotoprie Bo TbMe Houel

B aecHune aHreaoB Gamcraior,
Koraa c Hebec oHH cBepraior
Ayx6B, npoTHBHEIX HeGecam,

ITo cBeTAO-TOAYGBIM MOASIM
A9¢upneim Ilepn ycrpemmaace;

H cxopo Ilepn ouyTtnaach
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That just then broke from morning’s eyes,
Hung hovering o’er our world’s expanse.

But whither shall the Spirit go

To find this gift for Heaven?—*“I know

“The wealth,” she cries, “of every urn

“In which unnumbered rubies burn

“Beneath the pillars of CHILMINAR;

“I know where the Isles of Perfume are
“Many a fathom down in the sea,

“To the south of sun-bright ARABY;

“I know too where the Genii hid

“The jewelled cup of their King JAMSHID,
“With Life’s elixir sparkling high—

“But gifts like these are not for the sky.
“Where was there ever a gem that shone
“Like the steps of ALLA’S wonderful Throne?
*“And the Drops of Life—oh! what would they be
“In the boundless Deep of Eternity?”

While thus she mused her pinions fanned
The air of that sweet Indian land
Whose air is balm, whose ocean spreads
QO’er coral rocks and amber beds,
Whose mountains pregnant by the beam
Of the warm sun with diamonds teem,
Whose rivulets are like rich brides,
Lovely, with gold Beneath their tides,
Whose sandal groves and bowers of spice
Might be a Peri’s Paradise!
But crimson now her rivers ran

With human blood —the smell of death
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C Ay4oM AEHHHILBI MOAOAOH

Haa npo6yxaeHHOI0 3eMAeii.

«Ho rae uckatp cBsATOTO Aapa’

A 3naio taitHbl llluaeMuHapa:
CTOAIBI TaM TOpABi€ CTOAT;

IToa HUMH CKpBITBIE, TOPAT

B cocyaax reHueB pyGHHBIL

S 3HaI0 AHO MOPCKO# MyYHHBI:
BAu3 ApaBuiickoli CTOpOHBI

Bo ray6bune norpe6eHss

Tam octpoBa 6AaroyxaHmii.
3HakOM MHe Kpaii oyapoBaHMii:
BoAbl HCIOAHEHHBII »KHBOHM,

Cocya AMmnAoB 30A0TO#

Tautca TaM, XpaHuM Ayxamm.

Ho ¢ cumu Ab B pait BoiiThH gapamu?
Cun aapsl He Ars Hebec.

Yrto kamHeit 6Aeck B BHAY uyAec,
IlpecTtory AAABI mpeACTOAIIHX?
Yrto Kanas BOA KHBOTBOPALIHX
Ilpea BeuHoit 6e3gHOl GbITHA?»
Tak aymasn, ona B Kpas

Cesatoro Uuaa HusAeTana.

Tam B03Ayx CAaJOK; LIBET KOPaAAa,
Kemuyr u 3raTo AHTaped

Tam yxpawaior gHO Mopei;

Tam ropsi 3H0EM NAAMEHEIOT,

H B Heape UX aAMa3bl pA€IOT;

H pexu B 6pauHoM 6recke TaM,

C A1060BRIO K NBIIIHBIM Geperam
TecHsACh, NPHHOCAT AaHH 3AaTa.

H A0ABI, NOAHBI apoOMaTa,

H apeB caHAaAbHBIX $UMHaM,

H kynei po3 Moramu 6 Tam

Axna Tlepu 6biTh MpEKpPacHBIM paewm...
Ho uto xe? KpoBbio obarpsem
IToTok yBuaeAa oHa.

B Ayrax nmpexkpacHas BecHa,

A A0au —6patbs, 6paTHii xepTBBHI —
O6e3obpaxeHbl H MEPTBHI,
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Came reeking from those spicy bowers,
And man the sacrifice of man
Mingled his taint with every breath

Upwafted from the innocent flowers.

Land of the Sun! what foot invades

Thy Pagods and thy pillared shades—

Thy cavern shrines and Idol stones,

Thy Monarchs and their thousand Thrones?

'T is He of GAZNA —fierce in wrath
He comes and INDIA'S diadems
Lie scattered in his ruinous path.—
His bloodhounds he adorns with gems,

Torn from the violated necks
Of many a young and loved Sultana;
Maidens within their pure Zenana,
Priests in the very fane he slaughters,

And chokes up with the glittering wrecks
Of golden shrines the sacred waters!

Downward the PERI turns her gaze,

And thro’ the war-field's bloody haze

Beholds a youthful warrior stand
Alone beside his native river,—

The red blade broken in his hand
And the last arrow in his quiver.

“Live,” said the Conqueror, “live to share
“The trophies and the crowns I bear!”
Silent that youthful warrior stood —
Silent he pointed o the flood

All crimson with his country’s blood,
Then sent his last remaining dart,

For answer, to the Invader’s heart.
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Aexa Ha 6apxare Ayros,

ZJbIXaHbe YHCTOE LIBETOB
JBixaHbeM CMEPTH 3apaKaAH.

O, 4ybHu cTonbl Te6s1 Monpanm,
BAarocAoBeHHBII COAHLIEM Kpaii?
TBoux cagos TeHHCTHIH paii,
TBoHx 60roB CBATHIE AHKH,

TBoM HapoAbl M BAAABIKH

Kakoii pykoit ncrpebaeHsr?
BAacTurear I'a3Hei, BUXpb BOHHBI,
ITporex no Muauu 6ea0i0;

Cpoii myTh yceinaa 3a co6oio

OH npaxoM OTHATHIX KOPOH;

Ha ncoB cBOHMX HaBECHA OH
A006HMMHII LIAPCKHX OXEPEAbS;
O6uTEAD YHCTYIO BECEABS,

3eHaHB! 4€B OH OCKBEPHHA;
Kpenos Bo xpaMax yMepTBHA

H 30A0THIE HX MAroAbi

B cBameHHrie o6pyLIMA BOABI.

H Buaut Ilepwn ¢ BRIIKHBL

Ha noae cTrpaxa u BOHHEI

Boeu, B kpoBH, HO ¢ 60ApBIM OKOM,
Haa cBeTABIM POAHMHBI IOTOKOM
CTOHT OAHMH, U 32 CIIMHOM

KoaAyaH ¢ nmocaegHEI0 CTpPEAOH;
KpyroM ToBapHIM CPaK€HHHI...
AHLIOM 6€cCTpalIHOrO NMA€HEHHBIH,
«KuBu!» —THpaH €My cKa3aa.

Ho BouH MOAYa yka3an

Ha ob6arpeHHBI KPOBBIO BOABI

H ucrpeburero ceoboasi

ITocraa oTBeT cBoeit cTpeAoii.

ITo TBepAoit 6poue 60eBoii
CTpeAa CKOAB3HYAA; KHMB IryOHTEAB;
Ha Tpynsi 6paTbeB Mmaa HX MCTHTEAB;
H Baarr noMyancs myMHbiH 6oii.
Bce THXO; BOMH MOAOJAOM

Y& yMHpaA; M KPOBb CKyA€AQ...

H Ilepn k woHOWIE cA€TEAA
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False flew the shaft tho’ pointed well;
The Tyrant lived, the Hero fell! —
Yet marked the PERI where he lay,

And when the rush of war was past
Swiftly descending on a ray

Of morning light she caught the last—
Last glorious drop his heart had shed
Before its free-born spirit fled!

“Be this,” she cried, as she winged her flight,
“My welcome gift at the Gates of Light.
“Tho’ foul are the drops that oft distil
“On the field of warfare, blood like this
“For Liberty shed so holy is,
“It would not stain the purest rill
“That sparkles among the Bowers of Bliss!
“Oh, if there be on this earthly sphere
“A boon, an offering Heaven holds dear,
“’T is the last libation Liberty draws
“From the heart that bleeds and breaks in her cause!”
“Sweet,” said the Angel, as she gave
The gift into his radiant hand,
“Sweet is our welcome of the Brave
“Who die thus for their native Land.—
“But see—alas!—the crystal bar
“Of Eden moves not—holier far
“Than even this drop the boon must be
“That opes the Gates of Heaven for thee!”

=
Her first fond hope of Eden blighted,
Now among AFRIC’S lunar Mountains

Far to the South the PERI lighted
And sleeked her plumage at the fountains



H3 Mypa 247

B cusHbE yTPpEHHHX Ayueid,

Y106 BEXKABI racHyMIUX OYeH

Emy cMexuTh pyKoii Alo6oBH

U B cMepTHEIH MHT CBALIEHHOH KPOBH
OcTaBulyI0CAl KaMAIO B3ATh.
B3sra... u HA He6O onATh

Ee nomyaro ynoBaHnbe.

«boram yroauoe aasnbe

(OHa cka3ana) A HaUIAa:

IIpoanTa KpoBb cusa 6bLra

Bo uckynaenme cBoboasi;
Yucrenuue 34€MCKH BOAbI

C Heii He CPaBHATCA YHUCTOTOH.
Tak, ecAn ecTb B cTpaHe 3eMHO#
AoctoiiHoe Hebec BO33peHbA:

To 4TO * AOCTOIHEH NPHHOLIEHBA
Ceii ganm cepjua, Bce cBOe
YTpartuBuiero 6nitne

3a aero yectu u csoboay?»

H K paiickoMy CTpeMHTCs BXOAY
Ona c 406b14€I0 3€eMHOM.

«O Ilepu! gap npekpaceH TBO¥
(Cka3zan eit cTpaxX KpeiaaThiii pas,
IIpuBeTHO OYM K HEH CKAOHAA),
Yroaen xpabpuiii ara Hebec,
Koropeiit poanHe npuHec

Ha xepTBy *KH3HB... HO BUAMIB, [lepH,
KpucrarbHbiE€ CTIOKOHHBI ABEPH,
He pactBopserca sgem...

HHoli )keAaloT JaHH B HEM».
Haaexaa nepsaa HanpacHa.

H Ilepwu, ropectHo-6€3raacHa,
OnAtk ¢ 3QUPHOH BBIIIMHEI
CtpeMHTCI —H K ropaM AyHbl
Ha roHo AdpHku caeTaer.

I1pea neii, poxaasca, 6Aucraer
B ue3HaeMbix HMcTOKax HuA,
Cpeab TeX A€COB, TA€ OH COKPBIA
OT Hac MAaJEeHYEeCKHEe BOABI

H rae 6€CIAOTHBIX XOPOBOABI,
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Of that Egyptian tide whose birth
Is hidden from the sons of earth
Deep in those solitary woods
Where oft the Genii of the Floods
Dance round the cradle of their Nile
And hail the new-born Giant’s smile.
Thence over EGYPT'S palmy groves,
Her grots, and sepulchres of Kings,
The exiled Spirit sighing roves
And now hangs listening to the doves
In warm ROSETTA'S vale; now loves
To watch the moonlight on the wings
Of the white pelicans that break
The azure calm of MERIS’ Lake.
T was a fair scene: a Land more bright
Never did mortal eye behold!
Who could have thought that saw this night
Those valleys and their fruits of gold
Basking in Heaven'’s serenest light,
Those groups of lovely date-trees bending
Languidly their leaf-crowned heads,
Like youthful maids, when sleep descending
Warns them to their silken beds,
Those virgin lilies all the night
Bathing their beauties in the lake
That they may rise more fresh and bright,
When their beloved Sun ’s awake,
Those ruined shrines and towers that seem
The relics of a splendid dream,
Amid whose fairy loneliness
Naught but the lapwing’s cry is heard,
Naught seen but (when the shadows flitting,
Fast from the moon unsheath its gleam,)
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CaeTascp yTpeHHeH nopom

Haa AoAbKoOi 60ra BOAsAHOI,
TpeBoXaT COH €ro CBALIEHHBIH,
W BeAMKaH HOBODOXJECHHBIMH
INpuBercTByeT yAbIOKOH HX.
Cpeap narpm Erunra BeKoBbIX,
Ilo rpoTaM, XAagHOMH TbMBI XHUAHILIAM,
Ilo cympauHbIM Lapeii Kraabuiam
Aertaer Ilepu... To oHa,

YHbBIAOI AyMOIO MOAHA,

PoseTTbl 3HOHHOIO JOAHHOM,
Bcaea 3a 4eTolo roAy6uHOM,

K npuiory ux Ao6Bu Aetur,

HIX CTOHBI BHEMAET M TPYCTHT;
To, Bea TMXO, 3aMevaerT,

Kak sapkuii cB€T AyHBI MEABKa€ET
Ha neAMKaHOBBIX KpBIAaAX,

Koraa Ha roay6rix BoJax
Mepnaa OH NABIBET M NAELIET

H BKpyr Hero Aa3ypp Tpemneuer.
Ilpea Heit BoAme6bHas cTpana.
Heb6ec agarekux raybuna

Cusara ApkHUMH 3B€34aMH;

A peMarn maAbMbl HaJ BOJAMH,
BepuinHbl TOMHO INPEKAOHA,

Kak geBbl, OT BECEAHH gHA
YcTaB, B NOAYIIKH ITyXOBbIE
CKAOHAIOT TOAOBBI MA3JbIE;
Hounoii ynusmuca pocoi,
AHAEH ¢ A€BCTBEHHOH Kpacom

B pockoumrHoM cHe 6Aaroyxaam

M HOYBIO AMCTBAA OCBEXXaAH,
Y106 BCTPETHTH MUABIH J€Hb NBILIHEH;
Yeprorn naguive napes,

B BeAnunH yeauHEHbA,
BeAnkoAenHoro BMAEeHbA
OcTaTKaMH Ka3aAHCh TaM:

Ilo ux o6pyleHHBIM CTeHaM,
HouHoit ux cTrpak, coBa nopxaaa
H Houbp 6€3MOABHY OKAMKaAa,
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Some purple-winged Sultana sitting
Upon a column motionless
And glittering like an Idol bird!—
Who could have thought that there, even there,
Amid those scenes so still and fair,
The Demon of the Plague hath cast
From his hot wing a deadlier blast,
More mortal far than ever came
From the red Desert’s sands of flame!
So quick that every living thing
Of human shape touched by his wing,
Like plants where the Simoom hath past
At once falls black and withering!
The sun went down on many a brow
Which, full of bloom and freshness then,
Is rankling in the pest-house now
And ne’er will feel that sun again.
And, oh! to see the unburied heaps
On which the lonely moonlight sleeps—
The very vultures turn away,
And sicken at so foul a prey!
Only the fierce hyzna stalks
Throughout the city’s desolate walks
At midnight and his carnage plies: —
Woe to the half-dead wretch who meets
The glaring of those large blue eyes
Amid the darkness of the streets!

“Poor race of men!” said the pitying Spirit,
“Dearly ye pay for your primal Fall—
“Some flowerets of Eden ye still inherit,
“But the trail of the Serpent is over
them all!”
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H BpemeHeM, Korga AyHa
ABasirace BAPYr, obHaXKeHa

OT nepeAeTHOTrO TyMaHa,
IleyarbHO-THXAA CyATaHa,

Kak MJ0A Ha CTOANE ceaAoM,

CHsAa NypHyPHBIM KPBIAOM.

H uto x?.. Cpeapr MMUPHBIX CHX ABACHHMH
I'y6bureApHBIH NYCTBIHH TEHMIA
ITpmior HeXaaHHBIH CBOH H36pan;
B saeM cefi OH 4yMy mpHMuaA

C neckoB cTeneil BOCIIAAMEHEHHBIX:
Iloa xapoM KpBIAMH 3apaK€HHBIX
BMHr yMHpa€eT yeAoBeK,

Kak 6b1AMe, kOrga npoTek

Haa HuM camymMa BHXOpb 3HOMHBIM.
O, CKOAB AASI MHOTHX J€Hb, CIIOKOMHO
YracHyBmmii cpeAb UX HaAEXA,
Yrac HaB€K—H MEPTBBIX BEKA

Yx He obpaayer A€eHHHLEH!

H crara cMpagHoio 60AbHMLIEH
Baaroyxannana crpaHa;

CHAHBEM JAPEMAIOIMM AyHa
CpebpuT Tera HenorpebeHHsI;
3apassl AJ0M yCTpalICHHBIH,

OT HHX A€THT M BOPOH NPOYb;
I'mena Anmb, 6poas BCiO HOUb,
BpriBaerca AAA CTpallHOM NMHINH

B onycroleHHbIE YKHUAHNLIN;

H rope cTpaHHMKY, Ipes KeM
HesanHo BCIBIXHYBIIMM OrHEM
BaecHyT BOAM3M M3 Mpaka HOYM
Ee orpomHel, 3AbIE Oun!..

H Ilepn xarocTtu noAHa;

H rpycrtHo Aymaer oHa:

«O cmepTHBI#, 6€e4HO€ TBOpPEHDE,
3a gpeBHee rpexonajeHpe

IleHoit y»xacCHOH IAQTHILD THI;
EcTp B *M3HHK paiickne LIBETH —
Ho 3meit noscioay noa LiBETaMH».
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She wept—the air grew pure and clear
Around her as the bright drops ran,
For there’s a magic in each tear
Such kindly Spirits weep for man!

Just then beneath some orange trees
Whose fruit and blossoms in the breeze
Were wantoning together, free,
Like age at play with infancy—
Beneath that fresh and springing bower
Close by the Lake she heard the moan
Of one who at this silent hour,
Had thither stolen to die alone.
One who in life where’er he moved,
Drew after him the hearts of many;
Yet now, as tho’ he ne’er were loved,
Dies here unseen, unwept by any!
None to watch near him—none to slake
The fire that in his bosom lies,
With even a sprinkle from that lake
Which shines so cool before his eyes.
No voice well known thro’ many a day
To speak the last, the parting word
Which when all other sounds decay
Is stll like distant music heard; —
That tender farewell on the shore
Of this rude world when all is o’er,
Which cheers the spirit ere its bark
Puts off into the unknown Dark.

Deserted youth! one thought alone
Shed joy around his soul in death—
That she whom he for years had known,
And loved and might have called his own
Was safe from this foul midnight’s breath,—
Safe in her father’s princely halls
Whecre the cool airs from fountain falls,



H3 Mypa

253

M tHXMMHM OHa cAe3aMH
3anAakara—u Bce nMpea HeH
Bapyr crano yuie U CBETAEH:
Tax cuABHO cAe3 oyapoBaHbe,
Korga npoAseT Mx B cocTpagaHbe
O uyeroBeke A06pHIi AyX...

Ho 6An3ko BoJ, M B30p M CAyX
MaHMBIIMX CBEKHMH CTPYSIMH,
IToa apomMaTHBIMHM ApeBaMH,

C KOTOpBIX BETBAMH CAETKa
Hrparn KpbiAbS BeTepKa,

Kak MAa40CTh C CTapOCTBIO HIpaeT,
Y3peaa Ilepu: ymupaer,

K 3eMAe mpHnaBUIM FOAOBOH,
Be3aMoABHO My4YeHHMK MAaJoM;

Ha Aone 6ecnipuBeTHOMH HOuM,
IToxMHYT, HEOIIAAKAH, OYH
CMBIKaeT OH; U C HUM YX HeT
Toans gpy3eit, JoToAe Bcaea
CyacTAMBLIA MHAOTO A€TaBUIEH;

B rpyau, oT cMEpPTHBIX MYK yCTaBUIEH,
Tsxenol A3BBI XKap ropMT;
Borwe npoxaasHsifi kKAKOY 6GAecTHT
B6AM3H AAst KaKAYLIETO OKa:
HukTOo ¥ KanAM M3 NoToKa

Emy He 6pocuT Ha sA3BIK;

Huueit gaBHO 3HAaKOMBIH AMK

B ero nocaesHee MrHOBEHbE —
3eMAH npoujarbHOE BHAEHBE —
Ipuckop6bHO# npeaecThio cBOEH
He ycaagur ero ouei;

H He NpoMOABHT raac poJHOro
Emy toro mpocmu cBsitoro,
Kotopoe ckBo3b cMEPTHHIH COH,
Kak yaarsirommiica 3BoH
He6ecnoit apdni, Hac nAaeHseT

U c HamMu BMecTe yMHpaeT.

O 6eauniit onouwa!.. Ho on

B nocaeanuii yac cBoi oboapeH
Ewme Hagex 1010 3eMHOIO,
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Freshly perfumed by many a brand
Of the sweet wood from India’s land,
Were pure as she whose brow they fanned.

But see—who yonder comes by stealth,
This melancholy bower to seek,
Like a young envoy sent by Health
With rosy gifts upon her cheek?
T is she—far off, thro’ moonlight dim
He knew his own betrothed bride,
She who would rather die with him
Than live to gain the world beside! —
Her arms are round her lover now,
His livid cheek to hers she presses
And dips to bind his burning brow
In the cool lake her loosened tresses.
Ah! once, how little did he think
An hour would come when he should shrink
With horror from that dear embrace,
Those gentle arms that were to him
Holy as is the cradling place
Of Eden’s infant cherubim!
And now he yields—now turns away,
Shuddering as if the venom lay
All in those proffered lips alone—
Those lips that then so fearless grown
Never until that instant came
Near his unasked or without shame.
“Oh! let me only breathe the air,
“The blessed air, that’s breathed by thee,
“And whether on its wings it bear
“Healing or death 't is sweet to me!
“There—drink my tears while yet they fall—
“Would that my bosom’s biood were balm,
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Yro Ta, KoTOpas NpAMoIo

Emy 3aech xu3nuio 6pira

H ¢ HuUM 0aHOI1 AymIOi XKHAa,

Ot aja HouH cei yKacHOM
3amumena noa 6esonacHo,

Iloa uapckoii KpoBAelo oTua:
Tam 3HOM OT MHAOTO AHLIA

Pyka HEBOABHHIL] OTBEBAET;

Tam Aerkuii XoA0a pasAHBaeT
Hrpuso 6pbiaxymuii ponrtan,

W oT KypHABHHL, KaK TyMaH,
BocxoaHuT aMBpBI Map AyIIHCTHII,
Y106 BO3AYX 3apa’KEHHBIH B YMCTBIH *
BaaroyxaHbeM npeBpaTHTh.

Ho, ax! xonen cBoit ycAagutb
OH TLIETHOH CHAHTCA HaAeXA0M!
Iloa Aerkoio HOYHOM OA€XA0M,

C ropsayeil MAaJOCTBIO AQHHT,

YX aeBa NPEAECTH CHELIHT,

Kak 4HCTBIi aHreA MCLEAEHBA,

K HeMy, B IpHIOT €ro My4eHbs.
H 4yac ero yx Hactynmaa,

Ho 6An3octb gpyra yragan
Crpajgarbua B30p MOAY3aKPBITHIH;
OH 4yBCTByeT: €My AQHHTHI
A063210T OrHEHHBI yCTa,

Pyka ropsavasa caura

C ero xaagemoueil pykoio,

H ocBexHTeABHOI cTpyelo

A3bIK 3acOXIIMIT HAMOEH...

Ho uTto x?.. HecyacTHblii!l.. TO CKBO3b COH
OaoAeBaroleif KOHYHHBI

(Yto6 cTpaumiHsisa cBoeii cyAb6GHHBI
C Bo3AI06A€HHOIT HE pa3’AEAUTD)
Ee ot rpyan orgaruts

OH TOMHOI1 CHAMTCA PYKOIO;

To, yBaekaemslii aywioio,
HeBOABHO K Heli OH IpyAb IPHIKMET;
To BApyr ycra oH oTopBer

Ot xaaHBIX YCT, €4Ba YKpaAKOH
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“And, well thou knowst, I’d shed it all
“To give thy brow one minute’s calm.
“Nay, turn not from me that dear face—
“Am I not thine—thy own loved bride—
“The one, the chosen one, whose place
“In life or death is by thy side?
“Thinkst thou that she whose only light,
“In this dim world from thee hath shone
“Could bear the long, the cheerless night
“That must be hers when thou art gone?
“That I can live and let thee go,
“Who art my life itself>—No, no—
“When the stem dies the leaf that grew
“Out of its heart must perish too!
“Then turn to me, my own love, turn,
“Before, like thee, I fade and burn;
“Cling to these yet cool lips and share
“The last pure life that lingers there!”
She fails—she sinks—as dies the lamp
In charnel airs or cavern-damp,
So quickly do his baleful sighs
Quench all the sweet light of her eyes.
One struggle—and his pain is past—
Her lover is no longer living!
One kiss the maiden gives, one last,
Long kiss, which she expires in giving!

“Sleep,” said the PERI, as softly she stole
The farewell sigh of that vanishing soul,
As true as e'r warmed a woman’s breast—
“Sleep on, in visions of odor rest
“In balmier airs than ever yet stirred
“The enchanted’pile of that lonely bird
“Who sings at the last his own death-lay
“And in music and perfume dies away!”
Thus saying, from her lips she spread
Unearthly breathings thro’ the place
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Ha noueayit cThlAAHBO-CAQAKHH
JoToAe cMEBUINX OTBEYaTh.

U rosopur oHna: «IIpunaTh

Jaii B cepaue MHe TBO€ AbIXaHbE;
MHe ycTynu cBoe cTpajaHbe,

MHe xpebuii cBoi oTAail BMoAHe.
Ax! oun obparu Ko MHe,

IToka Ux cMepTh He IOracHAa;
IlToka euge He nosabrira

Aywa A06BU cBoeil 3eMHOM,
A1060BbIO NOAEAHCH CO MHOI;

M B cMepTHBII 4ac CBOIO MHE PYKy
IToaait Ha cMepThb, HE Ha PA3AYKY...»
Ho, o6eccureHa, ToMHa,

BoTtuie B raasax ero oHa
TseAbIM OKOM HIIET B3rAfja:
OHa y>X racHeT, KaKk AaMmnaja

IToa AymHBIM CBOAOM rpo6GOBbIM.
Ya 6GbICTPBIM TPENETOM CBOMM
CKoH1aAa CMEPTh €ro CTpajaHbe —
H aesa, Apyry AaB Ao63aHbe

C nocaegHHUM Bceit Al0OBU oriem,
Cama.3a HUM B A0G3aHBE TOM
KeraHHOH cMepTbIO yMHpaET.

U Ilepn THXO npHHHMaeT
ITpowarbneiit B3J0X ee AymiH.
«IlokofiTech, BepHble, B THILH;
34aech, nocpean 6aaroyxaHss,
Ilyckaii ageMcKHMe MeyTaHbA
AeAeloT Ball NPEKPACHBIH COH;

Aa 6yaeT ycraxkjaeM oH

Hrpoio My3biku HebecHoIt

HAb neHbeM NTHLBI TOH 4yAecHOI,
Kortopas B nocaegHHi yac,
TopaxecTBeHHBIH NOABEMAS TAAC,
CaMa noeTt CBO€ COMXXKEHbE

W ymupaeT B CAAAKOIEHBE...»

H Tlepu, K HUM CKAOHSASA B3rAdj,
AbixaHbeM paiickuM apomat
OKpecT UX AOXKa pa3AHBaeT
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And shook her sparkling wreath and shed
Such lustre o’er each paly face
That like two lovely saints they seemed,
Upon the eve of doomsday taken
From their dim graves in ordor sleeping;
While that benevolent PERI beamed
Like their good angel calmly keeping
Watch o’er them till their souls would waken.

But morn is blushing in the sky;

Again the PERI soars above,
Bearing to Heaven that precious sigh

Of pure, self-sacrificing love.
High throbbed her heart with hope elate

The Elysian palm she soon shall win,
For the bright Spirit at the gate

Smiled as she gave that offering in;
And she already hears the trees

Of Eden with their crystal bells
Ringing in that ambrosial breeze

That from the throne of ALLA swells;
And she can see the starry bowls

That lie around that lucid lake
Upon whose banks admitted Souls

Their first sweet draught of glory take!

But, ah! even PERIS’ hopes are vain—
Again the Fates forbade, again

The immortal barrier closed—*“Not yet,”
The Angel said as with regret

He shut from her that glimpse of glory—
“True was the maiden, and her story
“Written in light o’er ALLA’S head

“By seraph eyes shall long be read.

“But, PERI, see—the crystal bar

“Of Eden moves not—holier far

“Than even this sigh the boon must be
“That opes the Gates of Heaven for thee.”
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H 6ricTpo, 6bicTpo moTpscaer
3Be3jaMH SAPKOro BeHLA:
Hcuye3ara 6AegHOCTD X AMLIA;

Hx cymectBo npeo6pa3HAoch;
JlBa YHUCTBIX MpaBeJHHKA, MHHAOCH,
TyT ACHBIM MMOYMBAAHM CHOM,

Yx o3apeHHbIE AyYyOM

CpaTol JA€HHHLIBI BOCKPECEHDS;
H anreaoM, ars npobyxaeHbs
Hx Aym cAeTeBIUMM C BBIILHHEI,
Cpeau OKpeCcTHOH THILHHBI
Cusna Ilepu Hag getolo.

Ho y» BOCTOK 3a)k’KeH 3apeio,

H Ilepu, k Heby cBoii moaer
Hanpasus, B jap emy HeceT

Ceit B3a0x AI06BH, ce6s 3abbiBLIEH
H j0 KoHLIa HE U3MEHUBLUENL.
Haaexay Bce poJaro B Hei:

C yAbi6koit AHreA y ABepeit
IIpueMAaeT Jap ee mpeKpacHblii;
3BeHAT B 34€M€e CAaJKOTAACHO
JlepeB KpHCTaAbHBbIE 3BOHKH;

B AHLO eif AblIIAaT BEeTEPKH
AMBpo3Heit OT TpoHa AAABI;

Eii BuaAHbI 3Be3aHbIE PHANDI,

B KOTOpBIX, XKHU3HB 3a6BIB CBOIO,
BeccmepTha nepyio cTpyio

B saeMe AylIH MbIOT CBATHIE...
Ho Bce HanpacHo! pokosbie
Ilpea Heit BpaTa HE OTMEPAHCH.
OnATh yHBIAO: «Y ZaAHCB!
(Ckasana et cTpak KpbIAaThiil pas)
Ceii BepHO#t AeBbl CMEPTH CBATaA
3anucana Ha Hebecax;

H 6yayT aHreanl B caesax

Ee yuTtarts... HO BuAMIb, [lepy,
KpucrarbHblE CNIOKOHHBI ABEPH,
H cBeTAblit pail He OTBOpPEH;

He ynmiBaii, gocTynen oH;

A€TH Ha 3EMAIO C YIIOBaHbEM».
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Now upon SYRIA'’S land of roses
Softly the light of Eve reposes,
And like a glory the broad sun
Hangs over sainted LEBANON,
Whose head in wintry grandeur towers
And whitens with eternal sleet,
While:summer in a vale of flowers
Is sleeping rosy at his feet.

To one who looked from upper air

O’er all the enchanted regions there,

How beauteous must have been the glow,

The life, the sparkling from below!

Fair gardens, shining streams, with ranks

Of golden melons on their banks,

More golden where the sunlight falls; —

Gay lizards, glittering on the walls

Of ruined shrines, busy and bright

As they were all alive with light;

And yet more splendid numerous flocks

Of pigeons settling on the rocks

With their rich restless wings that gleam

Variously in the crimson beam

Of the warm West,—as if inlaid

With brilliants from the mine.or made

Of tearless rainbows such as span

The unclouded skies of PERISTAN.

And then the mingling sounds that come,

Of shepherd’s ancient reed, with hum

Of the wild bees of PALESTINE,
Banqueting thro’ the flowery vales;

And, JORDAN, those sweet banks of thine
And woods so full of nightingales.
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CHsara Beyepa CHAHbBEM
OTtuynsna po3snt CypucraH,

H coanne, neba BeAHKaH,
Cxoas Ha 3anaj, Kak KOpOHa,
I'raBy BeHYaro AMBaHOHa,

B BeAHMKOAENHH CHCTOB
CMmoTtpsero u3 obAakos,
Toraa kak paeiouiee AeTo

B aoAuHe, 3HOCM pa3orperoi,
Y HOr €ro pOCKOIIHO CITHT.

O, cKkoAb pa3HoOOpasHHIi BHA
Kpacel, aBmxeHbsA 1 GAHCTaHDBA
ABAAA ceit Kpali oyapoBaHbf,
C sdpupHO#H 3puMbIH BBICOTHI!
Aeca, KyApABble KyCThI;
IToTokoB BoAbI roAybhIe;

Haa HuMH ABIHH 30A0THIE,

B 3akaTHBIX pAcCIOLIM Ayyax
Ha usympyannix 6eperax;
CTapHHHBI XpaMbl H TPO6GHHIILL;
Beceanie BepereHiLibl,

Ha spkoit cren nx 6eansne

B 6arpsiHom Beuepa orie
Cusiolue 4emysamu;

I'ycroiMu roaybu cragamm
CAeTaouiHe C BHILIHHBI

Ha o3apeHHBI KpPyTH3HBI;

Hx BesiHne, HX TpeneraHsbe,
MxX nepeaMBHOE cHsHbe,

Kak 6b1 COTKAHHOE JAAS HMX
M3 paayr nAaMEeHHO-XUBBIX
Besobaaunoro Ilepcucrana;
Caateie Bogsl Hopaana;
CAMAHHDBIA WYM BOAHBI, AMCTOB
C Aar€KHM MEHLEM NACTYXOB
M nueam aukoit IlarecTunnl,
Kyxoxammue cpeagu JOAMHBI,
BbAects 3Be3gamMu Ha nBerax,—
Bug ycaagureAbHbIH... HO, ax!
Anrsn 6eanoni Tlepu Her ycaaspl.
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But naught can charm the luckless PERI;
Her soul is sad—her wings are weary—
Joyless she sees the Sun look down
On that great Temple once his own,
Whose lonely columns stand sublime,
Flinging their shadows from on high
Like dials which the wizard Time
Had raised to count his ages by!

Yet haply there may lie concealed
Beneath those Chambers of the Sun
Some amulet of gems, annealed
In upper fires, some tablet sealed
With the great name of SOLOMON,
Which spelled by her illumined eyes,
May teach her where beneath the moon,
In earth or ocean, lies the boon,
The charm, that can restore so soon
An erring Spirit to the skies.

Cheered by this hope she bends her thither; —
Still laughs the radiant eye of Heaven,
Nor have the golden bowers of Even

In the rich West begun to wither;—

When o’er the vale of BALBEC winging
Slowly she sees a child at play,

Among the rosy wild flowers singing,
As rosy and a¥wild as they;

Chasing with eager hands and eyes

The beautiful blue damsel-flies,

That fluttered round the jasmine stems

Like winged flowers or flying gems: —
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PaccessHHBI CKAOHHAA B3TASABL,
Tockoit aymm yromaeHna,

Ha magumii coAHLIEB XpaM OHa,
BeyepHUM COAHLIEM O3apEHHBINH;
Ero cToAnbl yeguHEHHH

B BeAHYHH CTOSIAM TaM,

ITo okpyKaomuM MOAAM
OrpoMHO#H NMPOCTHPAACh TEHbIO:
Kak 6yaro BpeMsa paspylueHbio
KoCHYTbCA 3anpeTHAO K HHM,
Y106 NOKOAEHHUSM 3€EMHBIM
Octanuth 0 cebe npesanse.

U Ilepu B TaiiHOM ynoBaHbe

K cBATBIM pazBaAHHAM AETHT:
«BBITh MOXKET, TAAMCMAH COKPBIT,
VI3 3AaTa BBIAMTHIA AyXaMH,
IToa cuMM ApEBHHMH CTOATIAMH,
HAbp CoAOMOHOBaA Mneyarh,
Morymas HaM oTBep3aTh

M 6e3aHBI OKE€aHa TEMHHI,

W Bce COKpOBHIIA MOA3EMHHI,

H cBepxeHHbIM ¢ HebGec gyxam
OnaTthb K KeraHHbIM Hebecam
SABAATE }KEAQHHYIO AOPOTY».

H ¢ TpenetoM oHa Kk mopory
KUAHLIA COAHLIEBA HAET.

Eute 6arpsanbiii Beuep AbeT
CBoe cusaube ¢ HeO60OCKAOHA

H sapko nmarbMel AHBaHOHA

B pOCKOLIHBIX CBETATCA AyYaX...
Ho uto xe BApyr B ee ouax?
AJoaunoii baar6eka sicHOIA,

Kak posa cBexuii M npexkpacHslii,
Bexur maagenen; osapeH
OrHeM 3aKaTa, THaACs OH

3a AErKOKpBIAOH CTPEKO3010,
Hanpacho xagHoio pykoro
Crapascph JOTAHYTBCA K HEH;
Cpean ACMMHOB M AMAEH

OHa KpYXHTCH HEMOCAYIIHO
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And near the boy, who tired with play
Now nestling mid the roses lay,
She saw a wearied man dismount
From his hot steed and on the brink
Of a small imaret’s rustic fount
Impatient fling him down to drink.
Then swift his haggard brow he turned
To the fair child who fearless sat,
Tho’ never yet hath day-beam burned
Upon a brow more fierce than that,—
Sullenly fierce—a mixture dire
Like thunder-clouds of gloom and fire;
In which the PERI’S eye could read
Dark tales of many a ruthless deed;
The ruined maid—the shrine profaned —
Oaths broken—and the threshold stained
With blood of guests!— there written, all,
Black as the damning drops that fall
From the denouncing Angel’s pen,
Ere Mercy weeps them out again.
Yet tranquil now that man of crime
(As if the balmy evening time
Softened his spirit) looked and lay,
Watching the rosy infant’s play: —
Tho’ still whene’er his eye by chance
Fell on the boy’s, its lurid glance
Met that unclouded, joyous gaze,
As torches that have burnt all night
Tho’ some impure and godless rite,
Encounter merning’s glorious rays.

But, hark! the vesper call to prayer,
As slow the orb of daylight sets,
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H 6aemer, Kak LIBETOK BO3AYLUHbIH
HiAb kak nopxawomuii pybuH.
YcraB, MAageHel NoJ ACMHH
TIpHAer U B AHCTBAX YrHE3AHACSH.
Toraa B6AM3H OCTAHOBHACA

Ha xapko AplmiainjeM KoHe
E3gok, c AnLoM, Kak Ha orue

OT 3HOA AHEBHOrO rOpeBIINM:
Haz MeAKHM pydycHKOM, IIyMEBIIHM
BAn3 uMapera, oH ¢ KOHs
CHpPHITHYA H, H2 BOABl CKAOHA
AMIO, CTYAEHBIX CTPYH HaINMACA.
Tyt B30p ero obGopoTHacs,
H3-nog rycteix 6poneit 6aects,
Ha 6e3marexxnoe AnTs,

Kotopoe B nserax cugeno,

U yasibaroch, u rasgero

Bes poboctn Ha npuuiaena,

XOTA TOAB CTPAWIHOro AHLA
JlOTOA€ COAHLIE HE MAAHAO.
Csupeno-cympauHoe, 6na0
[Moao6HO Tyue rpoMoBoii

OHo cBoeii yXaCHO#H MrAO#,

W apkuMn yepTraMH COBECTh

Ha neM nsobpa3snra nosectb
CTpacTeii KECTOKHX H 3AOAEHCTB:
Pa360ii, HACHALCTBO, MMAAY CEMEMCTB,
I'paberk, CBATHIHM OCKBEPHEHbBE,
INpeaareAscTBO, 6Oroxyrenne —
Bce Hanucaaa XH3Hb HAa HeM,
Kak o6BHHHTEABHBIM NEPOM
HeyMoAHMBIH aHTCA MILCHBA
3anuceBaeT NMPECTYNACHbS
3eMHBIE B KHHTEC POKOBOI,

Y106 mocre MHUAOCTB HX CA€300
C norubeAbHOH CTPaHHLIBI CMBIAG.
Kpaca An Beuyepa cMupHAa

B nem gymy —Ho 3A04€il cTOsIA
3aAyMuuB, U NpeA HUM HUIpan
MaiioTKa THXO MEX 1IBETaMH;
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Is rising sweetly on the air,

From SYRIA'’S thousand minarets!
The boy has started from the bed
Of flowers where he had laid his head,
And down upon the fragrant sod

Kneels with his forehead to the south
Lisping the eternal name of God

From Purity’s own cherub mouth,
And looking while his hands and eyes
Are lifted to the glowing skies
Like a stray babe of Paradise
Just lighted on that flowery plain
And seeking for its home again.
Oh! ’t was a sight—that Heaven—

that child—

A scene, which might have well beguiled
Even haughty EBLIS of a sigh
For glories lost and peace gone by!

And how felt he, the wretched Man
Reclining there—while memory ran
O’er many a year of guilt and strife,
Flew o’er the dark flood of his life
Nor found one sunny resting-place,
Nor brough} him back one branch of grace.
“There was a time,” he said, in mild,
Heart-humbled tones— “thou blessed child!
“When young and haply pure as thou
“I looked and prayed like thee—but now” —
He hung his head—each nobler aim
And hope and feeling which had slept
From boyhood’s hour that instant came
Fresh o’er him and he wept—he wept!
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M ¢ apkumu ero ovamm,

I'ay6oko Bnagminmu, nopow
BcrpeyaAuch MOAHBIE AyIOH
MAaageH1a roay6bie o4H:

Tak ApIMHBIH (aKkeA, B MpPaKe HOYH
Pasppara ocsemjaBmnii JoM,
ITopoii BcTpeyaeTcss ¢ Ay4oM
BceBockpemaromei J€HHHLbI.

Ho coAHUe THXO 32 rpaHHLibI
3eMAH 3alIA0... H B 3TOT 4Yac
BeuepHuit MUHaApETOB rAac,

K MoAb6e cKAHKaloUIHi, pa3jancs...
MaageHel, Ha60XHO MOAHAACH

C uBETOB, KOA€HA MPEKAOHHA,

Ha sor Anno o6oporua

H ¢ Tuxocteio npea Hebecamn
CaMo#i HEBHHHOCTH YCTaMH
IIpoMoABHA uMA 6oxecTBa.

Ero Auno, ero caoBa,

Ero cMHpeHHO cKaThl pyKH...
Kasanoch, 0 KOHIE pa3sAyKH

C 34eMOM paZOCTHBIM CBOMM
MoOAHACA YHCTHII XepyBHM,

3eMAN Ha BpeMs NOCEAEHEN.

O Bua npeaecthbiii! Ceit MAageHel,
Cumu cBatbie Hebeca...

H ropabiii 3BAHC oueca

(Takum pacTporaHHbI# ABAE€HBEM)
CKAOHHA 6BI, BCNOMHHB C ) MUAEHBEM
O cBeTAOH pas KpacoTe

N o norubuueit uncrore.

A on?.. OTBEpKEHHBII, HECYACTHBIHI!
Ilepes HEBHHHOCTBIO NMPEKPACHOH
Kak ocyKaeHHBIi OH CTOSIA...

YBbl! OH NaMATBIO A€TAA

Hag TeMHO# NMpoMIAOro Mmy4HHOM:
Tam He BCTpeYaAcs HH €AHHBIH
Becenamntit 6eper, rae 6 npucrarn

H rae 6 oTrpaanyio copsarth
Hagexae BeTKy npuMHpeHbs;
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Blest tears of soul-felt penitence!

In whose benign, redeeming flow
Is felt the first, the only sense

Of guiltless joy that guilt can know.
“There ’s a drop,” said the PERI, “that down

from the moon

“Falls thro’ the withering airs of June
“Upon EGYPT'S land, of so healing a power,
“So balmy a virtue, that even in the hour
“That drop descends contagion dies
“And health reanimates earth and skies!—
“Oh, is it not thus, thou man of sin,

“The precious tears of repentance fall?
“Tho’ foul thy fiery plagues within

“One heavenly drop hath dispelled them all!”

And now—behold him kneeling there
By the child’s side, in humble prayer,
While the same sunbeam shines upon
The guilty and the guiltless one,

And hymns of joy proclaim thro’ Heaven
The triumph of a Soul Forgiven!

'T was when the golden orb had set,
While on their knees they lingered yet,
There fell a light more lovely far
Than ever came from sun or star,
Upon the tear that, warm and meek,
Dewed that repentant sinner’s cheek.
To mortal eye this light might seem

A northern flash or meteor beam—
But well the enraptured PERI knew



H3 Mypa

269

OJHH AHLIb I'PO3HBIE BHAEHDbSA
Hocuauch B TeMHo#M 6e3aHe TOM...
U rpyab cMArYHAaCA TOCKOI:

H on noayman: «Bpems 6biro,

M s, Kak Thl, MAAZE€HEL] MHUABIHM,
BriA uyncT, Ha Hebeca CMOTpEA,
Kak Tel, MOAMTBCA UM yMEA

W x MupHo#i aArTapsa cBATbIHE
CINOKOMHO MOAXOAHUA... 2 HbIHE?..»
H roroBy noryriua ol;

H Bce, uro ¢ gaBHHUX Tex BpeMeH
B 4ywie okecToueHHOM cnaao,
Yem cepaue 10HO€ XKHUBANO

Bo aAun MHHYyBLIEH YHCTOTHI,
Hajexapl, pagocTH, MEYTbI—
Bce BApyr npea HuM Bo306HOBHAOCH
H B aywy, cBekee, BTECHUAOCH;
H on 3anaakana... OH Bo npax
[Ipes BoroM naa B cBoMX cAesax.
O cAe3bl NOKasiHbA! BaMH

Aywa apyxutca ¢ Hebecamy;

M B TaiiHblil yrpei3eHbs 4ac
BuHOBHBIN 3HAaeT TOABKO B Bac
HeBunHocTH CBATOE CHacThbe.

H Ilepu B KaroCTH, B yyacrse,
3abbis ceba u xpebuii cBoii,

C nokopHoio 0 HeM MOAbOOI
I'Arasa Ha He60—cBETOM POBHBIM
Hag HenopoyHbIM B BHHOBHBIM
Custiolliee — BO3BEAA;

Ee aywa noana 6»nina
HeHusbACHUMBIM 0KHAAHBEM...
Ha xAa4HOM 11paxe ¢ [OKasiHbeM
[Tpea borom u)\aqyuuli’l 3A04€H
AexaA HEeABHXKHUM Nepea Heid,

K 3eMAe NpHHHKHYB rOAOBOIO;

H cocrpasareAbHOit pykoro,

K HecyacTHOMY NMpEKAOHEHa,
Kak nexxHas cecrpa, oHa
INoasepxuBara ¢ yMHUAEHBEM
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T was a bright smile the Angel threw
From Heaven’s gate to hail that tear
Her harbinger of glory near!

“Joy, joy for ever! my task is done—
“The Gates are past and Heaven is won!
“Oh! am I not happy? I am, I am—
“To thee, sweet Eden! how dark and sad
“Are the diamond turrets of SHADUKIAM,
“And the fragrant bowers of AMBERABAD!

“Farewell ye odors of Earth that die
“Passing away like a lover’s sigh; —
“My feast is now of the Tooba Tree
“Whose scent is the breath of Eternity!

“Farewell, ye vanishing flowers that shone
“In my fairy wreath so bright and brief; —
“Oh! what are the brightest that e’er have blown
“To the lote-tree springing by ALLA’S throne
“Whose flowers have a soul in every leaf.
“Joy, joy for ever.—my task is done—
“The Gates are past and Heaven is won!”

&
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I'AaBy, Har6eHHYI0 CMHpEHBEM;
H 6bicTpo M3 ero oueit

B MHUpHTEABHYIO PYKy €H

Crtpya ropauux cae3 Gexanra;

H Ha Hebe oHa HcKara

OTBEeTa MUAOCTH CA€3aM...

H Bce npekpacHo 610 Tam!

H 6b1AH Beyepa CBETHABI,

Kak sApkHe maHUKaAMABI,

B He6GecHOM XpaMe 3aGKEHBI;

W MHHAOCDH €ii: H3 TAYOHHDI
Toro He3pumoro 4epTora,

I'ae yucreim nokasupeM Bora
Ymeer cepatie obperats,

K 3emAe cxoauaa 6Aarosars;

M Tam, Ka3aAroCh, AHKOBaAH:
Kak 6yATo aHreAm AeTarn

C BeceAOH BECTBIO MO 3B€34aM;
Kak 6yATo nmpasaHoBaAH TaM
CBATYy1I0 Pag0oCTh MPHUMHPEHBA —
H BApyr, HE3aNHOro CTPEMAEHbA
MoryuiecTBoM yBA€Y€Ha,

Yxke Ha BBICOTE OHa;

Yxe mpea Heil MoOYTH Mponaia
3eman; u Iepu... yraganra!

C norokoM 6AaroJapHeiX caes,
B nocaeaunii pa3 ¢ moayHebec
Ha mMup 3eMHOi1 oHa Bo33peAa...
«[1pocTH, 3eMAal..» —H yAeTeAa.

&
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George Gordon Byron

STANZAS FOR MUSIC

“O Lachrymarum fons, tenero sacros

Ducentium ortus ex animo; quater

Felix! in imo qui scatentem

Pectore te, pia Nympha, sensit.”
Gray's Poemata

There’s not a joy the world can give like that it takes away,
When the glow of early thought declines in feeling’s
dull decay;
T is not on youth’s smooth cheek the blush alone,
which fades so fast,
But the tender bloom of heart is gone, ere youth itself
be past,

Then the few whose spirits float above the wreck
of happiness
Are driven o’er the shoals of guilt or ocean of excess:
The magnet of their course is gone, or only points in vain
The shore to which their shiver’d sail shall never stretch
again.

Then the mortal coldness of the soul like death itself
" comes down;
It cannot feel for others’ woes, it dare not dream its own;
That heavy chill has frozen o’er the fountain of our tears,
And though the eye may sparkle still, ’t is where
the ice appears.
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IMECHA

OTpIMaeT HalM PagoOCTH

Be3 3aMeHbI XAa4HBIH CBET;
BAoxHOBEHbE MBIAKOH MAAAOCTH
I"acHeT ¢ YyBCTBOM XKEPTBOH A€T;
He oagHO AaHUT NBIAAHHE
TpaTuM ¢ IOHOCTBIO KHBOIf —
Bugum cepaua yssaganue
IIpexae ©HOCTH caMO#.

Haie cyacrue pasburoe

BuguM MbI UTPYLIKO# BOAH,

H B Jarekuii Mpak cepauToe
Mope MunT Ham GeAHBII YEAH;
CTpeAKH HET MyTeBOAUTEABHOM,
HAb BOTILIE €€ MATHUT

B 6yp10o K npMcranu cnacuTeAbHOH
YeAH 6ecriapycHbIif MAHHT.

Xnaag, Kak 6y4TO yCKOpeHHas
CMepThb, 3aXOAMT B AYILY K HaM;
K HacAaXAeHbIO OXAQKAEHHAA,
OxnaazeB kK caMuM begam,

Be3a crpemaenbs, 6e3 xeraHus,
B nac gyma 3araymena

H HaBek oyapoBaHuUsA

CAe3 oTpagHBIX AHLIEHA.

Ha MunyTy AM yABIGKOIO
MepTBhiif AMK Hall OXHUBET,
HAu npexcnee ommbKomo

B cepaue conHoe 3arger -

To obmaH; TO MAOL, UTrPaOLIHIA
ITo pasBarunaMm cejbiM;
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Though wit may flash from fluent lips, and mirth distract
the breast,
Through midnight hours that yield no more their former
hope of rest;
"T is but as ivy-leaves around the ruin’d turret wreath,
All green and wildly fresh without, but worn
and grey beneath.

Oh could I feel as I have felt,—or be what I have been,
Or weep as I could once have wept o’er many
a vanish’d scene;
As springs in deserts found seem sweet, all brackish
though they be,
So, midst the wither’d waste of life, those tears

would flow to me.
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Caepxy AHCT 6Aaroyxaouimii —
Ilpax u TA€HHE NOA HHUM.

O>HBHTE Cepalie BAAOE;
JaiiTe 6bITb MO CTapHHE;
VIAb onAakuBaTh 6v18anoe
Che3 bvieanvix Aakite MHe.
CAagko, cAajKO MOABAEHHE
Pyuefika B rycroii rAywH;
Tak u cresbl — ocBeXKEHHE
3anycTeBIINA AyLIH.
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oKpydHCER 03¢poM, KOMOPO20 2nybuKa 8 MoM Mecme NPocmupaemcs 00 80CHLMUCOM
Ppanyyscxux Pymos. Moxcro nodymamn, umo on 8vxodum u3 600vt, ubo cogcem e
BUOHO YMeca, CAYHCAWe20 €My OCHOBAHUEM.: 20¢ KOHUUMCA NOBEPXHOCTY 03epa, mam
HAUURAIOMCA Kpenxue cmenst 3amxa. Temnuya, 6 xomopoi cmpadan necuacmuvri
Bonusap, do nonogunwm evidonbrena 8 epanummom ymece: c800ut ee, noddeprcusae-
MUVLE CEMBIO KOROHHAMU, ONUPAIOMCA HA OUKYI0, HEODMECAHHYIO CKANY; HA 00HOU U3
KOLOHH BUCUM euje MO KOMVYO, K Komopomy buina npuxpennena yenv bonusaposa;
a Ha nony, y nodouwBHL MOt HCe KONOHHKL, 3AMEMHA BNAOUHA, BVITNONMAKHAR HO2A-
MU HECUACIHO20 YIHUKA, KOMOPBLUE CMORLKO 8PeMent. NPUNY*COer bvin x00umv Ha
yenu cgoeti 8ce no 00nomy mecmy. Henodanexy om yemoa Ponw, enusaruetica 8 Xe-
HeacKoe 03epo, Hedarexo om Bunvuesa, naxodumca mebonvuoli ocmposox, eduncm-
8eHHBIU HA 8CeM npocmparcmee Aemana; on Henpumemen, K020a NAVIBEULL NO 03e-
DY, HO €20 MOJNCHO Ne2KO PAsLUUUMD U3 OKOH 3AMKA.
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THE PRISONER OF CHILLON

I

My hair is grey, but not with years,
Nor grew it white
In a single night,
As men’s have grown from sudden fears:
My limbs are bowed, though not with toil,
But rusted with a vile repose,
For they have been a dungeon’s spoil,
And mine has been the fate of those
To whom the goodly earth and air
Are banned, and barred—forbidden fare;
But this was for my father’s faith
I suffered chains and courted death;
That father perished at the stake
For tenets he would not forsake;
And for the same his lineal race
In darkness found a dwelling place;
We were seven — who now are one,
Six in youth, and one in age,
Finished as they had begun,
Proud of Persecution’s rage;
One in fire, and two in field,
Their belief with blood have sealed,
Dying as their father died,
For the God their foes denied;—
Three were in a dungeon cast,
Of whom this wreck is left the last.

11

There are seven Billars of Gothic mould,
In Chillon’s dungeons deep and old,
There arc seven columns, massy and grey,
Dim with a dull imprisoned ray,

A sunbeam which hath lost its way,



Hs3 Baipona

277

I

B3rAaHHUTE Ha MEHA: A CeA;

Ho He OoT XHAOCTH U A€T;

He cTpax He3anHbIH B HOYb OAHY
Ao cpoka AaA MHe CEAHHY.

A cropbaen, A06 HaMOpILEH MOI;
Ho He Tpyabl, HE XAa4, He 3HOH —
Tioppma paspywinAaa MeHs.
AMILIEHHBIH CAAAOCTHOTO AHA,
Avimia 6e3 Bo3ayxa, B LieIX,

A MEANEHHO ApAXAEA M 4ax,

M xu3ub Kaszarach 6e3 KoHLia.
YaeA HecyacTHOroO OTLA:

3a eepy cmepmv u cmwd yenetl,
YaAeAOM CTaA U CHIHOBEH.

Hac 6p1A0 mecTb— NATH yX HET.
Oreu, cTpaganel € I0HBIX A€T,
INorn6bumit crapuem Ha KocTpe,
ABa 6pata, naguue Bo mnpe,
OTAaB Ha XXEPTBY 4Y€CThb U KPOBbD,
Cnacau gymu cBoeil A1060Bb.
Tpu 3aKMBO CXOPOHEHBI

Ha gue TiopeMHOii rAy6nHBI —

H aByx coxpara ray6uHa;

AUlIb i, pa3BaAHHA OJAHA,

Cebe Ha rope yueAea,

Y106 HX ONMAAKHBATH YAEA.

I1

Ha Aone Bog crout llluavon;

Tam B nmog3eMeAbe CEMb KOAOHH
TTOKpBITHI BAQXKHBIM MOXOM A€T.
Ha Hux neuyarpHbiii 6pesxur caer,
Ay4, HEHapOKOM C BBILIMHBI
YnaBwMii B TPELIUHY CTEHBI
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And through the crevice and the cleft
Of the thick wall is fallen and left;
Creeping o’er the floor so damp,

Like a marsh’s meteor lamp:

And in each pillar there is a ring,

And in each ring there is a chain;
That iron is a cankering thing,

For in these limbs its teeth remain,
With marks that will not wear away,
Till I have done with this new day,
Which now is painful to these eyes,
Which have not seen the sun so rise
For years—I cannot count them o’er,

I lost their long and heavy score
When my last brother drooped and died,
And I lay living by his side.

II1

They chained us each to a column stone,
And we were three—yet, each alone;
We could not move a single pace,
We could not see each other’s face,
But with that pale and livid light
That made us strangers in our sight:
And thus together—yet apart,
Fettered in hand, but joined in heart,
"Twas still some solace in the dearth
Of the pure elements of earth,

To hearken to éach other’s speech,
And each turn comforter to each
With some new hope, or legend old,
Or song heroically bold;

But even these at length grew cold.
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W 3apoHHBIIMIICS BO MIAY.

W Ha chIpOM TIOPBMBI ITOAY

OH CBeTHT TYCKAO-OJHHOK,

Kak Hag 60A0TOM OroHek,

Bo Mpake BeowmHi HOYHOM.
KoAOHHA K2XKJaf C KOABLIOM;

H penn B KOABLIAX TE€X BHCAT;

H Tex neneii xeae3o —az;

MHe B YAEHBI BIPBI3AOCA OHO;

He 6yaeT BBEK HcTpebAeHO
KAaeliMo, HagaBAeHHOE MM.

H aeHp TAXKEA TAA3aM MOMM,
OTBBIKHYBIIMM C TOAb JAaBHHX A€T
I'anaeTy Ha paayommii cBeT;

H k BoAe A AymIoOH OCTBIA

C tex nop, kak 6par nocaegumit 6b1A
Y6ur HeBOA€H npejo MHOM

U psajoM ¢ MEPTBBIM A, YKMBOH,
Tep3sarcsa Ha NOAY TIOPbMBI.

IT1

HensaMu teMu 6bIAM MBI

K KOAOHHaM TeM NpPHIBOXJACHBHI,
XoTb BMeCTE, HO Pa3AyYEHBI;
Mb1 mary He MOTAM CTYNIMTb,

B raasa gpyr apyra pasAH4HTHL
Ham 6AesHbIN MpaK TIOPBMBI MELIAA.
OH HaM AHIIO YyXO€ JaA —

H 6par cTrar 6pary He3HaKOM.
BriAa ycAasa HaM B OAHOM:
Apyr apyry cepaue npo6yxjaTh
HIAb GBIABIO CAABHOM CTapMHEI,
HIAb 3By4HOM NMECHHIO BOWHBI —
Ho ckopo To xe u ogHo

Bo Mrae TiOppMbI HCTOLIEHO;
Ham roaoc cTpalrHo ogu4an;
OH XpHNABIM OTTOAOCKOM CTaA
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Our voices took a dreary tone,

An echo of the dungeon stone,
A grating sound, not full and free,
As they of yore were wont to be:
It might be fancy—but to me

They never sounded like our own.

Iv

I was the eldest of the three,

And to uphold and cheer the rest

I ought to do—and did my best—
And each did well in his degree.

The youngest, whom my father loved,
Because our mother’s brow was given
To him, with eyes as blue as heaven —

For him my soul was sorely moved:
And truly might it be distressed
To see such bird in such a nest;
For he was beautiful as day—

(When day was beautiful to me

As to young eagles, being free)—

A polar day, which will not see
A sunset till its summer’s gone,

Its sleepless summer of long light,
The snow-clad offspring of the sun:

And thus he was as pure and bright,
And in hi$ natural spirit gay,
With tears for nought but others’ ills,
And then they flowed like mountain rills,
Unless he could assuage the woe
Which he abhorred to view below.

9
\%

The other was as pure of mind,
But formed to combat with his kind;
Strong in his frame, and of a mood
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I'Ayxoii TIOpEMHBIA CTEHHBI;

OH He ObIA 3BYKOM CTapHHHI,

B Te AHM, N0A06HO HaM caMuM,
Mory4uM, BOABHBIM M JKHBBIM.
MeuTa AB?.. HO FTOAOC UX H MOM
Bceraa 3Byyan MHe Kak 4y»KoM.

IV

M3 Hac Tpoux si ctapwinii 6piA;

A xpebuit cobcTBeHHBIH 3a6BIA,
Awbima 32601010 0AHOIA,

Y106 MM HE AaTh ynacThb AylIOM.
Ham maagumii 6par, Ao6oBb oTua...
YBb1! yepTeI €ro AMLA

H raas ymMuApHas Kpaca,
Aa3opeBbIX Kak Hebeca,
HanoMmuHaAn Hauly math.

OH 6bIA MHE BCE, M yBAJATH

I1pu mMHe GBIA JOAXKEH MHMABII UBET,
IlpexpacHbIil, Kak TOT AHEBHBIH CBeET,
Kotopelit ¢ He6a MHE CBETHA,

B xoTOpOM s Ha BOA€ XKHA.

Kak yTpo, O6bIA OH YHMCT M KHB:
YMOM MAaJ€HYECKH HMIpUB,
BecnieuHo BeceAa cam ¢ coboii...

Ho nepea ropecTblo 4yxoi

M3 roay6bix ero oueii

Bexxaan caessl, Kak pyueii.

A%

Apyroi 6bIA CTOAb € 4YUCT AYIIOH;
Ho ayx nmea on 60eBoii:
Mory4 u Kpenok B IIBETE A€T,



George Gordon Byron 282

Which ’gainst the world in war had stood,
And perished in the foremost rank

With joy: —but not in chains to pine:
His spirit withered with their clank,

I saw it silently decline —

And so perchance in sooth did mine:
But yet I forced it on to cheer
Those relics of a home so dear.
He was a hunter of the hills,

Had followed there the deer and wolf

To him this dungeon was a gulf,
And fettered feet the worsc of ills.

VI

Lake Leman lies by Chillon’s walls:
A thousand feet in depth below
Its massy waters meet and flow;
Thus much the fathom-line was sent
From Chillon’s snow-white battlement,
Which round about the wave inthralls:
A double dungeon wall and wave
Have made—and like a living grave.
Below the surface of the lake
The dark vault lies wherein we lay:
We heard it ripple night and day;
Sounding o’er our heads it knocked:
And I have felt the winter’s spray
Wash through the bars when winds were high
And wanton in the happy sky;
And then the very rock hath rocked,
And I have felt it shake, unshocked,
Because I could have smiled to see
The death that would have set me free.
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Paa Boni3BaTh K GUTBe LIEABIH CBET
U B nepshlif pAA Ha cMEPTH FOTOB...
Ho 6e3 TepneHbs Arst OKOB.

H oH oT 3ByKa MX 3aBAA.

A yyBcTBOBaA, Kak noru6ban,

Kak MeAAeHHO B IeYaAH rac

Ham 6pat, He3puMblii HaM, 6AH3 Hac.
OH OBIA CTPEAOK, KHAELL XOAMOB,
ToHuTeAs Bemnpeit H BOAKOB —

H rpo6 Tioppma eMy 6bIAQ;

HeBoAu cHAa He CHecAa.

VI

IlInAboH AeMaHOM OKpYIKeH,

H Boa ero co Bcex cTopoH
Heusmepuma raybuna;

B ABOiiHYI0 BOAHBI M CTEHa
TiopbMy COBOKYIHAHMCH TaM;
IleyarbHBI CBOA, KOTOPBII HaM
MOruAoit 3aKHBO CAYHKHA,

H3phiT B ckare MOABOAHOM OBIA;
N aenp ¥ HOub OBIAQ CABIIIHA

B Hero 6miomjas BoAHa

H mym Haa Haweil roaoBoit
Crpyii, oTmbaeMbIX CTEHOM.
CAayuyarocs — 6ypeit 40 OkHa
BriBara B36poleHa BOAHA,

U 6phI3roB A0kKAb HAC OKPOIIASAIA;
CAayuyaroch — Buxops 6ylieBaa

H coaporanracsa ckana;

H c xagHOCTBIO Aylla XKJaAa,
YTo pyXHeT M 3aJaBHT Hac;
CBob6ojoii 6bIA 6B CMEPTHBII yac.
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VII

I said my nearer brother pined,

I said his mighty heart declined,

He loathed and put away his food;

It was not that ’twas coarse and rude,
For we were used to hunter’s fare,

And for the like had little care:

The milk drawn from the mountain goat
Was changed for water from the moat,
Our bread was such as captives’ tears
Have moistened many a thousand years,
Since man first pent his fellow men
Like brutes within an iron den;

But what were these to us or him?
These wasted not his heart or limb;

My brother’s soul was of that mould
Which in a palace had grown cold,

Had his free breathing been denied
The range of the steep mountain’s side;
But why delay the truth?—he died.

I saw, and could not hold his head,
Nor reach his dying hand—nor dead,—
Though hard I strove, but strove in vain,
To rend and gnash my bonds in twain.
He died—and they unlocked his chain,
And scooped for him a shallow grave
Even from the cold earth of our cave.

I begged them, as a boon, to lay

His corse in dust'*Whereon the day
Might shine—it was a foolish thought,
But then wirhin my brain it wrought,
That even i death his freeborn breast
In such a dungeon could not rest.
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VII

Cepeauuit 6pat Hall— A cKa3an —
Aywoit ckopbeA u yBAJaA.
YHBIA, yIPIOM, OXKECTOUEH,

OT NUIH OTKa3aACA OH:

Eja TiopeMHas XecTKa;

Ho arsa Moryuero cTpeaka
Hyxay nepeHOCHTb A€rkKo.

HaM KO3 aABIIMMCKHX MOAOKO
CMeHMAA cMpagHas BOAQ;

A xAe6 Hawl ObIA, Kako# Bceraa—
C Tex mop Kak LieMH CO34aHbl —
CAe3aMH CMayHBaTh JOAXKHBI
HeBOABHHKH B CBOHMX LIEMNAX.

He ot Hy)apl ckopbea u yax
Moii 6paT: paBHO 3aBsA 6Bl OH,
Koraa 6 u Heroii okpyxeH

be3 BoAn ObIA... 3aueM MoAuaTh?
OH yMep... 51 K eMy noaaTh
Pyku He Mor B mocaeguui vac,
He Mor 3akpbITh MOTYXLUIMX rAas;
Boruwe s uenu rpei3 M ppar— '
Co MHOI0 pAJAOM yMHPaA

U ymep 6par moii, 0ogUHOK;

A 6AH3KO OBIA U OBIA AaAeK.

S cAbIlIATH MOT, KAK OH ABIIIAA,
Kak oH ablIaTh mepecTaBan,
Kak B3gparmBaA B LiEMAX CBOMX
U Kak y»aCHO BAPYr 3aTHX

Bo raybuHe TIOpEMHOM MIABI...
OHH, CHAB C TPyna KaHAAABI,
Ero 6e3 rpo6a norpebau

B XxOAOAHOM AOHE TOH 3€EMAH,
Ha Koeit oH HEBOABHHK OBIA.
BoTuie s MX B cA€3aX MOAHA,
Y106 6pary TaM MOTHAY AaTh,
T'ae mor 661 AHEBHBINH AYY CHATD;
To MbicAb 6e3ymHan 6biaa,

Ho aymy MHe oHa 3a)kraa:
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I might have spared my idle prayer —
They coldly laughed—and laid him there:
The flat and turfless earth above

The being we so much did love;

His empty chain above it leant,

Such Murder’s fitting monument!

VIII

But he, the favourite and the flower,
Most cherished since his natal hour,
His mother’s image in fair face,

The infant love of all his race,

His martyred father’s dearest thought,
My latest care, for whom I sought

To hoard my life, that his might be
Less wretched now, and one day free;
He, too, who yet had held untired

A spirit natural or inspired—

He, too, was struck, and day by day
Was withered on the stalk away.

Oh, God! it is a fearful thing

To see the human soul take wing

In any shape, in any mood:

I've seen it rushing forth in blood,
I've seen it on the breaking ocean
Strive with a swoln convulsive motion,
I've seen the sick and ghastly bed

Of Sin delirious with its dread:

But these were horrors—this was woe
Unmixed with such—but sure and slow:
He faded, and s0, calm and meek,

So softly worn, so sweetly weak,

So tearless, yet so tender—kind,

And grieved for those he left behind;
With all the while a cheek whose bloom



H3 Baiipona

287

Y106 BOAEH GBIA XOTH B rpobe OH.
«B TeMHHLe (MHHA A) MEPTBBIX COH
He tHx...» Ho 6BIA OTBeT cae3am
XonoaHblit cMex; U 6paT Moit TaMm,
B cripoil 3eMA€ TIOPBMBI, 3apHIT,

M B roroBax ero BHCHT

ITyk uM ocTaBA€HHBIX Liemnei:
YO6uiin AocTOHHBIH MaB30A€H.

VIII

Ho oH—Hami MUABIH, Ay4ymiHii nBer,
Haim aHreA ¢ KOABIOEABHBIX A€T,
CoxpoBHuile ceMbH POJHOH,

OH— o6pa3 MaTepu Aymoi

N 4ucToil npeAecTbio AHIIA,

MeuTta A0OMMasa orua,

OH — AAA KOTO A KHU3Hb LAAHA:
Y106 oH Goapeil B HEBOAE ObIA,
Y106 nmocae MOr U BOAEH ObBITh...
YBbI! OH JOATO MOr CHOCHTH

C MAQZEHYECKOI0 THIIHHOM,

C TepneHbeM sicHbIM Xpebuii cBOit;
He s emy —oH ArA MeHA
Iloanopoii 6bIA... BAPYT A€Hb OT AHA
Crtaa ynagars, ocrabeBan,
I'pycTHA, MOAYAA H MOAYA BSIA.

O boxe! boxe! crpamno 3peTs,
Kak cuauTCA npeogoreTs

CMepTh YEAOBEKaA... A BHAAA,

Kak paruuk B 6uTBe nmoruban;

A BHAEA, KaK MAOBEL] TOHYA

C A0cKoii, K KOTOpPOii OH MPHABHYA
C Hagex a0 rubnyuleii cBoeii;

A 3pea, Kak u3gbixaAa 3rozer

C cBupenoii AMKOCTBIO B YepTax,
C 6oroxyAeHbeM Ha ycCTax,

IToka UX cMepTh HE 3aMepAa:

Ho mam 6bIA cTpax — 3decv ckopbb Obina,

Boae3np raybokas ayui.
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Was as a mockery of the tomb,

Whose tints as gently sunk away

As a departing rainbow’s ray;

An eye of most transparent light,

That almost made the dungeon bright;
And not a word of murmur— not

A groan o’er his untimely lot,—

A little talk of better days,

A little hope my own to raise,

For 1 was sunk in silence —lost

In this last loss, of all the most;

And then the sighs he would suppress
Of fainting Nature’s feebleness,

More slowly drawn, grew less and less:
I listened, but I could not hear;

I called, for I was wild with fear;

I knew 'twas hopeless, but my dread
Would not be thus admonishéd;

I called, and thought I heard a sound —
I burst my chain with one strong bound,
And rushed to him: —1I found him not,
I only stirred in this black spot,

I only lived, I only drew

The accursed breath of dungeon-dew;
The last, the sole, the dearest link
Between me and the eternal brink,
Which bound me to my failing race,
Was broken in this fatal place.

One on the earth, and one beneath —
My brothers —Both had ceased to breathe:
I took that hand which lay so still,
Alas! my own was full as chill;

I had not strength to stir, or strive,
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CMHUpEHHBIM aHTE€AOM, B THIIH,
OH rac, CTOAb KPOTKO-MOAYaAHB,
Croap 6e3HaJ€KHO-TEepIEAUB,
CTOABL IPyCTHO-TOMEH, HEXHO-THX,
bes caes, AMIIb TIOMHA O CBOMX
H o060 MHe... yBBI! OH rac,

Kak paayra, naensas Hac,
INpekpacHo rachHer B Hebecax;
Hu B3s0xa ckopbu Ha ycrax;

Hu ponora Ha xpebuii cBoii;
AHLIb CAOBO M3p€JKa CO MHOM
O HalMX NPOIUABIX BPEMEHaX,
O Ayymnx 6yayuiero AHsx,

O ymnosaHbe... HO, OO BAT

Ceit Tparoii, ropuelo U3 Tpar,

A 6biA B cBHpenoM 3a6BIThH.
BoTiie, KOH4YaACb, OH CBOH
Tep3aHbAa cMepTHBIE CKPBIBAA...
Bapyr peke, TpeneTHee cTaa
Ablatb, ¥ BAPYT YMOAKHYA OH...

MoAuYaHbEM CTPAlIHBIM NMPO6YXKJAEH,

S BCAYLIMBAIOCh... THIIHHA!
Kpuuy kak 6eleHsiii... creHa
OTKAMKHYAACD... H yMeP TyA!

A uenb OTYAAHHO PBAHYA

H BripBan... k 6paty... 6para Her!
OH Ha cToADe — KaK BEUIHHH LBET,
Y6ursnlit XAa40M,— nIpeA0 MHO#
BuceA ¢ nOHUKLIEH TOAOBOM.

S pyky THXYIO NIOZHSAA;

A 4yBCTBOBaA, Kak HcYe3aA

B Helt caea mocAeaHEN TENAOTHI;
M, MHHUAOCH, OBIAM OTHATHI

Bce cuabl y aymm Moei;

Bce crpaliHo BAPYr criepadcs B Heid;

A auko no TiopeMe 6pogUA —
Ho B Heit moko#H yKacHBIH 6BIA:
AHIIb BEAA OT CTEHBI ChIPOMH
Kakoii-To xor0a rpo6oBoii;

M, B30p Ha MEPTBOro BNEPMB,
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But felt that I was still alive—
A frantic feeling, when we know
That what we love shall ne’er be so.
I know not why,
I could not die,
I had no earthly hope—but faith,
And that forbade a selfish death.

IX

What next befell me then and there
I know not well—I never knew—
First came the loss of light, and air,
And then of darkness too:
I had no thought, no feeling—none—
Among the stones I stood a stone,
And was, scarce conscious what I wist,
As shrubless crags within the mist;
For all was blank, and bleak, and grey;
It was not night—it was not day;
It was not even the dungeon-light,
So hateful to my heavy sight,
But vacancy absorbing space,
And fixedness—without a place;
There were no stars—no earth—no time —
No check—no change—no good—-no crime—
But silence, and a stirless breath
Which neither was of life nor death;
A sea of stagnant idleness,
Blind, boundless, mute, and motionless!

2 X

A light broke in upon my brain,—
It was the carol of a bird;

It ceased, and then it came again,
The sweetest song ear ever heard,
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S 3HaA AHIIB CMYTHO, YTO Sl XKHB.

O! CKOABPKO MyKH B 3HaHBE TOM,

Koraa Mpl TyT ke y3Haewm,

YTo MHAOMY yke He GbTh,

W mur ceit Mor s nepexurs!

He 3nalo —Bepa Ap TO 6blAa,

HAb XAQJHOCTD K XH3HH >KH3Hb CITacAa?

IX

Ho 4To nmoToM cH6BLAOCH CO MHOIA,
He noMHW0... CBeT Ka3aAncsi ThMOId,
TbMa cBeTOM; BO3AyX MCYE3aA;

B ouieneHeHHH CTOAA,

Be3 namaTHu, 6e3 6niTHA,

Mex KaMHeil XAaAHBIM KaMHEM A;
M BHAEAOCH, KAK B TAXKKOM CHe,
Bce 6AeAHBIM, TEMHBIM, TYCKABIM MHE;
Bce B MyTHYIO CAHAOCHA TEHB;

To He 6BIA0O HH HOYb, HH AEHbD,
Hu TaXKuii cCBET TIOPbMBI MOE€HA,
CTOAbD HEHAaBHUCTHBIM AAA OYeit:
To 6b1A0 TBMa 6€3 TEMHOTHI;

To 6b1r0 6e3aHa MycTOTHI

Be3 npoTseHbA M rpaHHL;

To 6sLAn 06pa3sl 6e3 AnL;

To cTpamHeiii MUP KaKoOH-TO 6bIA,
Be3 Heba, cBeTa M CBETHA,

Be3 BpeMmenH, 6e3 aAHeii u Aer,
Be3 npoMbjcaa, 6e3 6Aar u 6ea,
Hu xu3Hb, HU cMepTh— KaK COH rpo6os,
Kak okean 6e3 6eperos,
3aAaBAEHHBIM TAXKEAOM MrAOM,
HeaBvxHbIi, TEMHBIA 1 HEMOM.

X

BApyr Ay4 He3amHBIH IMOCETHA
Moii yM... TO TOAOC NTHYKH 6BIA.
OH yMOAKaA; OH CHOBA IIEA;

M MHHAOCH, ¢ HE6A OH A€TeA;
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And mine was thankful till my eyes
Ran over with the glad surprise,
And they that moment could not see
I was the mate of misery;
But then by dull degrees came back
My senses to their wonted track,
I saw the dungeon walls and floor
Close slowly round me as before,
I saw the glimmer of the sun
Creeping as it before had done,
But through the crevice where it came
That bird was perched, as fond and tame,
And tamer than upon the tree;
A lovely bird, with azure wings,
And song that said a thousand things,
And seemed to say them all for me!
I never saw its like before,
I ne’er shall see its likeness more:
It seemed like me to want a mate,
But was not half so desolate,
And it was come to love me when
None lived to love me so again,
And cheering from my dungeon’s brink,
Had brought me back to feel and think.
I know not if it late were free,
Or broke its cage to perch on mine,
But knowing well captivity,
Sweet bird! I could not wish for thine!
Or if it were, in wingéd guise,
A visitant from Paradise;
For— Heaven forgive that thought! the while

Which made me both to weep and smile—
I sometimes deemed that it might be
My brother’s soul come down to me;
But then at last*away it flew,
And then ’twas mortal well I knew,
For he would never thus have flown—
And left me twice so doubly lone,—
Lone—as the corse within its shroud,
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M 6bIA yTEUIHO-CAAAOK OH.

MM oyapoBaH, OKHBAEH,
3acAymaBuMCch, 3ab6bIACA A;

Ho HeHajoATO... MBICAb MOSA
Cre3eif NPUBBIYHOIO ITOIIAG;

H s ouHyAcA... n 6bira

OnaTte nepejo MHOH TIOPbMa,
MoAuyaHbe TO Ke, Ta K€ ThbMa,
Kak npesxae, 6aeaHoI0 cTpyeit
ITpokpaabiBarca Ay4 AHEBHOM
B cTeHHYI0 CKBa)XHHY KO MHE€...
Ho tam xe, B cBeTe, Ha CTEHE
N Mmoii neBel Bo3gylIHbIH ObIA;
OH Tpeneraa, OH LIEBEAHA
CBOMM AQ30pEBBIM KPBIAOM;
OH o3apeH ObIA AACHBIM JHEM;
OH neA NpHBETHO HaJAO MHOM...
Kak mMHoOro 6uiA0 B necHu ToOk!
H Bce To 6BIAO NPO MeHs!

Hwu pasy go Toro a aus

Emy noaobHoro He 3pea;

Kak s, kasarocs, oH ckopbea
O 6pare ¥ NOKUHYT 6bIA;

M oH ¢ A1060BBIO HAaBECTHA
MeHsa Toraa, Kak HU OJAHHUM
Yx cepaueM He ObIA s AIOOMM;
M B cragocth necHb ero 6biaa:
Jlylla HEBOABHO OXHAA.

Ho k10 X OH caM ObIA, MOl neBew?

CBo6oaHbIit AM Hebec Xuaen?
HAn, HegaBHO M3 Lieneit,

Ilo cayualo k TIOpbME MOEH,
Hrpas B Hebe, 3areTen

H o cBoboge MHe npomnea?

Ckaxxy Ab?.. MHe gymanoch NMOpo#,

Yro y MeHsa GbiA HE 3eMHOI,

A pa¥ickmii rocTp; 4yTO 6paTHHMH AyX

ITopasoBaTrh MO# B30p M CAYX
ITpumyaacsa nTuykomwo c Hebec...
Ho yremureAs BAPYr ucues;
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Lone—as a solitary cloud,
A single cloud on a sunny day,
While all the rest of heaven is clear,
A frown upon the atmosphere,
That hath no business to appear
When skies are blue, and earth is gay.

XI

A kind of change came in my fate,
My keepers grew compassionate;

I know not what had made them so,
They were inured to sights of woe,
But so it was:—my broken chain
With links unfastened did remain,
And it was liberty to stride

Along my cell from side to side,

And up and down, and then athwart,
And tread it over every part;

And round the pillars one by one,
Returning where my walk begun,
Avoiding only, as I trod,

My brothers’ graves without a sod;
For if I thought with heedless tread
My step profaned their lowly bed,
My breath came gaspingly and thick,
And my crushed heart felt blind and sick.

XII

I made a footing in the wall,

It was not therefrom to escape,
For I had buried one and all,

Who loved the in a human shape;
And the whole earth would henceforth be
A wider prison unto me:

No child—no sire—no kin had 1,.
No partner in my misery;
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OH yAeTeA B CHAHBE AHA...

Her, Het, TO He 6BIA 6paT... MeHA
ITokuHYTBh Tak He Mor 6Bl OH,
YT1ob 51, c HUM ABaKAbI Pa3AyueH,
OcTaAca BABOE OAHHOK,

Kak Tpyn Mex rpo6oBbIX AOCOK.

XI

Bapyr HoBoe B cyanbe moei;

K ayme TiopeMHBIX cTOpoOXei
Kak 6yATO aAOCTh NyTh HAIIAQ;
Jotore ux gywa 6pira
BecuyBcTBeHHeil Keae3 MOHX;

H urto pazxkaroburo ux,

YTO MHAOCTH BBIMOAMAO MHE,
He 3Ha0... HO ONIATH K CTEHe
Yxe npuxkoBaH He OBbIA A;
O6opBaHHas nenb MoA

Ha mee 6uaacs moeis;

H no TioppMe s BMecTe C He#
BaoAb cTeH, KpyroM cToAb6oB 6poaua,
He cMmesa 6paTHHX AHIIB MOTHA
A oTpOHYTBCA MOEH HOTOM,
Y106bl MOCAEAHHUA 3EMHOM
CBATBIHU TaM HE OCKOPOMTB.

XII

M MHe okOoBaMH IPOPHITH

CTyneHu yJaroch B CTEHE;

Ho BoAAa He BXOAMAA MHe

H B MbicAM... A 6BIA cHpoOTa,

Mup cran 4yxoit MHe, )KU3Hb NYCTa,
C TIOpBMOH A KM3Hb CAPYKHMA MOIO:
B TiopbMeE A1 BCIO CBOIO CEMBIO,

Bce, uTo 3HaBaA, Bce, YTO AIOOMA,
Hepo3BpaTHMO CXOPOHHA,

H B obAracTu Beceroit AHsA
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I thought of this, and I was glad,

For thought of them had made me mad;
But I was curious to ascend

To my barred windows, and to bend
Once more, upon the mountains high,
The quiet of a loving eye.

XII1

I saw them—and they were the same,
They were not changed like me in frame;
I saw their thousand years of snow
On high—their wide long lake below,
And the blue Rhone in fullest flow;
I heard the torrents leap and gush
O’er channelled rock and broken bush;
I saw the white-walled distant town,
And whiter sails go skimming down;
And then there was a little isle,
Which in my very face did smile,
The only one in view;
A small g‘reen isle, it seemed no more,
Scarce broader than my dungeon floor,
But in it there were three tall trees,
And o’er it blew the mountain breeze,
And by it there were waters flowing,
And on it there were young flowers growing,
Of gentle breath and hue.
The fish swam by the castle wall,
And they seemed joyous each and all;



H3 Baipona

297

HuKTO yX He XHA AN MeHs;
be3 Mecta Ha nMHupy 3eMHOM,

A 6bIA 6b1 AMILIHHI FOCTh Ha HEM,
Kak obaako, npu scHoM gHe
IloTepanHoe B BhIIMHE

W B pagocTHBIX €ro Aywax
HenyxHoe Ha Hebecax...

Ho mue xorearock 6pocuTh B30p
Ha kpacorty 3HakoMbIx rop,

Ha ux yrecsl, ux Aeca,

Ha 6An3kne k HUM Hebeca.

XII1

A ux yBugeA —wu OHe

Bcé 6bIAM Te K: Ha BbIILIMHE
BekoB co3zaHue —cHera,

Iloa HuMM AABNIBI M AYTa,

U 6e3aHa o3epa y Hor,

N Ponbl 6Aewymui norok
Mexay 3eaeHbIx Geperos;

H cabiieH 6bIA MHE LIYM py4YbeB,
Berymux, 6pi01munx no ckaaam;

U no AasopeBbiM BojaM
CBepkaau sicHbl 06AaKa;

W 6bicTprIfi napyc YeAHOKa
Mexay Hebec u Boa AeTen;

M XM>KHHBI BECEABIX CEA,

W KpoBbI CBETABIX TOPOJAOB
CKBO3b nap MEAbKaAM BAOAb Operos...
M s npuMeTHA OCTPOBOK:
IIpexpaceH, cBeX, HO OAMHOK

B npoctpaHcTBe 6BIA OH TOAY6OM;
IIseAn Tpu gepeBa Ha HeM;

H ropHblii BO34yXx BeAA TaM

Ilo mypaBe u no uBeTam,

H Boabl 6bIAM TaM >XUBel,

U obBuBarmucs HexHeil

Kpyrom poausix 6peros one.

H Bugea s: K Moeit crene
YeAHOK ¢ MAOBLIAaMH MPHCTaBaA,



George Gordon Byron 298

The eagle rode the rising blast,
Methought he never flew so fast

As then to me he seemed to fly;

And then new tears came in my eye,
And I felt troubled—and would fain
I had not left my recent chain;

And when I did descend again,

The darkness of my dim abode

Fell on me as a heavy load;

It was as is a new-dug grave,

Closing o’er one we sought to save,—
And yet my glance, too much opprest,
Had almost need of such a rest.

X1V

It might be months, or years, or days—
I kept no count, I took no note—
I had no hope my eyes to raise,
And clear them of their dreary mote;
At last men came to set me free;
I asked not why, and recked not where;
It was at length the same to me,
Fettered or fetterless to be,
I learned to love despair.
And thus when they appeared at last,
And all my bonds aside were cast,
These heavy walls to me had grown,
A hermitage—and all my own!
And half 1 felt 'as they were come
To tear me from a second home:
With spiders I had friendship made,
And watched them in their sullen trade
Had seen the mice by moonlight play,
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T'octuA y 6pera, ornAbiBaA

H, npu cBob6oaHOM BeTepke
AeTs, CKpPBIBAACA BAAAEKE;

H B obArakax opeA Hrpan,

M Hukorga si He BUAAA

Ero cToAb 6GBICTPBIM —TO K OKHY
Cnyckaaca OH, TO B BBILIHHY
B3aareTar —3a HHM Aymia pBaAach;
H caessl HOBbIE U3 rAa3

IlomAn, 1 HOBasA MEYaAb

MHe cxanra rpyab... MHE CTAAO KaAb

Moux NMoKHHYTBIX Li€Ne.

Koraa »x Ha AHO TIOPbMBI MoeH
OnATh COUTH A AOAXKEH ObIA —
MenHs, Kazarochb, 06XBaTHA
XoAoaublit Tpo6; Ka3aAoCh, BHOBb
Mos nocaeaHssa A060Bb,

Mo MuAbii 6par nepeso MHoOH
BBIA B3AT HECBITOIO 3EMAEH;

Ho Kak HM TAXKKO HBIAQ Ipyab—
Y106 oT cTpajaHbs OTAOXHYTD,
Mue Mpak TIOpbMBI OTPaAoii GBIA.

X1V

leHb MPUXOAUA — AE€Hb YXOAHA —
HIAM rogbl— A UX HE CYHUTAA,

A, MHUAOCH, TAMATD MTOTEPAA

O nepemeHax Ha 3eMAHM.

M Atoan HakoHel, MPHILAH

MHe Boalo 6eaHy10 OTAaTh.

3a yto u kak? O ToM y3HaTh

H He NOMBICAHA A — AaBHO
C4yMTaTh NPHBBIK A 32 OAHO:

Be3 uenu Ab A, B LleNH Ab A OBIA,
S 6e3HaAE€XKHOCTb MOAIOOHA;

N uM s XOAOAHO BHHMaA,

H paBHOAYmIHO Li€Nb CKHAAA,

H noasemeAbe CTaro BAPYT

MHe MHAOI KPOBAE€H... TaM Bce ApYT,
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And why should I feel less than they?
We were all inmates of one place,
And I, the monarch of each race,

Had power to kill—yet, strange to tell!
In quiet we had learned to dwell;

My very chains and I grew friends,

So much a long communion tends

To make us what we are:—even 1
Regained my freedom with a sigh.

e
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Bce oanoaoMmery 6bIA0 MOIA:
ITayk TeMHHYHBIH HAaZO MHOMH
TaM MHPHO TKaA B MOEM OKHE;
3a pe3Boii MBILIBIO NPH AYHE
A Tam noacMaTpuBaTh AIOGHA;
A K uenu pyKy NpuydMA;

H... croap cebe HeBepHBbI Mbi!..
Koraa 3a ABepb cBoeii TIOpbMBI
Ha BoAIO 5 mepemaraya —

A o TiopbMe CBOEH B3JOXHYA.

.

N7
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ZxxoH MUABTOH
1608 - 1674

Kpynnetimuii eBponetickuit most XVII B. u BUAHBIH 06LIecTBEHHBIH
A€ATEAb MEpHOJa aHTAHHCKOH pPEBOAIOLHH; CO34aTeAb MOHYMEHTaAb-
HBIX 3MHYecKHX nosm «[loTepsaHHbIH pait» (Paradise Lost, 1667) u «Bos-
BpalleHHbIH paii» (Paradise Regain'd, 1671).

[TepBblit MOAHBIH Mpo3aH4ecKHH MepeBoa MoaMbl MHAbTOHa — «[To-
ryOAeHHbIH paii uepe3 HoanHa MHABTOHA repouveckol noeMoi npea-
CTaBAEHHBbIi: C PpaHLy3CKOro Ha POCCHIHCKHI A3bIK NepeBeAeHHbIHH (...)
6apoHoM ArekcaHapom I'puropseBnyem CTporoHoBriM; B MockBe AeTa
1745» — octancs B crHcKax.

B 1777 r. 6biA ony6AHKOBaH NMpPO3aHYecKHi MepeBoA C aHFAHIHCKOro
NepBbIX TpeX KHHUr Moambl, caeraHHbiit B. I1. ITerpoBeiM, nepeBoguH-
KOM «DHeuabl» Bepruaus.

IToAHBI# Mpo3aHyecKHit NepeBoa ¢ $ppaHLy3CKOro, CAEAaHHbIi apXH-
€MHCKONOM €KaTepHHOCAaBCKHM AMBpocHeM (Cepe6GpeHHHKOBbLIM), Bbl-
wieA B ceeT B 1780 r.

Ha npotsaxenuu XIX B. kK anu4eckoit nosme MuAbTOHa o6pauiaruch
MHOTHe pyccKHe noatsl u nepeBod4ukH. Tak, H. K. F'neanu B 1805 r.
nepeseA oTphiBok 0 caenore u3 Kuuru 111 «[lorepsnHoro pas». B 1831 r.
B «MockoBckom Teaerpade» (4. 37, Ne 1, c. 35-36) M. I1. BponueHko, no-
NYAAPHBIH MepeBOAYHK TOro BpemeHH, mybGAukyer «Hawyaro nepsoit
necHd MHABTOHOBO# MOMBbI» (HHXKE Mbl MPHBOAHWM AHIIbL TOT OTPBIBOK,
KOTOPBIi COOTBETCTBYET nepesoay Kykosckoro):

Ha4aAbHyi0 OCAYIIHOCTBL Y€AOBEKa

H 3anoBeaHbIi, UM BKYLUIEHHBIH NAOA,
CMmepThb BHecIHit B MUD U 6eAcTBHA, U Pas
YTpary, BHOBb 4apOBaHHOIO MOLHbIM
Xog4aTasa BEAHKOrO MOCPEACTBOM,
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Bocnoit, 60xxectBeHHas Myaa, Thl,

YbuM BJOXHOBEHbEM Ha BEpILHHE TaHHOMH
Xopusa HAb CuHas, gpeBae IMacToipb
H36paHHBIM neA BoccTaHbe u3 Xaoca
3emau 1 Heba, uab, korga Cuon

Tb1 Ato6uILB GoAee, H CHAYaMCKHI TOK,

Y npopuuaaum Tekwuit bora, kK necuu
TeGs OTTOABL 30BYy s CMEAOH; BblLle
AOHCKHX CKaA B3HECTHCh OHA CTPEMHTCA,
3aHe rAacHT He Mneroe AOHbIHE,

Hu peublo MepHOI, HH NpOCTO#, cKa3aHbe!

3aHe U Aa U HeGo
— .
I'Boit B30Op OT Beka 3pUT
CBeT MHE B TEMHOM
IMTowAH, BOcCTaHbE H MOANMOPY B HH3KOM...

A060NBITHO, YTO U MHABTOH MPOABAAA HHTepec K Poccun u gaxe
Hanucan «Kpatkyio ucropuio MockoBuu» (Brief History of Moscovia,
1682), koTopas mosBHAack B pycckoM nepesode B 1875 r.

KoHcnekTHpys TpyAbl NO HCTOPHH AHUTEPATYPHI (B 4aCTHOCTH, BoAb-
Tepa, X. Baepa, Bartré), XKykoBckuit cyMMHpyeT UX cyxaeHHs 0 MHAb-
TOHe, MoAYac COMpOBOXAasd HX COGCTBEHHBbIMH npuMevaHHAMHU: «NB.
CaTtaHa MHABTOHOB ecTb pa3uTeAbHbIi XapakTep ero [loTepsHHoro pas,
HO He OH B030y)KAaeT CHAbHEHILIHI HHTePeC, He eMY XKEeAaloT ycrexa; Ha-
npotus Aaam 1 EBa, NpOTHB KOTOPBIX OH BOOPYXKaeTcsA, MPHBAEKAIOT BCe
COXaAEHHE H AIOOOBbL YHTATEAA, CA€JOBATEAbHO, 3aCTABAAIOT €ro Xe-
AaThb, 4TOGBI Bce KO3HH CartaHbl GbIAM paspyuieHbl. M B TOM-TO H cocTo-
HT HEYJOBAETBOPHTEABHOCTb pa3BA3KH I[loTepAHHOro pas, YTo B HeM
TOPKECTBYET Ta CTOPOHA, KOTOpas NPOTHBHA YHTATEAIO, H THOHET Ta, Ko-
TOpOH OH KEAaeT TOpXKecTBoBaTb. KoHell snmu4eckoi MmosMbl, Kaxercs
MHe, AOAXKeH ObITb Bceraa C4acTAMB, TO €CTb B Hel JOAXEH TOPXKeCTBO-
BaTb TOT, KTO HHTepecyeT GOAee YHTaTeAd H KTO, CA€40BaTEABHO, JO-
croiinee TopxectBa» (A. C. A Hy m K e B u 4. B. A. )KykoBckuii — unra-
TeAb U nepeBoduHk «[lotepsannoro pas» Ax. Muabtona // Bubanoreka
Kykosckoro B Tomcke, u. 11. Tomck, 1984, c. 483).

B nepuog pabotsl Haa nepesoaoM «Meccuagbl» Kaomroka (1812 —
1814 rr.) XykoBckuii Hepeako obOpallaeTcs H K 3MHYECKOH MosMe
MuabTOHa: «Kakoe 60rarcTeo HOBLIX ONHCaHHI, CPaBHEHHH, KADTHH M
Mbicaeit B Kronutoke u MuabtoHe!» («O M0os3uu ApeBHHX H HOBBIX»,
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Bectuuk EBponsl, 1811). B 6ymarax KykoBcKOro ocraAHch 3anucH aTo-
ro MepHoAa C yKa3aHHAMH «4TO COYHHHTb H IEPEBECTb», B KOTOPBIX 3HA-
YUTCA: «InHvecKas nosma. OTpeIBKH U3 Meccnagbl 1 MuabTOHA»; «[le-
pesectb. M3 I'eccuepa. IOnra. I'epsesa. Muabtona. Kaomwtoka. Kaeii-
cra» (A.C. A HymKeBH 4. YK. cou., c. 483). Ho u 3nHaunteAbHO no3a-
Hee MUABTOH coceacTByeT ¢ KAOMIITOKOM B TBOp4YECKOM cO3HaHHH Ky-
KOBCKOro: «CaMble NMPHBAEKATEAbHBIE XapaKTephl (TO €CTh NO3THYECKH
NpHBAEKATEAbHbIE) B IMO93UHU CyTh Te, KOTOpble HaHGoAee BO36yxaal0T
4yBCTBO MeAaHXxOAHYeckoe: CataHa B MuAbTOHOBOM «Pato», A66agoHa y
Kaonmmtoka <...> CaMblift MEAQHXOAHYECKHH 00pa3 mpeACTaBAsieT HaM
Carana. OH maA MpoM3BOABHO; OH BCE OTBEPT MO rOPAOCTH; OH BCE OTPH-
LIa€T, 3HAA HABepHOe, YTO OTPHLIaeMoe UM ecTb McTHHA. MTak, GoxecTBeH-
HOe eMy BEAOMO, H OHO 6BIAO ero cOGCTBEHHOCTHIO, H OH, 3Has €ro, npo-
M3BOABHO CBOE 3HaHHE OTPHIIAET... HEBEPHE C ACHBIM ybexaeHHeM, 4TO
npeAMET €ro eCTb BepPXOBHaA MCTHHA M YTO 3Ta MCTHHA €CTb BEPXOBHOE
6Aaro, — 4To MOXeT GbIThb y>KacHee TaKOro COCTOAHHA AYLIH H B TO Xe
BpEMs YTO rPyCTHee, KOr4a npeAcraBuib ceGe, YTo ceil MPOU3BOABHBIIA
oTpHLATeAb 6bIA HEKOr4a CBETABI aHreA?» (M3 nucema k I1. A. Basewm-
ckoMy ot 3 mapTa 1846 r.)

06 untepece KykoBckoro K MHABTOHY CBHAETEABCTBYET B YHCAE
npoyero u obuAHe U3gaHMii aHTAHICKOro mosta B 6ubAanoTeke Xykos-
CKOro, MpU4eM H B OPHTrHHAAE, H BO PpaHIIy3CKUX H HEMELIKHX NepeBo-
4ax. Ha ¢opsaue Hemenkoro usganus u 6bIA nmoMelleH MAAH BO3MOX-
HBIX MEpPeBOAOB, rje MHABTOH 3HAYUTCA Ha MEPBOM MecTe (CM. HACT.
u3g., c. 13).

«TPEXOTNAJEHHE, ITAO/ 3AIPEMEHHDBIN...». - Aatupyerca
NPEAMNOAOKHTEABHO KOHLOM 1836 — Hauarom 1837 r. AsTorpad, o6Hapy-
XKEHHbIH TOMCKHMH HccaesoBaTeAsMu Gubanorekn KykoBckoro, GbIa
BIIHCaH BO ¢ppaHLy3cKoe u3gaHHe «[TorepanHoro pas» MuAbTOHa B nepe-
Boae lllato6puana (ony6A. B 1836 r.). [lepeBoa 3TOT cTaA sIBAGHHEM AH-
TepaTypHOMH XH3HH HE TOABKO BO ®paHuuu, HO U B Poccum, o uem, B va-
CTHOCTH, CBUAETEABCTBYET CTaThA [lymkuna «O MuaptoHe H lllaTo6pua-
HoBoM nepeBoge “IlorepanHoro pasa”« (koHen 1836 — nauyaro 1837 r.).

B03M0XHO, HMEHHO NMYLIKMHCKAasA CTaThbsA, KOTOPYIO MOCAE CMEPTH MO-
aTa JKyKOBCKHH roTOBHA AAs JATOrO ToMa «CoBpeMEHHHKa», U B 4acT-
HOCTH BbICKa3aHHas B HEH MBICAb O HEAOMYCTUMOCTH GYKBaABHOTO nepe-
Bo4a («HeT comHenmus, 4To, crapasch nepeaars MHABTOHA 1080 8 1080,
lllato6pHAH 04HAKO He MOF COOAIOCTH B CBOEM MPEAOKEHHH BEPHOCTH
CMbICAa U BbipaxeHHuA. [logcTpounblii nepeBoa HUKOr4a He MOXeT 6bITh
BepeH. Kaxablii A3bIK HMeeT cBOH 060pOTHI, CBOH YCAOBAEHHbBIE DHTOPH-
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4yeckHe PUrypbl, CBOM YCBOCHHbIE BbIPAXXEHHs, KOTOpble He MOTYT ObITh
nepeseAeHbl Ha APYroii A3bIK COOTBETCTBYOIUMH cAoBaMu» —A. C. [Ty -
KHH. [ToAH. cobp. cou. M.—A,, 1937 - 1959, . XII, c. 144), u NOATOAK-
HyAa JKYKOBCKOrO K TMOIMBITKE IO3THYECKOTO IEPEAOKEHHSA TMO3MbI
MuabtoHa. [Tpuyem XKykoBckuii, BeposiTHee BCEro, pa3MbILIAAA O MPO-
AonxeHHH paboTel. Lindposbie MOMEThI, OCTABACHHbBIE HM Ha TOM XK€ U3-
AQHHUH, YKa3bIBAIOT, YTO OH CKPYMYA€3HO MOACYHTAA KOAHYECTBO CTUXOB
B Ka)XAOM IecHe, a Takxe o0l1ee KOAH4eCTBO CTHXOB moamMbl — 10 510.

ITpu nepesoae JKyKoBCKHit MOT MOAB30BaTLCA U PPAHLIY3CKHM TEKC-
TOM, H OPHTHHAAOM, TaK Kak nepesod lllatro6puaHa conpoBoxjancs na-
PAAAEABHBIM AHTAMICKHM TEKCTOM.

KykoBckHii nepeBeA HauaAbHble 17 CTHXOB MO3MBI NAIOC ellie 2 CTUXa,
NepBLIi U3 KOTOPBIX COOTBETCTBYET MEPBOii CTPOKE TPeThbeil CTpOodbI Mo-
oMbl MHABTOHA, 2 BTOPOIt — LIECTOM M CEAbMOI CTPOKaM BTOPOii CTPOdbI.

Ony6AHMKOBaHHBIH HaMH TEKCT OYMILEH OT 3a4€PKHBAHUH U MCIPaB-
A€HHIf (cM. aTambl paGoTel Haj TeKCTOM MKyKOBCKOro M €ro OpMrHHaAb-
Hblit BU4 B ctatbe: A. C. AHymkeBHu. YK. cou., c. 485-490).

Axon Jpaiigen
(1631 - 1700)

[TosT, Apamarypr, KPUTHK, OAHH U3 OCHOBOMOAOXHHUKOB KAACCHI{H3-
ma B Aurauu. M3secren B Poccuu co Bropoit norosunsl XVIII B.: Bnep-
Bbl€ YNOMAHYT («/pHAEH, KOTOPbIH NPOCAABHACA BO BCEX POAAX CTHXO-
TBOPCTBA...») B cTaThe «O CTUXOTBOPCTBE», ONYOAHKOBAHHOH aHOHHMHO
B XxypHane «Ilore3Hoe yBeceneHHe», 1762, uions, c. 231 — 234 (aBTOpCT-
BO cTatbi npunuceiaerca C. I'. Jomaumnesy).

B 6ubanorexe JKykosckoro 6bIA mepeBog «dHeuAbl» Bepruaus, cae-
AaHHbI# JpaitaeHom B 1697 r.; 06 sTOM NepeBoae, cpaBHHBAsA €ro C ro-
MEPOBCKMMH nosmamMu B niepeboge A. [Toma, )KykoBckHii nucaa B cTaTbe
«O nepeBoaax Boobuie, U B 0CO6€HHOCTH O NepeBojax CTHXOB»: «/paii-
AeHoB nepeBo Bupruaus crabee, HO OH 3HAKOMUT Hac ¢ Bupruaunem ro-
PAa3a0 Kopo4e, HeXEAH BCe Te, KOTOpble MePEBOAHAHN CETO CTUXOTBOPLIA
B Npo3e, Mo KpaiHei mepe, Mbl BUAHM IOSTA, BHIPAXKAIOUIETO MBICAH
Apyroro noata» (4MT. nmo: B. A. )K y K 0 B ¢ K H i1. IcTeTHKA U KPHTHKA.
M., 1985, c. 284).

I[MUPUIECTBO AAEKCAH/APA, AU CUAA TAPMOHHUMU. - Ha-
nucaHo B 1812 r.; BnepBbie ony6AukoBaHo B «Becrhuke Espomnbl», 1813,



Kommenmapuu 308

Ne 7-8, c. 204-208. TTepeBog oabl Jpaiiaena, HanucanHo# B 1697 r. u
npuypo4YeHHo#H Ko gHI0 cB. lleuuauu (22 HoA6ps), NOKPOBHUTEALHHIIbI
My3bIKaHTOB. JKyKOBCKHt CYHTAA STOT MepeBoa CBoel yJaueii: B anpeAe
1814 r. on nuwer A. M. Typrenesy: «..Ha cAegyiome novre NpUIIAI
Te6Ge cBou nepenucanHble TBOpeHus. [Ipomy Te6s 1 koMnanuio 406peIx
KPUTHKOB — HMEHHO YBapoBa M /alllkoBa — MeperasgeTb UX H TO, YTO
HY>XHO 6yaeT BbIGpocHTDb, BbIGpOoCcHTb 6e3 coxareHus. ITowmagn ToAbkO
TMupwecmeo Anexcandpa. Uto Hu 6peaut Boeiiko, a 3TOT mepeBog Xo-
pour» (Iucbma B. A. XKykoBckoro k A. M. Typreneny. M., 1895, c. 114).
[Tosanee, B HOsAGpe TOro xe roaa, JKykoBckuii cHoBa obpaliaercs K sToi
oje: «A propos. Y MeHs 6pOoAUT B FOAOBE MBICAB, 4TO, €cAH 6 25-ro ge-
Kabpsa 6bIAO ObI AAA HAC TO XKe, YTO AAA AHTAHYAH A€Hb cearoit Cecu-
AHH, YTOOBI HENMPEMEHHO KaXXAbli rog 6bIAa COYMHEHA 04a Ha 3TOT A€Hb
M MOAOXeHa Ha My3blKy? [louemy He 6bITh y Hac Apeiiaenam, [Tonam u
Kourpesam?» (Tam xe, c. 127). BeposaTHo, B ToM e roay B 6ubanorexe
KykoBckoro nosiBHAOCH TpexToMHOe cobpaHHe couHHeHHit /paiigeHa
(The Poetical Works of John Dryden, vol. 1-3, Lnd., s.a.), umelowee Hagnu-
cu: «1814, 1 de Janvier» u «Basile de Joukofsky».

B ocHoBy oabl JpaiigeHa NMOAOXKEH 3MHU304, MOYEPHHYTHIH UM M3
«CpaBHHTEABHBIX XH3HeonHucaHHi» [Tayrapxa («Anekcangp», XXXVII)
— nup B [lepcenoae, B napckom asopue nocae nobegrt B 330 r. g0 H. 3.
AnekcaHapa MakegoHckoro (356-323 40 H. 3.) Haa NepcHACKUM LiapeM
Aapuem 111 (npasa. 336-330 g0 H. 3.).

Oaa Jpaiigena 6b1aa nonyasipHa B Poccuu; 40 XKykosckoro nepe-
BOAHAACH TPHXAbI, B TOM yncAe A. @. Mep3aakoseim u A. X. Bocroko-
BbIM; C epeBO4OM MocAeaHero XKyKOBCKHIH GbIA HE TOABKO 3HAKOM, HO
M M3yuaA ero KpUTHYECKH: B 6UGAHOTEKE MO3Ta COXPAHHACA SK3EMII-
AAp KHHMrH A. BocTokoBa «OnbITbI AMpHYECKHE H APYTHEe MEAKHE COUH-
HeHuA B cTHXax», 4. Ik CII6., 1806, kyaa BoweA u nepesog oabl /Jpaii-
A€Ha, MpHYeM Ha MOAAX MepeBoja CAeAaHbl MOMETKH pykoi Kykos-
ckoro (cMm.: Bubanoreka B. A. XKykosckoro, u. I, 1978, c. 19). O nepsbix
nepesogax B Poccum Jpaiigena, Ilona, Tomcona, Maanera, I'pes,
FonacmuTta cMm. mogpo6buee: 10. J. A e B v H. AHrAHHCKaAa noa3us
XVII-XVIII BB. B pycckux nepesogax. 1745-1813. (Marepuansl ars
6ubanorpaduu). — B c6.: OT°Kraccuumama K pomautuamy. A., 1970,
c. 269-297.

Huxe npusoaum aBe nepsole cTpodsl kKaHTaThl /paiiseHa B nnepeso-
ae A. X. BocrokoBa, MO3BOASAIOLIHE HAarAsiAHEE OCMBICAMTL BKAag Ky-
KOBCKOrO B Pa3BHTHE PYCCKOii MO93UH:
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IMUP AAEKCAHAPA, MAH MOTYIIECTBO MY3bIKH

Apaiidenosa xanmama
Ha dend ceam. Leyunuu, usobpemamenvruynvr opearos

I

B ToT napckuii rpoMkuit g4eHb Korga ®UAHMMIOB CbiH
Hussepr Ilepcenoas B npax,
Bo caaBe Buaum 66iA Hpoit 6oronogo6Hbiit,
Cyae6, Hapo4OB BAACTEAHH,
Ceasy Ha TPOHe, MUPILECTBA B Ay4ax;
Bokpyr ero caueHHbi cTpax.
CrecHEeHHBIH COHM BOXAeH OOAer CTyneHu TpoHa,
Bce B po30BbIX H MHPTOBBIX BEHKaX,
(Ceit Abrotel TpebyloT nobegoHocueB 4€Aa);
Mo cropony llapsa
Tauca MuAas cugeAa,
B pacusetiei MAAJOCTH KaK HeXHas 3apH,
H ThICAYBIO MPHUATCTB BAaj€AA.

O 6AaxeHHas yera!
Hpos oanoro gocrofina kpacora!

XOoP

0O braxcennan uema!
Hpoa odnozo,
Ezo, e20, cua docmoina xpacoma!

I

BrixoAHT Ha cpeay nesew,
Bcero rpemsa xopa Box4b.
Y e caerka nepcroM nepeGUpaeT cTpyHsl,
Bapyr BockpuAsAOTca cHMPOHHH NEPYHbI
H rpyab BOCTOProm AMAT.

Ot 3eBca Ha4yaA necHs nesell,
OcTtaBAbLIEro cBoe HeGeCHOe ceAeHbe,
(ToAHKO MOLIHO ecTb AIOGBH BA€YEHDbE)
[TAamMeHOpAAHOroO NpHeMb 4ApAaKOHA BHA.
Otey 60roB cBOE MapeHHe CTPEMUT

K OauMmnuage 6AarorenHoit.
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IMpuHuk Ha AeGeauHy rpyas,
Cyry6o o6suBaer
Es npekpacHblii cTan,
C A0OOBHIO BIIEYaTAEBAET
[Toaobue cpoe — Broporo no cebe
Laps BceAeHHOIH.

Becb B ynoeHUH COHM OT AUBHOM MECHH.
Ce 6o0r! Mb1 60ra 3pum! MATEXHBIH 1yM BO3HHK,
M naku: ce Ham 60r! pazgancsa rpoMKuid 3bIK.

Llaps xe ckronser

TFopao cayx.

Y1ut ceb6sa 6orom,

I'AaBoit momasaer,

M MHHT 4TO MHp MOKOA€6aA.

XOP.

Topovim yxom
Lapv snumaem.
Ymum ceba bozom,
TI'nasou nomasaem,
H mnum wmo mup noxoneban.

Philip’s warlike son — ArekcaHAp 6bIA cbiHOM Hapsa Makegouuu ®u-
Aunna (382-336 40 H. 3.); 0AHAKO HHXXE COAEPIKHUTCS HAMEK Ha AECTEHAY,
yTBepxaaBuiyio, 6yATo oTuoM AAekcaHgpa 6bIA 3eBc, KOTOPBIN, BAIO-
6uBmnce B OAMMNHagy, xxeHy ®HAUNNA, MPHHAA OOGAHK 3MES M MPOBEA
C HEI0 HOYb.

Timotheus — Tumoteii, My3bikaHT U3 Beornu, Alo6umen; AxekcaHapa.

Lydian measures — AUANICKHIT Aa4, 3BYKOPAA B aHTH4YHOI MYy3bIKe,
OTAMYAIOWHICA OT Halllero Ma)kopa Y€TBEPTOMH MOBBIILIEHHOH CTYMEHbIO.
CuMTaACsa MATKHM, HEXHBIM, AOPHHCKHIL e — MY)KeCTBEHHBIM.

Now strike the golden lyre“again... / To the valiant crew — [Tpusesem
AASL CDaBHEHHA 3TOT Xe OTPLIBOK B nepeboje A. ®. Mep3asakosa, H3se-
crHoM JKyKkoBckomy:

Pasgaiica, AMpbI 3BYK, MPOMYHCH!
CuAbHeii, elle cHABHeI, Kak 6ypHBIH BUXPb, KPYTHCB!
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IIpepBH HHYTOXXHBI CHAa OKOBBI! —
Boccrans! Boccranb, lepoii, Ha MOABHT CA2BBI HOBBII}!
U ce B yxacuslit yac
OH BHEMAET rpoMa raac!
Kak u3 Moruas! Bapyr
Boccran u 3pur Bokpyr! -

*

OTMCTH, OTMCTH, OTMCTH! NOBCIOAY BONMHIOT. —
®ypuu rpo3usl Geryr!
Haga To6oio ux ameu Bucar!
H cBucrar, v wunAr,
N yepHoe nAamsa pekoro KAYGAT!

*

3pu: TeHu 6AeaHBI B 06AaKax! —
ITepyns! B ux pykax! -

Ko Bb1? He aymu Au repoes y6ueHHbIX
Ha noae GuTBBI 3A0i1?..
Tam Tpynbl nx 3a6BeHHBI
AexXaT B KpOBH ryCToMH
N npocar norpebenbs! —
A cabimy cTpanHbIit rAac:
MiueHbs! MueHba! MueHbsA! —
BoabmuTe cThlg OT Hac!

(<TopxecrBo ArekcaHapoBo, uAu Cura Mysbiku. Kanrara Jpaiige-
Ha B yecTb CpAToit Lleumaun, neperoxkeHHas ¢ HabGAIOAEHMEM MepbI
MOAAMHHMKa» — «BectHuk EBponsi», 1806, Ne 4, c. 277-278.)

Thais led the way... fir'd another Troy - [To Aerenae, UMeHHO adHH-
ckaa retepa Tawuc, conpoBoxgaBuias AAekcaHApa B Moxoje, MojaAa
MBICAB TOAXeYb gBopeun Jdapus.

Cecilia... Inventress of the vocal frame — Cs. lleunaus cuutarach
usobpeTaTeAbHHLIEH OpraHa.
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Anrexcangp Ilon
(1688 — 1744)

[TosT, KpynHeHIKUH NpeACTaBUTEAb KAACCHLIM3MA B AHrAMM. [lepe-
Bea «Mianaay» u «Ogucceio», «obAaropaxupas» TEKCT B JyX€ KAACCHLIU3-
ma. [Ton 6b1A BecbMa nonyaspeH B Poccun B cepeanne XVIII B. Iepsbrii
nepesoa (c ¢ppaHiy3CKoro) ero MpouKomMudeckoit nosmel «Iloxuienue
AokoHa» (The Rape of the Lock, 1714) Gbia caeran B 1749 r., 0AHAKO OCTaA-
cs HeonybAHMKOBaHHbIM — «BykAsl BAacoB moxuuieHHbIX. [Toema repou-
KoMHueckaa rocnoavHa Iloma. IlepeBesena na pycckuit yepes Ul.»
[M. B. lnukuHa)]. Ewe oaun nposandeckuit nepeoa ¢ ¢paHiysckoro
(TToxuuieHHDI T AOKOH BOAOCOB. [Toama repounueckas r. Ilone, counHeH-
Had Ha aTAMHCKOM s3bike. [lepeBeaena ¢ ppaHLy3ckoro B 1748 roay. M.,
1761) 6b1A onyGAMKOBaH AMILL Yepe3 13 AeT mocAe HanucaHuA. A nep-
Bblii NMEpPEBOA OAHOrO M3 BAXKHEHILIUX €ro NMpPOU3BEAECHHH — MMO3MbI
«OnbIT 0 YeAroBeke» (Essay on Man, 1733-1734) — nosiBHACA B nepeBoje
¢ ¢pannysckoro H. INonosckoro B 1757 .

B 6ubAnoteke JKykosckoro ITon GbIA MpeACTaBAEH TOABKO MEPEBO-
Aamu F'omepa, NnpUYeM OTHOLIEHHE K HUM PYCCKOro NMoaTa C rojgaMu Me-
HaArock. B cratbe 1810 r. «O nepesogax Boo6Guie, U B 0CO6EHHOCTH O ne-
peBogax ctuxoB» XKyKkosckuii nuier: «TeM, KOTOpbIE€ YTBEPXKAAIOT, YTO
Ay4qIIHit IEPEBOA B CTHXaX 06e306pakxMBaeT OPUrHHAA M OCAAOAAET ero
KpacoTbl, A ykaxy Ha ['omepa, nepesegennoro Ilonom. MHorue, 3Haio-
1{He FPEYECKHIi A3bIK, YTBEPKAAIOT, YTO aHrAUIcKas «HAnaga» HpaBuT-
cs um 60oAee rpeyeckoii». B ToMm xe rogy B nuceMe K A. M. Typrenesy ot
12 centabpsa KykoBckHii 4aeT 60A€€ POCTPAHHYIO XAPAKTEPUCTUKY Ne-
pesoaa Ilona: «He coraawarock, ogHako, uto6e1 PoccoB nepesoa 6bIA
Ayuute T16moBa; MoXeT GbITh, B IepBoM Haiigewb 6oAee ucruHHOro 'o-
MEpoBa AyXy M FP€Y€CKO# MPOCTOTHI, HO OH CYX, H 4yBCTBHTEABHO, 4TO
HeMell Pocc U3 Bceil CAABI XOTEA ObITb rpekoM. [Ton pacTAHYT ¥ HHOrAQ
ouYeHb yaarseTca oT 'omepoBa Ayxa, 0COGAHBO Koraa AeAo A0iAeT A0
60roB, roBOps O KOTOPbIX OH BMELIMBAaeT TaKHE BbIPAXKEHUsA, KOTOpbIE
60Aee MPUAHMYHBI HOBERIIMM MeTadH3UKaM; 3aTO A3BIK €ro CTUXOTBOP-
Hee. DTH ABA MEPEBOAA MMO-HACTOALIeMY Haj06HO YHTaTh BMECTE: OAHUH
YBEAUYMT LEeHy Apyroro; IlomoBa weroAeBaTocTb CAEAAET MpPHATHEE
®occoy npocroTy, a Poccoa®cyxocTh caeAaeT eule npusaTaee [lonosy
GAHCTAaTEABHYIO MO33HIO».

IMosanee, koraa Kykosckuit cam o6parnacs k nepesogam 'omepo-
BbIX MO3M, OH H3MEHHUA CBOIO TOYKY 3peHHUsA: «[1o Hesnanuio ['oMeposa
A3bIKA, AAXY C POCCOBLIM, IIEPOXOBATLIM, HO BePHBIM; Nepepoaa Pocca,
3arasgpiBaio B [lone U AMBAIOCH, KAK MOT OH MPH CBOEM MO3THYECKOM
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AApOBAaHUM TAK MAAO 4yBCTBOBATb HECPABHEHHYIO MPOCTOTY CBOErO MoA-
AMHHHKA, KOTOPOro COBEPLIEHHO M3YPOAOBAA XEMAHHLIM CBOUM Mepe-
Boaom» (ITucema B. A. XKykosckoro k A. M. Typrenesy. M., 1895, c. 247).

[TOCAAHHE DAOHU3bl K ABEAAPY. — Hanucano B Hayaae anpe-
A 1806 r.; Bnepsble onybaukosano B IToAH. cobp. cou. mog pea.
A. C. Apxanreabckoro. T. I, CIT6., 1902, c. 24-25.

BoAbHbI# nepeBoa nepsbix 72 crpok anuctoAbl [Tona (o6uiuit o6beM
3nUCTOABl 366 cTpOK), HanucanHoit B 1717 r.

Ao )KykoBckoro snucroaa nepesojurace B Poccuu HeogHOKpaTHO
(nepeyenp nepesoaon cMm.: B. . P e 3 a H 0 B. VI3 pasbickaHuii 0 coum-
HeHusx B. A. XKykosckoro, Bbin. 2. I1r., 1916, c. 323-326). Ognako 60Ab-
LIHHCTBO U3 HUX JEARAOCH HE C ODUTMHAAQ, a C PPaHIY3CKHUX MEPEAOXKe-
HH, KaK, HATIpUMEP, LUTUPYEMBIii HH)XKe AHOHHUMHBIN MEPEBOA:

B cBauieHHOM XpaMe ceM, MyCTbIHEH OKPYXXEHHOM,
I'ae Bepa HOBbII CBET BCEM YYBCTBHAM AAET —

B ceM Mmecre, THLIHHOI U MHPOM OCEHEHHOM —
Ayma HUYTOXECTBOM XHM3Hb KPaTKy MPU3HACT,
Yucreitiuuit nAaMeHb B Heil MTHOBEHHO BOCIIBIAAET,
KoAb rpo6HBIX MBICAEHHO Kacaloch s ABEPEd...

(9nmucrora ot DAousbl k Abeabsapay. s Bonnet de nuit. De Mr.
Mercier. <IlepeBer> Km-H. // innokpeHa, UAM YTeXu AbocaoBuSA,
1800, 4. V, c. 337-357.)

C ¢panuysckoro 6b6IA caerar u nepesoa B. A. OsepoBa, nepshiii cTH-
XOTBOPHBIi OMbIT H3BECTHOTO BIIOCAEACTBHM ApaMaTypra, Onupalou U i-
csa Ha cTuxoTBopHoe nepeAoxenue ll.-I1. Koarapgo; sToTr nepesoj Ha-
xoauAca B 6ubanoreke Kykonckoro. ITpuBesem ero Ha4aAbHbIE CTPOKM:

Cpeav MOAYAHHSA B XKUAMILE THLIHHBI,

T'ae Aymu cyMpa4Hbl H CTPACTH AHLUIEHBI,

I'ae Bory Anmb cepaua HaBekd MOCBALIEHHBI,

YeM uyBCTBA 34€CH MOM )KECTOKO CTOAb CMYIIEHHBI?..

KyKOBCKHMiH, KaK 3TO 6LIAO MY CBONHCTBEHHO U B PAAE APYTHX CAyYa-
eB (CM., Hanp., KOMMEHT. K «IlycTbIHHUKY»), CMArYaeT CTPacTb, CKBO3sA-
HIYI0 B MOCAAHUH DAOU3BI, H YCHAMBAET €ro peAuruo3Hocts. Cp. cnpa-
BeaAusoe HabAloaeHue B. M. PesanoBa: «JKykoBckuit gaa xapakrepuc-
TUKH MOHACTbIPCKOMH KU3HH DAOU3bI NPUOGABUA YMULEHUE HAD XAAOHBIMU
2pobamu, ceamuie cresvt epvl 8 muusure; NPoOyAUBILUIACA, AABHO 3a0bIThII
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xap cepAuia DAOM3bl OH H300paXKaeT KakK mpenem euympernnui, oywu 60n-
Henve, CMeulenUue 60cmopea u mocku; HO Aob63aHHe HanevyaTaHHoro Ha 6yma-
re uMeHH AbGearsapa, o yeM rosoput [lom, HamwMM MOSTOM OMyLIEHO»
(B. 1. P e 3 a H 0 B. YK. cou., c. 329).

B opuruHase snucroAe npegnocaaHo caegymoulee «Kparkoe coaep-
xaHue» (Argument), ne BocipoussegeHHoe JKyKOBCKHM:

«Abersp u Drousa 6ancrarn B XII Beke. OHH BBIAEAAAMCH CpegH
CBOMX COBPEMEHHHKOB Y4€HOCTbIO M KPAcoTolo, HO 60Aee BCero mpocaa-
BHAMCB CBOEIO HECYACTHOIO CTPacTHIo. [Tocae 40ArUX 3A0KAIOHEHHIE 062
YAQAMAKCH OT MHPA B ABE Pa3sHbIX 06HUTeAH M nocBATHAM Bory ocrarok
AHeit cBOoMX. MHOro A€T CIyCTs MOCAE PA3AyKH MUCbMO AGeaspa Kk 4py-
ry, cogepikaliee MOBECTb €ro CTPajaHHiH, MOMaAO B pyku Drouse. OHO
npo6yauAo B Heii GbIAYIO HEXKHOCTb U MOPOAMAO T€ 3HAMEHMTbIE MHCh-
Ma (OTPLIBKOM M3 KOHX M ABAAETCA HHXXECAEAYIOLLEe), KOTOpbIE Mpej-
CTAaBAAIOT CTOAb XXHBYIO KapTHHY 60pb6bl PEAMTHO3HOCTH U MPHUPOABI,
A06pOJETEAH M CTPACTH>.

Abelard - ITeep Abeasap (1079-1142), ¢panuysckuit purocod, 6oro-
cA0B ¥ no3T. Tparuyeckasa UCTopus ero Al06Bu K DAOH3E OTPa3UAACh B
aBro6uorpadpun Abeaspa «Mcropus moux 6eacreuit» (Historia calamita-
tum mearum, 1132-1136).

Ye grots and caverns shagged with horrid thorn! — pemunucuenuus
u3 «Macku» JxoHa Murbrona «Komyce» (Comus, 1634): “By grots, and
caverns shagged with horrid shades” (line 429).

I have not yet forgot myself to stone — peMHHHCLIEHLIMA U3 CTUXOTBO-
peHus MuabToHa Il Penseroso (1632): “Forget thy self to marble” (line 42).

Jxeiimc Tomcou
(1700 — 1748)

IosT, B TBOpUECTBE KOTOPOrO, B LIEAOM MPHHAAEXKALIEM BMOXE KAAC-
CHLIU3Ma, HAMEYAIOTCA YepTHl CEHTUMEHTaAu3Ma. LleHTparbHOE npous-
BegeHue ToMcoOHa — AMAAKTHYECKaA ONHUcaTeAbHas noaMa «Bpemena ro-
Aa» (The Seasons, 1730), cocroauas u3 4yeTbipex yacteh («3uma», «Aeto»,
«BecHa», «OceHb») U 3aKAIOYUTEABHOrO «'UMHa».

INepBbie nepeBoAbl OTPLIBKOB H3 MO3MbI CTAAM MOABAATLCA B Poccuu
B 80-x rr. XVIII B. B 1789 r. B xxypHaae «/eTckoe yTeHue» 6bIAa momMe-
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lieHa BCTaBHasA HOBeAAA M3 «Bpemen roga» «AaBuHHUA, OCEHHAA MO-
BECTb»; nepesoa ee npunucbiBaetcs H. M. Kapamauny, kotopomy npu-
HAAAEXKAT U CAEAYIONUHE BOCTOPKEHHbIE CTPOKH:

IMpupoay Bo3AIOGUB, NPUPOAY PaccCMOTPEB

W BHMKHYB B Kpyr BpDEMEH, B TOHYAHILIHE HX TEHH,
Ham TomcoH Bo3raacHA npupoAsl KpacoTy,
[TpusatHocTu BpemeH. Hatypel cbiH Al0GE3HBbII,

O Tomcon! Bek Te6s a 6yAy MPOCAABAATD!

Thbi BbIy4HA MEHA NPHPOAOH HACAAKAATHCA

M B MpauHOCTH A€cOB XBaAMTh TBOpLA €.

(«MockoBckHuit xypHaa», 1792, 4. VII, Ne 1, ¢. 260.)

Coraacho yreepxaenuto B. H. Tonoposa, ¢ 1781 no 1812 r. 6bir0
ony6AMKOBAHO (MOAHOCTBIO HAHM, 4Haie, B ¢parMmeHTax) 34 nepepoga
«Bpemen roga», B 60OABIIMHCTBE CAy4aeB nposaudeckux (cM.: B. H. T o-
n o p o B. «CeAbckoe kKAaaabue» ’KyKkoBCKOro: K HCTOKaM Pycckoit mo-
a3uu // Russian Literature, 1981, vol. X, Ne 3, c. 214). Oanako k Tomco-
HY 06palliaAHCh U 3HAYUTEABHBIE AAS TOTO BPEMEHH MO3ThI: MoMuMo Ka-
pam3auHa, A. ®. Mepaaskos, B. A. [Tywkun, M. B. Muaonos.

CyAs 1Mo OTA€AbHbBIM €ro BblCKa3biBaHUAM, JKyKOBCKHii BecbMa BbICO-
KO LieHUA TomcoHa. Tak, B HEOMyGAHMKOBAHHBIX €r0 3aMETKAX €CThb 3a-
MUCb: «Y HHOCTPAHLIEB TOABKO <HACA€AOBATb> OPHIMHAABHBIX — TeX,
KOTOpble cO06pa3Hbl cO cBOUM BeKOM. Ho BOCIUTAHHUKH NPEXHUX, a HE
MOAPAXaTEAH 4Y)KUX B CBOEM BeKe. TaKMX OPUIrHHAABHBIX ABTOPOB B HA-
e BpeMa He MHoOro [...]. Y anrauuyan lllekcnup, MuabToH, ToMcCOH,
Baabrep Ckotr, Caytu...» (uuT. no: bubauoreka B. A. )Kykosckoro B
Tomcke, u. 1, c. 30-31).

IMomumo nepesoga «'umHa», B TBOpUeckoii 6uorpaduu XKykosckoro
€CTb ellje OAHH 3MH304, CBA3aHHbIM ¢ uMeHeM Tomcona. B 1801 r. Guiaa
co3gaHa oparopus lailigHa «Bpemena roga»; caroba K Heit Mo MOTHBaM
nosmbl TomcoHa Hanmucan Apyr komnosutopa lotrgpua pou CsureH.
Kykobckuii cgeran nepeBos texcrta CBUTEHA UM HameyaTaA €ro noj 3a-
raaBueM: «CAoBa opatopuu Uersipe BpeMeHH roja, My3bika r. llafiaeHa,
nepeseA r. Kykosckuii», M., 1803. (Hu ogHoro sk3emnaspa storo usga-
HUSA HE COXPAHHUAOCH).

B 6ubAnorexe KykoBckoro ToMCOH GbIA NPEACTABACH TOABKO He-
MeLKHM nepeBogoM «BpeMmen roga» (Jakob Thomson'’s Jahreszeiten. Uber-
setzt von J. C. W. Neuendorff, 1815).

F'MMH. — Bbeia Bnucan KykoBckum B aAb60M, MOJapeHHbIH MM
M. A. TIpotacoBoii, 16 anBapsa 1808 r.; ony6AHKOBaH C HE3HAYUTEABHBI-
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Mu u3MeHeHuAMH B «BectHuke EBponbi», 1808, Ne 14, c. 165-170, ¢ noa-
3aroroBkoM «[logpaxanue Tomncony». BoAbHBIH NepeBo4 3aKAIOUHTEAD-
HOW YacTu nosMbl «Bpemena roaa». Ao XKykobckoro «'MMH» nepeBOAHA-
Cs HA PYCCKHH A3bIK HEOAHOKPATHO, B ToM YucAe H. M. KapaM3uHbIM.

B nepeBoae, caeAaHHOM yxe nocae pabotel Haa «CeAbCKHM KAQA6U-
uwieM» I'pes, JKyKoBckHit 3HAUHTEABHO CMAMYAET CYXYIO OMUCATEABHOCTD
OPHIHMHAAQA, YCHAHBAET MOYEPHHYTbIE U3 CTUAUCTHKH ['pesi MOTHBBI ceH-
THMEHTAAH3MA M AaXKe BHOCHUT B MEpPEBOJ HEKOTOpbIE POMAHTHYECKHE
HOTKH (nogpo6xee cM.: B. H. T o m o p o B. Yk. cou., c. 216-218).

Or bids you roar, or bids your roarings fall - peMunucueHuua us
lFopauus: «Quo non arbiter Adiae/Major, tollere seu ponere vult freta»
(Ode, 1, 3).

JAsBug Maaner
(1705? - 1765)

llloTAanACKHMit NOST M Apamatypr, Apyr u coastop /. Tomcona.
IMpocAaBuAca ABYyMs CTaBIIMMM XPECTOMATHIHBIMHM 6aAragaMu: «Y HAb-
aM v Mapraper» (William and Margaret, An Old Ballad, 1723?) u «3aBun
u dMma» (1760).

SABBHMHA U 9ABHH. — Hanucano 28 — 30 okta6psa 1814 r.; Bnep-
Bble ONMyGAHKOBaHO B XKypHane «Am$pHOH», 1815, peBpans, c. 77, ¢ noa-
3aronoBkoM «Baaraga» u noanuceio: «C AHrauH. KykoBckuii». BoAb-
Hblit mepeBos 6arragbt «3ABMH 1 OMMa». Ao XKykosckoro B Poccuu 6b1a
onybAMKOBaH CTUXOTBOPHBIH mepepoj a1oit 6arraaer C. C. Bobposa
(C... B... Ceaum u ®arbma. /JpesHas 6biab. [logpaxanue Manremosou
aHrAmiickoit 6annage Tenpux u Imma. «Auneit», 1806, 4. 11, ku. 3, c. 3-6).

AHrAMICKOMY TEKCTy NpeAnocAaH snurpad u3 «/seHaguaToit HouH»
lekcnupa (akt I, cu. 3):

Hy, cnoii-ka necHb BuepaiHeii HOuH, Apyr!
3aMeTb — OHA CTapHHHas, MPOCTas.
Kpecrpank®s noae, cobupas xaeb,

HIAb, KpyXxeBo CA€Tas, MOAOAHIIBI

INoroT ee; ona He MygpeHa

H craako10 HEBUHHOCTH AIO60BBIO

Hrpaer, Kak npocras crapuHa.

(ITepesod A. H. Kponebepea)
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[Tpu Ha3BaHMM CTOMT aBTOpPCKas CHOCKa:

«OTpbIBOK M3 NMuchbMa Kiope u3 Boysca B ﬂopkumpe no nopoay cio-
KETA HTOr0 CTUXOTBOPEHHA.

M-py Konneprysiity us Mappuka.

AocTono4TeHHbIi C3p,

Yrto Kacaercs A0 AOGOBHOIT HCTOPHH, O KOTOPOH Bbl MOMHHAETE B
CBOEM MMCbME, OHA MPOH30LIAA 3a40AF0 A0 TOTO, KaK A 34€Ch MOCEAHA-
cs1. [ToaTOMY MHE MPHLIAOCH PACCIIPOCHTD CAYXKKY H €LLIE KOE-KOTO Mo Co-
ceacTBy, Aabbl pa3y3HaTh AOCTOBEPHbLIE MOAPOGHOCTH MEYAABHOrO CErO
cobbiTHA. BOT OHM: paMuAHA MOAOZOrO yeroBeka 6biaa PaiiTcoH, aeBu-
ubl — PeiiaToH. O6Ga 6bIAM MOAOABI — MM €11I€ HE CPABHAAOCH U ABAALIATH
AeT. ITo poxaenuio oHH 6bIAK paBHbI, HO B 60raTcTBE — YBbI! — OHA 3HA-
YUTEABHO €My ycTynana. Ero oreu, cyposslii ctapuk, coGngeHanM TpY-
AoM go6biBLIMit cebe cocTosAHME, KAaA U Tpe6OBaA OT CbiHA, YTOO TOT Xe-
HUACA Ha poBHe. Ho moeAuky amor vincit omnia, cepAue IOHOLIM OCTAAOCh
BEPHbLIM NPEKPACHOM A€BYIIKE, O KOEH YNOMHHAAOCH Bbiwue. X noMoAB-
Ka, BTal{He OT CEMbM, MPOAOAXKAAACL OKOAO roga. Korga xe o Heii y3na-
AH, cTapHK PaiiTcoH, ero xeHa H 0co6eHHO HX A04b — rop6yHbs XaHHa —
CTaAM FAYMHTbCA Haa AEBYLIKOH, HE CKPbIBAsA CBOETO NpPE3PEHHU S, MOTO-
MY 4TO MPHAEPXKHMBAAMCh MPHHLMIA, BECBMA U CEiYaC pacnpOCTPAHEH-
HOro, 4TO HAAropoACTBO KPOBH M3MEPAETCA COCTOAHUEM. BAIOGAEHHDII
IOHOLIIA MEXXAY TEM CTaA YaxHyTh, a K CBeTAOMY BTOpHUKY M BOBCe caer
u yMmep uepe3 HeaeAlo nmocae Ceeraoro Bockpecenus. 3a aeHb 40 ero
CMEepTH MaTh M0O3BAAA AEBYIIKY H MPHHAAA €€ BeCbMa pajyIlIHO, HO Obl-
A0 yx nos3gHo. OgHako cecTpa IOHOIH XaHHA HEOTCTYNHO 6blAa pAAOM
C BAIOOAGHHBIMH M MEILIAAA UM FOBOPHTb O CBOMX 4yBcTBax. Koraa e
AEBYLIKA, BEPHYBILUMCh AOMOM, YCAbIIIAAA KOAOKOA, GUBILMIA MO ycom-
IeM IOHOLIE, OHA BCKPHYAAa, YTO CepALle ee pa3buTo, U B TOT Ke MUT
ckoH4aAacek. Kiope u3 Boyaca HanucaA B perucTpalHOHHOMN KHHre, 4TO
06a OHU YMEDPAM OT AIOOBH, U HACTOSAA, YTOOBI X MOXOPOHHAM B OAHOMH
Moruae, 15 mapra 1714 r.

OcTaiock, AOCTOMOYTEHHBIH CIP, ... U MPOY.».

KykoBckuii He nepeseA 3TOro muckMa M anurpada, coodiaoUIUX
6aArase HEKOTOPYIO ONMMCATEABHOCTb. OH OMYCTHA M OTACAbHbIE AETAAH
CIOKE€TA, B YaCTHOCTH CTPO(QbI, OTHOCALIHECA K 3AOH M 3aBUCTAUBOM cec-
TP€ IOHOWIM, U COCPEAOTOYHA BHHMAHHE Ha 4YBCTBAX repoeB, MaKCH-
MaAbLHO YCHMAHB SMOLHOHAABHYIO HanpAXEHHOCTh 6arragbl. Jpyr u 6uo-
rpa¢ /Kykosckoro K.-K. 3eliarmi) oTMeyaeT HECOMHEHHYIO GAH3OCTD ClO-
XeTa gyumieBHoi gpame camoro nosta: «B 6arrase «DAbBHHA U DABUH»
MbI uHTaeM Kak 6yaro cogepxanue pasropopa sKykosckoro ¢ Exkarepu-
HOM AdaHacbeBHOII:
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C XOAOAHOCTBIO CMOTPEA CTApMK CYpPOBBbIii

Ha nx A1060Bb, Ha cyacTbe ABYX cepaell.
Paccmanvmecs! — pokoBoe cr0BO
Cka3zan OH HaKoHel.

H aanee, korga DABHH peIIMTEABHO mpejaeT ceba oredyecko BoO-
Ae.» (K-K. 3 e it 4 A v 1. XKusub u noasus B. A. )Kykockoro. 1783 -
1852. CI16., 1883, c. 64).

Towmac I'peit
(1716 - 1771)

[TosT, npeAcraBHTEAb aHFAMIHCKOro ceHTHMeHTaAu3Mma. Obuieespo-
MeiCKOH H3BECTHOCTBIO MOAB3YETCA €ro «DAerus, HAMUCAHHAA HA CEAb-
CKOM KAaabuuie» (1751) — xapakTepHblit o6pasel; «kAag6MIIEHCKOI# NO-
33UM» C THIMHYHBIMH AAA HEE MOTHBAMH CO3EPLIATEALHOCTH, MEAAHXO-
AHH H Pa3MBIIIAECHHAMH 0 GPEHHOCTH BCErO CyLIETo.

B Poccun a0 Kykobckoro peeBa «DAerusa» BbIXOAMAA B YETHIPEX
PasHbIX MepeBojax, OAHAKO BCE OHHM OBIAM CAEAAHBI MPO30# C GpaHLy3-
ckoro nepeBoja AarypHepa. CtuxamMu 6GbIA nepeBeAeH AHLIb HeGOAB-
WIOM 3aKAIOYHTEABbHbIH PparMeHT: «dnurtadua rocnoguHa 'pea camomy
cebe» («[Tokoawmmiica Tpysorobeu», 1784, 4. 1, c. 81).

Bckope nocae nepepoga Xykosckoro B 1803 r. 6bIA onybAnkoBaH
cruxoTBopHblit nepesog 1. M. Noaennwesa-KyTy3osa, He yTpaTuBILHii
U MOHBbIHE 3CTETHYECKOM eHHOCTH (cM.: [ToaTbl 1790-1800-x rogos. A.,
«CoBeTckHit mucareAb», 1971, c. 476).

B 6ubAnoTeke ykosckoro I'peit GbIA mpeacTraBAeH u3ganueM: The
Poems of Thomas Gray, Lnd., 1814, n noamoii Bard (1837).

CEABCKOE KAAABMIIE. - IMepBoe onyb6AMKOBaHHOE CTHXOTBO-
penne Kykosckoro, o6paTuBiiee BHUMAHHE YHTAIOWLEH MYOAHKY HA MO-
AOAOTO MO3TA. DTO CTHXOTBOPEHHE «BAPYT MOCTABUAO €r0 B Pa3paAj Ay4-
X nostoB pycckux» (IT. A. IT A e T 1 e B. O xu3HH u counHeHuax XKy-
KOBCKOTrO).

O6 ucropun co3aaHMA STOrO MEPEBOAA BCMIOMHMHACT COBPEMEHHHUK
nosta M. A. AImutpues: «I'peeBy saeruto: Cenvcxoe xnadbuwe, nepebea
Kykosckuit, Toxe ewe B nmaHcuoHe B nepsblit pas B 1801 roay [...] u
MpUHeC CBOit nepeBoa Kk KapaM3nHy AAA HaneyaTaHUsA B HAYMHAIOLIEM-
cs, B 1802 roay, Becruuke Eponsl; Ho KapaMauu HamleA, 4To nepesoA
He xopom. Toraa )KykoBckuit pemIMAcA nepeBecTH ee B ApPYroii pas.
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Iror nepepos KapamauH NpHHAA yxe C BocxuieHHeM [...]. Takum 06-
Pa3oM, U3BECTHBIH HaM nepeBoj GbIA BTOPOIi; a MOCAEAHUH, FreKcaMeT-
POM, BblllIEALIHE yXKe B CTAPOCTH MO03Ta, AOAXKHO CYUTATh mpemvum. Ta-
KOBa 6bIAA HACTOHYHBOCTb MOAOAOTO MOSTA B CTPEMAEHHH K COBEPLIEH-
CTBY, H TAKHX-TO TPYAOB CTOUA €MY TOT MPEBOCXOAHBIH CTHX, Ta MacTep-
cKas ¢aKTypa CTMXa, KOTOPbIMH Mbl BOCXHIIaeMcs HbiHe» (M. A. A M u T-
p ¥ e B. MeAouu U3 3anaca Moeit maMATH, u3g. 2-e. M., 1869, c. 182).
[MepBbii BapHaHT MepeBoAa, 03arAaBAE€HHbIH B pykonucH «Eaerus, Ha-
MHCaHHAs Ha CEABCKOM KAag6uite. M3 I'pas», ObIA BnepBble OmyOAMKOBaH
B [ToAH. cobp. cou. mog pea. Apxanreabckoro, CI16., 1902, T. I, c. 13-15.

IAEI'UNA

BeuepHuit KOAOKOA MeYaAbHO pa3jaeTcs,
BAeaHerouiero gus nocaeaHuit yac 6uer,

lilymamHe craga AOAMHBI OCTABAAIOT;

Ycranslit 3eMA€AEA 3a4YyMUYHBO HAET

B waraw cnokoiinelit cBoit. — B 06bATHAX npHpoOABI,
[Tog kpoBoM THILLIHHBI 34€Ch OyAy A MEUTATh.

B TymMaHHOM cyMpake TasTCsA ropbl, BOAbI;

Bce THXO — AHIIBL B TPaBe Ky3HEYHKH CTYyuar,

AMILIb CABIIMTCA BAAAH MACTYIUHI POT YHBIAOH;

Ha gpesneii 6auine ceit, MAIOIIOM U MXOM MOKPBITOH,
[TycTbIHHBIA COBBI A AMKHIA CABILIY BO#, —

OHa CTOH >KaAOGHBIH K AYHE BO3HOCHT CBOH

Ha cTpaHHMKOB HOYHBIX, KOTOPbI BO3MYLIAIOT

Ee 6€3MOABHOrO KHAHIIIA MEPTBbIH COH,

M Taiinyio ee o6uteAbr nocemarnor!..

3A€ech, rae MOAYaHHUE BO3ABHTAO YEPHBIH TPOH,

Tae uBbl ApAXAbIE, PYKOIO A€T COrGEHHBI,

W3 BerBeii AMCTBEHHBIX CMIAETAIOT KPOB CBAILLEHHBIH,
Iae BA3bI ApEBHHE, PA3BECHCTHI LIYMAT,

Bpocas MpauHy TeHb HA MHPHBIE MOTHABI;

34ech MpaoTLbl ceAa, B GE3MOABHH YHBLIAOM,
ITouusmn HaBcerga rAy6OKHM CHOM, A€XKaT.
JbIxaHbe CBEXee POXKAAIOLIEro AHA,

Hu KpHUKHM AACTOYKH, B rHE34€E CBOEM CHAALLEIH,

Hu roaoc netyxa, HH CTOH pOroB AposKalluii,

HuuTo He BO330BeT OT TAXKOro Ux cHa!

TbiAaomuit OroHb, B FOPHUAAX M3BUBAACH,
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Hix B 3uMHH Bedepa He 6yaeT corpeparts,

He 6yayt 6oAee cbiHOB cBOHMX A063aTh,

OT TATOCTHBIX TPYAOB B LIaAalll CBO¥ BO3BPAILAACS...
Kak 4yacro ux pyka cepkaiouieii Kocoi

Ccekana TOHKHI KAAC Ha HUBE 30A0TOI!

Kak 4acro ocTpblit nAyr, HX MbllILEH HaMpsAKEeHHbIH,
B3pbIBaA ¢ yCHAHEM YIOpPHBIE MOAA,

Kak 4acro kpenkHue, KOpHHCTbIE ApeBa

BaAuAHcA, Noa UX CEKHPOIi COKpyLIEHHbI!

Ilyckait cbiH pockowH, 60raTcrBOM BO3ropAAach,
Hag ckpoMHOI#1 HUIIETOH KHYAHBO BO3HOCACH,
TpyAbl MoAe3HbIE U CAH MX NPE3HPAET,

C yABIOKOIt XAQAHbIA HAAMEHHOCTH BHUMAET
TaAmwMMcA BO TbME, HE3BYYHBIM HX AEGAAM:

Yaca yxacHOro HeAb3s H36erHyTh Ham!

Ha Bcex apurca cMepTh — Al06UMIIa rPOMKOI cAaBbi!
BeabMoxy-Kecaps, aaowero ycrasbl,

Bcex uuer rpo3Has u Hekoraa Hakger!

ITyTb cAaBbl M decTeit ko rpoby Hac BejerT...
CAemnoro c4acTHs HanepCHUKH HagMEHHBI,

He cMmeiite cnauwmx 3aech 6€3yMHO YKOPATH

3a TOo, YTO KOCTH MX B 3a6BEHHUH A€XKaT,

YTto B ceit 0OOHMTEAH, UX TEHAM MOCBALLIEHHOM,
Fae B TMXOM MeHHH, CBATOM, 6AaroroseiiHoM
Hecercsa Kk He6ecaM MOAEHHIA FAAC CBATBIX —

Her ropabix MpaMopoB Hag CKPOMHO#H MEPCTbIO HX!
3ayeM Hag MEPTBBLIMH, HCTAE€BLIHMH KOCTAMH
I'po6HHLILI BO3HOCHTB, HAATpobusa nucate?
Ayun B XOAOAHbIH Mpax HaM BEYHO He MpHU3BaTh!
U rumHbI nodecreit, rpemauwm Hag rpobamu,
HeMoro TAeHHsa He BAACTHbI O’KHBHTD!
HeymoAumy cMepTb XBara He 060ABCTHT!

AX, MOXeT 6bITb, 04 CE MOTHAOIO TAUTCA

Ilpax cepAuna HexHOro, yMeBLEro AlO6UTh,

H KpOBO)KMHblﬁJCPBb B CYXOif rAaBe rHe3AUTCA
PoxxaeHHO# 6bITb C BEHLIOM H MBICASIMH MAapHTDb
HIAb BOCXHILIATBCA AHDP FAPMOHMEH YyAECHO¥H!
Hayku cBeTAble, MUTOMHLIBI BEKOB,

He o3apuan ux cBeTHAbBHUKOM HebeCHbIM!
Cor6eHHbI TAroCTbI0 HEBOABHHYbHX OKOB,
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B 3aBeTHOI HHUILETE OHHU CBOIM BEK BAAYMAM,

H aap cepaeu cBoux 6e3yMHO MCTOLIHAM...

Kak yacTo peakuii nepA Tautcsa B Mpake BOAH!

Kak 4acTto AMAHA B MycTbIHE pacLBETAET

He 3pumas HukeM, 6e3secTHO yBajaer!

TaM, MOXeT 6bITb, A€KUT HEBEZOMBIIF MUABTOH,

H B y3ax rpoGoBbix 6€3MOABCTBYSA, XAaA€ET;

Tam, moxer GbITh, KpOMBEAD HEYKPOTHMBII TAEET,
Yto KpoBbIO COrpaxaaH etie He 0b6arpsaa

[Toaeit oTeueckuxX, H BAACTH HE HUCKaA!

CeHaTOM YMpaBAATb AE€PXKABHOIO PYKOIO,
Cpaxartbca ¢ Buxpem 6ea u rpo3Hoio cyab6oio,
O6unbe, cuacTve Ha CMEPTHBIX MIPOAUBATb,

B caesax mpu3HATEABHBIX 4€Aa CBOU YHUTATh —
Cero ux pOK AHIIMA CBOMM OMpeaeAeHbeM!

Ho ecAu nyTb 406pa AASL HUX OH COKPATHA,

To MHOI'O CKpPBIA OT HUX MYyTElf KO NMPECTYNAEHbAM;
OH UM cTe3eit yOMIICTB CTPEMHTBLCA 3aNPETHA

K npecroAam, MbIILIHOCTBIO U CAABO#H OKPY>KEHHBIM.
[TpocTeie ux cepaua yMeAu cocTrpagathb
HecuactHbiM, xepTBaM 30A, CyaAb6O0IO OCYKAEHHBIM;
AQHHTBI UX MOTAM CTBIAAHBOCTBIO MbIAAT!

H crpactu 6yitHble B HX Kyiax 6e3MATEXKHBIX

He cmeAu BoaMymaTe HEBHHHOCTH CBATOM;

Hu caaBsa, Hu BUHA 6e3BecTHblit XkpebHit cBOIA,

He 3naB Hu cyacTus, Hu 6e4 0XKeCTOHYEHHBIX,

bes crpaxa u HagexA B AOAUHE XHU3HU Cei

OHM CMOKOHHO IUAM TPOMUHKOIO CBOEHA...

B ceMm MecTe, rge UX NMEPCTb ACKHUT YEAUHEHHO,
[TpocToio pe3b60oio, He 3AATOM yKpallleHHOI,
B034BUrHYT MOHYMEHT CMIOKOHHBIM TEHAM HX;
34€eCh TPYAHBIM ILIECTBUEM MPOXOXKHH YyTOMAEHHOMH
Boccager u noYTHT CAE3010 NaMATh HX —

Her nbliHON HaANMCH HA4 CKPOMHOIO MOTHAOI!!
Yucrocepaeuue Ha Hell pyKoOH HEABCTHBOH

Hx AeTa, MMEHA MOTUIMAOCL HAYEPTATh,
EBaHreAbCKy MOpaAb BOKPYr U300pa3HAo,

B KOTOpO# MbI JOAXKHBI YYUTLCA YMUPATD!

CbiHbl 6E3MOABUA, MOUUIITE MUPHBIM CHOM!
Bawr moaBur cosepiueH! — Bo Mpake rpoGoBoM
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Yrpiomasa cyab6a Ha Bac He ONOAYMTCA!

Ham BceM o4MH npeseA, HO B 3€MAIO BCeM COKPbIThCs!
M Moit yaapHT yac nocareaHuii, poKkoBoid,

U s, Kak 10HbIH LIBET, yBAAWIMIT B ACTHHIT 3HOH,
Kak HeXxHbIit rHOKHii MHPT, FPO30K) HHU3AOKEHHBIIHA,
IMobAekHy! — HallIa XKM3Hb AHILIb ObICTPBIH COH MTHOBEHHbIF!
Ho ko c ceit )xu3nmio 6e3 rops pasayyarcs!

Kro npax cBoii, no ce6e, 3a6BeHbIO OCTABAAA?

Be3 coxxareHus ¢ cMM MMPOM paccTaBaAcA,

H B3opa ropbkoro Hazag He obpaman?

Ax, cepaue HexHoe, TPHPOAY MOKHAAA,

Hapeerca Apy3bsaM ocTaBUTH MAAMeEHb CBOi!

M B30pBI TYyCKABIE, HABEKH Yracas,

XOTAT B3TAsIHYTb Ha HHUX C MOCAEAHEIO CA€30ii!

ZJASl HHX TAQC HE)XXKHOCTH B MOTHAE Hallleil CAbILLIEH;
ZAs HUX Hall MEpPTBBI Npax ¥ B caMoM rpoGe AbiuuT!
3aech 6yay s cokphIT! — cloga AlOGUMeL] MO
IMpuaer c 3aayM4HMBOIi, YHBIAOIO TOCKOIA,

H opocuT Mot rpo6 cepaedHbIMH CA€3aMH, —

Koraa x cyapby Moo 3axo4eT OH y3HaTb,

Ce0if noceAsHHUH, COTOEHHbIiH M0A A€TaMH,
BocroMHuT 060 MHe 1 6yaeT oTBeuyaTh:

«OH 4acTo Ha 3ape, B AOAHHE MHE BCTPEYaAcH,
Koraa, npocHyBILIHCh C AHEM, CIICLLIHA HA XOAM B30OHTH,
Y106 cOAHLIE B yTPEHHEM CHAHbE OOPECTH...

Tam B pouie MHOTAa B YHBIHHH CKHTAACH,

Cpou CTpagaHus NPHUPOAE MOBEPSAA,

M B30pOM ropectHbIM CBOii Xpebuii yKopsaA;

34ech yacTo, B MpauyHoe 6€3MOABbE MOTPYXEHHOIA,
CToAA Hag THXOIO CIIOKOIHOIO PEKOH,

Kortopas B kycrax TeyeT ye AMHEHHO;

Tyt uHOTAa CHAEA BEYEPHEIO MOPOiIA,

HebpexHO roAroBy Ha PYKH HAKAOHHMBILIH,

M B30pbI TOMHbBIE B HCTOYHHUK YCTPEMMBILIH,
KoTtopblit B TPOCTHHKE BHETCA M JKYPUMT;

OH yacTo cAe3bl AYA, Kak 6yATO cTpaHHMK beAHbIi,
OTYH3HBI MUABIA, APY3€Hi, BCETO AHLLIEHHBIIA,
KoTtoporo u xH3Hb HECYACTHO TATOTHT...

OH COXHYA M yBSAA; HaNPacHoO A B AOAMHE,

Ha xoAMe y py4ba HeCYacTHOro McKana!

YBbl! HUTA€ €ro yx 60AbIIE He BCTpeyan!..
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Bce crano 6e3 Hero ne4arbHOIO MycThiHek!..
HayTpo koAOKOA HaarpobHblii 3a3Byyan,

M cToHOM MEAAEHHbIM, KA3aAOCh, MHE CKA3aA:

OH KOHYHA TPYAHbIii MyThb, MyTbh 30A U UCMbITAHHIH!
34ech, B ceil I040AH TbMbl COKPBITOH OT CTpajaHHiA,
Cnut HenpoOyAHbIM CHOM GE3MOABHBII Mpax ero,
IMpouTtn HagrpoGue AoGuMIIA cBOErO!»

SnuTadpus

34aech GeaHblii IOHOLIA COKPBIT B 3€MA€E ChIpOii!

He 3HaB, 4TO cyacTHe, OH BEK OKOHYHA CBOii!

Kak ctpaHHMK, B MMpE ceéM MEYaAbHO OH CKHTaAcA!
be3 yrewenus ¢ npupoAoii ou paccraaca! °

OH 6bIA AyWIOIO 206D, OH CEPALIEM HEXEH GbIA;
HecuacTHbiX, 37006010 H POKOM YyTHETEHHbIX
ZlapHA MOCAEAHUM OH — CAE30I0 COXKAAEHbA;

B Harpaay ot nebec oH Apyra moAy4uA!

IMpoxoxuii! Hala XHU3Hb KAK MOAHHSA AETHT!
Poaucs! — Crpagaii! — Ympu! — BOT BCe, 4TO pOK BEAMT!

INMepepaboTanublit BApHaHT (Maii — ceHTAOPDL 1802 r.) 6bIA omyOGAHKO-
BaH B «Bectuuke Espomnbi», gekabpp 1802, Ne 24, c. 319-325, noa HasBa-
HueM «Ceabckoe kraaabuiue, peeBa DAaerus, nepeBejeHHas C aHIAHHH-
cKoro» ¢ nocsaweHuem Auapeio Msanosuay TypreHeny.

CTHXoTBOpEHHE B MEPBBIX YEThIPEX H3JAHHAX COUMHEHMI1 OTHOCH-
Aoch KykoBckum k 1801 r., B maTom usganuu (1849 r.) gata uameHeHa
Ha 1802 r. u cusaTo noceamenue. IIpu Kaxxg0M nepeusjaHuM B CTHXO-
TBOPEHHE BHOCHAACh aBTOPCKas MpaBKa, HHOr4a BeCbMa CyL|ECTBEHHAsA.
3aKAlOYMTEAbHASA CTPOda, K MPUMEPY, B XKYPHAABHOM MyOAMKALIUH 3BY-
4aAa Tak:

ITpoxoxuii, yaarucs! Bo rpobe coH cBAIIEHBIA:
Cyan6a nouMBILIMX B HEM MOKPbLITA PO3HO ThMOi.
Hagexaa po6kas KMBHT UX MEMEA TAEHHbIIA...

Kro 3Haer, 4To Hac et 3a rpo6oBoii g4ockoii?

IlepeBoa XKykoBckoro moAyuMA Bceobiiee npusHaHue B Poccuu, 3a-
TMHMB MHOTOYHMCAEHHbIE nepeBogbl I'peeBoii sAerum, cyuecTsoBaBllHe
4o Hero. O 3HaYEHUHU BTOro MEpPeBOJa AAA PAIBUTHA PYCCKOMH MO33UM
cm.: B. H. T o m o p 0 B. «CeAbckoe kaaabuie» dKykoBckoro: k HCTOKaM
pycckoii noasuu.— B: Russian Literature, 1981, vol. X, Ne. 3.
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IlepeBoa STOT CTaA M3BECTEH M B AHFAHMM YX€ B MEPBOI YeTBEPTH
XIX B., Tak Kak OH BoweA B «Poccuiickyio aHTOAOrHIO» (Specimens of the
Russian Poets, Lnd., 1821), uagaunyro JxxoHom Baypunrom (Bowring,
1792-1872).

XpecroMaTHifHOH H3BECTHOCTbI® 3TOro nepeBoga OObACHAETCA H
TPaBeCTHHHOE €ro UCIIOAB30BAHHE CNyCTA 6OA€e ABYX 4ECATKOB A€T MO-
cAe ero onybAaukoBanusa B ctuxorsopenun H. A. TToresoro «Kuuxhas
AaBKa», nosaBuslieMcs B «HesckoMm aabmanaxe 3a 1825 roa». Ipubesem
nepBble CTPOKH STOTO CTUXOTBOPEHHUA:

IMocAeaHuit COAHLA AYY CBEPKAET 104 ropoio;
IloBciogy LIyM FAYXO# 3anopoB M KAIOYEH,

M3 AaBok, norpe6oB, MEAAMTEABHO#H CTOMOIO
HayT 3a camoBap Kyrmnubl B CEMbE CBOEIA.

34ech MpaYHO, KHHT PAAbI MPHAABKH OTATYaIoT,
H B cMYTHOI# THILIHHE HA MOAKAX MPEACTOAT
I'poMaabl CBUTKOB, KHIT MOAAABKH 3aHMMAIOT

M noa npuraBkaMu GE3MOABHBIE A€XKaT...

Aulb U3peAKa, C BbICOT, 104 MOTOAOK B3HECEHHbIH,
OrpoMHblit POAHAHT OT CMEAOTO TOAYKA
(KoTOM-OTIIEABHMKOM MAb KPbICOi NMOTPACEHHbIIt)
AETHT — M NaAaeT, U3MATHIH, CBbICOKA!..

IMoa cBoAOM KaMEHHbBIM Cei AaBKH norpebeHHb.I,
PomaHbl, noBecTH, NoaM O6IWIHPHBIH pAa,

34eck npo3a pycckas, CTUXH NEPEBEAEHHDI —
3a6bITbie B MbIAH CHOM HEMPOOyAHbIM crAT!..

Bo Bpems cBoero npe6uianua B Aurauu B 1839 r. XKykosckmii
BHOBb 06paTHACA Kk dAeruu I'pes U nepesea ee ewe pa3, reK3aMETPOM.
IMepeBoa 6bIA caeran B Mae — uioae 1839 r. (cp. AHEBHHKOBYIO 3anHCh
nosta ot 23 uioAs:+«[loyrpy koHuuA I'peeBy aaeruio» — JAHEBHHUKH
B. A. Xykosckoro. CI16., 1903, c. 502) u BnepBbie Ony6AMKOBaH B Xyp-
Hare «CoBpemeHHHK», 1839, T. 16, c. 216. B garbHeiimem B cobpanusax
counHeHmit ykoBckuii neyatar o6a nepesosa. Huxe npuBogum Tekcr
DAETHM C NPEAHCAOBHEM M NpUMeyYaHHEM JKyKOBCKOro, MOMEIEHHbIMH
B XYPHAAbHOMH My6AMKauHu:

°
CEABCKOE KAAABHILE
Tpeesa Inecun

'peesa Daerna nepesegeHa Muowo B 1802 roay u HaneyaraHa B Be-
cmuuxe Eeponm, kotopbiit B 1802 u 1803 r. 6b1A u3gaBaem H. M. Kapawm-
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3MHBIM. DTO MOE MePBOe NMeYaTHoe cruxoTBopeHne. OHO GbiA0 MoCBALLE-
HO Toraa AHapeio MsaHoBuuy Typreneny. Haxogsach B Mae Mecsue Hbl-
Hewnero (1839) roaa B BuHasope, a noceTua kraabuiue, nosasiuee
I'peio MbICAB HAMHCATh €ro SAErHio (OHO HaxoAMTcA B AepeBHe Stock
Poges, nenogareky or Bunasopa); Tam s nepedyutan npekpacuyio I'pee-
By MO3MY M B3AYMAaA CHOBA MEPEBECTH €€, KAK MOXKHO OAMXKE K MOAAHH-
HHKY. DTOT BTOPO#i nepeBoA, MOYTH Y€Pe3 COPOK AET MOCAE NMEPBOTrO, NO-
ceAwaw ArekcaHapy Mpanosuuy TypreHneBy 8 3HaK Haluei ¢ Tex mop
npoaoAxaioweiics Apyx6bl H B BOCTIOMMHaHHE O ero Gpare.

KOAOKOA Mo34HMiT KOHYHHY OTWIEALLETO AHA BO3BELLAET,

C TuxuMm GAesHbeM GPeAET Yepes 1I0AE YCTaAOE CTajo;
MeAAEHHBIM 1IAaroM AOMO# BO3BpaulaeTCA naxaphb, yCHYBLIHH
Mup ycrynasa MOAYaHbIO U MHE. YK GA€AHEET OKPECTHOCTD,
Mano-noMany Tepsasach BO MPakKe, U BO3AYX HAMIOAHEH

Beck THIIMHOIO TOPXECTBEHHOM: H3PEAKA TOABKO MPOMUHUTCA
KyK C yCHIMUTEABHO-TAXKHM XYXKAHbEM Aa POT OTAAAEHHBIH,
Con HaBogAa Ha cTaga, MOPOI0 HEBHATHO pa3AacrcA;

TOABKO ¢ BEPLUIMHBI TOH MbILIHO MAIOLIEM YKpPAIL€HHOH GaliHH
KaroGHBIM KpHKOM COBa npej THXOi AyHOI 06BHHAET

Tex, KT0, cCAy4aitHO 3auIeguIn K €€ rpoGOBOMY KHAHLLY,

Mup HapyuwaioT ee 6€63MOABHOTO APEBHETO LIAPCTBA.

3A€ech MO4 HaBECOM HarHYBLUMXCA BA3OB, MO/ CBEXEIO TEHbIO
Hp, rae 3eA€HBIM 4€EPHOM MOFHABHBIE XOAMbBI MOKPbITHI,
Kaxablit HaBeK 3aTBOpACA B CBOIO O4AHHOKYIO KEABIO,

Cnat HenpoGyAHO cMUpeHHbIE peaKku ceAa. Hu Beceastit
TFoAOC TPOXAAAHO-AYLIMCTOrO YTPA, HU AACTOUKH paHHeH

C KpOBAHM COAOMEHHOI TpeAb, HH Tpy0a neTyxa, HH OT3bIBHbIH
Por, HMYTO He noabIMeT UX GOAe ¢ UX GeAHOM MOCTEAH.
HApkuii OroHb ovyara yx AASl HUX HE 3ax0OKeTcs: He 6yaer

Hx BeuepoB ycAaxAaTbh XAOMOTAHBOCTb X03AMKH; He 6yayT
AetH TaitkoM K gBepam nogberarts, 4TOO MOACAYHIATh, HEHAYT AH
C MOAs OTUbI, M K HUM Ha KOAE€HA TAHYTbCA, YTO0 MepBblit
Ipexae apyrux cxpatuTh noueAyi. Kak yacro cepnam nx
Hupa GoraTcTeo cBoE 0TAaBaAa; KaK YacTO HX OCTPbIii

TTAyr noGexxaaa yrnopHyIo rAbIGy; KaK BECEAO B MOAE

K TpyaHoii pa6oTe OHH BLIXOAHAM; KAK 3BY4YHO TOMOP MX

B Aece rycrom pasgaBancs, py6a sekoBbie gepeBba!

[TycTb 3a€eBaeTCA ropAOCTh HAA UX MOAEBHOIO XH3HbIO,
Huskuii yaeA n ceMelCTBEHHBII MHD TMOCEASIH Mpe3upas;
[TycTe BEAHUME C XAAAHOH HACMEWIKOH YUTAET NPOCTYIO
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Aetonuce 6€4HOTO; 3HATHOCTh MOPOAbI, MOTYLIECTBA MbILIHOCTD,

Bce, yeM 6AecTHT KpacoTa, yeM 60raTcrBo NMAeEHseET, Bce 6yaer

KeprBoii mocaeaHero 4aca: Ko rpoby BeAeT HaC M CAaBa.

K10 06BMHHUT MX 32 TO, 4TO HaA NMPAXOM CMHPEHHBIM MX MaMATDb

IbiuHEIX TPOOHHUI] HE BO3ABHMIAA; YTO B XpaMax, 1o CBOAAM
BBICOKHM,

B 6Aecke TOpXeCTBEHHOM cBed, B GAAroBOHHOM AbIMY pHUMHaAMA,

VIM noxBaAa He rPEMHT, MOBTOPEHHAs 3BYYHBIM OPFraHOM?

Haanuce Ha ypHe MAb gbllialumii B MpaMOpe AMK HE BOPOTAT

B npexHIo 06AaCTh €€ OTAETEBIYIO KH3Hb, H XBAAEOHbIH

TF'oAoc He TpoHeT 6e3MOABHOTO Npaxa, H B XAAJHO-HEMOE

YXo cMepTH He BKPAAETCA CAaaKHIl AACKaTEAbCTBA ACTIET.

MoxeT 6bITh, 34€Cb, B MOTHAE, HHYEM HE 3aAMETHOM, HCTAEAO

Cepaue, orueM HeGECHBIM HEKOTAA MOAHOE; CTaAA

[Npaxom pyka, po)xae€HHas CKHIETP HOCHTb HAb BOCTOpra

[TAameHb B XXuBblE CTPYHBbI BAMBaTh. Ho Hayka npea Humu

CBUTKOB cBOMX, HoraTbix A06bI4eit BEKOB, HE PACKPbIAQ,

X0A0A HYXAbl YMEPTBUA OAAropOAHBIH HX MAAMEHb, H CHAQ

eHneM MOAHO# Aywin ux 6€CNA0AHO MOrMOAa HABEKH.

O! KaK MHOTO YHCTbIX, MPEKPACHBIX KEMYYKHH COKPBITO

B TeMHbIX, HEBe4OMbIX HaM rAybuHax okeana! Kak 4acro

LIBeT poauTCca Ha TO, YTOO LIBECTH HE3AMETHO M CAAAKMH

3anax Teparteb B 6ecnpegeAbHoli nycreine! BpiTh MOXeT,

3aeck norpebeH Kakoii-Hubyab FaMngeH He3HaeMBblii, FPO3HBI

MeAKuM THpaHaM ceAa, HAb MHUABTOH HEMOI H HECAABHbIH,

HAn KpomBeAb, HEMOBHHHBIN B KPOBM corpaxJaH. Bcemorywum

CAOBOM ceHAT NOKOPATh, 60poThCa ¢ cyabboI0, 06HABE

llleapoio chinaTh pyKoit Ha UBETYLIYIO OOAACTb H B TPOMKHX

[NAeckax oTe4ecTBa XU3Hb CBOIO CABIILIATH — TO POK 3aMPETHA UM;

Ho, orpannyus B106pe ux, paBHO H BO 3A€ OFPaHHYHA:

He aaAn uM BOAM CTPEMMTBCA K NMPECTOAY CTe3elo ybuiicTsa,

HIAb 3aTBOPATH MHAOCEPAHA ABEPH MpeEA CTPaXAywium GpaTom,

HIAu, KOBapcTBys, NpaBAy TaHTh, HAb CThlAa Ha AQHMTaX

Yucryio kpacky TepATb, MAb CPaMHTh BAOXHOBEHBE CBATOE,

'Aacom nos3um craBs Moryumii pasBpaT u GOpTYHY.

Yysxable CMYT ¥ BOAHEHHHA 6€3yMHOIi TOANBI, M3-32 TECHOIH

'panu xeAaHbAM CBOHMM BBIXOAHTBH 3anpelias, BAOAb CBEXEI,

Caaako-GeciiyMHOit JOAMHBI XXH3HH OHH THXOMOAKOM

IIAK Mo TponuHKe cBOEH, U 34€Chb HX NPHIOT GE3MATEXKEH.

KaxeTcs, cAblLIMIIb, KAK ABILIMT KPYrOM HX CMOKOMHCTBHE Heba,

Bce TpeBoru 3eMHble CMHpAsA, H, MHUTCS, KAKOH-TO
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Cepaue o6beMAIOLHI FTOAOC, H3 THXMX MOTHA MOABIMAACSH,
3aech pa3AMBAET NpeA4YyBCTBHE BeuHOro Mupa. Yro6 mpaxa
MepTBbIX HUKTO HE O6HAEA, HAATPOOHbIE KAMHH C MPOCTOIO
Haanuceio, ¢ rpy6oii pe3b60i0 MPOX0KEro MOAAT MOYTHTL MX
B340X0OM MMHYTHBIM; HA KAMHAX PyKa HErpaMOTHOM My3bl

Hx nmeHa 1 AeTa HanKMcaAa, KPYroM HauepTaBLIH,

Bmecro Haarpobuii, croBa u3 CBATOro mucaHbs, 4To6 CKPOMHBbIH
CeAbckuit Myapen no HUM yMHUpaTh Hay4aacsa. M kTo xe,

K10 B 206B14y HEMOMY 3a6BEHHIO 3Ty 3EMHYIO,

MuAyI0, CMyTHYIO KH3Hb MPEAABAA U C UBETYIIHM MPEAEAOM
PagocrHo-cBeTAOrO AHA paccTaBancs, Hazaa He Gpocas
ZlOATOrO, TOMHOTO, FPYCTHOTO B3rAsAa? Jyia, yAaAAface,
Xouer Ha HeXHOI rpyAH OTAOXHYTb, U O4H, TEMHEA,’

Myt npowarbHO#M CA€3bI; M3 MOTHABI HAM CABILLEH 3HAKOMBbIH
I'oroc, u B HameM npaxe XXuBeT GbIBAAOE MAAMAL.

To1 xe, 3a60TAMBBII APYT MOrpebeHHbIX (€3 CAABBI, MPOCTYIO
IToBecTb 06 HMX pacckasaBIIKii, ObIT MOXET, KTO-HHOYAb cepaLieM
BAunskuii tebe, 0AMHOKO#M MEYTOIO CI0AA MpHUBEAEHHbIM,

3HaTh MOXEAAET O TOM, YTO CAYYMAOCH ¢ TOOO#, 1, 6bITb MOXET,
Bot uTo pacckaxer eMy o TebGe CTapOXKHA MOCEACAbI:

«YacTo BHAAAH €ro Mbl, KAK OH Ha PaccBeTe MOCHEelHbIM
lllarom, pocy oTpaxas ¢ TpaBbl, BCXOAUA HA MPHIrOPOK
BcTpeTuth coAHLE; TaM, HA MILIMCTOM, U3rHOMCTOM KOpHE
Craporo Bs3a, K 3¢MA€ NPHKAOHUBLIETO BETBH, A€KAA OH

B noAageHb H cAywman, kak 6AMXKHMIA pPyu€i XypYMT, H3BHBAACH,
Beuepom uacro, OKOHYHB JHEBHYIO PAaGOTY, CAYHAAOCh

Hawm Bugath, Kak y BX042 B 4OAMHY CTOAA OH, 32 COAHLIEM
CAaeays B3OpOM M cAylIas 3A6GAMLbI MO3AHIOKO MECHIO;

Takxxe He pa3 Mbl BHAAAH, KAaK LLIEA OH BAOAb A€CA C KAKOH-TO
I'pycTHO#t yABIGKO# M 4TO-TO WIENTAA NPO €6, HAKAOHHBILH
loaoBy, 6AeAHBIIT AMLIOM, KaK OYATO OCTAaBAEHHBIH LEABIM
CBeTOM ¥ MyYHMBIii TAXKKOI AyMO UAH GE3HAAEKHBIM

lF'opem A06BH. Ho 0gHaxAbl NOYTPY €ro s He BCTPETHA,

Kak GbIBaro, Ha XOAME, U B NOAZEHDb €0 HE HALLEA A

[Toare pyubsa, HM MoOCAe, B JOAMHE; NPOLIAO M Apyroe

YTpo u TpeTbe; HO OH HE BCTPEYAACA HUFAE, HH HAa XOAME
PaHo, HM B MOAZEHBb MOAAE PYYbA, HH B AOAHHE

Beuepom. Bor Mbl 04HaXXAbI MOYTPY MeYarbHOE MEHbE
CAbILIMM: ero Ha Kaaabuie HecAu. [loaoiam; 3a4ech Ha Kamiue,
Ecau ymeews, npoutews, 4To 0 HEM TOrAa HAMMCAAH:

HOnowa 30ect nozpeden, negedommii cuacmvro u crage;
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Ho npu poxcdenne on bvin nebecroro mysoi npuceoen,

H menanxonus 3naxu ceou na Hezo NOROKCULA.

Bvin on dywoti omxpoeenen u dobp, ezo nazpaduno

Hebo: necuacmnoim dasan, wmo umen o, — cresy; u 8 Hazpady
On nonyuun om neba camoe nywuee — opyea.

Tlymnux, ne mpozai noxos mMozunsi: 30ecv 6ce, Umo 6 nem 6110
Hexocoa dobpozo, ece ezo cnabocmu pobxoti Hadexcdot

ITpedanti 8 nono brazozo omya, npasocyorozo boza».

34ech NpUAAraio Tpyu pUCyHKa, CHATbIE MHOIO € HaTypbl. Ha nepeom
u306paxeHo Kraabuile,
«['4e moa HaBecOM HarHyBILHXCA BA3OB...
Cnat Henpo6yAHO CMMPEHHBIE MPEAKH CEAQ»...

Ha BTOpOM H306paxeHa onucaHHas 'peem 6aiuns,
«[TplIHO MAIOLIEM YKpallIEHHAsA>;

TPeTHii PUCYHOK MpeCTaBAAET MaMATHHUK, BO3ABUTHYTHIH I'peto Heno-
AAAEKY OT BOCMETOro MM KAa46H11la, KOTOPOTo LiepKOBb, GALIHA H TyCThie

A€EpPEBbA BUAHBI B OTAAAEHHH. .
B. XXykoBckuii».

Ynomanyreie dKyKOBCKMM PHCYHKH (AM60 HX ¢parMeHTBI) HCIIOAB3O-
BaHbl B OQOPMAEHHH HACT. H3A.

ITo noeoay mocaeaHero nepesoaa u3 I'pes A. M. Typrenes nucaa
1. A. Bazemckomy 5 utoHa 1839 r.: «C JK. npoBeA 1 HECKOABKO TIPHAT-
HBbIX, 33AYIUEBHBIX MHHYT... OHH MOBEAAH HA MEHA MPEXHHUM CEPACYHBIM
c4acTHEM, MPEXHEI0 3a4yLIEBHOI Apyx60i0. 9ToMy crnocobcrBoBan U
€ro HOBbIii MEPEBOA IAECTHMH FeK3aMeTpaMH, KOTOPYIO OH MPOAUKTOBAA
MHE U [104apHA OPUTHHAA PYKH €O, HA AHTAMHCKOM OPHUTMHAAE HallH-
caHHbIi. S| noytn TPOCAE3NACA, KOTAQ OH CKa3aA MHE, YTO TaK Kak fep-
BbIlt nocpsuieH 6bIA Opary Angpeto, To 2-H, yepe3 40 AeT, XO4eT OH
MOCBATHTh MHE. MBI NepeXxHAN MHOroe M MHOTHX, HO He APYx6y...» (Oc-
TadpbeBCcKui apxuB KHaA3el Basemckux, 1. 1V, c. 216).

[ToApo6HBIit cCOMOCTaBUTEABLHBII aHAAM3 TPEX BapHAHTOB MEpeBOAA
9AETHH, 2 TAKXKE ONpeJeACHHE €€ POAH B Pa3BUTHH PYCCKO# MOS3HUHU CM.:
B.H. Tonopos Yk coq.bvol. X, Ne 3.

AHIIL CABIIIMTCHA BJAAH POroB YHBIABIK 3BoH — B nepsBoM BapuaH-
Te nepeBoAa STA CTPOKA ObIAA MOHATA HETOYHO: «AHIlIb CABIILIHUTCA BAa-
AM MAaCTYWHii por yHbIAOI». Bo BTOpOM mepeBoae CTpPOKa 3BYYHT ABY-
cMbicaeHHO. O4HAaKO 3Ta ABYCMBICA€HHOCTb CHUMAAACh ABTOPCKHM MPH-
MeyaHHeM, MOMeLeHHbIM NpH nyGAnKauuu B «BectrHuke Esponbi»: «B
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AHTAMHM NPUBA3BIBAIOT KOAOKOABYUKH K poram GapaHoB M KopoB». Ajo-
60MBITHO, YTO B MOCAEAYIOIIMX MYOAMKALHAX «DAETHH» 3TO MOCTPOYHOE
npuMedaHHe 6bIAO CHATO, H B TPETbEM MepeBoge «DAerun» KykoBckmii
BEPHYACA K MEPBOHAYAAbHOMY (HEBEPHOMY) MPOYTEHHIO 3TOH CTPOKH:
«..Aa por OTAareHHbIit,/COH HABOAA Ha CTaja, MOPOI0 HEBHATHO pa3-
Aacrcs».

Hampden - /Jxon Xsmngen (1594-1643), aHrAmiicknii cksaiip, or-
KajaBUIMICA MAATHTB CyA0BOM Haror (ship-money), BBeA€HHDII Kapaom I,
Y OnpaBJaHHbIH CYy40M, MPH3HABLIUM BBEJCHHE HAAOTA HE3AKOHHBIM.

34ech nenea oHomu 6easpeMenHO cOKpbIAH... — JAs Goree Ha-
FAAAHOTO MOHHUMAHHUA T€X KOAOCCAAbHbBIX CABHIOB B MO3THYECKOM A3bl-
Ke, KOTOpble 6bIAM caeAaHbl JKYKOBCKMM yKe HA 9TOM, PAZHHEM 3Tare ero
TBOPYECTBA, MPUBEAEM CTPOKH M3 AHOHMMHOrO MepeBoja (pparMeHTa
SAETHM, NMOMEUIEHHOTO B XXypHare Hosukosa «[Tokosawmuiica Tpysoaio-
Geu» (1784, 4. I, c. 81):

Toro, KTo cAaBe ObIA U CYACTbIO HEU3BECTEH,
[TokouTcsa raaBa Bo Hegpax ceif 3eMAH,

He mMopummAmn npea HUM HayKH BHA MPEAECTEH,
3a4yMUHBOCTb €70 MPHYAQ B APY3bs CBOH.
BeAnka uckpeHHOCTb GbiAa B HEM H MPHUATCTBO,
On M34y cBOIO 3a TO OT He6a BOCTIPHAA...

YCITEXH TTO33HH. — JaTupyercs npeAnoAOKHTEABHO HAAAOM
1802 r., Tak kak 21 Mapra 1802 r. Anapeit Typrenes nucar XKykoscko-
My: «Yto TBO# Progress of poetry? Orgar Au Thi ee? [IpaBo, Hag0GHO
4T0-HUOYAb H34aBaTh» (B.D. Bauypo, M. H. Bupoaaiiueu. Much-
Ma Angpes Typrenesa Kk KykoBckomy // dKyKOBCKMiT U pycckas KYAbTY-
pa. A, 1987, c. 402).

HesaBepuleHHbI H CHABHO MOBPEXAEHHBIH PYKOMHCHBIH MEpPEeBOA
nuHgapuveckoit oabt T. I'pea «Ycnexu nossum» (The Progress of Poesy,
1754), oGHapyXeHHbIH TOMCKMMHM HMCCAEJOBATEAAMH B apXHBE [103TA
(cM. noapobuee: A. C. A Hy i K € B M 4. DTanbl ¥ NpobAEMBbI TBOpYCC-
Ko# sBoAlouMHu B. A. Xykosckoro. Tomck, 1985, c. 47-51). Pykonuck
BKAIOYAaET YEPHOBOI aBTOrpad M nepebeAeHHYI0 MUCAPCKYI KOIMHIO.
Hwuxe npuBoguM 4epHOBO#i aBTOrpad nospexaeHHoi B 6€A0BOI KOMHK
nepBoi crpodsnl:

Hacrpotics, Aupa BaoxHoBEHHA.
Bocroprom aBuxuma, 3pyumu:
Jla raacy TBOEMY BHUMAET BCA BCEAEHHA!
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BricTpOTEKYyIHE KAIOYH,

Csepkas, c 'ennkoHa muarcs,

KupaT pocoii uBeTbl H NEHACL B AOA CTpEMATCs!
IToToK rapMOHHH TO MUPHOIO PEKOH

IIpoxoAuT Mo AyramM B BEAHYHH CMIOKOHHOM,

To BApYr, ciMpasca ¢ rpaHHTHOIO CKAAO#,
B3abiMaeTcs, peBeT U B HCCTYMMACHbH PO3HOM
KAybutcsa, muntcs, GbeT o roasiM pebpam rop,
Bce pywur, B ApocTH, cTpeMAEHbeM GecriperpagHbiM.
Janexuii, yepHOrAaBbIit 60p

'poM BTOPHT ryAOM MHOTOKPATHbIM.

A. AAHyumikeBHY BbICKA3bIBAaeT NMpeAnoAokeHHe, 4o KykoBckuii npe-
pBaA paboty Hag nepeBogoM B cBs3M ¢ nyb6AHKauueit I'pes B nepesogax
I1. Torenumena-Kyry3sosa («CtuxorBopenus I'pes, ¢ arAMHCKOTO A3bIKa
nepesegeHnbie [1apaom TFoaennmeBbiM-KyTy3oBbiM, ¢ MpHcOBOKymAe-
HHEM KPaTKOFO M3BECTHA O )XM3HHU H TBOpPeHHAX I'pesa, U MHOTrHUX HCTO-
pHYECKHX U 6ACHOCAOBHBIX NpHUMevaHuii». M., 1803). Ilo nosoay sToro
usganua A. ®. Mepsaskos nucan XKykosckomy 22 centsabps 1803 r.:
«ITucar Am s Kk Te6e o ToM, uTo KyTy3os B Mecal nepesex scezo [pea? O
6eanbiii I'peit!» (Pyccknit apxus, 1871, cr6. 0143).

O cBA3M 3TOH 0ABI C OPUTHHAABHBIM CTHXOTBOPEHHEM KyKOBCKOro
«K mossumu» cM. npumeqanus A. fAAnywkesny B: B.A. )KykoBcKk u .
IToAH. cobp. cou. u nucem. M., 1999, T. 1, c. 444-448.

I'ae coanne B BeuHoii npe ¢ Heo6o3puMbIM AbAoM. — [1psa (ycrap.) —
pacnps, BpaxJaa, 6opb6a.

» Oausep I'oangcmur
(1728 - 1774)

IMosT, poMaHHUCT, ApaMaTypr, MyOGAHULMCT, OAMH M3 KpPYMHEHmHX
NpeACTaBHTEAEH aHTAHICKOro CeHTHMeHTaAudma. LleHTparbHasa Tema
TBOpYecTBa ['OAACMMTA — KpyLIEHHE MATPUAPXAABHOTO OblTa U HPaBOB
oA BO34€MCTBUEM MPOMBIIUAEHHOM, «FTOPOACKON» LIHBUAH3ALIUH.

B 6u6bAanoreke Xykosckoro 'oOAACMHT GbIA NPEACTABAEH M KAK MOST
(The Poetical Works, Complete, Lnd., 1816, u otaerbHbiMU u3ganusamu The
Deserted Village, 1773, w The Traveller, 1773), n xak ucropuk («Hcropus
AHrAMH» HAa PPaHLY3CKOM A3bIKE), U KaK pOMAaHMCT («Bekdpuaackmii cpsa-
WEHHHK» B HEMELIKOM TlepeBoe).
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MNYCTBIHHHK. - Hanucano B uione (?) 1812 r.; Bnepsbie onyOAu-
KoBaHo B «Bectuuke EBponbi», 1813, Ne 11 u 12, c. 179-185, ¢ nogsaro-
AoBkoM «Baaraga» u nognuceio «C anramiick. B. XK.». Jo Kykosckoro
6arrnaga nepeBoAMAACH HA PYCCKH A3bIK ABaxAbl: H. CTpaxoBeiM (npo-
30#) B KH. «BakepUABACKHIA CBALIEHHHK, UCTOPHA. ATAHHCKOE COYMHE-
Hue». 4. I. M., 1786, c. 71-77, u (ctuxamu) I1. [IoAUTKOBCKUM («DABHH
u AureaunHa. Baaraga. U3 counnennit F'oabgemuTa // «LBeTtHuk», 1809,
4. I, renBaps, Ne 1, c. 49-58).

[Mepssiit BapuaHT 6aAraabl TOAACMHUT ONYOAMKOBAA OTAECABHBIM H3-
Aanuem B 1765 r.: Edwin and Angelina. A Ballad, By Mr. Goldsmith.
Printed for the Amusement of the Countess of Northumberland. B gaab-
HelillleM OH BKAIOYMA 6aAraay B BOCbMYIO rAaBy «Bekuaackoro cps-
weHHuka» (The Vicar of Wakefield, 1766), BHecs B Hee cyliecTBeHHbIE U3-
MEHEHH, KaK MpHu Ny6AHKaMM NepBOro H3JaHHUA POMaHA, TaK U BTOPO-
ro. OgHaKo, H34aBas CBOIO MOSTHYECKYIO aHTOAOTHIO (Poems for Young
Ladies, In three Parts, Devotional, Moral and Entertaining, 1767), nost ot-
KPbIA PA3A€A «HA3HAATEAbHBIX CTHXOB» 3TOH 6aaragoff, MOUTH MOAHO-
CTBIO BOCCTAHOBHB €€ MepBOHaYaAbHbIH TeKCT. B uioae 1767 r. xxypHaa
«CeHnT-AxeiMC KpOHUKA» 06BUHUA ToAgcMuTA B MAArHaTe BBHAY He-
COMHEHHOTO cxoAcTBa ero Gaanaabl ¢ Gaanagoit T. Tlepcu (Percy,
1729-1811) Frair of Orders Gray, HO BO3MOXHO, 4TO 00a NPOU3BEACHHUA
BOCXOAAT K HapoaHo# 6arrage The Gentle Herdsman.

KykoBcknii npu nepesoae MOAb3OBAACH, CYyAA MO BCEMY, TEKCTOM BTO-
poro uzganus «Bekpuagckoro cpamenuuka». O6 9STOM CBHAETEABCTBYET,
B YaCTHOCTH, OTCYyTCTBHE B Nepenoje 30-it cTpodbl, koTopas Gpira 406aB-
Aena ToaacmuToMm mnosgnee u Bnepsble onyOAMkoBaHa B Miscellaneous
Poems B 1801 r. )KykoBckHit H3IMEHMA HMSA TePOMHH GaAAaAbl M SABHO
CMATYMA «A3BIK CTPACTH» B NMOCAEAHHX CTpodax NoaAMHHMKA. Baarasa B
nepesoge Kykobckoro B 1820-e rr. 6b1Aa MoAOKEHA Ha My3biKy Maype-
poM. B AHrAHM STOT mepeBoA ToXe CTaA U3BECTEH, TaK Kak OH ObIA BKAIO-
4eH B «Poccuiickyio antorornio» Baypuura (cM. KOMMEHT. Ha c. 324).

H crapen 3pur rocrenpuuMHblE — Y JXyKOBCKOro OTHWIEAbHHK
TPHKAbI HA3BAH «CTApLIEM»; TAKON XapaKTEPUCTUKH repos HET B OPHUTH-
HaAe, H OHA CTPAHHO COYETAETCA € IOHOI KPAacOTOH repoMHH.

Tyne - Taiin, pexa Ha ceBepe AHTAMM; B NEPEBOAE HTa reorpadutie-
CKas nogpo6HOCTb onylleHa, Kak 4acTo GbiBaeTt y XKykoBckoro.

OTNYCTEBIIAA AEPEBHA. — Hanucano B aekabpe 1805 r., ogHa-
KO 3aMbICEA BO3HHUK ele BecHoi 1802 r. nog BausnueM Anapes Hsano-
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Buua TypreHesa, koTopelit o6ewar nosty npucaars cruxu Foagcmura
u3 INerepbypra («EcTtbAn ects 3aech nosaun loaguiMuTa, TO THI HEmpe-
MEHHO TOAYYHIUb HUX» — cM.: «KyKOBCKMiH M pycckas KyAbTypa». A.,
1987, c. 408), a HeckoAbko mo3gHee (26 HoaGpa 1802 r.) mucar Xykos-
ckoMy u3 Benbi: «Uto geraer Toit Deserted village?»

Bnepseie onyGAnkoBaHo B [ToAH. cobp. cou. mog pea. ApXaHreAbCKo-
ro, CII6., 1902, . I, c. 22-24.

[Mepesoa nepsrix 102 crpok u3 430 crpok nosmer FoagcmuTa, KOTO-
pas 6bira ony6AnKoBaHa 5 Maa 1770 r. u B TeueHHe cAeayIOLIErO MeCs-
ua nepen3jaBarach YEThIPEXKAbl, TPHYEM aBTOP BHOCHA B TEKCT CYLIECT-
BEHHbIC MOMPABKH H H3MEHEHHS BIIAOThH AO MATOrO H3JAHUS BKAIOYH-
TeAbHO. o onyb6AMKoBaHUA [OAACMHT HECKOABKO A€T paboTaa Haj mo-
aMoii. Tema KpyLIeHHA MaTpuapXxaAbHOro YKAaaa «400poii crapoi AHr-
AMH» JaBHO BOAHOBaAa ero. Eme B 1762 r. B ouepke «[lepeMeHsl B xH3-
Hu OeAHAKOB» OH MHCAA: «MHe H3BECTHO, YTO TaKHE MEpEMEHbI Camoe
pacnpocTpaHeHHoe ceiiyac apaeHHe. [TouTH BO Bcex 4acTAX KOPOAEBCT-
Ba TPYAOAIOOMBBIE OTLBI CEMEHCTB U3rOHSAIOTCA, a 3EMAM 3aHHMAIOTCA
KaKMM-HU6yab NpeAnpHHHMATEAEM HMAH OrOPOXHBAIOTCSA, YTOOBI CAy-
XHUTb pa3BA€YEHHEM U pUX0TH». O6 3TOM Xe nuiter FOAACMMT u B mo-
CBAIIEHHH AaHFAHICKOMY XyAO0XXHHKY /Jxoutya Peitnoaacy (1723-1792),
npeAnocAaHHOM MO3Me, KOTopoe He 6bin0 nepeBeseHo KyKoBCkHM (cM.
ero B usganumn: O. I'o A 4 ¢ M u 1. M36pannoe. M., 1978, c. 38-39).

O6AnYNTEABHBIIT MadOC MO3MBI MPUBAEK H Apyra XKykosckoro, 6yay-
mero Aekabpucra Hukoaas Meanosuya Typrenesa, ocrasusuiero B
aneBHuke 20 Hoa6pa 1807 r. Takyio 3anuch: «C AHFAHHCKMM YYHTEAEM
a yutaio the Deserted Village, npekpacHoe npou3sseaeHHne cCAaBHOTO H
Ato6uMoro MHolo I'oAbacMHTA. B ceif AepeBHE OH MPOBOAHA CBOIO MOAO-
AOCTb; MOCAE, YEPE3 HECKOABKO AET BO3BPAILAETCA TyAa, HAXOAMT BCE
ONYCTOUICHHBIM, U OAHAa TOABKO CTapyxa, cOOMpaioIas KOPEHbA AAA
NPOMUTAHBA, PACCKA3AAA €MY BCE CAYUYHMBIIEECS C CEI0 AEPEBHEIO, B KOTO-
Po¥i MOCEAsIHE, HACEAABLIHE OHYIO, OBIAH BBIPHAHBI M KOTOpas MPHHaj-
AECXHT Teneph 6oratomy nomeuiMky» (Apxum OpaTbeB TypreHesbix.
CIT16., 1911, Buin. 1. c. 427).

Cpoemy nepepoay KyKoBCKHif NpHAAA BHA 3aKOHYEHHOrO MPOM3Be-
ACHHSA, OAHAKO, CYAA MO 3anmucAM GoAee MO3AHMX AT, OH cobupanca
NpOAOAXKHTE paboTy Haa nosMoil. B cnucke mpeanoAaraeMbix nepeBo-
AOB, COCTABAEHHOM He paHee 1819 r., 3Hauutca: «<H3> loabgcmura.
Desert<ed> vill<age>«. Cyiyectsyer u 6eroBoit asTorpad «Omycren-
e AepeBHH», KOTOPbIH 3aKaHYHMBAETCA Ha ctuxe 96, ¢ nognuceio «K.»
u npunuckoii: «[Ipogorxenne nocae». CKOAb O6LIMPHBIM NpEANOAAra-
AOCh 3TO MPOAOAXKEHHE — He ACHO. () BO3MOXHBIX MPHYHHAX He3aBep-
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mieHHocTu nepesoda c¢M.: B. H. T o n o p o B. [lymwkun u Foagcmut
B KoHTekcre pycckoit Goldsmithian'st. Wien, 1992, c¢. 23-25. B sroii
Ke paboTe npuBeAEHbl HHTEPECHbIE HAGAIOAEHHSA O BAHAHMM Ha «Onyc-
TEBWYIO AEPEBHIO» MU HAa OPUrHHAAbHOEe cTuXoTBopeHue KykoBckoro
«Beuep» gpyroii moambi FoaacmuTta — «[lytewmecrsenunx» (The Traveller,
1764).

Towmac INlepcu
(1729 - 1811)

DPUAOAOT-POALKAOPHUCT, NMEPEBOAYHK, TAABHBIM TPYAOM KOTOPOro
6b1Aa O6HApY)KEHHAST M OTKOMMEHTHPOBAHHAsA UM pykonucsk (Percy Folio
Manuscript), Ha ocHOBe KOTOpPO#i OH U3gaA c6OpHMK «[TaMATHMKH cTa-
PUHHOIL aHrAMiicKkOM noasum» (Reliques of Ancient English Poetry, 3 vols,
1765), coaepxammii o6pa3Libl AHFAMICKOI HApPOAHOI MO3UM. IDTOT
c60pHHK OKa3aA OFpOMHOE BAHSHHME Ha TBOPYECTBO aHFAMICKMX M He-
MELIKMX POMaHTHKOB.

KykoBckuii 6bIA 3HakoM ¢ TBOpYecTBOM [lepcu. Jeaas BbINUCKH U3
Fepaepa, KykoBckuii nepeBOAMT Maccax, OTHOCAWUICA K COOpPHHUKY
[Mepcu: «Y ¢ppaHily30B UX MECHH, Yy AaHFAHYAH UX CTADHHHBIE MECHH, 6an-
AaAbl H POMAHCBhI — €CAH Obl KaXAblIil H3 HAC MOUCKAA Y cebsa, B cpoeit
NPOBUHIIUH, B CBOMX OOAACTHBIX MECHAX, TO HalIAHCH 6bl, HaBepHoe,
CpPeAM HMX TaKHe, KOTOPhIE MO LEHHOCTH 6bIAM Obl paBHBI MECHAM M3
c6opuuka Ilepcul» (B. A. )Ky K 0 B € K M it. IcTeTHKA U KpUTHKa. M.,
1985, c. 304). B nomerax Ha kHure M. K. Dmenbypra Handbuch der klas-
sischen Literatur XKykosckuit ynomunaer «Perci Reliques» (cMm.: Bubaunore-
ka JKykosckoro B Tomcke, 4. 11, c. 215).

K HUHE. — Jatupyerca 15 anpeas 1808 r.; Bnepesie onybAnkoBa-
Ho B «BecrHuke Esponbi», 1808, u. 38, Ne 8, anpeas, c. 272-273, c noa-
3aroAoBkoM «C aHrAHiickoro» u nognuceio «XK.». B cnucke csoux mpo-
u3BeAeHHid, co3gaHHbIx B 1808 r., moa Ne 47 Xykosckuit Hanucan: «[lec-
HA, ¢ aHrAMiickoro. 15 anpeas 1808 r.». BepoaTHo, peys HAET O CTHXO-
TBOpeHuH «K HuHe», Tak Kak B 3TOM roay y Kykosckoro He 6bIAO ApY-
MX MPOMU3BEAEHHUH C TAKMM MOA3arOAOBKOM.

HaspaHue, AaHHOe B 3TOM NepeyHe, YKa3biBaeT H HA MCTOYHHK Mepe-
Boga. M aBAaserca cruxorsopenue «[lecusa» (4 Song) Tomaca INepcw,
obpamieHHoe k HeBecTe nosTa DHH yrrepuax. Ctuxorsopenue [Nepcu
6LIAC ONMYOAMKOBAHO B LIECTOM TOME MOSTHYECKOH AHTOAOTHMHM, COCTAB-
AenHoit PobepTom u Axeiimcom Joacam (A Collection of Poems in Six Volu-
mes by Several Hands, 1758). (Cm. noagpoGuee: K. H.Ober, W.U.Ober
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Percy’s Nancy and Zhukovsky’s Nina: A Translation Identified // The
Slavonic and East European Review, 1979, v. 57, Ne 3, p. 396.)

Cruxorsopenmne Kykosckoro, snucaHHoe (6e3 BTOpOii CTpodrl) B
anbboM M. A. IMporacoBoii, ABAAACL NepPeBOAOM, HCIIOAHEHO B TO XKe
BpeMsA «KEAAHHEM Yepe3 SMOLIMOHAABHO OAM3KOE MO KU3HEHHOM CUTY-
aliHH U HACTPOEHHIO MPOU3BEAEHHE APYrOro ABTOpa NnepeAarb CBOM AHY-
Hbl€ 4yBCTBA TaK, YTOObI GbITL MOHATBHIM TO#, K KOMY CTHXOTBOpEHHe 00-
PALIECHO, U MPH 3TOM HMETDb CBOETO POAA «aAMOH» B BHAE CCHIAKM Ha aH-
rAmniickmuii ucrounuk» (IlMpumeyanne H. Pemoposoii // B. A. )K y k o B-
¢ k v ii. [ToAH. cobp. cou. u nucem. M., 1999, 1. 1, c. 517).

CyluiecrsoBaAr M paHHMii BapHaHT MepeBoAa (AATHPYETCA KOHLIOM
1805 — Hayarom 1806 r.), 60Aee AH4HBIIT U COOTBETCTBEHHO 6oAEE OTCTY-
NaLHI OT MOAAHHHHKA:

K HHUHE

IMpocrtumbcs An 6€3 coxXareHbA,

O, HuHa, ¢ XXM3HBIO FOPOACKOIt?
OTaalb AH CBETCKH HAaCAQXKAEHbA

3a cyacTbe B XHXKHMHE MPOCTOii!

He ykpawénHnoM 60oAe 3AaTOM

B y6ope ceabckoM, Heboratom

He BCMOMHHLIBL AH T€X KPaCHBIX AHEIA,
Koraa To6010 Bce gbiliano,

Koraa TbI ropog ykpamansa

M MuAbIx Bcex 6b1Aa MuAeii!

[TaAaTsl nbIIHBI MOKUAASA,

He B3rAsHellb A Ha HUX C TOCKOI?

O npexHux pajocrax Meuras,
CHecelllb AH XAaJ4, CHecelllb AH 3HOM ?
IMoa KpOBOM MHPHBIM, HO 326BEHHBIM?
C TBOMM Cynpyrom BOCXHIEHHbIM

He BCMOMHHIIB AM TEX KPAaCHBIX AHEIA,
Koraa To6010 Bce AbllIano,

Koraa Tel repo/ ykpaiasa

H mMuAbix Bcex Obiaa MHUAeEiT!

O, HuHa, Al06HLIIB AH TaK CTPACTHO,
Y106B1 CO MHOIO CKOP6B AEAHTB,
ITpe3persb yboxecTBo yKacHO
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M rope B crnagocTb 06paTuTs!
CHecellb AH MaTePH CTPajaHbA,

M B 4ac cepaeqHoro Tep3aHba

He BCMOMHHUIIBL AH TEX KPACHBIX AHEH,
Koraa 106010 BCe Abliiano,

Koraa Tl ropoa ykpaimana

M MuABIX Bcex ObIAa MUAeiH!

ITpeaecra - [To HabAoaenuio H. Pemoposoii (cM. Bellue), 3auMcTBO-
BaHO u3 ctuxorsopenua M. M. Amurpuesa «K Ilpeaecre», ony6Auko-
BaHHOro B «<MockoBckom xypuane» B 1791 r.

Po6ept bépnc
(1759 - 1796)

CosaareAb caMOOBITHONH AMPHYECKOH M CaTHPHYECKOH MO93HUH C
CHABHO BbIPAXKEHHBIM IIOTAAHACKHMM KOAOPHTOM (4aCThb CTHXOTBOPHOTO
Hacreauss BépHca HamuMcaHa Ha AMTEpPaTypHOM AHTAMICKOM A3BIKE,
4acTh — HAa LIOTAAHACKOM JHAAEKTeE).

Xots nepsslit (nMposanyeckuit) nepesoa u3 Bépuca — «Ctuxu B yecTsb
Tomcona» — nosisuacs B 1800 r. (<Mnnokpena», 1800, 4. VII, c. 16), TBOpP-
yectBo BépHca 6bino npakTHYeckn HeusBecTHO B Poccuu, noka B 1829 r.
He BbIIIEA OTAEABHBIM H3gaHueM «Ceabckuii cy66oTHumit Beuep B llloT-
AaHAuH. BoarHoe nogpaxenue P. bopucy HU. Kosrosa». 910 u3ganue
4HcAHTCA B 6ubAHOTEKe JKyKOBCKOrO; OHO 6BIAO MOAAPEHO eMY MEpPeBOA-
4HKOM ¢ aBTOorpagom Kosrosa u Hagnuceio «<Muromy XKykoBckomy».

HCITOBEAb BATHMCTOBOI'O ITAATKA. - /Jara HanucaHus
npeanoroxutreArHo 1831 r. Huxe nmpusogum komMmeHTapum ApxaH-
reABCKOro, BepBeie onybAnKoBasiliero cruxorsopenue B [ToAH. cobp.
co4.: «CTUXOTBOPEHHE ITO OCTaBAAOCh 4O CHX MOP HE H34aHHBIM. ABTO-
rpa¢ ero, AOBOABHO Y€TKO HAMMCAHHBI, XOTA C 3HAYUTEABHBIMU MOMap-
KaMHM M HMCNPaBACHHAMH PYyKolo nosta, nepegad [1. B. Kykosckum B
Hmnepartopckyio ny6AnuHyl0 6M6AHOTEKY>.

ITO CTMXOTBOpEHHE HE COBCEM MPAaBOMEPHO MOMEUIEHO B HACTOA-
WIEM H34aHHMH, TAaK KaK OHO HE ABAAETCA MEPEBOAOM, JaX€ BOABHBIM,
cruxorsopenus Bépuca «Axon fAumennoe 3epHo» (John Barleycorn,
1785), a Auiub TpaBeCTHIiHBIM NepeAoxeHreM ero. CBA3b €ro ¢ Xpecro-
MaTHitHOH 6aAAag0ii IOTAAHACKOrO MO3Ta, BIIOAHE OYEBUAHAA, 40 Ha-
CTOALLETO BPEMEHU HE NMPUBACKAAQ BHHMAHHA HCCAEJOBATEAEI].
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Bmecre ¢ Tem TpaBectuiiHoe cruxoTBopeHue JKyKOBCKOro mepeKkAu-
KaeTcA B KAKOH-TO Mepe M c ero neperoxeHueM npossl M. I1. FeGeas
(1760-1826) «OBcsaHblit Kuceawb» (1816):

OBCAHBIN KMCEAD

/JleTH, OBCAHBIH KHCEAb Ha CTOAE; YHTANHTE MOAHTBY;

CMHpHO CHAETb, HE MApaThk PYKaBOB H K FOPLUKY HE COBAThCA;

KywaiiTe: BcAKMit HaM gap coBepllieH H gasHHe 6Aaro;

Kymwaiire, cBeTsl MOH, Ha 340poBbe; ['ocnoab Bac MOMHAYiA.

B noae oren mocesA oBec M BeCHOH 3aCKOPOAHA.

Bot IN'ocnnoab Bor ckazaa: nogu g4oMoii, He 3a60Thcs;

A He 3acHy; 6e3 Te6s OH B3OIig€eT, pacLBETET U CO3peeT.

CAywaiite X, 4€TH: B KAaXK4OM 3€PHBILIKE THXO H CMUPHO

CnuT HEBUAHMKOI MAAIOTKa-3apoabil. JOATO OH, AOATO

CnuT, KaK B AIOABKE, HE €CT, H HE MbET, U HE MHKHET, J0KOAE

B pLIXAYIO 3€MAIO €r0 He MOAOXKAT M B Heil He CorpeioT.

Bot oH AexuT B 60po34e, H MAAIOTKE TENAO 04 3EMAEIO;

BOT THXOMOAKOM MPOCHYACSA, B3TAAHYA H COCET, KAK MAA/EHEL,

CoK M3 poAHOro 3€pHa, H PacTeT, H HEBUAHMO 3peeT;

BoT yrnoA3 U3 neAeH, MOAOAO#H KOpELIOK MpobypaBHA;

Poetca Bray6b, M KopMa HuIET B 3€MA€E, U HAXOAHT.

Yto xe?.. BApYr cKy4HO M TeCHO B moTreMkKax... «Kak 6bl
NpoBeAaTh,

Yrto Tam, Ha 6GeaoM cBeTe, TBOPUTCA?..» TaiikoM, 60A3AHMBO

BBIrAAAHYA OH U3 3eMAH... AX! nape Moii He6GecHbI#, Kak Al06o!

Csmotpuue — l'ocnogb Bor anreAa maer k Hemy ¢ Heba:

«/lait pocHHKY eMy U ckaxu oT CosjaTeAs: 3ApaBCTBYii».

IIbeT OH... ax! KaK e MaAIOTOUYKE CAAAKO, CBEXO H CBOGOAHO.

PAanTCA KpacHOE COAHBILIKO; BOT HAPAAHAOCH, YMBIAOCH,

Ha ropsl BeIIIAO € CBOMM pyKoA€eAbeM; HAET Mo HebecHo#H

CaeTAoit gopore; NpUAeXHO paboTas, CMOTPHT Ha 3EMAIO,

CAOBHO Kak MaTh Ha AWTSA, H MAAIOTKe ¢ He6ec yABIGHYAOCH,

Tak yABIGHYAOCDH, YTO BCE KOPEIIKH MOAOABIE B3bITPAAH.

«/l06poe COAHBILIKO, JAPOM BEABMOJXKA, a BCAKOMY AacKal»

B uem xe ero pykoaeabgy® TounT o6Aauko goxaesoe.

CMOTpHILIb: MOCMEPKAO; BAPYT KAaMAET; BAPYT MOAHAOCh, 3aLIYMEAO.

MKaaHo 3apoablek MbeT; HO MOAYA BETEPOK — OH OGCOXHYA.

«HeT (roBopHT OH), TENEPDb YK NOA 3EMAIO MEHA HE 3AMaHAT,

Yrto MHe B mMoTeMKax? 34eCh A OCTAHYChb; MyCcTh GyseT 4TO GyaeT».

KymwatiiTe, cBeTbl MOM, Ha 340poBbe; ['ocmogb Bac MOMHUAYiA.
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KaeT M MAAIOTOYKY TAXKKOE BpeMsA: TEMHbIE TY4H

JleHb U HOYb Ha He0e CTOAT, U MPAYETCA COAHLE;

CHer H MeTeAb Ha Topax, H rpag ¢ rOAOAeAHLIE B MOAeE.

Ax! Moit GeaHblii 3apojblllieK, Kak XKe oH 3a6HeT! Kak HoeT!

UYto ¢ HuM 6yaeT? 3eMAA 3anepAach, U HerAe B3ATb MUIIH.

«['ae xe (OH gymaeT) KpacHOe COAHBIMKO? YTO He BbIXOAHT?
HAn Goutcsa samep3nyTs? MAb u ero Het Ha ceeTe?

Ax! 3a4eM MOKHJAAA A POAMMOE 3€PHBIILKO? JOoMa

BbiAO MHe Aydlle; cugeTh 6bl B IPHIOTHOM TETAE 04 3EMAEIO».
AeTymku, Tak-T1o GbIBAET Ha CBETE; U BaM AOBEAETCA

Buyxe, Me 3ABIMH, YY)XHMH AIOAbMH, C TPyAOM A0ObIBas

XAe0 cBO#t HaCYLIHBII, CKBO3b CAE3bI CKA3aTh B O4MHOKOM MeYaAu:
«Xy40 MHe; Aydiue Gbl JOMa CHAETh Y POAHMOIt 3a MEYKOii...»
Bor Bac yremur, Apy3bs; BCEMY €CTh KOHELL; BECEAEE

Byaet u BaM, Kak GbianHouke. CAylaiiTe, B ACHBIH A€Hb MAaHCKHIH
CBeXeCTb MOBEAAA... COAHBILIKO APKOE HA ropbl BBILLIAO,
CMOTpHT: r4e Hall 3apOAbILIEK? YTO C HUM? U KPOIUKY LIEAYET.
BOT OH OXHA onATb U ce6s OT BeceAbS HE NMOMHHMT.
Mano-nomany ogeAuch NOAA MypaBo# M LiBETAMHU;

Buuina B cady 3auBeAa, 3eA€HEET H CAHBA, U B IIOAE

I'yime cTaHOBHTCA pOXb, H AYMEHB, M MILIEHHULA, H NTPOCO;

Hama 6biauHoYKa gymaeT: «f Hazaau He ocTaHych!»

KcTtatv Ab! AMCTKH pacnyCTHAA... KTO TaK MPEKPACHO COTKAA MX?
BoT crebGeAeK MOKA3aACA... KTO U3 JKHAOUYKH B KHAKY

YuCTy10 BAArY NPOBEA OT KOPHA 40 MAKOBKH COMHOM?

BOT NpOrAAHYA, HAAMACA M KAYaeTCs B BO3JyXe KOAOC...
Ao6pble AI0AH, CKAXHUTE: KTO TAK HCKYCHO Pa3BECHA

[Touku mo rubkoMy cTe6AI0 Ha TOHEHBKHX IIEAKOBBIX HUTAX?
AHreAbl! KTO e Apyroit? OHu oT GbIAMHKH K GbIAMHKE

16 moAalo B3a4 M Bnepea ¢ GAarogatbio HeGeCHOM AETAIOT.

BoT yx u 1iBeTOM HexHbIi, 3610y4Hil KOAOCHK OCBITNAH:

Hama 6b1AMHKa CTOUT, Kak HeBecTa B yOope BEHYAABHOM.

BoT HaAMAOCH H 3€PHO M THXOXOHBKO 3peeT; GbIAMHKA

lllenueT, Kauaa B pa3gyMbe FOAOBKOIi: A 3Hal0, 4TO OyaerT.
CMOTpHILB: CAETAIOTCA MOILUKH, XYYKH MOAOAYIO NMO34PABHTh,
[TAAIYT, TOAKYTCA KPYyroM, NpUNEBAIOT €if: MHo2Ue llema;

B cyMepKH X, TOABKO YTO MOIIKH, XY4YKH MO3aCHYT U 3AMOAKHYT,
TammTca B TpaBKe CBETAAK ¢ POHApPEM IOCBETUTH €if B MOTEMKaX.
Kywaiite, cBeTel MOH, Ha 340poBbe; ['ocnogb Bac NnoOMUAYit.

BoT yx u TpouublH A€Hb MHHOBAACSA, H CEHO CKOCHAH;
CoOpaHbl BULIHH; B CA4y HH OAHOM HE OCTAAOCH CAHBKH;
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BoT yX moXaAu H poxb, H AYMEHbD, H MIIEHHLY, H POCO;

Yk W Ha )XHHBO cOUpaTh 60CMKOM PeOATHIIKH CXOAHAHKCDH
KoAoc o6polieHHBIiH; UMM MOMOrAQA THXOMOAKOM H MBIIIKA.
Yro-To 6bIAHHOUYKA AeAaeT? O! y)K 4aBHO MOMOAHEAR;

MHoro, MHOro B Heii 3epHbILIEK; THETCA U AyMaeT: «[1oAHO;
Bpemsa Moe MHHOBaAOCDH; 3a4eM MHE O4HOMH OCTaBaTbCA

B noAe nmycToM Mex KapTodeAreM, MyXAOI0 Penoii U CBEKAOH?»
Bot ¢ cepnamu npumiau v MBan, u Ayka, u Jyusaiua;

Y 1 MOPO3 MOKYCaA HM yTPOM U BEYEPOM MaAbLibl;

BoT H cHOMBI yX CYLIHAH B OBHHE; YK HX MOAOTHAH

C Tpex 4acoB MoyTpy A0 MATH NMOMOAYAHH Ha pUre;

BoT u I'HeJKO MOTAIMACA HAa MEABHHILY C BO3OM THAXEABIM;
Hauyaa xxepHOB MOAOTB; H 3EPHBILLKH CTAAH MYKOIO;

BoT MoAOuKa HaAOHAA OT MECTPOil KOPOBKH POAHAs

IToAHBI# ropiIOYeK; CBAPHAA KHCEAD, YTOO J€TyLIKaM KyllaTh;
JleTylIKH CKYLUAaAH, AOXKKH 06TEepAH, CKa3aAH: «cnacu6o».

BarbTep Ckotr
(1771 - 1832)

ITosT 1 pOMaHKCT, OAHH H3 OCHOBOMOAOXHHKOB XaHPa HCTOPHYEC-
koro poMaHa. Ero noamel m 6aarajel BOCKpEIIAIOT repoHvecKkoe Mnpo-
waoe lllotaanguu. C nonyaspHocreio Ckotra B Poccuu nepsoit Tpetn
XIX B. MOFAA CcONEpPHHUYATEL AHLIBL MONYAAPHOCTb BaiipoHa. ITosT u ne-
pesoguuk K. M. Kosaos, koTophiit, no yrsepxgeHuro Kykosckoro,
«3HAA HaM3yCTb... Bce noaMbl BaabTep-Ckotra» (IToAH. cobp. cou., T. X,

. 72), NOCBATHA BEAMKOMY LIOTAAH/ALY BOCTOPXEHHBIE CTHXH:
Y

Kak 4acTo s B Me4YTax BECEAbIX,
OT MbICA€iT MPAYHBIX U TAXEABIX,
B Tenucrsiit A66oTc-¢popa Aeuy, —
C 1ob6oit, Moit 6apa, NOXHUTL XOuy...

ITepseiM ynoMuHaHueM QKOTTa B pycckoii medatu 6biAa 3aMeTKa B
«Bectnuke Esponsi» (1811, Ne 16, c. 308), rae yrsepxganroce: «M3 atux
AHTAHIICKHX MOBTOB HbIHE XXHBYIMX NyOAMKA HanboAaee AOOUT Burva-
ma (sic!) Cxomma. OAHO# CTHXOTBOPHOIi MOBECTH €ro, KOTOpas Ha3biBa-
ercst The Lay of the Last Minstrel, B mecrs AeT pasomnocs 25 000, a gApy-
roii nosecru xe, Marmion, ¢ 1808 roga pacnpogano 17 000 sk3eMnAs-
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pos. Kaxaoe HoBoe npouseageHue CKOTTAa MPHUBOAMT B AEATEABHOCTb
KOMIMO3UTEPOB, PaBEpPOB, KPHTHKOB H CATHPHKOB».

[TepBbie nepeBoAbI MOSTHYECKHX couHHeHMI CKOTTa Npo3oii noasu-
AHcb B 1822 r.; B TOM ke roay B. A. JKykoBckuM GbIA cO34aH M nepBblit
nostuyeckuii nepesos Ckorra (cMm. Huxe). [loapobhuee o mepesogax
Ckorra B Poccun cM. o6GcTrosTeAbHYIO GuﬁAnorpaq)mo 10. A. AeBuHa,
MPUAOXKEHHYIO K ero cratbe «[IpuxusHennaa caasa Baastepa Ckotra B
Poccumn» B ¢6.: Dnoxa pomaHtusma. A., 1975, c. 29-66.

Hurepec XKykonckoro k B. Ckorry Bosuukaer b 1813-1814 rr., o uem
ceugeTeAbcTByeT ero nepenucka ¢ C. C. YsaposbiM v A. K. TypreHesbiM.
B aBrycre 1813 r. Ypapos nuwer ’KykoBckomy: «f NOAYUHA HA AHAX KH-
My aHFAMHCKHX KHHT; MEXAy npouum Bce nosmbl Cupa Baabtepa Ckotra
<...> Koraa s okoHuy UTeHHe HX, TO K BaM NPeNpoBoXxy Ayuuue» (ITuck-
ma B. A. JKykosckoro k A. H. Typreneny. M., 1895, c. H'O). IT10 06ema-
HHeE, BEPOATHO, He ObIAO BBIMOAHEHO, TaK Kak B MapTe 1814 r. XKykonckmii
nuwet Typrenesy o6 Ysapose: «<OH kak 6y4To o6Gemiarca MHE aHTAMMH-
ckux KHur, W. Scott, etc., etc. HeAb3s A eMy HAMOMHUTB?» (TaM Xxe).

CnHcoK npousBeAeHHit, ¢ KOTOPbIMH KyKOBCKHH CHMTAA HYXHbIM
O3HAKOMMTLCA MpPH CO3JaHHH MO3MbI «BAAAUMUD», OTKPBIBAET H 3aBEpP-
waet Baabrep CkotT (MomMuMo Hero ynomaHytel Baiipon, Tacco, Apuo-
cro u Tomac Myp).

B 6ubGAnoTeke XKykosckoro Baabrep CKOTT npeAcTaBA€H ABYMS CO-
GpaHHAMH COYHHEHMIT — HA PpaHLy3ckoM a3bike (Paris, 1830-1831) u B
opuruHaire (Edinbourgh, 1830), a takxe oraerbHbiMH u3gaHusimu: The
Lord of the Isles (Edinbourgh, 1815), lvanhoe (Paris, 1831), Letters in
Demonology and Witchcraft (London, 1830).

B oanom u3 nucem XKykosckoro Foroaw Baabtepy CkoTTy mocssie-
HBI CAeAyiolHE TernAble cTPoKH: «C 6AArogapHOCTHIO cepalia yKaxy Ha
Haulero coppemMeHHHKa BaabTepa Ckotra. [1osT B npsAMOM 3HAYEHHH ce-
ro 3BaHHUA — OH 6yAeT XHTh BO BCe BpeMeHAa GAAroTBOPHTEAEM AYILH 4Ye-
Aoneueckoii. Kakoit pasHoo6pasubiii Mup o6xBauen ero renuem! OH g0
BCEr0 KOCHYACS, OT CAMOTO HH3KOro M 6e306pasHOro 4o caMoro BO3BbI-
IIEHHOTO M 60XXECTBEHHOrO, H BCe H300OPA3HA C MPOCTOAYUIHOK BEPHOC-
THIO, HUTAE HE HAPYLIMA C HAMEPEHHEM HCTHHBI, HHIje HE OCKOPOHA
KPAaCOThl, BO BCEM YAOBAETBOPHA TpeGoBaHHAM Hckyccrra. Ho nocpean
3TOr0 OYapOBAHHOTO MHMPA CAMOE€ OYAPOBATEABHOC €CThb OH CaM — €TO
CBETAAsA, YMCTAA, MAAJEHYECKH BEPYIOLIAA AYLIA; €€ MPUCYTCTBHC PA3AlI-
TO B €0 TBOPEHHAX, KAK BO3AYX HA BbICOTAX FOPHBIX, IA€ AbININTCA TaK
A€TKO, OCBEXHUTEABHO H LieaebHo. Ero nossum npegaembca 6es seakoii
TPEBOTH, C HUM BMECTE BEpyellb CBATOMY, AlOOHIIL 406pO, MocTHraCIb
KPAacoTy H 3Haellb, KAKOE HA3HAaY€eHHe AyLIH TBOEI; OH MPEACTABAACT TC-
6e BO BCeil HArOTe H 3A0 H PA3BPaT, HO Thl HMH HE 3apaXKaellbcs, ¢ TOGOK
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CKBO3b TOAIy O4YMAEHHYIO HAET NMPOBOAHMK, 3apa3e ee HeAOCTYMHbIH U
TeGs conyTctBueM ceouM Geperymuii» (IToan. cobp. cou., T. 10, c. 85-86).

BAu3kyio xapakTepuctuky gan KyKoBCKHif LIOTAAHACKOMY MO3TY H
B nucbMe K A. C. Crypase ot 29 maa 1835 r.:

«...BaapTep CKoOTT M306pakar HpaBcTBeHHOE 6e3obpasue BO Bcex ero
BHAAX; HO, YUTAsl €ro, A yTEIUEH UM CaMUM; B Ayllle €ro HAean npekpac-
Horo, Alo60Bb Kk 406py, Bepa B Bora, u s1 OXOTHO cAeAyIO 32 HUM B TeM-
Hblit AAOMPHMHT XKU3HU: B pyKe ero ApMagHHHA HHUTb, U C HUM He 3a6Ay-
AHUILCA» (UMT. no: «7KyKOBCKHH-KPUTHK», Op. cit., ¢. 237).

Xota XKykosckuii nepeBeA TOAbKO gBe 6aaragbl CKOTTa H OTPBIBOK
M3 MO3MbI, €r0 TBOPYECKHE MAAHBI B OTHOILIEHHUH 3TOrO MUCATEAR GbIAK
BecbMa o6 pHbl. CoxpaHuAMCh caeAaHHbie dKykoBckum B 20-X Ir. KOH-
CMeKTUBHBIE 3AMUCH-TIAAHBI ABYX N03M B. Ckotra — The Lady of the Lake
u The Lord of the Isles, 4T0 CBMAETEABCTBYET O HAMEPEHHH 1103TA MEpeBe-
CTH 9TH BelH, TaK Kak y JKyKOBCKOro KOHCIEKTHPOBAHHE MPO30ii 4acTo
npeALIeCTBOBAAO CTUXOTBOPHOMY MEPEBOAY.

BAunanue B. CkoTra omyTuMo M B OpMruHaAbHOM TBop4yecTe Ky-
KOBCKOr0, 0CO6EHHO B «DOAOBO# apde» (cM. nogpobHee: 3. M. XK u-
A a k o B a. B. Ckorr B 6u6GAnoTeke B. A. XKykoBckoro // Bubanoreka
B. A. ’Kykonckoro B Tomcke, 4. 111, 1988, c. 309).

3AMOK CMAABI'OABM, AW UBAHOB BEYEP. — Hanucano B
uioae (?) 1822 r.; snepsrie onyb6AnkosaHo B XypHane «CopeBHOBaTeADb
npoceeweHua u 6Aaarorsopenus», 1824, 4. XXV, Ne 2, noa HaspaHueM
«3amok Cmarbroanm. llloTAanackas ckaska»; nepenevaraHo B «Hoso-
cTAx Autepartypsl» (1824, u. VII, Ne 7) nog Hazpanuem «/lyHKaHOB Be-
4ep. llloTtAangckas ckaska». [leperog 6arragbr B. Ckorra, ony6Amko-
BaHHo# B 1801 r. [TepeBoa 6GbIA npeacTraBAeH KYyKOBCKMM B LIEH3YPY B
aBrycre 1822 r., HO €ro He NPONYCTHAH, KaK CTUXOTBOPEHHE, «HE 3aKAIO-
qaouee B ce6e HUYEro I1OAE3HOTO AAA yMa M CEPALIA U COBEPILIEHHO
4y)KA0€ BCAKOH HPaBCTBEHHOM LeAH». JKyKoBckuii obpaTuacsa ¢ xano-
6oit K MMHHMCTPY AYXOBHBIX 4E€A W HAPOJHOrO MPOCBEIIECHHSA, U AHLIb
6Aarogaps BMewaTeAbCTBY MMHMCTPA 6aAraja Yepes 4Ba roAa BbILIAA B
CBeT, 0AHAKO JKYKOBCKOMY MPHLIAOCH BHECTH B TEKCT pAj M3MEHEHHIA.
HaHoB Bedep (KaHYH LIePKOBHOTO Npa3AHuKa B 4ecTb Moanna Kpecru-
TeAs 24 HIOHA) CTaA He CYleCPBYIOLIUM B pEaAbHOCTH «/lyHKAaHOBBIM Be-
4epoM», 6bIAM TaKXe nepepaboraHsl crpodel 44 u 47, KoTopbie MepBo-
HAMAABHO YHTAAHUCh:

M oHa, MOMOASACH M KPECTOM Orpajsch,
Bonpocuaa: «<Ho uTo xe c T060i1?
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Aait 0o4uH MHe OTBET — Thl CMACEH HAH HET?»
OH ne4aAbHO MOTPAC FOAOBOM.

M yxacHoe 3HaMeHbe B CTOA BOKIKEHO,
HanevaraAauch naAbubl Ha HeM;

Ha pyke o6ox:xkeHHOI# YepHeeT NATHO:
M 3akpbITa € TEX NOP MOAOTHOM.

O ueH3ypPHBIX FTOHEHHAX, KOTOPbIM MOABEPrAach Gaaraga, yNOMHHA-
et [NymkuH B «[Tyremectsuu us Mockssl B [lerepGypr» (B uepHOBOIi pe-
AakuuHu): «B crasHoit 6arrage XK. <yKOBCKOro> HazHa4aeTcs CBMAAHHE
HakaHyHe MB.<anoBa> gHsa; LeH.<30p> HallE€A, YTO B TAKOH BEAMKHH
NPa3sAHUK TPEUWIHTh HENPHAHYHO, M HHMKAK HE JKEAQA TMPOMYCTHTL
6aa.<aagy> B. Ck.<orra>« (A. C. [Ty w1 Kk u H. [ToAH. coGp. cou., 1. X1.
M.-A., 1949, c. 238). [Togpo6HOCTH LIEH3YPHOTO MPOLIECCA HIAOXKEHDI Y
M. H. CyxomAanHOBa B «<MaTepHarax AAA HCTOPHH MpocBenleHus B Poc-
CHH», IPUAOKEHHBbIX K «KypHary Muuuctepcrsa Hapoguoro npocse-
weHus», 1866 r. (c. 37—48 u 94-95).

Huxe npuBogum (c cooTseTcTByiouleit nomeroit) npumeyanus Ky-
KOBCKOTO (YaCTHYHO mnpeAcTaBAsiomHe coboit nepeBoa MpuMeyYaHHUid
B. Ckotra) K 6arrase, moMelleHHbIE UM B 3-M U 4-M H34aHHAX coOpaHuUii
COYMHEHHH, HO CHATBIE B 5-M.

«3amok CmaabroabM [Smaylho’'m uau Smallholm], rae noaaraercs
CLIEHA MPOMCLIECTBHA, OMHCAHHOTO B ceii 6arrage, H3BECTCH AIOGHTEAAM
IWOTAAHACKMX APEBHOCTEH H )XMBOMMCHBIX BUI0B. OH CTOHUT HA BO3BbI-
LIEHHOM MECTE, HEMOAAAEKY OT CEBEPHBIX NpegeAoB rpadcrna PokcOypr-
CKOro U B CaMOH CcepeAHHE MYCTbIHHBIX, YTECHCTBIX FOP, HA3BLIBAEMbIX
necyaHbI MM CKaAaMu [Sandiknow crags]. Jloceae ueAo raaBHoOe
3jaHHE, OTPOMHAA YeThIPEXYFOAbHAA GAlIHA; OKPYXAIOWHH ce HIHpO-
KMt ABOp GbIA O6HECEH CTEHOIO, HBIHE YNAAIEI0, H CBEPX TOTO 3auiHILA-
€M MOYTH OTOBCI0OAY TAYGOKMM oBparoM M GOAOTOM; NPHUOAMXKEHHE K
OHOMY BO3MO>KHO TOABKO C 3aMajHOi CTOPOHBI, U TO MO KPYTOH KaMEHH-
cToit TponuHKe. KoMHaTHI 3aMKa, Kak BO BCEX MOTPAHMYHBLIX IHOTAAHA-
CKHX KPEMOoCTLax, paCMOAOXKEHbI MO0 OAHOH B KAXKAOM APYCE H COEAHHA-
10TCA y3€HBKMMHM A€CTHMLIAMM; CTEHBI B AEBATb (PyTOB TOALLIHHBI; KpOMe
BHYTPEHHUX AEPEBAHHBbIX /ABepeii, BXOA 3arpakA€H H3BHE KEAC3HOIO
pelIeTKO; HAa KPOBAE ABA 6 a P T M 3 a H A, MAH NAATPOPMA, KOH MOTAH
CAYXKHTb A OOOPOHBI B CAy4ae ocaAbl M AAA MPOTryAKH U 06o3peHus
okpectHocTeil. OaHa M3 OGAMXAMIIMX K 3aMKy rop TOCHOACTBYET Haj
npouuMu; oHa HasbiBaetcst Watchfold [cTo p ok e Ba a]; TyT B cMyTHbIE
BpemeHa GecripecTaHHO# BOHHbBI C AHFAMEHN 3AXKHIAACA MASAK M CTOAA Ka-
payA. Y creHbl BHE ABOpA W Te€Mepb BUAHBI €LIE PA3BAAMHbBI YaCOBHH.
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Baabtep CkotT, aBTOp ceif 6aAraabl, B MAAAE€HYECTBE CBOEM XKHA B
coceactBe CMaABrOAbMA, MHOTAAQ M B CAMOM 3aMKe, KOTOPbIi NpUHaaAe-
XKaA O4HOMY M3 €ro pojCTBEHHHMKOB, M MO 4yBCTBy 6AarogapHoctu mno-
3THYECKOH 3aXOTEA MPOCAABHUTL €TO CTUXOTBOPHOIO CKa3KoM: GoOpMbI
OHO#t [M€XAy NpoYMM YacTble PUPMBbI HA MOAYCTHILIMA] 3AUMCTBOBAHbBI
UM U3 HApOAHbIX GbIAeBbIX MeceH 10xHOM lllotAanauu [Border-tale]; co-
AepxaHHe UMeeT CXOACTBO C OAHHM CTAPMHHBIM MpejaHHEM, JOHbIHE
COXPaHHUBILMMCA Yy CYyEBEPHBIX IIOTAAHAUEB>. ([Tpum. XKyxoscxozo.)

plate-jack... vaunt-brace (vambrace) — cpegHeBekoBbl€ pbILIAPCKHE
AOCMEXH.

sperthe (sparth, spar) — 6oeBoii Tonop.

Toponsack B Bporepcron — «BpoTrepcToH — yeAMHEHHas AOlIMHA B
ropax 3a HECKOABKO MUABb OT CMaAbroAbMar. (ITpum. XKyxoscxozo.)

AnkpamMmopckua 6uteel 6apon He Buaaa — «Co BpemeH Dayapaa |
A0 HayaAaa XVII Beka, anoxu coeanHenus llloraaHguu ¢ AHrAueit, BoeH-
Hble JeHCTBUA B COMPeAEAbHbIX OOAACTAX CHX FOCYAAPCTB MOYTH HE npe-
KpalaAuce. YacTo MexAy MOHapXaMH CylLIECTBOBAaAH MUPHBIE AOFOBO-
Pbl, AaXe POACTBEHHbBIE CBA3U, HO UX MOAAAHHBIE HE MOKHAAAU OPYXUS;
OHU MOMEPEMEHHO Pa3jpaXxaAH CBOMX COCEJ0B UAM MCTUAM UM BHE3ar-
HbIMH HanajgeHUAMH, rpabexamu, youiicteamu. Tak, B 1544 roay Aopa
9Bepc u GapoHer BpnaH AaToH BOpBaAHCH ¢ BOOPYXE€HHBIMH TOANIAMH
B OKPDECTHOCTU AHAAEPCAEAA U, OMYCTOIIAA UX, MPUHYXAAAH XUTEAEH
NPUCATHYTb KOPOAIO aHTAMiickOoMy. FIMH, KaKk MOBECTBYIOT OY€BHALBI,
BBIK)KEHO 0KOAO 200 3aMkoB, 40MOB, uepkBeif; y6uto 6oree 400 yero-
BEK, MHOXXECTBO OTBEAEHO B MAEH M C HUMM [3aMedaHHe, AOCTOHHOE
IIOTAAHACKOH SKOHOMMM] LiEABIE CTA4a AOLIAAEH, POraToro U MEAKOro
ckota. CkaseiBaioT, uto I'enpux VIII obewan ot4aTe cMM XHILIHUKAM pa-
30pPEHHBbIH UMHU Kpaii B (pe04aAbHOE MOMECTHE; YCABILIAB O TOM, Ap4M-
Ganbg Jyraac rpagp AHIyCCKMH MOKAAACA, YTO HaMHUILET KAAOBaAHHYIO
rpaMOTYy Ha HHU X CaM U X OCTPbIM MEPOM U KPOBAaBbIMH YEPHHUAAMMU.
«Y3HaT, - NpHGaBUA OH, — KAKOBO pyraTbCcs Haj rpob6aMu MOUX npej-
KoB», 60 A0pA DBepc u BpyaH AaTOH HCTPEGMAN MOTMABLHBIE KAMHH
Ayraacosa poga B aGb6arctee MeAabposckoM. B 1545 roay onu onsate
BcTynuAu B lllotAanaunio; ¢ numMu 6b1A0 3000 HaGMHBIX HHOCTPAHHBIX
BouHOB, 1500 anranuan u3 6AmwxHux rpadgers u 700 npuCArHyBILIMX
Anranu motAaHAues. Ceit BTopoit HaGer ewe GoAee MepBoro 03HaMeHo-
BaH AeAaMH GecueroBedus: Aop4 Osepc, B3aB Bpymrays, oker He TOAb-
KO 3aMOK, HO, KaK yTBepXX4aeT AecAeii, U BAA4€AHMIy OHOTO, MpecTape-
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AYIO TTOYTEHHYIO JKEHILMHY cO BceM ee ceMeiicTBoM. Jomeamm 40 Meab-
po3ckoro a66arcTBa M cHOBa pa3rpabuB OHOE, AaHFAHYAaHE OTCTYMHAM
k JAxeabepry; B ceM MecTte uX JOrHaA rpadp AHrycCKuil C ThICAYBIO
4YEAOBEK KOHHHIIbI; K HEMY BCKOPE MPHUCOEAMHHUACA U CAaBHBIM Hopman
Aecaeii: OH HaYaAbCTBOBaA Boiickamu rpada ®aiidgckoro; Aropa 3Bepc,
BEPOATHO, ONACAACh NE€PENPABAATLCA Ye€PE3 peyKy TeBHOT B BHAY 1LIOT-
AAQHALEB, OCTAHOBHACA CPEAM MMOAEH, MPUHAAAEXKAUIUX A€DEBHE AHK-
pamM-Myp; MOAKOBOALbI LIOTAAHACKHE, C CBOEH CTOPOHBI, HE 3HAAH, UA-
TH AW uM Breped. [Toka oHu paccyK4aAn O TOM, MPHUCKAKAA C HEGOAB-
LM YUCAOM CBOMX OTOOPHBIX PATHBIX Alo4eit [ratainers] GapoHeT Baab-
Tep CkoTT-BOKAIO: €My KaK OMNbITHE i IEMYy BOUHY TOFO BDEMEHH UCTOPH-
ku Byxanan m [TMTTCKOTTM NPHUMMCHIBAIOT yCNEX MOCA€AOBABLIETO 3a
cuM cpaxeHus. [To ero copety rpa¢p AHrycCKuit OTCTYNHA C 3aHATOMH UM
FOPbl H PACMOAOXHA CBOM BOHCKA y MOAOILIBbI OHOI, HA PaBHUHE, Ha3bl-
Baemoii [Tanuepr, uau INanuean-I'eur, OTIPABUA HACTb AETKOM KOHHM-
Ubl €lIE JaA€e Ha3ad. YBUAEB €€ Ha OAHOM U3 KpaHHHUX K FOPU3OHTY
XOAMOB, AaHFTAHYAHE COYAH CHE 3HAKOM o0wero 6ercTpa OTAAHALIEB U
YCTPEMHAMCH 3a HUMH B MOFOHIO; HO €4ABa JOCTUFAM OCTaBA€HHOH Ay-
FAQCOM BbICOTbI, KAK UM MPEACTABUAACH TAABHASA CUAA LIOTAAHACKHX K O-
neiiuwukoBs [spearmen], rotoBas k 6010. Toraa mwoTAaHALBI ABUHY-
AHCb BMEPEA H C APOCTBIO YAAPUAM HA AHTAHHCKHE BOMCKa, ycTaAble,
M3YMAEHHBIE H CBEPX TOTFO OCAEMAAEMBIE AyUaMH 3aXOAALIETO COAHLIA U
06AAKaMU MBIAH, KOTOPbIE HABEBAA HA HUX CMABHBII BCTpE4HbIi BeTep.
l'oBopAT, UTO B MMHYTY HaMa4e€HUA UAMASA, UCTTyFaHHAA LIYMOM, MOAHA-
Aack u3 GAnXKHero Goaota. «XKaab, ckasaa rpag AHryCCKHiM, 4TO 34¢Ch
HET MOETO COKOAA; y Hac Gbl pa3oM 6biAo ABe moTexu». Kak ToAbKo cMme-
IIAAUCH PAABI AHTAMYAH, TO HEBOABHbIE MPUCAXHUKHU UX LIOTAAHALLBI,
XKAABLIHE AHILb CEFO CAYYas, COPBAAU C ce6A KpacHble aHFAMIHCKHE Kpe-
CThbl, MPHUCOEAUHHAMCH K ejMHO3eMIIaM M, YOuBas Gerymux HenpusTte-
Aeit, BOCKAHUAAW: NOMHHM Bpymrays! B ceit Gutse noruGAu Aopa 9sepc,
GapoHeT Bpuan AaToH, CbIH €ro, MHOXECTBO APYFHMX 3HATHBIX AloA€iH U
800 pasoBbix BoMHOB; 100() YeAOBEK B3ATHI B MAEH, B TOM UHCAE AOH-
AOHCKMI aAbaepMaHH Pug, kotoporo I'enpux VIII B HakazaHue 3a U3Db-
ABAEHHOE UM HECOrAacHe Ha A06pPOBOABHYIO MOAATh OTIIPABHA CPAXATh-
cA ¢ WOTAAHALAMU; BMOCAEACTBUH, TOPrysAch O BbiKyne, Pug Haiuea,
4TO €ro NnoGeAUTEAH €LIE HEYCTYMUHBEE KOPOAA B AEAAX A€HEXHbIX. ['eH-
pux VIII, y3uas o cMepTu DBepca, FPO3MACA OTOMCTUTH rpady AHryc-
ckoMy. Jlyraac oTBeYaA € 4yBCTBOM, JOCTOMHBIM CBoero poaa: «Heyxean
MOii WypHH' cepAMUTCA 3a TO, YTO A KaK A0OpbIil 1IOTAAHAEL OTMAATHA

'I'pad Anrycckuii GbIA XKeHaT HA 0AHOM H3 cecrep 'enpuxa Maprepure, B4o-
BEe WOTAAHACKOrO Kopoas Hakosa IV,
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Parbdy DBepcy 3a pasopeHHe OTEYECKOIt 3€EMAH U OTEYECKUX FPOBOB: Ka-
XKETCA, NPEAKH MOW TOrO CTOMAM; OHM AyHLIe HAC U Kopoas ['eHpuxa; a
OH 32 9TO XOYET OTHATb Y MEHA XKU3Hb; MYCTb OTBEAAET: EMY XyA0 3HAKO-
Mbl ropbl KupHere6AbckHE; B HUX 5 IPOAEPXKYCh POTHB BCEi €ro aHr-
AMICKOIH ApMuM».

Mecro, Ha KoeM 6blAa CHUA CAABHAA B LIOTAAHACKMX AereHgax 6urBa
AHKpaMMOpCKasi, Ha3biBaeTCA AMAHAPAMHBIM KOCOTrOpOM
[Lyliards edge], no numeHu ogHO BOMHCTBEHHOM XXEHILMHBI, TYT Norpe-
6eHHOIf; HHbIE CTAPMKH €lle BUACAU €€ HAATPOOHBII KaMeHb C cAeaylo-
et HagnucbIo:

Fair maiden Lyliard lies under this stane,

Little was her stature, but great was her fame;

Upon English louns, she laids many thumps,

And when her legs was cutten off, she fought on her stumps.

— ITog cuM KaMHeM A€XMT rnpekpacHas AeBa AHMAMap4; oHa Obira
pocTa MaAOro, HO BEAMKA CAABOIO; €10 HAHECEHBI AHTAUYaHAM MHOI'HE A3-
BbI, U, NOTEPAB HOTHU B 60I0, OHA, AEPXKACh HA KOAEHAX, €1LI€ CPAXKAAACH».
(IMpum. XKyxoscxozo.)

Dryburgh - /paiiGypr, crapunnoe ab6arcrso B rpadcrse bepsuk B
lllotAanaum.

B MOHACTRIpL Ha rope / [lanuxuay on mos3saH cAyXHTh — «HyxHo
AH OOBACHATL HAIIMM YUTATEASM, YTO 34€Ch FPEYECKOE CAOBO I A H H-
X U 4 a [BceHoWHAA] ynoTpebAEHO B CMbICAE He OCOGEHHOTO POAA CAYX-
611, 2 BOOOLLIEe MOAEHHS 06 yCOMIIMX, U YTO LEPKOBHbIE OOPAABI, O KOHX
YIOMHMHAETCA B CAEAYIOUWIMX CTUXAX, MPHHAAAEXKAT K GOrOCAyXEHHIO
PHMCKO-KaToANYecko# Bepbl. B 1545 roay oHa 6b1Aa ele rocnoacrsyio-
weii B lloTAaHAMM, XOTA YK€ U NPEXKAE CETO BPEMEHU ABAAAMCH B HeEit
MHOrHMe MpornoBeAHUKH Hauyartoii AloTepom pedpopmauuu; nepsoie Ilar-
puk 'aMuAbTOH, a66aT PepHckmii, u FeHpux ®opecrt, 6eHEAUKTUHCK Mt
MOHAaX, C HEKOTOPBIMH M3 UX MOCAEAOBATEAEH COXIXKEHBI MO MPUKA3y Cy-
Ae6HOro cyauAmiLa, U 4aXe yupexAeHa MoYTH MHKBU3ULIMOHHAA KOMUC-
CHs Ha HOBBIX EPETHKOB; B OHOII npeAcesaTeAbcTBoBaA JxeMc MaMUAB-
TOH-PeHHep, HE3AKOHHOPOXAEHHBIH 6paT rpaga Appana, GbiBiLIETO pe-
reHTOM KOpPOA€eBCTBA. ToAbKO B 1561 roay o6baBaeHa B lllotaangun Bee-
obuero Bepolo — pepopMaTckas no yueHuio KaabBHHOBY, 1 CUM TOpxe-
CTBOM MPOTECTAHTHI GbIAK 06A3aHbBI BCIOMOXXEHHIO, ABHOMY M TaHHOMY,
aHrAMiicKoi1 kopoAaeBbl EAnsaBetni». (ITpum. 2Kyxoscxozo.)
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T'ae noaremaercs MpauHblii IABAOH — «DAbJOH, BBICOKHH XOAM C
TpeMA KOHHYECKHMMH BEPIIMHAMU Haj CaMbIM ropoioM MeAbpos, B Ko-
TOPbIii AIOGOMBITHBIE MPHEIKAIOT CMOTPETh PA3BAAMHBI BEAUKOAETTHOTO
MoHacThipsA. Ha DAbgoHE, Kak MOBECTBYIOT, 04 A€PEBOM, 4ABHO YXK€ HC-
TA€BIUHMM, NPOUIHOCHA CBOM MPEACKA3AaHHUA CAABHBII MOST M npopULa-
TteAb XIII croretna Tomac AMPMOHT, BAaAEA€L 3aMKa DPCHABAOHA,
riposBaHHblii: The Rhymer, Toectb p u $ M 0O- HAMCTU X OTB O p € Li».
(ITpum. XKyxoecxoeo.)

/Jlaii 0AHH MHe OTBET — THI CIIaCE€H AH HAb HeT?.. — «Ceii mopeiB Gec-
KOPBICTHOH HEXHOCTH B MPECTYMHOM, H3YMAEHHON CTPALUHBIM BUACHH-
€M KEHLIMHE 4OCTOMH 3aMeyaHua. OHa 3a0hiBaeT BCce: ropecTsb MnorepH,
MILLIEHHE CYMpyra, y>Kac pa3roBopa C MPHUILIEABLIEM M3 APYroro cBeTa, H
TOABKO CHPAILHBAET: €€ HECHACTHBIA AIOGOBHHK HC MOrHG AM AYIHOIO 3a
Hee, 3a Ge33aKOHHYIO CTPACTb, Koeil oHa Obiaa npeameToM. YutateAb
4yBCTBYET, 4TO TaKOe cepjLie elje cmocoGHO BO3BPAaTUThCA K JoOpoaeTe-
AU M uTO Bepa 6yseT ero nyreBoguteAeM». (ITpum. Kyxoscxozo.)

Ecte Monaxuns... To ero Morosasn xena. — «34eCb ONATb JOAXKHO 3a-
METUTb HEOOBIKHOBEHHOE MCKYCCTBO aBTopa. Bmecro Toro, 4tolmnl ¢
IIKOABHBIM PHTOPCTBOM OMHCHIBATb NMEPBbIE AEHCTBUA PACKasHUA, NOY-
TH BCErda OAWHAKOBbIC, OH BAPYT MEPEHOCHT BOOOPAXEHHE YIITATEAS K
Apyroii snoxe. [TpowAo MHOro AeT; B caMoM cocegcTBe CMaAbroAbMa no-
3a0bITHl U MOTYLIECTBEHHBIH (PEOAANBHBIH BAAAEAELl, H CAABHAN KPACO-
TOIO XEHA €ro; A4axe MaMATb YXKACHOT0, CREPXbECTECTBEHHOIO MPOlICLIE-
CTBHMSA U3FAAXKEHA HHBIMHU, HOBEHILIMMH; HO AASL BHHOBHBIX HHYCTO HE MII-
HOBAAOCDb; YYBCTBO MPECTYNAEHHS XHBET M BO3POKAAETCA B Iphiyuleii
ceba COBECTH; OHO, KaK B [E€PBbIE€ YaChl, HAMOAHACT BCK) AylWly CHX OT-
IIEABHHKOB, GE3MOABHBIX, 6€3yTEIIHBIX HABEKH... HO He (E3HAJEKHBIX,
ub0 npea HUMH aATaph AGBU Beenpowatouteii». (IMTpum. XKyxkoscxoeo.)

NMOKASAHHUE. — Hanucano B koOHUEe MapTa — Hayaae anpeAs 1831 r.;
BrepBble onybAnKoBaHO B «<Barragax v noBectax B. A. XKykosckoro», B
AByx vactax, CII06., 1831.

BoAbHBIN nepeBog HEOKOHUEHHOH Gaanagbl B. Ckortra «Cephiit Mo-
Hax» (The Gray Brother). B 4epHoBbIX BapuaHTax Gaanaga KyKoBckoro
Ha3biBaAach «YepHblit MoHax». [TocaegHue cTpodnl 406ABAEHLI B Mepe-
BOAE H YCHAMBAIOT MHCTHKO-PEAHTHO3HYK) TOHAABHOCTb, OTCYTCTBYIO-
L1YIO B OPUTHHAAE.

Ccy4d B NIOA3EMEABE. — Hanucawo B 1831 — 1832 rr.; Bnepnbic
onyOAHMKOBAHO B XXypHane «BuGAHOTeKa AAd uTeHus», 1834, T. 111, Ne 4,
C MoA3aroAoBkoM «ITocregHAA rAaBa HEOKOHYEHHON MOBECTH», C TOME-
Toii «BepHé, Ha Gepery XeHerckoro o3epa, 1832».
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KomMmenraroper 06b1uHO cumtalor «Cy4 B mog3eMeAbe» MEPEBOAOM
BTOpPO# MecHH (B OpUrMHaAe HadBaHue «MoHacTeiph» — The Convent) no-
aMbl «Mapmuon» (Marmion: a lale of Flodden Field, 1808), ogHako caegyeT
BAYMaTbCA B aBTOPCKOE NMPHUMEYaHUE K XXypHaAbHOM nyOAuKauuu: «[lep-
Bas rAaBa €IIE€ HE HAMMCAHA; CHA XKE MOCACAHAA 3aUMCTBOBaHa U3 Baab-
Tep-CkorroBa Mapmmona». Conocrasaenue Tekctos XKykonckoro u Ckot-
Ta MOKa3bIBaEeT, YTO MEpPeBOAOM, JaxKe BOAbHBIM, «Cya B nogsemeAne» B
LIEAOM Ha3BaTh HeAb3s. JKYKOBCKHii, BECbMa TOYHO MeEpeBeAs HEKOTOphIE
(ocobeHHO coAepiale ONMUCAHUA) CTPOPbI MOAAMHHHMKA, B CIOXXETHOM
OTHOLIEHMH CO3JAA CBOE, OPUTHHAABHOE NMPOU3IBEAEHHE, KOTOPOMY JOAX-
Ha 6bIAa ObITH NPEANOCAAHA MepBas 4acTb — BEPOATHO, HCTOPUA AIOOBU
repoes, npuBeAias MaTuAbgy K TparuyeckoMmy ¢puHaAy BTOPOIi 4aCTH.

B nosme Ckotra Aopg Mapmuon, ¢asopur I'enpuxa VIII, pasao6us
mMoHaxuHio Koncranc Bepepan, koTopas paau Hero, Hapywus o6eT, mo-
KMHYAQ MOHAaCThIpb CB. XHABABLI M COMPOBOXAAAA €0 MOBCIOAY, Nepe-
OAEBIUMCH MAXOM, PEIUAET KEHUTBCA HA GOTaTOl HACAEAHHMUE, AEAH
Kasp, noMoaBAeHHOM ¢ Parbdpom ge Yuatonom. UTo6el ycTpaHUTh CO-
nepHUKa, MapMHOH NMpU NOMOLIU NMOAAOXHBIX MUceM 06BUHAET Y UATO-
Ha B npeaaTeAbcTBe, npuieM KoHcTaHc nomoraeT cBoeMy AOGOBHHKY,
Ha/eACh, MPOHUKHYB B €ro TaiiHy, MOAYYHTb HaJ HUM BAACTb. B noeaun-
Ke ¢ MapMHOHOM YMATOH TSAKEAO PaHEH M OCTABAEH — KaK MOAArar,
MepTBbIM — Ha NoAe 60s. Aegn Kasp 3anupaercs nocaymHuuei B MOHa-
cThipe cB. XuAbAbl. KOHCTaHC g€AaeT Hey4auHYIO MOMBITKY OTPABUTh CO-
NePHULY U, BMECTE C MOHAXOM-COOOLIHMKOM, MOMAaja€eT B PYKH LIEPKOB-
Horo TpubyHana, NnpUrosapuBaoWEro 060uX MPeCTyMmHUKOB ObITh 3aXH-
BO 3aMYPOBaHHbIMH B CKAene. Yy 0M BbKMBILIEMY Y MATOHY yAa€eTCA A0-
Ka3aTb CBOIO HEBUHOBHOCTb, MapMuon norubaer B cpaxenuu nog ®roa-
AEHOM, U MO3Ma 3aBEPIUAETCA CHACTAMBBIM COIO30M YUATOHA M Kasp.

Cyas no kapaHgamHeiM nmoMeTaM KyKOBCKOrO B aHFAUHCKOM TEKCTE
nosMel U ee ppaHLy3tKoM nepeBoe, MOST yXKe MPH YTEHUH BBIAEAMA
MHTEPECYIOIHE €ro YacTH TEKCTa, KOTOPBIM M YAEAHA 0co60€e BHUMaHHE
npu nepepoje: «B npo3anyeckom H3A0KeHUU «MapMHOHa» BO ppaHLly3-
ckom usganun 1830 r. (Tomckoro cobpaHus) BePTUKAABHOI AMHMER
BAOAb TEKCTA MPOCTHIM KapaHAALLIOM Ha MOAAX OTMEY€EHbI YETHIPE CTPO-
¢b1 Bo BTOpO# necHe mosmbl: XXIII, XXIV u XXXII, XXXIII. 9tu xe
CTPOgbI U JOMOAHUTEABHO XXV 0TMEuEHbI TOYHO TaK K€ B AHTAHHCKOM
M34aHUU (Ha MOAAX MPOCTHIM KapaHjaiuioM). Kpome aToro crpodul pas-
6MTbl MAACHBKMMH TOPM3OHTaAbHBIMM YEPTOYKAMH Ha rpynmsl mo 5
CTpOoK. BulgeAeHHbIE CTPOPBI ABAAIOTCA KYABMUHALIMEH TPArM4€CKUX CO-
6biTuii 11 mecHu NosMbl: onucaHue rpoGHKLIbI, B KOTOPYIO XXHUBOH JOAX-
Ha 6bITb 3aMypoBaHa loHaa Koncranuusa (XXIII), onucanune 6eccepaey-



Kommenmapuu 347

HbIX MaAradeit-moHaxos (XXIV) u ¢puHarbHbIE CTPOKH 00 yxace caMOro
3aTO4YeHHUA M OT3BYKax rubGeAn KOHCTaHLMHM B pacTpeBOXEHHBIX Ayiax
kuBbIX (XXXII-XXXIII)» (uur. mo: Bubanoreka B. A. XKykosckoro B
Tomcke, 4. 111, 1988, c. 347).

BMecTo cyaa Haa 6eraoit MOHaxHHeid, MPOXHUBIUEH HECKOABKO AET B
MHPY, BHHOBHO# B MOAAOTE W MOMLITKE OTPABAEHHA, H HaJ €€ COyvacT-
HHUKOM y ?KyKOBCKOFO paccka3aHa TpoOraTeAbHas HCTOPHUA HEBHHHOI ge-
BYIIKH MaTHABABI, MOKHHYBILIEH MOHACTBIPCKHE CTEHBI, HO MO HEU3BECT-
HbIM YHUTATEAI0 POKOBBIM MPHYWHAM HE BCTPETHBILEH CBOErO BO3AIOO-
A€HHOrO M TYT K€ HAaCTHFHYTOH MOrOHeH M MpeAaHHOW 4yAOBHMIIHOI
Ka3HH.

«XyaoxecrseHHas opranusanua «Cyja B NOA3EMEABE» CAYXHT Bbi-
PaXEHHIO LEHTPAALHOTO KOH(AHKTA, KOTOPBIi HOCHT :y JKykoBckoro
3TUYECKHI U PUAOCOPCKHII XapaKTep KaK aHTHTE3a XHU3HHU U CMEPTH,
BOAU M HEBOAH, CBETA M ThMbI, CBOGOABI H HACHAHA, 400pa H 3Aa, AOOBH
M HeHaBuCTH. B cpaBHeHuu ¢ mosmoit B. CkotTta KyKOBCKHIt yKpYMHUA
MPOTHBOPEYHE MEXKAY ECTECTBEHHBIMU CTPEMAEHUAMH YEAOBEKA H XKec-
TOKHMH AOTMATaMH LEPKBH. DTOH 3a4aye MOAUMHAIOTCA BCe KOMITOHEH-
Thl, HAYHHAA C KOMMO3HLHH. JKyKOBCKHI# HECKOABLKO MEHAET KOMIMO3HU-
UHOHHBIH pucyHok B. Ckotra. Tpuguare Tpu cTpodbl BTOpO# NecHu oH
COKpalllaeT 40 LIeCTHaAuaTH, yopas Bce, cBasaHHoe ¢ Kaapoit, 3aroso-
poM, coydactuukom (V-VII, XXII, XXVI-XXXII). Tem cambim XKykos-
ckuit ocB060auA KoHcTraHuHI0 (B MOBeCcTH OHa HazBaHa MaTHAbAO#) OT
HpaBCTBEHHOH BHHBI nepeg Kaapoii, ocTaBHB TOABKO OAHY «BHHY» — AIO-
60Bb, 3aCTaBUBILYIO €€ MOKHHYTb MOHACTHIPD.

KyKoBcKuit NPOH3BEA MEPErPYNMUPOBKY HECKOABKHX CTPOg: coeau-
HHUA B 0oaHy 11 u IV (onucanne urymennn), IX u X (pucyomue Kyrbep-
ToB MOHacThiph), XIX u XX (onucanue cygeit U UX XKepTBbI) CTPOPHI;
seibopouno u3 XXIII, XXIV u XXV ckomnonosar XV crtpody B nosec-
> (UMT. no: bubanoreka B. A. Xykosckoro B Tomcke, 4. 111, 1988,
c. 348).

Ao Kykosckoro nosma CKOTTa nepeBOAHMAACh HA PYCCKHI A3BIK,
MOAHOCTBIO («MapmuoH, uan Butsa npu ®roaseH-Purge». CounHeHHe
Cupa Barbtepa Ckotra. [lepeBoa ¢ ppanuysckoro, B AByx 4actsax. M,
1829 <IlIposa>) u B oTpuiBKax — B yactHoctH, M. K. KosAoB caeran cru-
XOTBOpHbIit nepesoa ¢pparmenTa nosmel (Canto 5, XI11I, Lochinvar): «Be-
BepAeii. llloraanackas 6aaraga us Baabtepa Ckotra». — B kH.: Cobpa-
Hue ctuxoTsopeHuit isana Kosaosa, u. 1. CIT6., 1833, c. 276-278.



Kommenmapuu 348

Pob6epT Cayrn
(1774 - 1843)

[TosT-poMaHTHK, OAWH U3 MPEACTABUTEACH «O3€PHOIT LIKOABI», Kyda
MOMMMO Hero BXoAUAH Yuabsam Bopacsopt (Wordsworth, 1770-1850) n
C. T. Koabpugx (Coleridge, 1772-1834). Bcex nx obbeaunsa onpese-
A€HHas OGIIHOCTb HAEGOAOTMYECKMX M SCTETUYECKHUX MO3MLMIL, Apyxec-
KM€ U POACTBEHHbBIE CBA3W; HA3BAHHUE TPYIIIbI CBA3aHO C «O3epHBIM Kpa-
em» (Lake Country) Ha ceBepe AHTAHM, TA€ MOAOATY XHAH MOSTHI.

Kykonckomy, Ha3biBaBileMy ceGA «AA4bKOM YepTei U BeAbM HeMel-
KHX ¥ aHTAMICKHX», OKA3aAMChb CO3BYYHBI POMAHTHYECKHE GaAaAajbl
P. Cayru. Ilo koAnyecTBy nepenogos (8 6arraa u pparMeHT SIHYECKOi
hos .b) CayTH 3aHMMaeT B TBOpucecTBe /KyKOBCKOro MepBoe MECTo cpe-
AH AHTAHYAH.

Hurepec k TBopuectsy CayTu GbIA JOBOABHO AAUTEABHBIM: MEPEBO-
Abl 13 Hero JKykoBckuii geaan B 10-e, 20-¢ u 30-e rognl.

1 aexabpsa 1814 r. on nuwer A. K. Typreneny: «Xopouio 6b1 Tl cae-
Aan, korda Gbt BeinpocuA y Cepres CemeHoBuua [YBaposa. — KA., cM.
KOMMEHT. Ha c. 339] obewiaHHbIe UM MHE aHTAHIICKHE KHHUIH; U elle Mo-
npocuA 66l y Hero (ecau ecTb y Hero) Thalaba the Destroyer by Southey
u Arthur or the Northern Enchantment by Hoole. Bce 310 Morao 6s1 Mte
NPUTOAUTLCA AAA Moero «BAagumupa», KOTOphlit Kpenko reesgurcs B
Moeit roroBe» (IToaH. cobp. cou., 1. XII, c. 97).

B nmepuog pabotel Hag nepesosoM «Opaeanckoii gesuvl» lluanrepa
KykoBckuii BHUMaTEABHO, C MOMETAMH YHTAET SMHKO-4PAMATHYECKYIO
noamy Caytu Joan of Arc (1796) (cM. noapobuee: B. M. Ko c T u H.
B. A. XKykosckuii — yutateanr P. Caytu // Bubanoreka Kykosckoro B
Tomcke, u. 11, c. 450-476).

B 6ubanoreke XKykobckoro Gbin0 cobpanue counHeHuit Caytu B 13
ToMax (BeIxoguAO ¢ 1814 no 1815 r.). OaHako npu nepesBose MepBbIX
Gaaraa u3 Cayrn KyKOBCKMIi, BEDOATHEE BCErO, MOAb3OBAACA H3AAHM-
em: Metrical Tales and Other Poems (Lnd., 1805).

EcTb nucbMeHHbIE CBUAECTEABCTBA, YTO NepeBoAbl JKyKoBCKoro 6biAn
ussectHel P. Cayru (cM. KommeoHT. Ha c. 351). Boaee Toro, no npeanoao-
xeuuio A. M. ApuHiuteiiHa, opUrMHaAbHOe CTUXOTBOpeHHe XKyKoBcKo-
ro «[lesey Bo cTane pycckux BouHOB» (1812) 6BIAO OAHMM U3 HCTOUHU-
koB ctuxorsopeHus Caytu «[loxoa Ha Mocksy» (The March to Moscow,
1813) (cM.: A. M. Ap u H w T e i H. )KyKkoBckuii u nosma o 1812 roae
P. CayTtu // ’KykoBckuii u pycckas KyapTypa. A., 1987, c. 311-322).
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AAEABCTAH. - Hanucano B auBape 1813 r.; BnepBbie onyGAuKo-
BaHo B «BectHuke Esponei», 1813, No 3 u 4, pespans, c. 212-218, c noa-
3aroroskaMu: (baaraga), (ITepeBoa ¢ Auramiickoro).

[MepeBoa Gaanaabr «Pyaurep» (Rudiger, 1797).

CayTu ccblAaeTcA Ha aHTAHIckoro mnucateAs Tomaca Xeiisyaa
(Heywood, 1575? — 1641), y KOTOPOro OH MOYEPIMHYA CHXET, O4HAKO
LI. BoAbme oTMe4aer, 4TO CIOXeT, BEPOATHEE BCETr0, BOCXOAMT K CpejHe-
BEKOBLIM A€r€HAaM O AO3SHIpHHE.

AHFAMIACKOMY TEKCTY HOPEANOCAAHO CA€AYIolllee aBTOPCKOEe MpeAuc-
AoBue, He nepeBedecHHoe JKykoBckuM: «KHA3bA U 3HaTh, coOpaBlunecs B
POCKOLIHOM ABOplie Ha PeiiHe, MOFAM BUAETD, KaK MOAMABIAA AOZKA HAH
HeGoAbwiana 6apka, BAcKkoMas AebGegeM Ha cepeGpAHONM uenu, 0AHUM
KOHLIOM 0GBUBalOLIEeii ero 1uelo, ApyruM yKpenAeHHoH Ha Gapke; U HU-
KOMY He M3BECTHbIi BOMH, YE€AOBEK MPUATHOI HAPYXHOCTH U C M3ALI-
HOIf OCaHKoOIf, BbillleA Ha Geper, nocae dero Gapka ¢ AeGegeM YMAbIAQ
BHHU3 no peke. [TozaHee YeAOBEK STOT KEHHUACA Ha 04HOI GAaropoaHoit
AeByllIKe, ¥ HAPOAHAA OHa eMy MHOro AeTeil. HeckoAbKo AeT cniycTs Gap-
Ka C TeM Xe AebeaeM MPHIIABIAA HA TO )K€ MECTO, BOMH CEA B HEE U yII-
ABIA BBepX Mo PeiiHy, ocTaBuB XXeHy U AeTeil, KOTophie HUKOrja Goaee
€ro He BUJAAU».

Irta 6arraga — neppoe obpaiieHHe JKyKOBCKOro K MoOs3uM aHTAHM-
CKOrO pOMAaHTHU3Ma.

B xypHarbHoIt pegakuuu nepenoga JKykoBckoro ¢uHan GbIA Tparu-
4ecKuii:

H BockankhyAa: Ciacuteas!
Pyky peiuaps cxsara.

Het cnacenus! ry6utean
B Geagny 6pocuA yx guTs.

H auta, Busce, creHano,

B rpo3neix cxaToe Korrax...
Bapyr Bce nycro, THXO cTaro

B raybune u Ha ckanrax.

B okoHuaTeAbHOH pesakuuu PUHAA MPUOAMKEH K MOAAMHHHUKY.
HMeHa repoes v TOMOHHUMBI, A TAKXKE CTHXOBAsA CTPYKTypa U3MEHEHBL, 6-51
U 7-2 cTpOdbI NepeBoja pacnpoOCTPAHAIOT 04HY CTPOdy MOJAHHHHUKA.

BAAAAJAA, B KOTOPOM OIMUCKIBAETCS, KAK OAHA CTA-
PYUWIKA EXAAA HA YEPHOM KOHE BABOEM W KTO CHAEA
BITEPEAH. — Hanucana B oktsabpe 1814 r.; Bnepnble ony0AMKOBaHa B
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«baaragax u noecrax B. A. )KykoBckoro», B AByx yactsax, CIT6., 1831.

BoAabHblii mepeBoa 6arragbl Caytu «Crapyxa u3 Bepxamn» (1799).
Ileppoe ynomuHaHue o Garrage coaepxurca B nucbme Kykosckoro
A. 1. Typrenesy ot 20 okta6psa 1814 r.: «...Buepa poaurace y Mens ee
6arraga-npHEMBIil, TO €CTb MEPEBOA C AHFAHMHCKOFO. YK TO-TO Y€pTH,
TO-TO rpobbi! Ho 310 nocaeaHns B 3ToM poge. He gymait, 4Tobbl s Ha o4-
HHUX TOABKO 4€PTAX XOTEA exaTb B notoMcrBo. Het! 4 3nalo, uto oHu co-
6bI0T Ha gopore, a, MPU3HAIOCh, XO4Y, YTOObI OHH MEHA KOHBOHPOBAaAM»
(ITucbma B. A. XKykosckoro k A. M. Typrenepy. M., 1895, c. 128).

Baaraaa 6bina 3anpeiieHa uensypoii. 12 anpeas 1815 roga XKykos-
ckuit nucaa A. U. Typreuesy: «baaragy Cmapywxa B Mockse He npomy-
CTUAM; MocTapaiics, 4To6kl TOro xe He caeAarock B [letep6ypre» (ITucek-
Ma B. A. JKykosckoro k A. M. Typrenesy, c. 145). Ho, xots B croAuue ee
MOCTHTAA Ta XK€ y4acThb, TEKCT 6aAAAABI PACIPOCTPAHAACA B PYKOMHCH U
HEOAHOKPATHO 4yMTaAca camMuM yKoBckuM u gaxe npu gsope. B cepe-
aunne 1820-x rr. 2KykoBcKHii npeANpUHAA HOBYIO MOMBITKY Hane4araTh
6arnaay (Temepb moj HasBaHueM «Beabma») B xypHare «MockoBckuii
Teaerpag». B cBA3M € 3TMM LEH3OP CAEGAAA CAEAYIOLIEE 3aMEYAHHE:
«baanaga «Crapyiika», HplHE ABUBIIAACA «BegbMoit», MOAAEXKUT BCA 3a-
NpelIeHHI0, KaK Mbeca, B KOTOPOi AbABOA TOPXKECTBYET Haa LIEPKOBBIO,
Hag Borom» («Pycckas crapuna», 1887, T. LVI, c. 485). Uto6b1 ony6AKKO-
BaTh 6aAnagy, ZKyKoBCKOMy MpHMIIAOCH KOpEHHbIM 06pa3oM nepepabo-
TaTb 41-42-10 cTpOodbl, rae peyb MIAA O MOABAEHHH B LIEPKBU CaTaHbl —
Tenepb OH HE AEP3aA MEPECTYNUTH NMopor xpama. B neyaTHo# pegakuumu,
COXPaHEHHOH U B MATOM (MOCAEAHEM MPHXU3HEHHOM) COOpAaHUU COYH-
Henuii (1849), crpopbr 41-a u 42-1 ynTarorca:

U on npeacTan Bech B MAaMeHM OyaM,
Csupenblii, MpauHblif, pa3bAPEHHBIIi;
Ho ne AEP3HYA BOHTH OH B Boxuit xpam
U xaan npes Asepbio pa3gpobAeHHOH.

M ¢ rpoMoM rpob6 orroprcsa or uenei,
Hwuubeit He TpoHyTHIH pyKOIO;

W B Mur Ha HeM He cTano obpyueii...
OHH pacchIMaAUCh 30A010.

Crpoda 45-a: v

IllaTasca nowAaa oHa K ABEpAM;
OrpomHbIit KOHb, YEPHEE HOYM,

Abllia OrHeM, XpaneA U MpbIraA TaMm,
M kak nmoxkap MbIAQAM OYH.
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B HacT. u3a. rekcr neyaraerca no Co6p. cou. 8 4 T1., M., 1959, B KO-
TOpPOM BOCMPOM3BEAEH TEKCT MOCACAHEro MPHKU3IHEHHOFO HU3JaHus, a
crpodbl 41-1, 42-1, 45-a Kak noaseprumneca nepepaboTke LEH3IYPHOrO
XapakTepa COOTBETCTBYIOT MOCA€AHEH PYKOMMCHOM AOLEH3YypHOH pe-
AAKLHH.

CayTu 3HaA o cymecrBoBaHuH nepesoaa Kykosckoro. B npegucao-
BUH, gaTHupoBaHHOM 8 MapTa 1838 r., Kk wecroMy Tomy cBoero «Cobpa-
HUA COYMHEHHit» OH mucaA, moaemusupya c Ileiinom Koabepom: «On
[Meitn Koabep. — K.A.] npuuiea k BbiBoAy, 4To «CTapyxa us bepkaun» —
napoauiiHas 6aaraga [a mock-ballad], o 4eM, no npase ropops, He no-
AO3PEBAAH HM CaM aBTOP, HU KTO-AHGO u3 ero apyseii. CoBceM no-uHo-
My GblAa oHa BocnpuHaATa B Poccuu, rae, mocae Toro kak 6bina nepese-
AeHa u onybAHMKOBaHa, oHa 6blAa 3ampelleHa Mo ToH €AWHCTBEHHOIA
MPHYHHE, YTO AETH CAHLIKOM 60AAHCH ee. O6 3TOM MHE PaccKa3aA OAHH
PYCCKMi MyTellieCTBEHHUK, MOCETUBILHIT MeHs B Keanke».

B nepeBose KyKkoBckHii H3MEHMA OTAEABHBIE A€TAAM MOAAMHHMKA
(B YACTHOCTH, y CTApYILKH U3 AHTAMNCKONH Garragbl 6bIAQ, MOMUMO CbI-
HA, U 404b-MOHAXHHA), BBEA B ONMHCAHHE HEKOTOPbIE 4€TAAH MPABOCAAB-
HOro obpsaja (CBAWEHHUKH CAYXAT cOG0POM, «[OMOCT MPeA LapCKUMH
BpaTaMM», AbSAYKH B YEPHBIX CTUXapAX KagMAU C AagaHOM PUMHAM U
Ap.), B MEPEBOAE YCHAEH «yXaC» MPeXJAe BCEro 3a CYET MUCMOAb3OBAHUA
runepGoAas! (cp. y Cayru: <M yaapsl, kak or TapaHa,/ [ToTpsacAu Kpenkue
BpaTa uepkBu» M Y KykoBckoro: «Kak GyaTo crenb mecyaHylo opKaH/
Cpucramummn KpbiraMu poer»). Ctpodbt 9-a u 8-a ot koHua y Xykos-
CKOFO MEPECTaBAEHBI.

BAPBHK. - Hanucano B JoA6bune 24-27 oktabpsa 1814 r., oanako
yXe B nepBoii TeTpagn «4OAGMHCKHX» CTUXOB, OTHOCALLUXCS K MEPBbIM
YUCAAM OKTAOPSA, UMEETCA TAKas 3aMUCh:

Huxkem He BUAUM 6POCHA B BOAHBI
ApTypa 3A0ii Bapsuk;

H cabiiaan ogHU 6€3MOABHBI
CKkanbl MAAJ€HLIA KPHK.

Bniepsrle ony6AnKoBaHO B XKypHare «AM¢uon», 1815, kH. VI

BoAbHbIi nepeBog 6aaraabl «<Aopa YUAABAM», BNEPBbIE OMYyOAHKO-
BaHHOMH B «MopHHHT nocT», 1798, MapT, Ge3 23-ii crpodbl, MOAHOCTHIO —
B Poems, vol. 2, 1799. )KyKoBCcKHii. U3BMEHHUA MMeHa repoes, TOMOHHMbI
(BMecTo CeBepHa — €ro NPUTOK DifBOH, HAH ABOH) H OTAEABHbIE AETAAU
Gaaragbl.
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POAPUT. — Aarupyerca 22 anpeaa 1822 r. Hawaro nepepoga snu-
4eckoii mosmbl CaytH: «PoapuK, mocaeaHuit u3 roros» (Roderic, the Last
of the Goths, 1814). Ipu xun3uu XKykosckoro He nmybAnkoBarocs. Briep-
Bble 22 cThxa 6eAOBOro Tekcra GbIAM OMyOAHKOBaHBI APXAHTEAhCKHM
(TToAH. cobp. cou., 1. XI, c. 135). OcrarpHeie 19 cTHXOB MpeACTaBAAIOT
co60it YepHOBOE MPOAOAXKEHHE MepeBoAa, BIepBbie OMYOAHKOBAaHHOE B
coctase cratbk B. M. Koctuna «Kykosckuii u ITymkun (nmpobaema soc-
npuaTusa nosmet P. Caytu “Poapuk, nocaeannii us roros”» (Ipo6arems
MeToJa W xaHpa, Bein. 6. Tomck, 1979).

OueBHAHO, NMAAHBI NepeBoAa 3TO MoaMbl JKYKOBCKHIH BbIHALIMBAA
AaBHo. Ha »To ykasbiBaeT M mucbMo [lymkuna I'Heanuy ot 27 uioHs
1822 r: «Kozda-mo (kypcuB Moii. — K.A.) roBOPHA OH MHE 0 nosMme Podpuk
Cayses; monpocure ero or MeHs, 4To6 OH OCTABMA €ro B TOKOE...»
(A. C. IT y wt K 1 H. [ToAH. cobp. cou., T. XIII, c. 40).

O HaMepeHun JKyKOBCKOro MPOAOAXHTH paboTy Hag NepeBoAOM ro-
BOPAT MHOTOYHCAEHHbBIE KapaHAAIUHbIE MOMETbI B TEKCTE OPHIHMHAAA H
COCTaBAEHHBIH Ha ¢op3alie gecaToro Toma counHeHuit CayTu naaH ne-
penoaa Bceit noambl (cM.: B. M. Ko ¢ 1 1 1. B. A. XKykonckuii — uuTaTeAb
P. Caytu // Bubauoreka XKykosckoro B Tomcke, 4. I, c. 450-476).

«POApMr»> YHCAHMTCA M B CIMCKAaX TBOPYECKHX MAaHOB JKyKkoBCKoro
(cM. HacT. u34., c. 14), coCTABACHHBIX MO34Hee HA4aToro NepeBoAa.

DTOT OCTABLUIMIICA He3aBepIUCHHBIM MepeBoA — OAMH M3 MEPBbIX
onpiTOB JKyKOBCKOro B SITHYECKOM XaHpe.

AOHHKA. - Hanucano 19-20 mapra 1831 r.; Bnepseie ony6Aukosa-
Ho B «<bannagax u mosectax B. A. Xykosckoro», B AByx 4acrax, CIIG.,
1831. BoAbHblit nepeBos ogHoumeHHoM Gaanagbt Caytu (1797). Aur-
AUHCKOMY TEKCTy MPEANOCAAHO CAeAyiolllee aBTOPCKOe TMpejHCAOBHE,
ocTaBlleecs He nepeBegeHHbIM MKyKoBckuM: «B OUHAAHAMM eCTh 3aMOK
noa HazpaHueM HpioaPoK, OKpyXeHHBIHl KAHAAOM HECABIXAHHOM rAy6H-
Hbl, BOAA B HEM 4YepHas, pbiba BecbMa HEMPUATHA HA BKYC. Y BOABI Yac-
TO BUAAT NMPHU3PAKOB, OHH MPEABELIAIOT CMEPTh AHOO KOMEHAAHTA Kpe-
noctu, AM60 Koro-Hubyap U3 crapux opuuepos. Yaie Bcero npuspak
MOABASIETCA B BHAE CAAAKOTOAOCOTO apPHUCTA, HTPAIOILIETO U PE3BAILEro-
CA Haj BOAOM.

PacckaabiBaioT 0 Hekoel ApHHUKE, MOCAE CMEPTH KOTOpPOH /bABOA Ha
ABa roJa 3aBA2JEA €€ TEAOM, O YeM HHMKTO He MOJ03peBaA, MOTOMY YTO
oHa 6blAa KaK )KMBas, pa3roBapHBAaAA U €A, XOTA M OYEHb MOMAAY; U
€AMHCTBEHHBIM MPHU3HAKOM CMePTH 6bIAa raybouaiian 6Ae AHOCTB AHLIA
ee. OAHAXABl OAWH 4YYAOTBOpEL, yBHJAAA ee B o6lieCTBE APYrUX AeBy-
ek, noAoleA U cka3an: «[IpekpacHble AeBylIKH, 3a4eM BBl TyAsieTe C
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3TOH MEpTBOi A€BOi, KOTOpYIO Bbl MoYMTaeTe 3a Xxusylo?» M Toraa
YHHUYTOXHAHCh BOALLEOHBIE Yaphbl, H TEAO YNIAAO 3AMEPTBO.
Huxecreayowas 6arraga ocHoBaHa Ha aToif AereHge. Ee moxHo
HalTH B NpUMeYaHUAX K «HMlepapxun 6GAarocAOBEHHBIX AHT€AOB», T03MeE
Tomaca XeiiByaa, 1635».
KyKOBCKHI1 MPHUTYIIHMA «MECTHbIH KOAOPHT», H3MEHHA UMA Tepos, TO-
NMOHHMBI, CTHXOTBOPHBIIf pa3Mep H COKpaTHA 6arragy Ha 0aHY cTpody.

CY/A BOXUM HAA EITUCKOITOM. - Hanucano B Mapre 1831 r.;
BriepBble onybAukoBaHo B «Bbaanagax u moeectax B. A. XKykoeckoro»,
1831.

BoAbHbIH niepeBoa 6aaragbl, onybAMKOBaHHOMH B «MOPHHHT MoCT»,
HoAGpL 27, 1799. JKyKoBCKHi M3MEHHA CTPOPHKY MOAAMHHHMKA. AHT-
AMI{CKMi1 TEKCT HMEET CAedyiolliee aBTOPCKOe MPEAHCAOBHE, He nepeBe-
AeHHoe KyKOBCKHM: «DTO NMPOH3OWAO B roa 914, koraa cAyuHAcs Hebbl-
BAAO XXECTOKHH roaroa B 'epmanun u Korga OtroH, no npo3sanuio Be-
AHKHIf, 6bIA uMnIepaTopoM, a Hekuil [atToH, paHee DyAbAckuii abbar,
6b1A apxuenuckonoM Maiinua.[...] Oublit [aTTOH BO BpeMaA BEAHKOTO ro-
AOJQ, O KOEM FTOBOPHAOCH Bhlllle, KAK YBUAAA, YTO )KHTEAH rOPOAa O4Y€Hb
CTpaAaioT, cOGpPaA BEAHKOE MHOXECTBO HapOAy B cBoeM ambape M, Kak
camblif 6€3)KaAOCTHBI, MPE3PEeHHBIH U MPOKAATHIH TPYC, CKEr CHU He-
BHUHHbBIE AyLIH, KOU HaAEAAMCh MOAYYHTb OT HEro yreweHue u obAerde-
Hue cBoeit yqacTu. [IpuunHa, no Koeit NpeAaT CBepLUIHA CTOAb OTBPATH-
TEABHOE CBATOTATCTBO, 3AKAIOYAAACh B TOM, YTO OH MOAAraa, GyATo ro-
AOA NMPOMAET CKOpPEe, €CAH OYHUCTHUTb MHP OT CHX HHKOMY HE€ HYXHbIX
6poasr, kou notpebasioT xre6a 60AbLLe, YeM camu TOro croAT. [locemy
OH CKAa3aA, 4To 6poAArH aTH NOA06HBI MBILIAM, MPHTOAHBIM AHILUB HA TO,
41061 HCTPEOAATL XA€6. HOo Beemoryiuii, BedHblii 3acTrynHuK 6eAHbIX,
He MOMYCTHA, 4TOOBI CHE OMEP3UTEALHOE THPAHCTBO AOATO OCTABAAOCh
6e3 Boamesamna. Ml cHapAAHMA OH MOAYHIIA MbILUEH, H MOCAAA MX MPECAE-
AOBaTh €MHcKomna, 4abbl JOKyYaAH €My A€HHO H HOILHO, Aa0bl HE UMEA
OH HH MHHYTHI NoKolo. Toraa npeaar, noaaras, uro 6yger on B 6e3onac-
HOCTH OT MbILLEH, €CAH NMOCEAHTCA B 6aluHe, CToALLEH HEMOAAAEKY OT ro-
poaa, nocpeau Peiina, nomectunca B oHol 6aliHe — HagexHoM ybexu-
1Lle OT CBOMX HEAPYrOB — M 3aTBOPHACA B Heil. Ho HecMeTHbIe moAuHLIa
MblIlei TOCA€A0BAAH 32 HUM M MOANABIAH K GaliHe, 426kl cBepunTh Bo-
XHii cya npaeblit. M BoT, HakoHel, GbIA OH CaMBIM JXKAAKHM 00PA3OM CO-
XKPaH MbIIIAMH, KOTOPbI€ MPECAECAOBAAH €ro C TAKHM OXECTOUCHHUCM,
4TO, FOBOPAT, MOCAE TOrO, KAK COXKPAAH TEAO, BBITPBIZAH A1XKC HMSI €O
CO CTEH W WIMaAep, r4e OHO 3HAYHAOCh. BamHio, B KoCH cniuckon Obia
CbeA€H MBILIAMH, MOKA3bIBAIOT MO Ceil AeHb KaK BCYHOC HAIIOMUHAIIUC
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BCEM rpAAYLIMM BEKaM O BapBapcKoii 6e3xxarocTHOM THpaHuM cero 6e3-
60X HOro NpeAara; OHa PacroAOXKeHa Ha HeGOABIIOM 3EA€HOM OCTPOBKE
nocpeau Pefina, Henmojareky oT ropoaa BuHr, u o6b14HO 30BeTCA Ha He-
MeLKHi Aag Mauseturm.

Zpyrue aBTOpbl, PaCCKa3blBaOLHE CHIO MOBECTh, YTBEPKAAIOT, YTO
€MHCKOM ObIA COXPaH KpbICaMM».

KOPOAEBA YPAKA U IMTATb MYYEHHKOB. — Hanucano B map-
Te — anpeAe (?) 1831 r. Bnepbie onybAnkoBaHo B «Barrajax u mosec-
1ax B. A. XKykosckoro», 1831. IlepeBoa 6arraast P. Caytu Queen Oracca
and the Five Martyrs of Morocco (1803), HanucaHHOM Ha cloXeT cpeHeBe-
KOBBIX A€TeHA.

Affonso II — nopTyraabckuii KOpoAb (npaBa. 1211-1228).

a friar minorite — crapyHHOe Ha3BaHMe MOHAXOB (PPAHLIMCKAHCKOro
opaeHa (Friars Minor), ocHoBaHHoro ®paHuuckom Accuackum B 1209 r.

ABE BBIAH 1 EIIE OAHA. — AlaTupyeTca npeAnOAOKHTEABHO 22
mas — 11 uiona 1831 r.; Bnmepsrie ony6bAHKOBaHO B XypHaae «Mypabeii-
Huk» (1831, Ne 4, c. 1-16), noa 3aroroBkoM «/]Be 6bIAK».

[MpousseseHne coCTOMT U3 O6PAMAEHHSA U TPEX SMHU30A0B; UCTOYHH-
KaMH ABYX MepBbIX 3MH3040B 6bIAn 6arragbl P. CayTtu «MapH, cayxaH-
Ka roCTUHULb> (Mary, the Maid of the Inn, 1796) n «Jxacnep» (Jaspar).
KykoBckuii nepeHec Mecro AeitcTBusa u3 AHrAUU B FepMaHHIO, H3MEHHUA
CTUXOTBOPHbIH pa3Mep u psaa cobcTBeHHbIX UMeH. TpeTuii anuso  — ne-
peAoxeHue npo3auyeckoro pacckasa M. I1. I'ebeas «Kannurdepuran»
(Kannitverstan) — B HaCT. U34. HEe NMOMeLLEH.

KyKoBCKHI BBEA MPOAOT M CBA3KH MEXAYy TPEMsA SMH304aMH.

K

Tomac KeMn6eaa
(1777 — 1844)

lllotAanackuii most u AuTeparop. Jpyr BaarTepa Ckorra, KOTOpBIH
HAITHCAA O €ro CTHXaxX XBaAebHylo ctaThio B «KyoTepAu peBbio», MapT,
1809. OcobeHHOM MOMYAAPHQCTBIO MOAB3OBAAOCH €r0 CTHXOTBOPEHHE
«['orenAnngeH» o nobese ¢paHuy3os Hag aBcrpuiinamu 3 gekabps
1800 r. CtuxoTtBopeHue 310 66100 OnNy6AHKOBaHO B 1801 r. no nHHIMAa-
TuBe B. CkoTTa, 0 4eM octarca AboneiTHbIH pacckas A. M. Typrenesa:
«TuKHOp paccka3an HaM cAay4aii u3 xu3Hu Kamn6eas u B. Ckorra, Ko-
TOpBIi COXPAaHHA AaHTAMIICKOH AHTEpaType Ay4llyio mbecy KamnGeasn Ha



Kommenmapuu 355

no6eay npu l'orenannaene. Oguaxanl B. Ckott u Kamnbeab Ha nyTH us
AOHAOHA KyAa-TO Ha Jady YMTAaAH APyr Apyry ctuxu csou. Koraa oue-
peab onate npumna Kamn6ealo, To on ckasaa B. CkoTry, 4To 4aBHO yxe
HAMHCaA CTHXH Ha [OreHAHHAEHCKYI0 6UTBY, HO YTO OHHM KaXyTCA €My
HeAOCTOHBIMH MeYaTH U OH HUKOMY elle HX He nokaseiBaAa. B. Ckorr,
BBICAYIIAB MX, cKazan Kamnbearo: «3To AyuliHe CTHUXH TBOH, STO TBOM
chef-d’ceuvre!», u c Tex mop 'oreHAMHAEH — MEPA AHFAMIACKO#H MO3NUM —
3aHAA mepBoe MecTo B cobpaHuM ctuxoTBopeHuit Kamnbeas. IMybauka
noatsepAuAa npurosop B. Ckorra» (uur mo kH.: M. [I1. Arekcees.
Pyccko-aHrauiickne AutepartypHble cBasu. M., 1982, c. 370).

YAAHH U ErO AO4Yb. — Hanucano 10 ausaps 1833 r.; Bnepshie
onybAnKoBaHo B XXypHane «bubanoreka aas urenusa», 1834, 1. 1V, c. 31,
c noMeroii: «BepHe 1833, 10/22 renBaps, 1833». .

KykoBcKHii caeAan BoAbHbIR nepeBoa 6arraant Lord Ullin’s Daughter,
COKpaTHB €€ Ha 3 cTpodbl, H3IMEHHUB CTUXOTBOPHLIH pa3Mmep, Hage€AHB
uMeHaMH 6e3bIMAHHBIX repoeB opUruHana; crpodnr 12-a u 13-a opurn-
HaAa B MEpeBOAE MEPECTABACHBI.

Tomac Myp
(1779 - 1852)

HpAaHackuit mosT-poMaHTHK, ApYr v Guorpad Baiipona. OcHoBHOe
Mo3THYECKoe HacAegHe Mypa COCTaBAAIOT CTHXH ABYX LMKAOB: «Hp-
AaHACKHe Meroauu» (Irish Melodies, 1807-1834) u <MeAoaHH pa3HbIX Ha-
poaoB» (National Airs, 1818-1827), a Takke «BOCTOYHAs NMOBECTb» «AaAAQ
Pyk» (Lalla Rookh; an Oriental Romance, 1817).

KyKkoBcKHii BriepBble MO3HAKOMMACA ¢ moasueit Mypa, Bugumo, B
1818 r. (Cp. nucbMo k Hemy /1. BAygoBa, aatupoBaHHoe aBryctom 1818 r.:
«Bmecre c batipoHom Tbl moAyurb 1 Mypa B AByx MaAreHbKHX ToMax. S
He KYMHA BCeX UX MpoH3BedeHui, H6o He 3HalO elle, MOHPABUTCA AH Te-
6e aTOT BOBCE HE 3HATHBIH MOIT; 34€Ch OH CAABEH NEPEBOAOM AHaKpeo-
Ha, HO HA 4YTO HaM, PYCCKMM, AHAKpEOH no-aHrAukHcku? Bnpodem, ecan
Thl XO4Y€llb, A MOT'Y MPHCAATh Tebe 1 OCTaAbHbIE CTHXOTBOpEeHHsA Mypa».
— Liut. no: AAekceeB. YK. cou., c. 658.)

[Tepesoa B. A. XKykoBckoro 6bIA nepsbiM nepeBoaom u3 Mypa s Poc-
cud. B ToM Xe rogy mosiBHAHChH B CBET ABA MPO3aHUECKHX MCPCBOAA U3
noambl: AeKabpuct Bectyxep onybAMKOBaA MepeBoA TPETheH BCTABHOIA
nosmbl «O60XKaTeAH OrHsa, BOCTOYHAA MOBECTh (M3 Mypa)» n «Copen-
HOBaTeA€e MpocBelleHUsAs u 6Aarorsopenus», 1821, u. 16, wkn. 2-3,
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c. 113-156, 249-297, u B TOM ke rogy — OTA€AbHbIM H34aHHEM, A TAKXKE
aHOHHMMHBIH MPO3aHYeCcKHil NMepesoA BTOPOH BCTaBHO#H MoaMbl «Paii u
IMepu». ITepenoa K. I1. B. («CopeBHOBaTeAb NMpocBellieHUA H 6AAroTso-
peHusa», 1821, 4. 13, ku. 1, c. 37-62).

B 6u6AanoTeke dKykoBckoro Myp 6bIA npeAcTaBACH HECKOABKHMH H3-
AQHHAMH: NAPHXKCKUM OAHOTOMHHMKOM (The Poetical Works of Thomas
Moore <...> Complete in One Volume. Paris, 1827), AByMs HeMeLIKHMH Te-
PEBOAAMH, B TOM YHCAE OTAEABHBIM HEMELIKHM H34aHHEM MO3MbI «Aaa-
Aa Pyk», U 6plocceAbcKHM H3ZaHHEM AHEBHHKOB Aopaa Baiipona B
$paHLy3CcKOM nepeBoje.

IMEPH 11 AHTEA. — Hanucano B 1821 r.; BnepBble ony6AMKOBaHO B
xypHane «CpiH oTedecrBa», 1821, Ne 20, u Tor4a xxe OTA€AbHBIM H3JaHH-
eM.

IlepeBoa BTOpOI#t BcTaBHOM MO3MbI U3 «AaAra Pyk» — «Paii u [Tepu».
IMpouspesenne Mypa cOCTOMT M3 MpPO3aHY€CKOro OOPAMAECHHA H YeThI-
pex BCTaBHbIX Mo3M. B npo3anyeckoit 4acTH TOBOPHTCA O MYTELUIECTBHH
HHAUCKOH npuHLlecchl Aaara Pyk K ee xeHHXy, 6yXxapcKoMy NMpHHLY
Anupucy. ITo gopore ee pa3pAeKkaeT pacCKa3aMH (OHH-TO H COCTABAAIOT
4eThIpe BCTABHbIE MOYMbI) MOAOAOM KalIMUPCKHiT nosT ®epamops, B KO-
TOPOro MPHUHLIECCA BAIOOAAETCA M KOTOpLIi B pUHAAE OKA3BIBAETCSA Ne-
peoaeTbiM AAMpPHCOM.

Ocobblit HHTEpeC K «BOCTOYHOI noBecTH» Mypa Bo3HHK Yy KykoBcko-
ro B 1821 r., kor4a, HaxoAACb B CBHTE BEAHKOI KHATHHH AAEKCAaHADBI
®egopoBHBI BO BpeMsa ee noe3gku B 'epmaHuio, nost HabAogaA ABop-
LIOBYIO MOCTAHOBKY «KHBbIX KAaPTHH» Ha CIOXETbl «BOCTOYHOMH NMOBECTH»
T. Mypa (nogpo6Hee 06 sTom cM.: AA € K c e e B. YK. cou., c. 658-663).
BneyatAaeHHA OT 9TOro mMbIIIHOTO MpPa3jHeCTBa, T4€ €ro aBrycreiluas
ydeHHna usobpaxara Aaara Pyk, 6bIAM Tak CHABHBI, 4TO BBI3BAAH K
KH3HH HE TOABKO nepeBoa U3 Mypa, HO M LieAbIH LIMKA CTHXOB, CBA3aH-
HBIX € TeMoii «Aaara Pyk» («Aaana Pyk», «BAeHHE Moo3nH B BUAE Aar-
Aa Pyk», «ITepu», «ITecur 6eaynnku», «<Meuta»); JKykosckuii gaxe uaga-
BaA AAA CBOEi Y4E€HHLbl PYKOMHMCHBIH XypHaA nMoa Ha3BaHHEM «AaAra
Pyk». Akagemuk M. I1. ArekceeB ybeaHTEABHO MOKA3aA, YTO BCe mepe-
YHCACHHBIE CTHXH (32 UCKAIOYEHHEM «Aaara Pyk») ABAAIOTCA BOABHBIMH
nepeBojaMH TAaBHbIM 06pa3oM Hemeukux Tekcros llinukepa, mucaH-
HBIX UM 1O MOTHBaM MO3Mbl Mypa AAsl HCTIOAHEHHA BO BPEMA NPEACTAB-
A€HHMA «KHUBbIX KapTHH». B 4actHocTH, «[lecHb 6eaynHKH», OTHOCHBIUA-
ACA MHOTMMH MCCA€A0BATEAIMHM K OPHTHHAABHBIM NMpou3BejeHUAM JKy-
KOBCKOTO, AOBOAbHO OAM3KO BOCIPOM3BOAMT mnecHb Hypmaraael u3
«Cseta IN'apema», yeTBepToii BcTaBHO#H MO3Mbl U3 «Aaara Pyk», nepese-
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AeHHoit JKyKOBCKHM yepe3 mocpeAcTso HeMenKoro nepeAoxenus llnu-
Kepa «Pomanc Hypmaraabi», 4To CTAHOBHUTCS OYE€BHAHBIM MPH COMOCTaB-
A€HHH aHTAHICKOro, HeMELIKOTO H PYCCKOTO TEKCTOB:

Fly to the desert, fly with me,

Our Arab tents are rude for thee;

But oh! The choice what heart can doubt
Of tents with love, or thrones without?

In die Wiiste fliech mit mir!

Glanzt Dir gleich kein goldner Thron,
Findest Du, O Kénig, schon.

Dort ein Herz, das treu Dich liebt,
Gern sich Dir zu eigen giebt!

B crenb 3a MHOIt mocaeayit, naps!
ITpoka Tam Thl He Haligels,

Ho Haiigewb Moo A10GOBBL

H B MAago#i Moeit rpyaun

Cepaue, noaHoe 1o60ii!

BrnioAHe BepoATHO, 4TO M MpH co3jaHuHu nepesoga «[lepu u Aurea»
KykoBCckuii NOAB30BAACA HEMELIKHM TeKCTOM. B ero GubAnoreke ume-
AoCb usgaHue: Britische Dichter — Proben. Ne 1. Nach Thomas Moore und Lord
Byron (Leipzig, 1819) c MHOrOYHCAE€HHBIMH MOMETAMH, B HUCAE KOTOPbIX
6bIA U noAcTpouHslit mepesoa ctuxos 22-43, 90, 408-409 u3 mosmel
«Pait u Ilepu». '

ITosma «ITepu u AHreA» moAb3oBarack 60ABIIMM ycriexoM y my6Au-
KH, B TOM 4YHCAe U B cpege aekabpucros. (Cp. «[Tocranune k H. H. Tne-
auuy» K. @. Poireena:

Taxk u KykoBckuit Haw, Al06uMblit Peba cbiH,
CoKpoBH1Il A3bIKA CYACTAHBBII BAACTEAHH,
Bo3BbIlIEHHOrO NMOAH, DAeMa NMbILHbI ABEPH
B oTBeT pyrateAsiM OTKPBIA AAA IOHO# MEpH.)

B To xe BpeMsa M3BECTHbI OTPHLIATEABHbIE OT3bIBbl O «Aaara Pyk»
A. C. ITylukMHa, KOTOPOMY HE HPABUACA LIBETHCThIH, BOCTOUMHbIH CTHAB
Mypa: «?)KykoBckuii MeHs 6ecHT — 4TO eMy MOHPABHAOCH B 3TOM Mypc?
4YOMOPHOM mnojpaxareAe 6e306pa3HOMYy BOCTOYHOMY BOOGPaXKEHHUIO?
Bca Aanna-Pyx He crout gecatu crpodek Tpucrpama lllanau» (IMTucsmo
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IT1. A. Basemckomy ot 2 ansapa 1822 r. — yur. no: A. C. [Ty wm K u H.
IToAH. cobp. cou., T. XIII. c. 34). Yepe3 HeckoAbkO AeT [TylIKHH B MHCD-
Me K ToMy e Bazemckomy (KoHew MapTa — Hadyano anpeAs 1825 r.) Bos-
BpaLaeTCA BHOBb K OGAH3KHM MBICAAM: «...3Haelllb, MOYeMY He AIOOAIO s
Mypa? — noToMy 4TO OH yepecuyp yxe BoctoueH. OH nojpaxaer peba-
Y€CKH H YPOAAMBO — pe6;|qecrey u ypoarusoctu Caaau, N'apusa u Ma-
rometa. — EBponeen, v B yO€HHH BOCTOYHOIT POCKOILH, AOAXKEH COXpa-
HHUTb BKYC M B30p eBponeiina. Bor noyemy BaiipoH Tak u npeAecren B
I'aype, B Abugocckoit Hepecte u npoy. —» (Tam xe, c. 160).

B nepeBoje KykoBCkHii HECKOABKO MPHTYIIHA BOCTOYHYIO 9K30TH-
Ky, KoTopas Tak pasapaxaia IlymkuHa. OaHako OH, MO METKOMY 3aMe-
yanuio M. I1. ArekceeBa, «<npugan aToi BOCTOYHO#H nosme ocoboe CeHTH-
MEHTAAbHO-POMAHTHYECKOE OOAHYBE XPHUCTHAHCKOH OKPACKH, KOTOpOH
AHILEH ObIA QHTAHICKHIA MOAAHHHHK» (A A € K C € e B. YK. cou., C. 676).

C noAHoIt 40CTOBEPHOCTBIO MbI 3HaeM, 4TO HMA JKYKOBCKOTo Kak me-
peBoguuka «Aaara Pyk» u «llIMAbOHCKOTO y3HHKa» 6bIAO M3BecTHO My-
py. Ocrarach JHEBHHKOBAsA 3aNHCh HPAAHACKOrO MO3Ta, JATHPOBAHHAA
3-m auBapa 1829 r.: «[Tpowenacs B Boya, rae obegan. EauHcreeHHbIM
HOBbIM YE€AOBEKOM B KOMITAaHMH OBIA PYCCKHIi, HMA KOTOPOro MHE HHKTO
He MOT MPOM3HECTH. [...] DTO O4YEeHb Pa3yMHBIH YEAOBEK U BECbMA HCKY-
LICHHBbIH B AMTepaType AHTAMH, KaK U Bcex Apyrux ctpad Esponel. Co-
OGIIMA MHeE, YTO CYIIEeCTBYET ABa nepesoja Moux «MpAaHAckux meao-
AMit» HA PYCCKHIt A3BIK H 4TO Y HETo ecTh ¢ coboii nepesog moeii «[Tepu»,
BbINOAHEHHBbIH PYCCKHM IMOSTOM, KOTOPbIi COMPOBOXAAA HBbIHEIIHIOO
HMnepaTpHLy Bo BpeMs ee Bu3uTa B BepAuH. [...] Pycckuii mokasaa mue
nepepoa Mmoeii «[lepu» B c6OpHUKE PYCCKHX CTHXOTBOPEHHIA, KOTOpbIE
OH mepenAeA, urofbl YuTaTh BO BpeMsa nyrewecrsusa. Moe umsa no-pyc-
CKH MPEBPATHAOCH B «MypoBa», 4To 3Ha4uT «<Mypa», “ou” Ha KOHLE, Kak
B rpe4eckoM, NPH3HAK POAHTEABHOTO Majexa. [...] OH ckasan, uto B Poc-
CHH €CTb ABe Pa3AH4YHbIE LIKOABI CTHAA: MPH 3TOM O4HA OTCTAaUBAET MPH-
MEeHEeHHEe B NMOSTHYECKOM A3bIKE CTAPOCAABAHCKHX CAOB, a APYyras LieAH-
KOM CTOMT 3a HOBYIO M 6oAee umucTy0 $ppaseororuro. [...] Yuran Ham
BCAYX 6OABILIO OTPLIBOK H3 pycckoi «[lepu», KoTopas 3Byd4aAa BechMa
My3blKaAbHO». HHOCTpaHueM, ube uMAa Myp He Mor mpousHecTH, GbIA
A. H. Typrenes, npuyeM AHEBHMKOBaA 3anuce, Mypa Ao6onbiTHO nepe-
KAMKAeTCA ¢ AHEBHHUKOBBIMH 3anucsaMu camoro A. H. TypreHesa, cge-
AAQHHBIMH UM MeCSL CIYCTA MOCAE nepBoi BcTpeyu ¢ Mypom: «20 ¢esp.
Bcrpetracs ¢ Th. Moore B ATeHee, MPOCHA AaTh 3aIMCKY O NMEPEBOAYH-
Kax Baiipona B Poccun. Hanucaa o XKykosckom, ITymkune, Kosrose,
Basemckom»; «21 ¢peBpars. OTgan emy cHIO 3aNTHCKY B ATeHee, r4e Mbl
YCAOBMAHCh BCTPETHTbCSA».
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«Aaara Pyk» B OpurHHaAe H306MAyeT aBTOPCKMMH CHOCKaMH, pHAA-
IOIHMH €l HEKOTOPYI0 PUAOAOTHYECKYIO TAKEAOBECHOCTD. 2KyKOBCKHIA
HEPCRCA MHOTHE H3 HHMX, OAHAKO HeKoTopble onycTHA. Huxe garorca
npumeuanua Mypa, nepeseaennbie XKyKoBcKUM:

Oanaxasl Ilepu Moroaasn — [Tepu — BoobpaxcaeMble CyleCTBa, HHXe
AIFCAOB, HO MIPEBOCXOAHEE Alojel, He XHUBYT Ha Hebe, HO B L|BeTax pa-
AYVi 1 nopxaoT B 6aAb3aMHUYeCKHX 0DAAKaX; MHTAIOTCA O4AHMMM HCMa-
PCNHIIMH PO3 M XKACMHHOB H MOABEP)XEHbI OOLIEH y4acTH CMEPTHHBIX.
Huac#ns u gpyrue BoCTouHble HAPOAbI NMPEACTABAAIOT HX cebGe B BHJE
ACIHIHIL, KOHX OTAHYHTEAbHbIE CBOHCTBA COCTABASAIOT KpacoTa u 6Aaro-
I NOPHTCABHOCTD.

Csexa aoanHa Kamemupa — Kauwemup — 03epo, yceAHHOE MHOXECT-
NOM OCTPOBOB, H3 KOUX Ha OAHOM PACTYT MAATAHOBbIE A€PEBbA, OT KOTO-
puix on v HassaH Ulax-lleimyp.

BricTpee 3Be3aaHEIX Tex Meueit — MaromeTaHe 4yMaloT, YTo nMajaio-
1HLIC 3BC3ABI CYTh OTHEHHBIE MAAHMLIBI, KOMMH J06pble AaHTE€ABI OTTOHAIOT
IALIX, ACP3AIOWHX NPHOAMXKATBCA K HeGecHoit obAacTH.

H snaio Taiinel llIuAasMHHapa — COPOK CTOANOB. Tak nepcusiHe Ha-
wimaior passaruHbl [epcenoas. IMoaaralor, 6yaTo g4BOpen B HeM U Bce
raans B baaabeke MoCTPOEHbI FEHHEM AAA COXPAHEHHUA MHOTOYMCACH-
HLIX COKPOBHIL B UX MOABAAAX, KOTOPbIE U JOHbIHE TaM HAXOAATCA.

Tam ocTpoBa 6raroyxanuii — octposa [Tanxapus.

Cocya AMmKAOB 30A0TOMH — yawa AMmunaa, HailgeHHaA, KaK MOAA-
Lor, B passaanHax [lepcenoas.

Baactuteas l'aanwl, BUXpE Bolinel — Maxmyg NasHa, uau asuu, 3a-
noesaa Muguio B Hayare X1 croaeTHs.

Ha 1coB cBoux HaBecua oH — [loBecTByIoT, uTO CyATaH Maxmyg co-
Acpxian 400 ceppix AgraBbix cobak. Ha Kaxao#t n3 HUX ObIA OLICHHHK,
YKPAIIEHHBIH JOPOrUMH KAMEHbSAMH, U MOKPBIBAAA, OOLIMTHIE 3OAOTOI0
OAXPOMOIO C XKeMYyramu.

CrpeMHTCA — M K ropaM AYHEI — FOpbl Aylubic¢, B APCBHOCTH Montes
Lunac. [lpu nogowmse ux noaaratot uctounuk Huaa.
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H Beankan HoBopoxaeHHbIH — HuA, uspectHslit B Abuccunum nog
Ha3dBaHHeM AGeH U AAaBH, T. €. BEAHUKaH.

PoserTh 3HOMHOI0 A0AHHOM — Cagbl Po3eTTbl HAMOAHEHBI FOAY6AMM.

Ha nmeaukaHoBBIX Kpeiaax — O neAukaHax Ha MepugoBom osepe
ynomuHaet Capapm.

IleuarnHo-THXaA cyATaHa — CyATaHa — npekpacHas NTHLIA, HA3BaH-
HasA TaK MO ee BEAHYaBOCTH U OAECTALEMY CHHEMY LIBETY MEPbeB; HOC H
HOTH y Heii Takxe cHHHe. OHa CAyXHAa yKpallleHHeM XpaMoB H 4BOPLIOB
y rPEKOB H PHMASAH.

I'uena Aums, 6poas Bcio Houb — JKaKkcoH yNOMHHAET O MOPOBOI A3-
BE, CAYYHBLIEHCA B BOCTOYHOIH ApaBHH BO BpeMs €ro Tam npebGpiBaHuA.
IITuubl B cHe BpeMs yAAAAAHCH OT YEAOBEYECKHMX JKUAMIL, THEHBI, Ha-
NpPOTHUB TOTO, MPUXOAUAH Ha KAagbuie.

H ymupaer B craaxonenne — PeHUKC — 6aCHOCAOBHAA NMTHLA, KOTO-
pas, MPOXHB ThICAYY A€T, NPUroToBAsAET cebe KocTep M, MPOMeB Tpora-
TEABHYIO MECHIO, MallIET KPbIAbSAMH H CTOPAET Ha HEM OT Ayuel COAHeu-
HbIX.

B a3zeme aymu nelot cBaThie — Ha 6epery kagpaTHoro osepa Haxo-
AHTCA ThICAYA YalLll, COCTABAEHHBIX M3 3Be34. Ayllu, npejonpeAeAeHHbIe
HACAQXAATHCA BEYHBIM OAQXKEHCTBOM, MbIOT H3 HUX KPUCTAABHBIE BOABI.

Otun3ana possr Cypucran — Puuyapacon noaaraet, uro Cupusa rnoay-
4HAa cBoe HadBaHMe oT Ciopu (Suri), IpeKpacHOro H HEXHOro poja po-
3aHOB, KOTOPBIMU CTPAHA CHA BCETJa CAABHAACh.

Beceanle BepeTensusl — Bpioc nuier, 4To 4nucAo AlepHL, KOTOPBIX
OH BHAEA O4HAXABI BO ABope xpama Coanua B BaarGeke, mpoctuparoch
AO HECKOABKHX TBICAY; YTO MMM OBIAM MOKPBITEI KAMHH €rO Pa3BaAHH,
CTEHbI M 3€MAA.
°

Ha magmumii cornneB xpam ona — xpam CoaHlla B BaanGeke.
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Axopax 'opaon Hosa baiipon
(1788 — 1824)

IMeppoe ynomunanue Baiipona B pycckoii neyatu otHocuTca Kk 1815 r.:
B )xypHare «Poccuiickuit myseym» (1815, 4. I, Ne 1, c. 37-42) 6bira ony6-
AHMKOBaHa nepeBogHasa cratha o «Kopcape»: «Mopckoit pa3boiiHuk, B
Tpex necHAX, coduHeHue Aopga Bafipona». OgHako yxe HauMHasA co
sTOporo gecaturetusa XIX B. nonyaapHocts Bafipona B Poccun crano-
BUTCA orpoMHa (cM.: B. M. M a ¢ A o B. HauaabHbI# nepuog 6aiiponus-
ma B Poccum (kpuTnko-6ubAnorpaduyeckuii ouepk). Kues, 1915). 3ua-
KomcTBo KykoBckoro ¢ npoussegeHuamu Baiipona orHocutca k 1818 —
1819 rr. O6 sTom cBugereAbcTByioT nucbMo /. H. BAaygosa, gatuposan-
Hoe aBrycroM 1818 r. (cM. HacT. u34., c. 355), u nucbMa A.U. Typrenesa
I1. A. Basemckomy ot 13 abrycra 1819 r. («ITo Houam Hacraxaloch XKy-
KOBCKHM <...> MO BCEM MPHU3HAKAM OH TOYHO BOCKPECAET, H TeHHil BOC-
KpeceHus ero ectb Byron, 4a 1 oTAbIX €My Ha MOAB3Y <...> S BocxumIaA-
cA ypOAAHBBIM npoussedeHueMm Baiipona: «<Man¢pea», Tpareaus. Xy-
KOBCKHH XOYEeT BLIKPACTh M3 Hee Ayuluee») v oT 22 okTabpa 1819 r. («Thr
nponoseayewb Ham BaiipoHa, kotoporo Mbl Bce AeTo uHTaAH. XKykoB-
ckuii UM 6peanT M MM nuTaerca. B maaHax ero MHOro mepeBoJoB M3
Baiipona»).

OaHako o BaiipoHe Kak TAAAHTAHBOM aHTAMiCKOM noste JKykos-
CKMIii Y3HAA 3HAYHUTEABHO paHblue — u3 nucbMa C. C. Ysaposa ot 20 ge-
Kabps 1814 r.: <Tenepb y AHrAM4YaH HX TOAbKO 4Ba: Walter Scott u Lord
Byron. ITocareanuii npepbiaet, MoxeT GbITh, nepsoro». O6 yBA€4eHUH
Kykosckoro BailipoHoM CBHAETEABCTBYET M ero 3anucka (6e3 AaTbl)
A. 1. Typrenesy: «4UTo xe Tbl HE MPHCHIAACILL MHE NEPEBOAA MOUX CTH-
xoB? Yto e HeT y MeHsa Man¢pesa? Bo3bmu ero (ecau ero otgan) y Kos-
AOBa, TaKxe U Mazseny u gocTasb... OTBeyait u Bce gocTaBb Yepes Ilepos-
ckoro. HeAb3s Au MHe npucrathk Bcero BaiipoHa coero Ha Bpems»
(ITuceMa, yk. cou., c. 309).

ITo3aHee B 6Mb6AnOTEKE JKYKOBCKOrO MOABHAOCH HECKOABKO M34aHHU I
baiipoHa — cobpaHue courHeHHiH Ha GPaHLIy3CKOM A3BbIKE M0A PeAAKLH-
eit A. ITuwo (rr. 1-20, 1827-1830), «Yaiirba-T'apoabs», «[ayp» u «Ila-
pH3HHa» HAa HeMmelKkoM, <MaH$pea» u «Aapa» B opUrHHaAe.

YeAedenue BaiipoHoM npoxoAuT aBa nuka — py6ex 10 — 20-x rogos,
KorAa 6bIAM CO34aHbl OPUTHHAABHBIE MPOU3BeAcHUA KyKOBCKOro, 0TMC-
4YeHHble neyatbio 6aiipoHnsma («Ha KOHYHHY €€ BEAHUICCTBA KOPOACHLI
BupTeM6eprCKoﬁ», «Y3HUK», «OTYeT 0 AyHe»), nepeboant «lluanoncko-
ro y3Huka» u «[TecHu»; u Ha4aro 30-X rOZ0B, MEPHOA, CBsE3ANNBLI ¢ nHOA-
rotosko# K nyrewectsuio no Mrarum, urenuem «Hakana-Iapoantar n
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3aMbICAOM OPHTHHAABHOI 3MHYecKoii noamsl B gyxe BaiipoHa, koropas
yINOMHHAETCA B TBOPYECKHX MAaHax KykoBckoro noa Haspanuem «Hra-
AHsA». BeposATHO, K 3TOMY HEOCYILIECTBACHHOMY 3aMBICAY OTHOCHTCA 3a-
NHCb, CAEAAHHAA MO-PPaHLy3CKH Ha AHLIEBOI CTOPOHE OOAOKKH TPETh-
ero ToMa coudHeHwmii BaiipoHa nog pegakuueit A. ITumo: «Je le vois
devant moi ce chemin; ces Alpes qui cachent I'lalie, un monde fantas-
tique a travers eux passe ce chemin; la Nuit tout puissant m’attire. Un
genie m’apparait, il était de ce monde et sa splendeur. <up36.> Annibal
et Souvoroff et Napoleon. — St. Bernard, Mont-Blane et St. Gothard -
Génes Doria — Livourne — Florence. Les arts. Dante, Petrarque et Boccace
— Machiavel - Rome — Campagne de Rome. Grandeur Romaine Panteon,
Colonne de Traian, Colysee, S. Pierre. Les Barbares. Rome antique: Les
Barbares, Charlemagne, les Papes, le Christianisme et la Superstition.
Rome modern. Les bandits, les moines, les femmes. Tite Live et Horace.
- Le Latium». IepeBoga: «A Buxy ee nepea coboii, sty gopory, st AAb-
nbl, KoTopble ykpbiBaloT MTaauio, ¢paHTacTHYecKHit MHpP, Yepe3 KOTo-
phlit npoiAa sta gJopora; Houb Bcemorymas MaHMT MeHA. MHe ABHAcA
AYX, OH 6bIA cyab60it aToro mupa. I xouy uaru no ero cronam. 5 npea-
craBAsio Beneuuio u ee 6Aaeck. <Hp36.> IN'anun6ar u Cysopos u Hano-
AeoH — Cen-bepuap, Mou6aan, Cen-Torapa — I'enya Jopua — AuBopHo
— ®ropenuusa. Mckyccrsa. Janre, ITerpapka u Bokkaydo — MakuaBea-
AM — Pum — Pumckas Kamnanus — Beanune Puma. INanreon, Tpasanckas
KoAoHHa, Koauaseit, CeaToii [Terp. Bapsapel. PuM antuunbiii: Bapsapel,
Kapa Beaukwnii, ITanet, Xpucruancrso u Cyesepue. Pum coBpeMenHblii.
BaHauTbI, MOHAXH, XKeHIHHBL. TUT AuBuit u F'opauuii. — Aauuym». Hu-
e, Yepe3 HHTEPBAA B 2 CAHTHMETPA, MO-PYCCKH 3anHcaHo: «Ecau 6b1 KTO
JKHA B 3TO BpeMs» (UMT. ¢ cobaoaenueM opporpapun Kykosckoro mno:
9. M. XK u A akosa. B. A )Kykosckuiit — untateAb Baiipona // Bubau-
oteka JKykosckoro B TowMmcke, 4. 11, c. 446).

Cyas no BceMy, K 3TOMY K€ MEPHOAY OTHOCHTCA MepeBo Yactu 49-i
crpodbl 1V necun «ITaromuuuecrsa Yaiiaba lapoabaa». 3anuce 6bira
obHapyXeHa TOMCKMMH HccAegoBaTeAAMH 6ubanorekn XKykoBckoro Ha
HUXHei yacTH 40-if cTpaHHLbI TPETHEro TOMa PPAHLY3CKOrO U3AAHHSA
counHeHuit BaitpoHa. OcBo60KA€HHas OT YEPHOBBIX MOMET, OHA BbITASA-
AHMT TaK:

Bot 3aech BoruHsa Ao6uT B kKamHe

M Bo3ayx sxp‘i"r <eA> pacTBOPEH KPaCOTOi,
C abixanueM B ce6a Mbl GAQroBOHHBIH
B6upaem o6pas, koropelii cosepuaem,
BeccmepTbsa cBoero Ham yaeaser
IToAyoTaepHyTo <HebecHoe>

ITokpeiBano;
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DTH CTPOKH COOTBETCTBYIOT CAEAYIOIIEMY PparMEeHTy OpMIHHAAA:

There, too, the Goddess loves in stone, and fills
The air around with beauty; we inhale

The ambrosial aspect, which, beheld, instils
Part of its immortality; the veil

Of heaven is half undrawn;

KyKoBCKHii He BOCMPOM3BEA CIEHCOPOBY CTPOdY OPHMIMHAAA, BO3-
MOJKHO, MOTOMY, YTO ME€peA FAa3aMM y Hero GbIA Mpo3audeckHuil ¢ppaH-
uysckuit nepesog: «C'est ici que la déesse de Paphos aime sous le marbre
et remplit I'air qui I'entoure de I'éclat de sa beauté. Le regard dévore ses
formes divines, dont I'aspect nous communique une ‘partiec de son
immortalité; le voile des cieux est a demi soulevé pour nous» (cM. no-
Apo6GHee: 3. M. )K u A s K 0 B a. YK. co4., c. 447—449).

B cBoio ouepear Baiipon GbiA 3HakoM ¢ TBopuecrBoM KyKoBckoro,
npeAcTaBA€HHbIM B «Poccuiickoit antororun» Jx. Baypuura (cM. koM-
MeHT. Ha c. 324). B nuceme k T. Mypy ot 27 gexkabpsa 1823 r. Baitpon Ha-
3biBaeT JKyKOBCKOro «pycckum coroBbeM» («Russian nightingale»). Oco-
6eHHO MPUBAEGKAAO AHTAMHCKOrO M03Ta, CPaXkaBIIErocs B TO BpeMs B
I'peunn, marpuoruyeckoe ctuxorsopenue XKykosckoro «[lepew Bo crane
PYCCKMX BOMHOB». B uuTHpoBaHHOM Bblile nucbMe Mypy Baitpon nu-
wet: <EcAn Anxopagka, ucroujeHue, roro4 MAH 4To-AH60 HHOE OGOpBET
BHE3AMHO HEMOAOAbIE TOABI Balllero cobpara-nesua, MoUEALIEro Mo cTo-
nam lapcuraco ae Aa Beru, Kaeiicra, Bepuepa, Kykosckoro, Tepcanapa
HAM elle KOro-HuGyab, — 3TO HEBAXKHO, MPOILY BaC MOMAHYTb MEHsI BaLlIH-
MM yABIOKaMH M BUHOM>» (LMT Mo: A A € K C € e B. YK. co4., c. 218).

ITECHSI. — BoAbiinHcTBO HccaegoBaTeAei (B.Beannckuii, K.-K. 3eiig-
AL, A. Becerosckmii) gaTupyioT ctuxotBopenue 1820 r., Ho ecTb u gpy-
HE BEPCUH, COTAACHO KOTOPbIM OHO OTHOcHTcA K 1822 r. (E. B. ITety-
XOB); BliepBble OYOAHKOBAHO B XypHaAe «CbIH oTedecTBa», 1822, Ne 15,
c. 35.

K.-K. 3eiiaau1 yTBepKA4a€T, 4TO «3Ta MECHS, OYEBUAHO, 6bIAQ BHY-
IIeHa MO3Ty €ro rAaBHOIO PaGoTO TOro BpeMeHHM [«OpAcaHCKON Ae-
Bo¥». — K. A], 1 MOHOAOT «OpA€AHCKOH A€BbI» MPEACTABAACT TOT XKC Cil-
Mblii pasmep ctuxoB» (K.-K. 3 e it 4 A u 1. XKnsub v nossus B. A, 2Ky-
KOBCKOro, c. 129).

«[lecHA» ABASIETCA BOABHBIM MT€PEBOAOM CTHXOTBOPECHH S «TalCht AAS
MY3bIKH», AaTHpPOBaHHOro MapToM 1815 r., Bepnuie onyGAMKOBAIIOrO B
1816 r. u noceawenHoro maMatu Jopceta — Topapuia Baitpona no mko-
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Ae B Xappoy. Baiipon Ha3bIBaA CTHXOTBOPEHHE «I1€UAAbHOM MECHE», «Ca-
MOH MpaBAUBOIA, XOTA H CaMOif 'PYCTHOM M3 BCEX, YTO OH HAMMCAA».
9nurpad Ha AaTbIHM, onylieHHbIH JKyKkoBckuM, B3AT U3 [pes, KoTo-

Pblii B MOAOAOCTH MHCAA CTHXH HAa AQTbIHH; B PYCCKOM MEPEBOAE OH 3BY-
YUT TaK:

Hcrounuk caes, rayboko Tasmmuiics

B cepauax, He 4yxabix A06Bu! YeTbipexabl

BAaxeH, B KoM ObeT C HEU3MEHHOM CHUAOM

Yucrelit TBOH KAIOY, BcebAaraa HuMPpa.

IIMABOHCKHH Y3HHUK. — Hauato 4 centabpsa 1821 r., sakoHue-
HO B HavaAe anpeAs 1822 r.; BnepBbie 0ry6AMKOBaHO OTAEAbBHBIM H3Aa-
nueM: «llluAboHCKHI y3HHK, nosMa Aopaa Baiipona. [TepeBog ¢ aHrAmii-
ckoro B. XK.», CII6., 1822, c nocBamenuem: «Kuasio I1. A. Bazemckomy.
Ot nepeBog4mkKa».

H3aanue nevyararocs H. U. 'neanyem, Ha ¢pponTHCnHce GbiAa rpa-
Biopa A. Yxrtomckoro kaptuHel K. FiBanosa no Habpocky A. H. Oaenn-
Ha. B BepxHeii yacT rpasopsl — B4 llluAboHCKOrO 3aMKa, a B HHXKHEH
— BUA TeMHHUBI. [To coxpaHuBmIMMCA nMHcbMaM H 3anHckaM KykoBcko-
ro CHeaAHYy MOXHO CYyAUTb O TOM, C KAKHM BHUMaHHEM JKyKoBcKuii BXO-
AUA BO Bce geTarn usgaHus: «Komuccusa arsa Hukoras Misanosuua 'he-
Aauda ot yepronucua Kykosckoro. 1. [IpHHATE M0oA CBOE MOKPOBHTEAB-
ctBO 3K3eMnAAphl llluaboHckoro Y3nuka. 2. [1ozaGoTuthcs 0 BUHHBETE H
otTHucke ee. 3. [To NoAyYeHHH OTTUCHYTOH BHHBETBI BEAETh MEPEMAECTH
3K3EMIAADBL: a) HA BeAeHEBO# Gymare: 10 B Ayumyio 6yMaxkKy, ocTanb-
Hbl€ B XOPOILIYIO LIBETHYIO; 6) Ha MPOCTOIi: MEPENAECTb COTHIO B MOPA-
AOYHYIO MpocTylo Gymary, OCTaAbHbIE OCTaBHTb B AMCTaX M MPOAATh.
4. VI3 BeAeHeBoi1 npucaath MHe 60 3K3. u B ToM 4HcAe u 10 otbopHbIx;
OCTaAbHbIE pa3AaTh Mo MpHAaraemoii 3amucke. 5. Otaas ['peuy u Boei-
KOBY MX 9K3EMIMAAPBLI, MONPOCUTh UX 06 O6BABAEHHH, HO TOABKO C TEM,
4To6bI HE geAaTh 60AbIIMX LUTaTOB». /pyras 3anucka: <MHe oueHb
AaAb, YTO A BYepa Te6a He 3acTan, Aobe3nblit M'He 0K, Hag06HO 6b1 6bI-
AO CAOBO CKa3aTh O BUHbeTe. Bupar, Haliu 6AarocAoBeHHBIE PYCCKHE ap-
TucThl. [IpopaboTtaioT 40Aro u caeraror gypHo! He ropops o kpacote pa-
60TbI, 71 xKeAan 6b1 monpaBuTh ogHOo B BoHHMBapoBoii TIOpbME; MOST
OIMCHIBAET €€ TEMHOIO, OCBELFeHHOI0 6AEAHBIM, HEHAPOKOM B Hee 3apo-
HUBLIMMCA AYYOM; a 34€Chb ABHAMCb KaKHE-TO JBa OrPOMHLIE OKHa, Mo-
AoGHbIE LIEPKOBHBIM; HEAB3sl AH KaK MOXXHO 6oAee nmoyb6aBuTh cBeTa U
4YTOo6bl Ha MOAY 6bIA MPOCTOIi OTOAECK, a HE LieAble OorpoMHble OKHa. Ho
C ceit mopel Aal0 Tebe CAOBO He BblAaBaTh HHYEro C BHHbETAMH — CKYKa
HenoMepHas». OgHaKo 3To noxeAaHHe XKyKOBCKOro sBHO He 6bIAO Yu-
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TEHO: Ha FPaBIOpPE TEMHHIIA HAIIOMMHAET HHTEPbLEP XpaMa C FOTHYECKH-
MM apKaMHU H CTPEAbYATbIMH OKHAMH, a He CbIPOH M TEMHbIH CKAEM, Ha-
XoAHBLIMICA HHXe ypoBHA KeHeBckoro odepa.

K nepuoay usgauusa «Y3uuka» orHocurcs u «lllyTounaa sanucka
I'Heandy», B KoTopoit ynomaHyTt Arekceit HukoraeBud OAeHuH:

CAaa0cTHO 6BbIAO MPHHATL MHE Tabak TBOI, 0 BhIcIpeHHUiH MHegny!
Byay ycepaHo, npusBuIM nepcraMH, npeAABEPHAM KagHOTO HOCa
[Tpax ceit HOCHTb GAQArOBOHHBIH H, CAAAKO YHXas, CMOPKATbCH;
ByaeT nAarkam oT Hero nomapaHbe, a HOCy BEAHKas CAaBa!

[ae b1 cerogna? Yro Arekceit HukoraeBuy? Ayuiue Ab

Cranro emy? [locraparoch HbIHE C HHM BHAETLCA YTPOM.

Ecau 6161 ThI, HUKOAQI, B3roMo3guAcsa 3aliTi o 40pore 3a MHoOIO,
Bmecre 6 nmowAmn Mbl, J0pOroii Bewas KpbIAaTble PpeYH APYyr ApPYry.

Hakoneu, yxe nocae Bbixoga «Y3HHKa», JKyKoBCkHii MUILET BCe TO-
My xe agpecary: «Uro «Y3HHK»? Aobe3nblii FaHAMIIb! THI TEMeps cae-
Aancsa TiopemiukoM. K tebe npuexan, rosopsar, ¢ Kaskasa gpyroi npe-
KpacHeiimuii y3uuk [«KaBkasckuit narennuk» [lylmikuHa, koToporo usga-
BaA Torga xe I'Heauy. — K. A.], koTopoMy Aaif KO MHE NPOrYAATbCA XOTA
Ha MopYyKy; a Moero npoaaii! Kak xouews, Bce xopoio».

B npeanocranHoii nosme 3amerke JKyKOBCKHiT HCTTOAB30BaA MpHMe-
yanua bBaiipoHa U cBOM COGCTBEHHBIE BMEYATAEHHA OT IMOCELIEHHSA
3 centabpa 1821 r. lluabonckoro 3amka (XII-XIII BB.), pacrnoAoxeHHOro
Ha JKeHeBckoM o3epe Mexay Krapanom u BuabnéBoM. [IpuBeaem BhI-
AEPXKH M3 MHCbMA M09TAa BEAHKOI KHArHHE AAekcaHape PegoposHe,
OTHOCAILHECA K 3TOMY COObITHIO: «B TOT 4€Hb, B KOTOPBIi 5 OcTaBHA Be-
Be, yCMeA A Cbe€3AUTb Ha AOAKE B 3aMOK lIIMABOH; s MABIA TyAa, ynTas the
Prisoner of Chillon, n 310 YTeHHEe 04apOBAaAO AASL BOOGPAXKEHHS MOETO
TioppbMy BoHHuBapoBy, kotopyio Baiipon BecbMa BepHO onmcan B cBoeii
HecpaBHEHHO# nosme» (IToAH. cobp. cou. CIT6., 1902, T. XII,, c. 17). B
1833 r. )KykoBCKHH MOCETHA BTOPMYHO 3TH MECTAa U BHOBb BEPHYACHA
MbicAaMH K Baiipony: «<Moit 4oM B nosTH4YecKoM MecTe, Ha caMoM Gepe-
ry ’Kenesckoro o3epa, Ha Kpato CUMIAOHCKO# goporu: Brepeau Capoii-
ckue ropbl 1 Meabepckue ytecol, caeBa MouTpe Ha BbicoTe U llluABOH Ha
Bojax, cnpasa Kaapan u Bese. 9tu Mecra HanomusaT tebe u Pycco, u
IOAui0, u Beiipona. JIAa MEHA KPACHOPEYHBBI TOABKO CA€ABI MOCAEAHC-
ro: B llluabone, Ha BonuBapoBoM cToAGe Bripe3aHo ero ums, a B Kaapa-
He y caMOii JOPOrH HAXOAHUTCA MPOCTOH KPECThAHCKHI AOM, B KOTOPOM
BeflipoH npoBeA HECKOABKO AHEH H U3 KOTOPCTO OH €3AHMA B llluanon [...]
o Toit gopore, No KOTOPO#, BEPOATHO, TYAAA 34c¢ch bBelipon, xoxy n
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KaxX/blii A€Hb, HAH BA€BO OT Moero goMa K llluAboHy, HAM BripaBo Yepe3
Khaapan u Bee» (ITucemo k M. M. Koarosy ot 27 ausapsa 1833 r. — Lur.
no: Co6p. cou. B 4-x TT. M.—A,, 1960, T. 4, c. 599-600). A. 1. Typrenes
B nucbMe K [1. A. Basemckomy ot 9 uioas 1833 r. BcnomuHaer o ToM e
nepuoje: «M3 ceoux okon Kykosckuii ykazan MHe goM, rae xuA Baii-
poH B BHAY o3epa u Kaapanca. Beeuepy eagun B llluabon, cxoguA B ero
CbIpO€ MOA3EMEABE, CHOBA MOCTYYaA KOABLIOM, K KOeMY NMPHUKOBaH ObIA
BonHuBap: ucropuu ero He 3Han Baiipon u nogpaxaa anu3ogy YroAu-
Ha, 3akAto4eHHoro B [Tuackoii TiopbMe [...] Ha 04HO# H3 KOAOHH B TIOPb-
me BaiipoH BbIpe3aa cBoe UMs: NOA HUM PYCCKHE YHTAIOT UM €ro nepe-
BoguMKa — JKykoBckuii; g4anee Kakoii-To TOACTO# M A€rHOHBI HEM3BECT-
HbiX...» (ITepenucka A. M. Typrenesa c Il. A. Basemckum. Ir., 1921,
1. I, c. 236-237).

ITepesog JKykoBckoro cran cobbITHEM B AMTEPATYPHOI XH3HH TOrO
BpeMeHH. M3BecTeH BOCTOpKEHHBIH OT3bIB 0 HeM [lyimikHHA B nMucbMe
H. H. THeanuy ot 27 cenraGpsa 1822 r.: «[lepeBoa KykoBckoro est un
tour de force [...] Joaxno 6biTh BaiipoHoM, uTO6 BLIPa3UTH C CTOABL
CTpalIHOH MCTHHOI MepBble NMPH3HAKK cyMacluecTBHs, a JKykoBckuM,
4106 3TO NEpeBbIPa3uTb. MHE KaxeTcs, 4To cAor JKYKOBCKOro B rocAea-
HEe BpPEMA Y>KACHO BO3MYXKAA, XOTA YTPaTHA MEPBOHAYAABHYIO Mpe-
AecThb...» (A. C. T1 y mt Kk 1 H. [ToAn. cobp. cou., 1. XIII, c. 48).

Bbicokyto oueHKy nepeBoga aaA B. I'. Beannckuii: «<Ho — cTrpanHoe
AeAo! — Hall pycckuii meBew THXOH CKOp6H H yHBIAOTO CTPagaHuA o6pea
B Ayllle CBOEH KPEINKOE U MOTYY€E CAOBO JAS BbIPAXKEHHA CTPALUHBIX,
MOA3EMHBIX MK OTYasAiHH A, HAYEPTAHHBIX MOAHHEHOCHOIO KHCTHIO THTa-
HHYecKoro nosta AHrAuHu! «llluAboHCKHit y3HHK» Baiipona nepejan XKy-
KOBCKHMM Ha PYCCKHMI A3bIK CTHMXaMH, OT3bIBAIOLIUMHCA B CEPALE Kak
yAap TOMoOpa, OTAEAAIOUIHIA OT TYAOBHILIA HEBUHHO OCY)XAEHHYIO FOAO-
By..». (B.T. B e A u H c Kk 1 it. [ToAn. cobp. cou., . VII, c. 209).

O 3navyenun nepesosa Kykosckoro ara BocnpusaTHa Baiipona B
Poccuu nuwer u apyr IMywkuna I1. A. TIaeTHes: «[TocAe npo3anueckux
nepeBojoB Mbl HayaAH 6bIr0 ¢ ero [Baiipona. — K. A.] umeHeM coegu-
HATb YTO-TO CTPAHHOE, YaCTO TEMHOE, a Yallle y>KacHO-HenoHaATHoe. Ho,
cyas no nepesoay ’KyKoBCKOro, BUAHO, YTO OH MPOCT, ACEH U €CTECT-
BeH... [TepeBog4YHK, He MMEIOLIHiT OAHHAKOBOrO TAAAHTA C aBTOPOM, BCe-
raa 6yaeT AypHbIM NepPeBOAYHKOM, MOTOMY YTO OH, MOCTHIHYB MBICAb,
He Npeobpa3uT e€ B CBOIO — M NMEPEAACT YUTATEAIO CAA60 M XOAO4HO. MBI
AaXe OCMEAUMCA PEIIMUTEABHO CKa3aTh, YTO MEPEBOAUTL TAKHMM 06pa3oM,
Kak nepeBoauT JKykoBckuii, Bce paBHO, 4To co3uaatb» (I1. A. T A e T-
H ¢ B. CounHenus u nepenucka. CI16., 1885, 1. I, c. 67). Ognako Baii-
pPoH 6bIA MOSTOM, MO CBOE TBOPYECKOH HHAMBHAYAABHOCTH BO MHOTOM
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4y AbiM JKYKOBCKOMY, 4TO XOPOILIO OCO3HaBaA H PYCCKHii nosT: «MHo-
rHe CTPaHHULbl €r0 BEYHbI, HO U B HEM €CTb 4TO-TO yXKacalolliee, CTECHA-
owee Aymy. OH He MPHHAAAEXKHT K MOSTaM-yTEIIHTEAAM», — MHcaA XKy-
KoBcKkHii o Baiipone («Pycckaa crapuna», 1881, 1. XXXI, c. 196). Eme
60Aee pa3BepHyTYyI0 XapakTepHCTHKY Baiipona gaet dKykoBckuii B much-
Me k [oroaro: «...o6parum B3op Ha BaiipoHa — gyx BbICOKHMii, MOryuuii,
HO AYX OTPHLIaHHA, FOPAOCTH U npe3peHusa. Ero rennii umeer npeaecrs
MHABTOHOBa CaTaHbl, CTOAb MOPAXaIoOILIero CBOUM MOMPAYEHHbIM BEAH-
4YHeM; HO y MHABTOHA 3Ta MPEAECTh HE HHOE YTO, KaK MO3THYECKHii 06-
Pa3, TOABKO yBeceAsAwoLHii Boobpaxenue; a B baiipoHe oHa ecTb cuAaa,
CTPEMHTEABHO BAEKyIasa Hac B Ge34Hy caTaHHHCKOro nageHus. Ho baii-
POH CKOAb HH TPEBOXHT yM, HH MoBepraeTt B 6€3HaA€KHOCTb CEpALIE, HH
BOAHYET YyBCTBEHHOCTb, €r0 F€HHii BCE HMEET BBICOKOCTh HeOObIYaliHyI0
(MoxeT 6bITb, OT TOro ele U rybUTeAbHEH CHAQ €ro MO33HH): Mbl YyBCT-
BYeM, 4TO pyka cyAbObl OMpOKHHYAa co3jaHHE 6AaropoAHoe H 4YTO OH
npsAMOAYIlIEH B CBoeii BceobbeMAOLIel HEHABUCTH — nepej HaMu THTaH,
ITpomereii, npukoBaHHBIi K ckare KaBka3a u ropao KaaHyuMii 3eBeca,
KOTOpOTO KOPLIYH PBET €ro BHYTpeHHOCTb» (IToAH. cobp. cou., T. X, c. 86).

B coorBeTcTBHH CO CBOHMH TBOPYECKMMH H MHPOBO33PE€HYECKHMH
npuHuunamMu KyKoBCKHiT HECKOABKO H3MEHHA 3By4yaHue bBaiipoHosa
CTHXa, MPHUTYIIHA pecryOAHKAHCKHH, BOABHOAIOOMBBIH AYX MOSMbI H
YCHAHMA B HEii PEAHTHO3HBIE MOTHBBI. DTHM XK€, BEPOATHO, O0BACHAETCA
u 10, yTo KyKOBCKHIi OCTaBMA HenepeBeAeHHbIM BocneBaolnii CBo6o-
Ay «Coner Kk llIuAbOHY», NPEANIOCAAHHBIH MOSME.

Baitpon Hanucaa «llluAbOHCKOro y3uuka» 27-29 uions 1816 r. (okoH-
YaTeAbHbIH BapHaHT 3akoH4YeH 10 HIOAA) BO BpeMsa cBoero npebbiBaHms
B Yu 6Au3 Ao3aHHbI; Moama 6bira onybAuKoBaHa 5 gekabpa 1816 r. or-
A€AbHBIM M3JaHHEM BMECTE C CEMbIO APYTMMH cTHXOTBOpeHHaAMH Baiipo-
Ha. [lomumo «Coneta k LIMABOHY» TEKCTYy MOsMbl 6BIAO MPEANOCAAHO
aBTOPCKOE MpPEAHMCAOBHE, BKAIOYampllee crnpaBky o BonuBape u3
«Histoire littéraire de Genéve» (1786) wBeiiLIapCKOro HaTyPaAHCTa H HC-
Topuka JKana Cene6repa (1742-1809). [ToAHBIif TEKCT MPeAUCAOBHA CM.:
Ax. T. B aipoH. CounHenns B 3-x 1. M,, 1974, 1. 2., c. 25-27.

Six in youth — ¥ ucropuyeckoro Bounapa 6b1A0 Beero gsa Gpara.

K. Amaposa
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